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v 

 

¥N S¥Z 

 

U­suz bucaksēz bir coĵrafya olan Sibirya, k¿lt¿rel ve etnik ­eĸitliliĵi 

bakēmēndan T¿rkoloji alanēnda ­alēĸanlar i­in en ilgi ­ekici sahalardandēr. 

Bu coĵrafyada yaĸayan halklarēn zengin k¿lt¿rel mirasēnē, dilden edebiyata, 

halkbiliminden etnografyaya, tarihten coĵrafyaya, sanat tarihinden 

arkeolojiye uzanan geniĸ bir yelpazede incelemek amacēyla hazērladēĵēmēz 

ñSibirya ¢alēĸmalarēò adlē kitabēmēzla bir kez daha sizlerle buluĸmanēn 

mutluluĵunu yaĸēyoruz.   

 ñSibirya ¢alēĸmalarēò adlē seri h©linde bir yayēnēn hazērlanmasē fikri, 

Sibirya araĸtērmacēlarē i­in akademik bir mecra oluĸturma isteĵinin ºtesinde, 

ºzellikle son dºnemlerde bu sahaya artan ilgiyi canlē tutmak, akademik 

hayata yeni atēlan gen­ araĸtērmacēlarēn dikkatini ­ekebilmek amacēyla 

ortaya ­ēktē. Bu motivasyonla editºrl¿ĵ¿n¿ ¿stlendiĵimiz ñSibirya 

¢alēĸmalarē-Iò adlē kitabēn hazērlanmasē s¿recinde, alanda ­alēĸan 

hocalarēmēz tarafēndan olumlu geri dºn¿ĸler almak da bizler i­in ºnemli bir 

itici g¿­ oldu.  

Elinizdeki bu kitapta, alanēnda uzman araĸtērmacēlar tarafēndan 

halkbilimi, etnografya, dil, tarih, arkeoloji, siyaset bilimi gibi ­eĸitli 

disiplinlerde kaleme alēnmēĸ 16 ºzg¿n makale bulunmaktadēr. Altay, Tuva, 

Hakasya, Moĵolistan, Finlandiya ve T¿rkiyeôdeki ¿niversitelerde ­alēĸmakta 

olan akademisyenlerin katēlēmēyla ortaya ­ēkan bu eserin, Sibirya halklarē 

¿zerine yapēlan ­alēĸmalara katkē saĵlayarak literat¿r¿ zenginleĸtireceĵi 

umudunu taĸēmaktayēz. 

Editºrl¿ĵ¿n¿ ¿stlendiĵimiz ñSibirya ¢alēĸmalarē-IIò adlē eserin, 

okuyucular i­in ufuk a­an bir kaynak olacaĵēna inanarak, kitabēn ortaya 

­ēkmasēna katkē saĵlayan t¿m araĸtērmacēlara verdikleri destek i­in teĸekk¿r 

ederiz. 

 

Ķzmir, 2024 
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TIVA T¦RKLERĶNDE ĶNAN¢, RĶT¦EL VE 

DESTAN ĶLĶķKĶSĶ 
 

Mehmet A¢A* 

 

Giriĸ 

Destan t¿r¿, G¿ney Sibirya T¿rklerinin sºzl¿ geleneĵinde ºnemli bir 

yere sahip olmuĸtur. Destana, G¿ney Sibirya T¿rklerinden Tēvalarda (Tēva 

ve Moĵolistanôēn Sengel bºlgesinde yaĸayanlar), hem destan hem de masal 

t¿r¿n¿ karĸēlamak amacēyla ñtoolò denmiĸtir. Kahramanlēk destanlarēna 

ñmaadērlēg toolò ya da ñmaadērlēg eposò denirken destan i­in ayrēca ñtoojuò 

(epos) terimi de kullanēlmēĸtēr. Tēva T¿rklerinin masal ve destanlarēyla ilgili 

neĸir ve araĸtērmalarda bazē kahramanlēk konulu metinlerin hangi t¿r 

i­erisinde ele alēnmasē gerektiĵi zaman zaman tartēĸma konusu olmuĸtur. 

Kimi araĸtērēcēlarda ñmaadērlēg tool/eposò (kahramanlēk destanē) terimi 

kapsamēnda deĵerlendirilen kahramanlēk konulu bir anlatē, diĵer kimi 

araĸtērēcēlarca ñtoolò (masal) terimi i­erisinde ele alēnmēĸtēr. Aynē terimin 

birden fazla t¿r¿ karĸēlar bir ĸekilde kullanēlmasē hususu, sadece Tēva 

T¿rklerinde gºr¿lmez. Altay T¿rklerinde ñ­ºr­ºkò, Hakas T¿rklerinde 

ñnēmahò, ķor T¿rklerinde ñĸºr­ekò ya da ñnēbakò, Kērgēz T¿rklerinde 

ñcomokò hem destan hem de masal t¿r¿n¿ adlandērmak i­in 

kullanēlmaktadēr. Destanē masaldan ayērmak i­in Altay T¿rklerinde ñkay 

­ºr­ºkò ya da ñkaylap aydar ­ºr­ºkò, Hakas T¿rklerinde ñalēptēg nēmahò ya 

da ñ­on nēmahò, ķor T¿rklerinde ñkay ĸºr­ekò terimleri kullanēlērken Kērgēz 

T¿rklerinde de masalē destandan ayērmak i­in ñcºº comokò terimi 

kullanēlmēĸtēr (A­a, 2016: 72). 

Tēva kahramanlēk destanlarēnēn (ñAlday-Buu­uò, ñBoktu-Kiriĸ, 

ñBora-ķeeleyò, ñKa¶gēvay Mergenò, ñArē-Haanò, ñAldēn-¢aagayò, ñHan-

ķilgi Attēg Han-H¿l¿kò vd.) dizelerindeki hece ºl­¿s¿ standart deĵildir; 

genelde, diĵer bazē G¿ney Sibirya T¿rk topluluklarēnēn destanlarēnda olduĵu 

gibi, 7 ve 8 heceli dizeler birbirini takip ederken aynē metin i­erisinde 4, 6, 

8, 9, 10, 11, 13 vd. heceden oluĸan dizelere de sēk sēk rastlamak m¿mk¿nd¿r. 

Fakat 7 ve 8 heceli dizeler, G¿ney Sibiryaônēn diĵer T¿rk halklarēnēn 

destancēlēk geleneklerinde olduĵu gibi, Tēva T¿rklerinin destanlarēnda da ana 

ºl­¿y¿ oluĸturmaktadēr. 7 ve 8 heceli dizelerin destancēlar tarafēndan 10-11 

ve daha uzun heceli dizeler haline getirilmesi ya da 4-6 heceli dizelere 

                                                 
* Prof. Dr., Marmara ¦niversitesi, Ķnsan ve Toplum Bilimleri Fak¿ltesi, T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿, 

mehmet.aca@marmara.edu.tr, ORCID: 0000-0003-3132-4086. 
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indirgenmesi sºz konusu olabilmektedir. T¿rk¿ ya da ĸarkē sºyler gibi 

sºylenen destanlarda hece ºl­¿s¿, destanēn vurgu ve ritmiĵine gºre 

deĵiĸebilmekte, dizeler 4ôten 13ôe kadar deĵiĸen farklē hece sayēlarēna sahip 

olabilmektedir. Tēva kahramanlēk destanlarda dºrtl¿k nazēm biriminin 

yerini, ñtiradò ya da ñt¿ydekò olarak nitelendirebileceĵimiz birbiri ardē sēra 

gelen dizeler k¿mesi almaktadēr. Baĸka bir deyiĸle, dizeler genelde belirli bir 

kēta ya da bent oluĸturmadan uzun ve sonunda duyguyu vurgulayēcē 

kelimeler bulunan bir tiradē meydana getirmektedir (Ergun ve A­a, 2004: 29-

31). 

Tēva T¿rklerinin kahramanlēk destanlarēnda yer alan konular ve tipler, 

G¿ney Sibiryaônēn diĵer T¿rk topluluklarēndan Altay, Hakas ve ķor 

T¿rklerinin kahramanlēk destanlarēnda yer alan konu ve tip ºzelliklerine 

b¿y¿k oranda benzemektedir. L. V. Grebnev, Tēva kahramanlēk destanlarēnēn 

konularēnē ĸu ĸekilde gruplandērmēĸtēr: 1. Bahadērlarēn sadece eĸ bulmak ya 

da aramak i­in sefere ­ēkēĸlarēnē ve m¿cadelelerini anlatan destanlar, 2. 

Bahadērlarēn gelin ya da eĸ aramakla beraber hanlara karĸē y¿r¿tt¿kleri 

m¿cadeleleri anlatan destanlar, 3. Bahadērlarēn sadece hanlara ve yabancē 

istilacēlara karĸē y¿r¿tt¿kleri ve kazandēklarē m¿cadeleleri anlatan destanlar 

(Grebnev, 1960: 23). 

Tēva kahramanlēk destanlarē dil, tema, konu ve motif bakēmēndan 

Altay ve ķor T¿rkleriyle Moĵollarla Buryatlarēn destanlarēyla benzerlikler, 

hatta aynēlēklar sergilemektedir. ¥rneĵin Tēva destanē ñBoktu-Kiriĸ, Bora-

ķeeleyò, Altay T¿rklerinin ñAltain Sain Salamòēna; Moĵol-Buryatlarēn 

ñAyduray-Mergenò, ñAlamci-Mergenò ve ñErjen-Mergenòine benzemektedir. 

Tēva T¿rklerinde destan ve masal anlatēcēlarēna ñtool­uò adē 

verilmektedir. ñTool­uòlar hem masal hem de destan icra edebilen 

sanatk©rlardēr. Bundan dolayē da destan sºyleyen sanatk©rlardan bahsetmek, 

hem masalcēdan hem de destancēdan sºz etmek anlamēna gelecektir. Tēva 

T¿rklerinde tool­ularē sadece masal anlatanlar ya da sadece destan 

sºyleyenler ĸeklinde sēnēflandērmak zordur. Fakat yine de her tool­unun 

masala nazaran daha uzun soluklu bir t¿r olan ve ustalēk isteyen b¿y¿k 

destanlarē anlatmasē m¿mk¿n deĵildir; b¿y¿k kahramanlēk destanlarē, daha 

­ok, ustalēk derecesi y¿ksek olan tool­ularēn repertuarlarēnda yer almēĸtēr 

(Ergun ve A­a, 2004: 71). 

Altay, Hakas ve ķor T¿rklerinde olduĵu gibi, Tēva T¿rkleri arasēnda 

da avcēlarēn taygaya avlanmaya giderken yanlarēnda tool­u gºt¿rmelerinin 

avlarēnē bereketlendireceĵine inanēlmēĸtēr. Destancēlar, halktan her zaman 

saygē gºrm¿ĸlerdir. Kahramanlēk destanlarēnēn anlatēlmasē i­in herhangi bir 
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uygun zaman yeterli olmuĸtur. Genellikle kutsal ruhlar ya da iyeler 

tarafēndan se­ilen destancēlar, g¿nl¿k ­alēĸmalarēn sonunda ­adērlarda, 

avlarda, d¿nyaya gelen ­ocuk i­in d¿zenlenen toylarda, yeni yēl bayramē 

ñĸagaaòda ve cenaze tºrenlerinde destan sºylemiĸlerdir (Ergun ve A­a, 2004: 

74). Bu son ifadelerden de anlaĸēlacaĵē ¿zere, Tēva T¿rklerinde destancē oluĸ 

ve destan icrasē, inan­ ve rit¿el kavramlarēyla iliĸkilidir. Bu nedenle bu 

­alēĸmada Tēva T¿rklerinin destan geleneĵinin inan­ ve rit¿elle olan iliĸkisi 

¿zerinde durularak inan­ ve rit¿el yitiminin destan geleneĵinin 

zayēflamasēndaki rol¿ ele alēnacaktēr. 

Tēva T¿rklerinde, destan ve destancēnēn inan­la olan iliĸkisi, tēpkē 

diĵer G¿ney Sibirya T¿rklerinde olduĵu gibi, daha destancē kimliĵini 

kazanma ve destanlarē ºĵrenme aĸamasēnda baĸlamēĸtēr. Destancē ¿zerinden 

baĸlayan bu kutsallaĸtērma s¿reci anlatē, anlatma, anlatma ortamē ve zamanē 

¿zerinden de devam etmiĸtir. 

1. Se­ilmiĸ ñKutsalò Destancē 

Kuzey ve G¿ney Sibirya T¿rklerinde destancē ve masalcēlara kutsallēk 

atfedilmiĸtir. Elbette bu kutsallēk atfetme sadece anlatēcēlarla sēnērlē 

kalmamēĸtēr. Anlatēm zamanē ve ortamē, anlatē ve anlatēm da kutsallēĵēn 

kapsamēna d©hil edilmiĸtir (A­a, 2007). Kuzey ve G¿ney Sibirya T¿rkleri, 

destancēlarēn kutsal ruhlar, iyeler ve destan kahramanlarē tarafēndan 

se­ildiklerine inanmēĸlardēr ki bu se­ilmiĸ olma, bizi doĵrudan ruhlar ya da 

ºlm¿ĸ usta ĸamanlarēn ruhlarē tarafēndan se­ildiklerine inanēlan ĸamanlara 

gºt¿rmektedir. Geleneĵe gºre kutsal ruhlar tarafēndan se­ilen destancēlar, 

sºyledikleri destanlarē da bu kutsal ruhlardan (tayga eezi, kay eezi, destan 

kahramanēnēn ruhu vd.) ºĵrenmiĸlerdir. Bazē bºlgelerde sºyledikleri 

destanlarē bizzat destan kahramanlarēndan ºĵrenen destancēlarēn mesleĵe 

baĸladēklarē andan itibaren iye ya da ruhlarla iliĸki i­erisinde olduklarēna 

inanēlmēĸ, sºyledikleri destanlarēn eĵlendirmek ve hoĸ­a vakit ge­irtmenin 

dēĸēnda baĸka iĸlevleri de yerine getirdiĵine h¿kmedilmiĸtir. 

Sibirya T¿rklerinden Tēvalar da destancēlarēn se­ilmiĸ olduklarēna 

inanmēĸlardēr. Tēvalarda destancēlarē se­en kutsal ruh, ñtool eeziò (destan ve 

masal iyesi) olarak adlandērēlmēĸtēr. Destancēlar, tēpkē diĵer G¿ney Sibirya 

T¿rklerinin destancēlarē gibi, sºyledikleri destanlara karĸē derin bir h¿rmet 

sergilemiĸlerdir. Tēpkē Altay (Dilek, 1998: 309), Hakas ve ķor (Dērenkova 

1940: XXXVIII -XXXIX) T¿rklerinde olduĵu gibi, kahramanlēk destanlarē 

tool­ular tarafēndan ­oklukla geceleri sºylenmiĸtir. Tool­u, destanē eksik 

sºylememekle, unutmamakla y¿k¿ml¿d¿r ve sºylediĵi destanē ilahi bir 

metin gibi algēlamak zorundadēr. Destanlarē eksik anlattēklarē, unuttuklarē ve 
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onlara karĸē saygēsēzlēk ettikleri takdirde destancēlarēn ñtool eeziò tarafēndan 

cezalandērēlacaklarēna inanēlmēĸtēr (Samdan, 1994: 28). Destancēlarēn destan 

metinlerini eksik ya da yanlēĸ anlattēklarē takdirde iyeler (ñtayga eeziò vd.) 

ve destan kahramanlarē tarafēndan cezalandērēlacaklarēna dair inanēĸ, Kērgēz, 

Altay, Hakas, ķor T¿rkleri arasēnda da yaygēndēr (Ergun l997: 22, 28; 

Musayev 1995: 72). G¿ney ve Kuzey Sibirya T¿rkleri arasēnda destancēlarla 

dinleyiciler, destancēnēn dinleyicileri arasēnda iyelerin, ruhlarēn ve destan 

kahramanlarēnēn ruhlarēnēn da yer aldēĵēna inanēlmēĸtēr. 

G¿ney ve Kuzey Sibirya T¿rkleri destancēlarēn, ºzellikle de ñeel¿ò 

(iyeli) destancēlarla bunlarēn sºyledikleri destanlarēn tayga iyelerinin 

insanlara yardēmcē olmalarēnē saĵladēĵēnē, canlē ve cansēz varlēklara (insanlar, 

hayvanlar, bitkiler, evler, bah­eler, aĵēllar vd.) zarar veren kºt¿ ruhlarē 

uzaklaĸtērdēĵēna inanmēĸlardēr. Varlēklarē ve sºyledikleri destanlarla kutsa 

kiĸiler olarak nitelendirilen destancēlara, bu ºzellikleri nedeniyle pek ­ok 

rit¿el sērasēnda destan sºylettirilmiĸtir ki bunlar ¿zerinde biraz aĸaĵēda 

durulacaktēr. 

Destan icrasēnēn, iyeler ya da ruhlar tarafēndan se­ildiklerine inanēlan 

destancēlara uzun bir ºm¿r saĵlayacaĵēna da h¿kmedilmiĸtir. ¥rneĵin Tēva 

T¿rkleri arasēnda tool­ularēn ­ok yaĸayacaklarēna dair bir inan­ sºz 

konusudur. Ķnanēĸa gºre, tool­u, anlattēĵē masal ve destanla iyeleri 

dinlendirip eĵlendirmekte ve bu sayede b¿t¿n kºt¿l¿kler onun yanēndan 

ge­ip gitmektedir. Bu c¿mleden de anlaĸēlacaĵē ¿zere masal ve destanlara 

b¿y¿l¿ ve koruyucu bir g¿­ bahĸedilmiĸ, masal ve destanlarēn bu g¿c¿n¿n 

tool­uyu koruduĵuna inanēlmēĸtēr. Burada aslolan, tool­unun masal ve 

destan anlatarak iyeleri memnun etmesi ve bu sayede gelebilecek kºt¿l¿kleri 

bertaraf etmesidir (Ergun ve A­a, 2004: 74). 

2. Bir Rit¿el Olarak Destan Ķcrasē 

Kuzey ve G¿ney Sibirya T¿rklerinde destancēlar sadece destan 

sºyleyicileri olarak kabul edilmemiĸ, sºyledikleri destanlarla saĵaltan, kut 

ve bereket getiren, ruhlarla insanlar arasēndaki iliĸkilere aracēlēk eden, 

ºlm¿ĸlerin ruhlarēnē ºteki d¿nyaya gºnderen, toplumlarēn tarihsel ve 

toplumsal belleklerini canlē tutan, gen­ kuĸaklarē sºyledikleri destanlarla 

topluma ve toplumun ge­miĸine d©hil eden, destan anlatēmē ¿zerinden 

toplumu yeniden ¿reten, bulunduklarē ve destan sºyledikleri yerleri kºt¿ 

ruhlardan arēndēran kiĸiler olarak da gºr¿lm¿ĸlerdir. Bu da destancēlarē 

sēradan icracēlar (destancē ĸairler) olmaktan ­ēkarmēĸ; toplumun, inancēn ve 

rit¿elin merkezine yerleĸtirmiĸtir. 
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Tēva T¿rklerinde, destan anlatēmē son derece ciddi bir iĸ olarak 

algēlanmēĸtēr. Destanlar bir toplumun tarihini ve inan­ sistemini 

yansētmēĸlardēr ve sºylendikleri sērada onlara karĸē derin bir saygē 

beslenmiĸtir. Destancē, kendisinden destan sºylemesi istendiĵinde teklifi 

reddedememiĸtir; aksi durumda destanēn ruhunu kēzdēracaĵēna ya da 

g¿cendireceĵine inanēlmēĸtēr. Bºyle bir durumda da herkesi verimsiz bir av 

bekleyecektir. G¿ney ve Kuzey Sibirya T¿rkleri arasēnda destanlar, akĸam 

ve gece saatlerinde sºylenmiĸtir. Destanēn akĸam ve gece saatlerinde 

sºylenmesini, sadece akĸamēn ve gecenin insanlarēn iĸten g¿­ten el ­ektikleri 

zaman olmasēyla izah etmek m¿mk¿n deĵildir. Destancēlarēn dinleyicileri 

arasēnda iyeler, ruhlar ve destan kahramanlarēnēn ruhlarēnēn da yer aldēĵēna 

inanēlmēĸtēr ki akĸam ve gece, doĵa¿st¿ varlēklarēn ortaya ­ēktēklarēna 

inanēlan bir zaman dilimidir. G¿nd¿z destan sºyleyen destancēnēn destan 

iyesinin gazabēna uĵrayacaĵēna ve aklēnē yitireceĵine inanēlmēĸtēr. G¿nd¿z 

destan sºylendiĵinde destan iyesinin hem destancēyē hem dinleyenleri 

cezalandēracaĵēndan korkulmuĸtur. Destancē, sºylemeye baĸladēĵē destanē 

geceler boyunca s¿rse de b¿t¿n detaylarēyla anlatēp tamamlamakla 

y¿k¿ml¿d¿r. Bu belirttiĵimiz hususlar, hem destancēnēn hem de dinleyicinin 

destana ve destanēn ruhuna karĸē ­eĸitli sorumluluklarē olduĵunu 

gºstermektedir. Bir destancēnēn destan anlatēmē sērasēnda en korktuĵu ve 

sevmediĵi ĸeylerden birisi dinleyicilerden bazēlarēnēn anlatēm sērasēnda 

uyuyup kalmasēdēr. Destan anlatēmē sērasēnda uyumak, sadece destancē i­in 

deĵil, dinleyici i­in de tehlikeli bir durum olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Destan 

sºylenirken uyuyanlarēn ºm¿rlerinin kēsalacaĵēna inanēlmēĸtēr. Ayrēca 

dinleyiciler destanē yatarak deĵil, baĵdaĸ kurup oturarak dinlemelidirler. 

Yatarak dinlemek, destan sºylenirken gºkten ineceĵine inanēlan ñkutòun 

yarēm alēnmasēna neden olacaktēr. 

Yukarēda da ifade edildiĵi gibi, destancēlarēn icra sērasēndaki 

muhataplarē, sadece anlatēm ortamēnda yer alan insanlar olmamēĸtēr. 

Ruhlarēn zamanē olarak nitelendirilen geceleri sºylenen destanlarēn 

dinleyicileri arasēnda iyeler, ruhlar ve destan kahramanlarēnēn ruhlarēnēn da 

olduĵuna inanēlmēĸtēr. Destanēn anlatēldēĵē ortam arēnmakta, bur ortama kºt¿ 

ruhlar girememektedir. Bu durum da destanēn sºylendiĵi ortamē kutsal bir 

eylemin ger­ekleĸtirildiĵi ge­ici bir k¿lt mek©nēna, destan anlatēmē zamanēnē 

da kutsal bir zamana dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. 

G¿ney ve Kuzey Sibirya T¿rkleri arasēnda destancēlar destanlarēnē 

eĵlencelerde, avlarda, toylarda, ok atma ve g¿reĸ yarēĸlarēnda, ñĸagaaòda 

(bahar bayramē), ñnaadēmòda (yaz bayramē), doĵum tºrenlerinde, hasta 
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baĸlarēnda, cenaze tºrenlerinde anlatmēĸlardēr. Hemen fark edilebileceĵi 

¿zere, icra ortamlarēndan bazēlarē rit¿el kapsamēna girmektedir.  

G¿ney Sibirya T¿rkleri, taygaya avlanmaya giderlerken yanlarēnda 

destancē ve masalcēlarē da gºt¿rm¿ĸlerdir. Destancē ve masalcēlar, av 

sērasēnda akĸamlarē destan sºyleyip masal anlatmēĸlardēr. Destan sºylemek 

ve masal anlatmakla y¿k¿ml¿ destancē ve masalcēlar, avdan eĸit pay 

almēĸlardēr. Destancēlarla masalcēlarēn icralarēnēn, ºncelikle g¿nd¿z avlanan 

avcēlarēn geceleri ateĸ etrafēnda dinlenirken masal ve destan eĸliĵinde vakit 

ge­irmelerini saĵlamak gibi bir iĸlevinin olduĵunu d¿ĸ¿nebiliriz. Fakat 

icralarēn iĸlevini sadece bununla sēnērlandērmak m¿mk¿n deĵildir. 

Destancēlarla masalcēlara sºyleyici ve anlatēcē vasfēnē bahĸettiĵine ve 

anlatēlarē ºĵrettiĵine inanēlan tayga iyesinin destan ve masal dinlemekten 

hoĸlandēĵēna inanēlmēĸtēr. Tayga iyesi, destancēlarla masalcēlarēn 

icralarēndan memnun kaldēĵēnda avcēlara av hayvanlarē sunmaktadēr. Baĸka 

bir deyiĸle destancēlarla masalcēlar, avēn bereketli ge­mesini saĵlamēĸtēr. 

Onlarēn icralarē avlarēn bir rit¿el eĸliĵinde ger­ekleĸtirilmesini saĵlamēĸtēr. 

Avcēlar, destancēlarla masalcēlar aracēlēĵēyla tayganēn iyesine armaĵanlar 

sunmuĸlar, tayga iyesi de onlarēn armaĵanlarēna av hayvanē sunarak karĸēlēk 

vermiĸtir (A­a, 2007). Destancēlarla masalcēlarēn taygaya ava gºt¿r¿lmeleri 

ve orada icrada bulunmalarē, Fuad Kºpr¿l¿ôn¿n hakkēnda detaylē bilgi 

verdiĵi umumi avlarē (sēĵēr) ve avlarēn mesut ve bereketli ge­mesi i­in din´-

sihirbaz©ne ĸiirler sºyleyen rahip-ĸairleri (baksēlar, ozanlar) akla 

getirmektedir (Kºpr¿l¿, 1999: 85-87). 

Destancēlar, hasta baĸlarēnda ve cenaze tºrenlerinde de destan 

sºylemiĸlerdir. Hasta baĸlarēnda sºylenen destanlarēn hastalarē 

iyileĸtireceĵine, cenaze tºrenlerinde sºylenen destanlarēn ise ºlenlerin 

ruhlarēnēn ºteki d¿nyaya yºnelik yolculuklarēnē g¿venli bir ĸekilde 

yapmalarēna ve ºteki d¿nyada huzur bulmalarēna vesile olacaĵēna 

inanēlmēĸtēr (Samdan, 1994: 29-30; A­a, 2005). Benzer bir durumu, G¿ney 

Sibirya T¿rklerinden Hakaslarda da gºrmek m¿mk¿nd¿r. B. E. 

Maynogaĸevaônēn verdiĵi bilgilere gºre Hakas T¿rkleri, ºlen kiĸilerin 

ruhlarēnēn ñhutòlarēnēn kērk g¿n boyunca insanlar arasēnda dolaĸtēĵēna 

inanmēĸlardēr. Bu nedenle ºlen kiĸiyi ve evini kºt¿l¿klerle felaketlerden 

korumak i­in haycēlar sabaha kadar alēptēĵ nēmahlar (kahramanlēk destanlarē) 

sºylemiĸlerdir. Bºyle yapēlarak cinlerin, ĸeytanlarēn ve ĸerir ruhlarēn 

cenazeye yaklaĸmalarē engellenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. ķerir ruhlarēn icra 

sērasēnda orada bulunan destan kahramanlarēnēn ruhlarēna karĸē 

gelemeyeceklerine inanēlmēĸtēr. Cenazesinin baĸēnda tek baĸēna destan 

sºyleyen destancē (haycē), sºylediĵi destanla kºt¿ ruhlarla tek baĸlarēna 
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m¿cadele etmiĸtir. Haycēlar, destanlarē akĸamdan baĸlayarak hava 

aydēnlanana kadar sºylemiĸlerdir. Dinleyiciler de bu s¿re zarfēnda 

uyumaktan ka­ēnmēĸlardēr. Destan sºylenirken uyuyanlarēn ºm¿rlerinin 

kēsalacaĵēndan korkulmuĸtur (Maynogaĸeva, 1970: 108ôden ¥zkan, 1997: 

12-13). 

Sonu­ 

Yukarēdaki tespit ve yorumlardan da anlaĸēlacaĵē ¿zere ge­miĸi 

aktarma, gen­ kuĸaklarē topluma d©hil etme, toplum olma bilincini diri 

tutma, toplumu yeniden ¿retme ve kimlik inĸasē s¿re­lerinde ºne ­ēkan 

destan anlatēmē, Kuzey ve G¿ney Sibirya T¿rkleri arasēnda varlēĵēnē 

inan­lardan ve rit¿ellerden baĵēmsēz bir ĸekilde s¿rd¿rmemiĸtir. Ķnan­lar ve 

rit¿eller, destancēlarē ºne ­ēkararak destan sºyleme geleneĵinin y¿zyēllar 

boyunca canlē kalmasēnē saĵlamēĸtēr. 

T¿rk topluluklarē arasēnda destan geleneĵinin zayēflamasē, genellikle 

sosyal ve k¿lt¿rel yapēlardaki deĵiĸimlere, teknolojiye, kitle iletiĸim 

ara­larēnēn yaygēnlaĸmasēna, geleneksel icracēlara ve t¿rlere raĵbetin 

azalmasēna, modern toplumun yeni sºzl¿ ve yazēlē anlatē t¿rlerine ihtiya­ 

duymasēna baĵlē bir ĸekilde izah edilegelmiĸtir. B¿t¿n bunlarēn, destan 

geleneklerinin zayēflamasēna, destan icrasēnēn b¿t¿n¿yle edeb´ bir icra vasfē 

kazanmasēna, hatta yok olup gitmesine neden olduĵu su gºt¿rmez bir 

ger­ektir. Fakat sºz konusu olan G¿ney ve Kuzey Sibirya T¿rklerinin destan 

gelenekleri ise, geleneĵin zayēflamasē ve zamanla yok olup gitmesinde inan­ 

ve rit¿el yitiminin de etkili olduĵunu gºz ardē etmemek gerekir. Kuzey ve 

G¿ney Sibirya T¿rklerini sºm¿rgeleĸme ve bunun neden olduĵu k¿lt¿rel ve 

kimliksel yēkēmlardan baĵēmsēz d¿ĸ¿nmek m¿mk¿n deĵildir. ¢arlēk Rusya 

dºneminde sºm¿rgeleĸtirilen G¿ney ve Kuzey Sibirya T¿rkleri, bir yandan 

Ruslaĸtērma diĵer yandan da Hristiyanlaĸtērma giriĸimlerine sistemli bir 

ĸekilde maruz kalmēĸlardēr. Bu bºlgelerde yaĸayan T¿rk topluluklarēnēn 

inan­larēna, geleneklerine, ekonomilerine ve yaĸam tarzlarēna m¿dahale 

edilmiĸ; hēzlē bir deĵiĸim ve dºn¿ĸ¿m s¿reci yaĸamalarēna neden 

olunmuĸtur. ¢arlēk Rusyaônēn yēkēmēndan sonra ortaya ­ēkan Sovyet Rusya, 

¢arlēk Rusyaônēn neden olduĵu bu yēkēmē, Sovyetleĸtirme ve ateizm 

politikalarēyla daha da derinleĸtirmiĸ; sºz konusu bºlgelerdeki T¿rk 

topluluklarēna alfabeler ve yazē dilleri kazandērmasēna, sºzl¿ k¿lt¿rlerine 

dºn¿k ­alēĸmalarēn yapēlmasēna izin vermesine raĵmen yerel dillerin yerini 

Rus­anēn almasēnē saĵlamēĸtēr.  

¢arlēk Rusya iĸgalinden itibaren yaĸanmaya baĸlanan bu s¿re­, 

destancēya ve destan icrasēnē gerektiren inan­larla rit¿elleri zayēflatmēĸ, buna 
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baĵlē olarak destan icrasē da eski g¿c¿n¿ kaybetmeye baĸlamēĸtēr. Destan 

sºylemeyi s¿rd¿ren az sayēdaki destancēlar, birer ĸair ya da sanatk©r 

kimliĵine b¿r¿nm¿ĸlerdir. Destanlar sadece eĵlencelerde, eĵlenmek ve 

hoĸ­a vakit ge­irmek i­in kurulan meclislerde, toylarda, ok atma ve g¿reĸ 

yarēĸlarēnda sºylenir hale gelmiĸtir. Ķnan­la rit¿elin yitimi, destanla 

destancēyē sēradanlaĸtērmēĸ, onlarēn inancē ve rit¿eli yaĸatma vasfēnē ortadan 

kaldērmēĸtēr. Sonu­ta, diĵer faktºrlerin yanē sēra dilin, inancēn ve rit¿elin 

yitimi, destan geleneĵinin de yok olup gitmesine neden olmuĸtur. 
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éAltay, sadece daĵlar, ormanlar, nehirler, ĸelalelerden ibaret 

deĵildir, yaĸayan bir ruhtur, cºmert, zengin bir devdir. 

Ormanlardan, ­i­eklerden, ­ayērlardan reng©renk giysileri 

i­inde, O masalsē g¿zeldir. Sisler, O'nun d¿nyanēn her yºn¿ne 

doĵru akan ĸeffaf d¿ĸ¿nceleridir. Gºller, O'nun k©inata bakan 

gºzleridir. ķelaleler ve nehirler, O'nun konuĸmalarē ve 

ĸarkēsēdēr hayata dair, yery¿z¿n¿n ve daĵlarēn g¿zelliĵini 

anlatané 

Grigory Choros-Gurkin, 1915, ñHan Altayò. 

 

Altay kºkenli ilk modern sanat­ē Grigory Choros-Gurkinôin dizeleri, 

Altay manzaralarēnē ve k¿lt¿r¿n¿ iĸlediĵi eserlerine d¿ĸ¿lm¿ĸ bir ĸerh 

gibidir. 1907 yēlēnda resmettiĵi ¿nl¿ ñHan Altayò tablosunu yorumlayan 

Potanin, sanat­ēnēn Altay manzarasēnēn ñmistikò i­eriĵini aktardēĵēnē 

vurgularken aslēnda t¿m eserlerindeki h©kim duyguyu ºzetlemiĸtir (Artefact, 

2024). Altaylarēn manzarasēnē ñmistikò kēlan yalnēzca ihtiĸamlē doĵasē deĵil, 

aynē zamanda Altaylarôda yaĸayan halklarēn tahayy¿l¿d¿r. Sºz konusu 

mitolojik hafēza, Altaylēlarēn kimliĵinin de bir par­asēdēr. Gurkin'in yirmi 

dokuz yēl sonra yeniden yorumladēĵē Han Altay da muhtemelen siyasi 

nedenlerle 1937 yēlēnda idam edilmeden ºnceki son ­alēĸmasēdēr (Dilek, 

1997: 182) 

Altay, coĵrafi anlamēyla bir daĵ silsilesinin adē olarak bilinir. ñAltayò 

sºzc¿ĵ¿n¿n ise T¿rk­e ve Moĵolca ñaltēnò ve ñaltēn rengiò anlamēna gelen 

sºzc¿klerden t¿rediĵi kabul edilmektedir (Yēldēz, 2017: 195). Orta Asyaôda 

¢in, Moĵolistan, Rusya ve Kazakistan ¿zerinden g¿neydoĵu ve kuzeybatē 

yºn¿nde Gobi ¢ºl¿nden Batē Sibirya Ovasēna doĵru uzanan,  yaklaĸēk 2000 

kilometre uzunluĵundaki Altay Daĵlarēnēn en y¿ksek zirvesi Beluka Daĵēdēr 

(4,506 m) (Owen vd., 2024). Ge­miĸten bu yana Kuzey Ķpek Yoluônda Rusya 

ve ¢in arasēnda doĵal bir sēnēr olan Altay Daĵlarē, g¿n¿m¿zde de Rusya 

Federasyonu, Kazakistan, ¢in ve Moĵolistan olmak ¿zere dºrt ¿lkenin 

sēnērlarēnē kapsamaktadēr. Kēyēsēnda Doĵu Kazakistan, ¢in Xinjiang Uygur 

                                                 
* Dr. ¥ĵr. ¦yesi, Ķstanbul ¦niversitesi, Edebiyat Fak¿ltesi, Antropoloji Bºl¿m¿, Sosyal Antropoloji 

Anabilim Dalē, ebrar.akinci@istanbul.edu.tr. ORCID: 0000-0002-7704-412X 
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Otonom Eyaleti, Moĵolistan Bayan ¥lgiy ve Hovd Eyaletleri, Rusya 

Federasyonu Altay Cumhuriyeti ile Altay Krayôēn yer aldēĵē bu sēnēr 

bºlgelerinde Rus, Kazak, Moĵol, Nogay, Tatar, ¥zbek, Uygur, Altay, 

Telengit, Tuva, Hoton, Dºrvºd gibi farklē etnik gruplar yaĸamaktadēr (Harms 

vd., 2014: 11, 14).  Her ne kadar farklē etnik aidiyetlerle farklē ¿lkelerin siyasi 

sēnērlarēna d©hil bulunsalar da Altay Daĵlarēnda konuĸlanmēĸ bu 

topluluklarēn Altay imgelemine dair ortaklēklarēndan sºz edilebilir. 

Destanlara, halk masallarēna, inanēĸlara, k¿ltlere ve modern sanata ve 

edebiyata yansēyan bu ortak deĵerler, ñAltayò simgesi etrafēnda ºr¿lm¿ĸ ve 

Altayôa atfedilen ñmistikò anlamdan beslenmiĸtir.  

Moĵolistanôēn Bayan ¥lgiy Eyaleti (aymag), Tsengel il­esinde (sum) 

yaĸayan ñSengel1 Tuvalarēò, ñAltay Tuvalarēò olarak da bilinir (Taube, 2008, 

Aydemir, 2009: 2). Pastoral gº­ebe topluluklarē sēnērlē bir alanla tanēmlamak 

­ok m¿mk¿n olmadēĵēndan, k¿­¿k topluluklar halinde yaĸayan bu etnik 

halklarēn genellikle coĵrafi bºlgelerle adlandērēlmasē yaygēn bir eĵilimdir 

(Broz, 2009: 46). Dolayēsēyla bu adlandērmalar zaman i­erisinde siyasi 

nedenlere baĵlē olarak da deĵiĸebilmektedir. ¥te yandan, Altaylarôēn coĵrafi 

ve k¿lt¿rel koĸullarē, burada varlēĵēnē s¿rd¿ren diĵer halklar gibi, 

Moĵolistanôēn batēsēnda yaĸayan Tuvalarēn da kimliĵine ºzg¿n karakter 

kazandēran ºnemli unsurlardan biridir.  

Altay Tuvalarēnēn Man­u Qing Hanedanlēĵēnēn egemenliĵiyle birlikte 

1762 yēlēnda kurulan Altay Uryanhayôēn2 bir unsuru haline geldiĵi kabul 

edilir. Sēnērlarē bug¿nk¿ Bayan ¥lgiy Eyaletiôni, Hovd Eyaletiônin 

Doĵusunu ve Xinjianôēn Altay il­esindeki Ulungur nehrinin kuzeyinde kalan 

bºlgeyi kapsayan Altay Uryanhay, idari olarak Doĵu ve Batē olmak ¿zere 

yedi vilayet (hoĸuu) ve 29 il­eden (sum) oluĸuyordu. Tuvalar ise Doĵu 

kanadēnē teĸkil eden ¿­ vilayeti temsil ediyordu (Byambans¿ren, 

2016).  ñAkò, ñKēzēlò ve ñKaraò olarak bºl¿nen bu ¿­ ñhoĸuuò halen 

Tsengelôde yaĸayan Tuvalar arasēnda Aksoyan, Mon­ak ve Kara Soyan 

adlarēyla s¿rd¿r¿lmektedir.  

Altay Uryanhay, Qing Hanedanlēĵēnēn ­ºk¿ĸ¿n¿n ardēndan, 1912'de 

g¿n¿m¿z Tsengel il­esini de kapsayacak ĸekilde Moĵolistan Bogd 

Hanlēĵēônēn yºnetimine ge­miĸtir (Khural.mn., 2017). 1924 yēlēnda 

                                                 
1 Etnik aidiyet olarak atēf yapēlan yerlerde Tuvaca telaffuz (SeÄgel), yer adē olarak atēf yapēlan yerlerde 

Moĵolca yazēm (Cengel)  referans alēnmēĸtēr.    
2 Uryanhaylar g¿n¿m¿zde Batē Moĵolistanôda yaĸayan bir etnik grubun adē olarak bilinmekle birlikte, 

burada sºz¿ ge­en Altay Uryanhay, alt etnik gruplarē da barēndēran bir siyasi birliĵi temsil etmektedir. 

¢oĵunluĵu Oyrat, Buryat veya Moĵolca klan isimlerine sahip olan ve Oyrat Moĵolcasē konuĸan bu 

birlikler i­erisinde Tuvaca konuĸan topluluklar da bulunuyordu (Atwood, 2004: 9). 
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Moĵolistan Halk Cumhuriyetiônin kuruluĸunu takiben 1925-1931 yēllarē 

arasēnda Tsengelhayrhan (Sengel Hayērakan) il­esi olarak ¢andēman-Uula 

Eyaletiône, 1931-1940 yēllarē arasēnda Hovd Eyaletiône baĵlanmēĸtēr. 1940 

yēlēnda Bayan-¥lgiy Eyaletiônin kuruluĸuyla birlikte Hovd Eyaletiônden 

ayrēlmēĸ, 1963 yēlēnda Tsengelhayrhan ve Tsagaangol il­elerinin 

birleĸtirilmesiyle Tsengel olarak adlandērēlmēĸtēr, 1972 yēlēnda Hºĸººt il­e 

merkezi olarak kabul edilmiĸtir (Bayarsayhan; 2016: 165). Bu s¿re­te Bayan 

¥lgiy Eyaleti sēnērlarē i­inde kalan Tuvalar da, Tsengel il­esinde yaĸamaya 

devam etmiĸtir. 1980ôli yēllardan itibaren Sovyetler Birliĵiônde baĸlayan 

ñyeniden yapēlandērmaò hareketiyle birlikte Moĵolistanôda da canlanan 

ñmillilikò ve ñbºlgecilikò akēmlarē, Batē Moĵolistanôē da etkileyerek ñTuva 

kimliĵiònin kabul¿n¿ saĵlamēĸ, bºylelikle Tuvalar sosyok¿lt¿rel a­ēdan da 

g¿­lenmiĸtir (Aydemir, 2020. 638,  642). 1990ôlardan itibaren ise kimlikler 

Moĵolistanôda genel olarak daha gºr¿n¿r hale gelmiĸtir (Sneath, 2010: 260).  

Moĵolistanôēn Batē sēnērēnē oluĸturan Moĵol Altay Daĵlarēônda yer 

alan Tsengelôin merkezi Hºĸººtô¿n rakēmē 1800 metredir; il­e sēnērlarēnda 

yer alan daĵ silsilesinin mutlak rakēmē ise 3000 ï 4374 metre y¿ksekliktedir 

(Khural.mn., 2017) ve en y¿ksek zirvesini Tavn Bogd daĵlarēndaki Huiten 

(4374 m) tepesi oluĸturur. Bºlgedeki tarihsel, siyasi ve ekonomik s¿re­ler, 

diĵer topluluklar gibi Tuvalarēn k¿lt¿r¿nde de kºkl¿ deĵiĸime neden olsa da, 

daĵlēk topografya ve sert iklim koĸullarē, burada yaĸayan insanlarēn g¿nl¿k 

hayatēnda ºnemli yer tutmaya devam etmektedir. Kaldē ki, genel olarak Altay 

daĵ silsilesi ¿zerinde kesiĸen farklē ¿lkelerin sēnēr bºlgelerinde varlēĵēnē 

s¿rd¿ren halklarēn yaĸantēlarē, sosyo-ekonomik a­ēdan kentleĸmiĸ ve 

ekonomik a­ēdan kalkēnmēĸ bºlgelere gºre dezavantajlē konumdadēr. Ayrēca 

n¿fus yoĵunluĵunun d¿ĸ¿k olduĵu bu bºlgeler, kērsaldan kente gº­ verme 

eĵilimindedir (Harms vd., 2014: 14).   

Moĵol Altay daĵlarēnēn y¿ksek bºlgelerinde yaĸamēnē s¿rd¿ren 

Tuvalarēn temel ge­im kaynaĵē pastoral hayvancēlēktēr. Vainsteinôēn (1980: 

48) ifadesiyle ñekonomik k¿lt¿rel modelò teĸkil eden gº­er pastoral ge­im 

stratejisi, yalnēzca bir ge­im deĵil aynē zamanda bir yaĸam bi­imidir 

(Khazanov, 1994: xxxiii). Pastoral gº­erler iklime, mevsimlere ve otlak 

koĸullarēna baĵlē olarak s¿r¿n¿n ºzelliklerini ve yaĸam dºng¿s¿n¿ gºzeten 

bir hareket d¿zeni izlerler. Ancak coĵrafi koĸullarēn ve iklimin sertliĵi 

nedeniyle ºngºr¿lemez koĸullar, Tuvalarēn doĵa ile iliĸkilerinde moral ve 

manevi yºnleri de ortaya ­ēkarmaktadēr. Bu baĵlamda ñAltayò mefhumu, 

hem bir daĵ olarak hem de manevi bir varlēk vasfēyla Tuvalar i­in doĵanēn 

dºng¿s¿n¿ ve yaĸamsal kaynaklarē b¿t¿n¿yle kapsayan saygēn bir fig¿rd¿r. 

Bu b¿t¿nl¿k Altay d¿nyasē olarak, ñzenginò ve ñsaygēnò anlamēna gelen 
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ñBay Aldayò sēfatēyla anēlēr (Taube, 2008: 41). Bu nedenle g¿nl¿k yaĸamda 

da bilhassa yaĸ almēĸ Tuvalarēn bazen bir sebep olmaksēzēn dahi ñoo Bay 

Alday!ò, ñey Bay Alday!ò diyerek i­ ge­irdiklerini duyabilirsiniz. Gº­er 

yerleĸimlerinde sabahlarē saĵēlan s¿t¿n ­adērēn ºn¿ndeki sunakta ardē­ 

yakēlarak gºĵe doĵru sa­ēlmasē esnasēnda Aldayôa ve civardaki en y¿ksek 

daĵa dua edilir. Tsengelôde Hayērakan olarak adlandērēlan daĵlar ile Beĸ 

Bogda (Tavn Bogd) dualarēn yºneldiĵi baĸlēca daĵlardēr. Bu daĵlarēn 

zirvelerinde bulunan mengi yani toktaĵan kar, su kaynaklarēnē g¿­lendiren 

ve otlaklarē besleyen bir varlēk olarak mihenk kabul edilir. Ekolojik a­ēdan 

biyo­eĸitliliĵi barēndērmalarē ve bilhassa yabani hayvanlarē i­in de yaĸam 

alanē olmalarē, bu daĵlara kutsal bir dokunulmazlēk da atfeder. Doĵa¿st¿ 

sahipleri yani eeler veya eezi tarafēndan korunduĵuna inanēlan bu alanlarda 

ºzenli ve saygēlē davranēlmasē gerektiĵi kabul edilir.  Dolayēsēyla, Hayērakan 

nitelemesi, sadece coĵrafi adlandērma deĵil saygēdan ºt¿r¿ ismi dile 

getirmeme tabusunun bir gereĵidir. 

Bir b¿t¿n olarak t¿m kapsadēklarēyla manevi bir varlēk olan Alday, 

Tuvalar i­in dini bir karakter taĸēmaktadēr. Tuvalar inan­larēnē belirtirken 

genellikle ķamanizm veya Lamaizm gibi herhangi bir dini mensubiyeti 

adlandērmaksēzēn ñAyôa, G¿neĸôe dua eder s¿t sa­arēz, Aldayôa dua edip 

yakarērēzò ĸeklinde bir a­ēklama sunarlar. Bu t¿r a­ēklamalar genellikle 

ķamanizmôle iliĸkilendirilse de, Tuvalardaki karĸēlēĵē sadece ķamanizmôi 

tarif etmez. Bir adlandērma yapmalarē gerektiĵinde, gelenekleri de 

kapsayarak ñTuvalarēn diniò olarak ifade ettikleri inancē, ķamanlēktan 

ayērērlar, ancak ĸamanlēĵē da ñTuva diniòne ºzg¿ bir unsur olarak gºr¿rler.  

G¿nl¿k yaĸamda s¿t ve ­ay sa­mak gibi rutin rit¿ellerde ismi anēlan 

Bay Alday, geleneksel tºrenlerde Alday maktaar3 adē verilen ºvg¿lerle 

onurlandērēlēr. Maktaar4 Tuvaca ºvg¿ anlamēna gelen bir halk ĸiiri t¿r¿d¿r 

(Taube, 2008: 41). Genellikle bir topluluk huzurunda ve geleneksel 

tºrenlerde icra edilen maktaar ĸiirleri gºky¿z¿, kutsal zirveler, nehirler, 

gºller, manzara, hayvan s¿r¿leri gibi varlēklarē ºverek iyi dilekleri ve 

yakarēĸlarē dile getirir. ķamanlar da algēĸlarēnda doĵadaki kutsal varlēklarē, 

eeleri ve yardēmcē ruhlarē ºven kēsēmlara yer vererek onlardan yardēm 

isterler. Maktaar t¿r¿ndeki ĸiirler, belirli bir usule gºre ve kalēp olarak icra 

edilseler de her zaman aynē ĸekilde tekrar edilmeyebilirler (Taube, 2008: 43). 

Ķcra edildikleri duruma baĵlē olarak ve ºvg¿n¿n konusuna gºre, ºrneĵin 

                                                 
3Tam metin maktaar ºrneĵi i­in Bkz. Zolbayar Gagaa (2024). ñʊʳʚʘʣʘʨʥʳʥ óɸʣʜʘʡô ʜʝʧ ʋʣʫʛ 

ʏװʜʵʵʥʠʥʠʥ ʆʥʟʘʛʘʡ ʍʝʚʠʨʠò, Sibirya ¢alēĸmalarē-II (Ed. Ferah T¿rker Ķlter vd.). ¢anakkale: 

Paradigma Akademi. 
4 Standard Tuvaca maktal, Moĵolca magtaal.   
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atlarē ºvmek gibi, doĵa­lama bºl¿mler de i­erebilirler. Bu doĵa­lamalar yine 

de simgesel i­eriĵi, tekrarlarē ve dizgesi bakēmēndan benzer bir kalēp sunar. 

Ķcra edilen ºvg¿ ve yakarēĸlarēn topluluĵa bir arēnma saĵladēĵē da 

sºylenebilir. ¢¿nk¿ bu ĸiirlerde yer alan ºvg¿ler olasē talihsizliklere karĸē 

doĵa varlēklarēnē teskin ederken, ºrt¿l¿ olarak insan ve doĵa iliĸkisine dair 

moral ve ahlaki buyruklara da iĸaret eder. 

Alday maktaarlarēnda Aldayôēn kapsadēĵē her ĸey, manzarasē, kutsal ve 

karlē zirveler, nehirler ve su kaynaklarē, s¿r¿lerdeki hayvanlar, doĵal 

g¿zellikler, yaĸam kaynaklarē ºv¿l¿rken doĵa­lama akēĸa baĵlē olarak yer 

adlarē da sayēlēp anēlēr ve bºylelikle Aldayôdan yaĸam, esenlik ve merhamet 

istenir. Doĵa­lama niteliklerinden ºt¿r¿ farklē varyantlarē olan bu ĸiirlerde 

tekrarlanan bazē temalar, Tuvalarēn Alday inanēĸēna ºzg¿ kavrayēĸē ifade 

etmeleri bakēmēndan ele alēnmēĸtēr. Bunlar i­erisinde sembolik anlam 

a­ēsēndan zengin i­erik sunan temalardan biri de Aldayôē kadēna, anneye 

bazen de bir beĸiĵe benzeten dizelerdir. Bu dizelerde bir beden analojisi 

kurularak baĸē karlē, ak veya kurĸun rengi, eteĵi kabarēk ve/veya taĸlēk, 

gºĵ¿sleri s¿t dolu gibi tasvirlerle bir kadēna benzetilen Alday, bazen de 

ñgºbek baĵēnē kesenò ve ñyēkayanò gibi yaĸamē destekleyen ºzellikleriyle 

ºv¿l¿r:    

é     é 

Kinim gesgen Aldayēm                     Gºbek baĵēmē kesen Aldayôēm 

Kirim cuggan Aldayēm    Kirimi yēkayan Aldayôēm                 

é       é        

(Taube, 2008: 44) 

é     é 

Ey arvin gurvun Aldayēm                   Ey on ¿­ Aldayôēm 

Edee algēg                                          Eteĵi kabarēk 

Emii s¿tt¿g Bay Aldayēm                  Memesi s¿tl¿ Bay Aldayôēm 

é.     é 

Ezer bolgan kertigtig    Oyuĵu eĵer olan  

Emig bolgan s¿rl¿g                           Zirvesi gºĵ¿s olan  

Horum edektik                                    Taĸlēk etekli 

Horguljun baĸtēg Bay Aldayēm!   Kurĸuni baĸlē Bay Aldayôēm! 

é     é    (Taube, 2008: 48)                 

 

Aldayôē, bir kadēn olarak tasvir eden dizelere raĵmen, yine de Alday 

inanēĸēnē tek yºnl¿ bir cinsiyet sembolizmiyle ºzdeĸleĸtirmek m¿mk¿n 

deĵildir. ¢¿nk¿ Alday bezen de atalarē ­aĵrēĸtēran vurgularla anēlēr. Bazē 

tasvirlerde ise Tuvaca hem kemik hem de babasoylu egzogamik klan 
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anlamēna gelen sººk atēflarēyla anēlan Aldayôēn gºr¿n¿m¿ eril bir karaktere 

b¿r¿nebilir. Moĵol k¿lt¿r¿nde olduĵu gibi, Tuvalarda da soyu ge­iren 

kemiĵin (sººk) babadan, et ve kanēn anneden aktarēldēĵēna dair bir inanēĸ 

vardēr. Aĸaĵēda alēntēlanan ºrnekte olduĵu gibi, tanrēsal simgeler ve daĵ 

isimleri baĵlamē itibarēyla da eril bir gºr¿n¿m sunar:  

 

é      é 

Sººk Hayērakan,     Sººk Hayērakan, 

On ¿ĸ Aldayēm     On ¿­ Aldayôēm 

¦jen ¿ĸ Kurbustum,    Otuz ¿­ Kurbustuôm 

Harlēg Hayērakanēm, Haan Kºgeyim Karlē Hayērakanôēm, Haan Kºgeyôim 

Beĸ Bogdam, ºrĸee Hayērakan  Beĸ Bogdaôm, baĵēĸla Hayērakan  

é      é  (Seren, 2006: 28) 

Sºzl¿ k¿lt¿rde, ñOn ¿­ Aldayò deyimi Tuvalar tarafēndan 13 kutsal 

karlē zirve olarak a­ēklanēr ve bºlgede Hayērakan adē taĸēyan daĵlar ile ñBeĸ 

Azizò anlamēna gelen Beĸ Bogda Daĵlarēônēn zirvelerinin 13 Alday i­erisinde 

yer aldēĵē kabul edilir.  Ne var ki bu daĵlarēn eksiksiz ve tutarlē bir listesi 

yoktur (Taube, 2008: 41-42). ¥rneĵin yukarēdaki dizelerde 13 Aldayôa atēfla 

birlikte anēlan daĵ isimleri arasēnda yer alan Haan Kºgey (Han Hºhiy) Daĵē 

Tsengel Bºlgesiônde deĵildir ama Moĵolistan genelinde kutsal kabul edilen 

daĵlar arasēndadēr. Dolayēsēyla, 13 sayēsē burada daĵ isimleriyle birebir 

ºrt¿ĸen sabit bir listeden ziyade Bay Aldayôēn sonsuzluĵuna iĸaret eden ideal 

ve ezoterik bir sayē gibi durmaktadēr. Taubeôye gºre 13 rakamē, civardaki 

etnik halklarēn Altay ve daĵ k¿ltleriyle karĸēlaĸtērēldēĵēnda, Tuvalara ºzg¿ bir 

kullanēĸ ĸekli gibi gºz¿kmektedir (2008: 42). ñ13 Aldayò ovaalarda veya 

yeni yēlēn kutlandēĵē ķagaa tºrenlerinde t¿ts¿ yakēlan altara (san) da 

atfedilen bir isimdir. B¿y¿k bir altarēn etrafēnda, ¿­l¿ taĸlarla kurulmuĸ ve 

etrafēnda ñocakò (ojuk) adē verilen altarlarla donatēlmēĸ 13 Alday bºlgenin en 

y¿ksek zirvesi ile ­evresindeki daĵlarē temsil eden ideal ve kozmik bir simge 

olarak da d¿ĸ¿lebilir. Benzer ĸekilde ñ33 Kurmustuò da Aldayôa ºzg¿ tanrēsal 

varlēklarē ºvmek i­in dualarda ge­en bir baĸka sembold¿r. Bu baĵlamda dua, 

algēĸ ve maktaarlarda, 33 Kurmustu, 13 Alday veya 9 Alday (Tos Alday) gibi 

tekrarlanan ºĵeler, mantralardan esinlemiĸ bir kullanēm ĸekli de olabilir. 

Bazē algēĸ ve maktaarlarda S¿mber ya da S¿mer daĵēnēn anēldēĵē da 

kaydedilmiĸtir: 
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BarēǼ songu c¿g¿mn¿    Kuzey Batē yºn¿m¿ 

Aydēn bergen bo Bay Alday   Aydēnlatan bu Bay Altay 

108 S¿mer sººg¿y¿m men  108 S¿mer soyundanēm 

SiǼnigip kelgen ­ayannarēm  Bi­imlenip gelir yardēmcēlarēm        

(Akēncē, 2010) 

 

Bu ºrnekte, 108 S¿mer, Moĵolca ñS¿merò veya ñSumburò adlarēyla 

bilinen, Altay ve Moĵol efsanelerinde de ñSumeruò ĸeklinde ge­en, y¿ksek 

ve kutsal bir daĵdēr (Poznyakov, 2014: 123). Sanskrit­e'de ñSumeruò olarak 

adlandērēlan Meru Daĵē, Hindu, Jainizm ve Budizm kozmolojisinde t¿m 

fiziksel, metafiziksel ve ruhani evrenlerin merkezi olarak kabul edilir. B¿y¿k 

olasēlēkla, bu isim Sibirya ve Orta Asya geleneklerine senkretik bir ºĵe 

olarak ge­miĸtir (Warikoo, 2014: 20-21). Tuva geleneklerinde bu daĵēn 108 

sayēsē ile birlikte anēlmasē da bu senkretik ºzelliĵi pekiĸtirmektedir. Tuvalar 

arasēnda Lamaizm'e ait bir unsur olarak kabul gºrm¿ĸ 108 sayēsēnēn insan 

v¿cudundaki kemiklerin sayēsēna eĸdeĵer olduĵuna inanēlēr. Bu ºzelliĵi 

nedeniyle ñ108 eregenò olarak adlandērēlan 108 boncuklu Lama tespihleri 

bazē evlerde bulundurulur ve ķamanlar tarafēndan da kullanēlēr. ¥zetle, 

burada daĵ ve sººk simgelerinin bir arada anēlmasē atalarla ilgili bir atēf 

olarak deĵerlendirilmelidir. Kuzeybatē yºn¿, bazē ¢in ve Orta Asya 

geleneklerinde olduĵu gibi Sengel Tuvalarē i­in de atalar ve kºkenlerle 

iliĸkilidir. Batē yºn, Tuva ­adērlarēnda erkeĵe ait tarafa karĸēlēk gelirken, dºr 

yani saygēn ve y¿ksek bºl¿m kuzey yºn¿ne konumlandērēlēr, dolayēsēyla bu 

yºn de yaĸlēlar, ºl¿ler d¿nyasē ve kºkenlerle baĵlantēlēdēr. 

Alday, sºzl¿ k¿lt¿rde hayat veren ve besleyen yºnleriyle bir kadēn gibi 

tasvir edilirken bir yandan da kºkenleri ve atalarē ­aĵrēĸtēran simgelerle 

birlikte anēlēr. Tasvirlerde a­ēĵa ­ēkan bu ikili zētlēk diĸi ve erkek unsurlarēn 

mek©nda i­ i­e ge­miĸ uzantēlarē olarak yorumlanabilir. Burada, 

Humphrey'in (1995) Moĵol k¿lt¿r¿ndeki gº­ebe mek©n anlayēĸēnēn iki temel 

ºĵesi olarak belirlediĵi ñĸefliĵe ait manzaraò ve ñķamanist manzaraò ayrēmē, 

Tuvalarēn anlayēĸē a­ēsēndan da anlamlē bir yorum olanaĵē sunmaktadēr. Bu 

baĵlamda, ĸeflikle iliĸkilendirilen manzara babasoylu klan ­izgisinin 

mek©ndaki uzantēsēna, kategorik karĸētē olan ķamanist manzara ise 

ºngºr¿lemeyen ve tabiatēn akēĸkan koĸullarē i­erisinde karĸēlaĸēlan daha 

gizemli bir alana karĸēlēk gelmektedir.  

Yaĸamēn belirli bir alan i­inde hareket ederek s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿ pastoral 

gº­er yaĸantēda d¿zen referanslarē manzaradaki merkezi simgelerle kurulur. 

Yerleĸik k¿lt¿rlerin merkeziyet­iliĵinden farklē olan gº­ebe topluluklarēn 

mek©n anlayēĸēnda, s¿rekli hareket halinde olmak bir yerden bir yere gitmek 
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deĵildir, yani bu hareket bi­imi, aynē zamanda bir yerin i­inde kalmak 

anlamēna da gelir (Halemba, 2006: 41). Moĵol k¿lt¿r¿nde pastoral gº­erlerin 

hareketi hem yukarē kēsēmlara doĵru hem de mevsimsel olarak tekrarlē bir 

hareket olduĵundan bir spirale benzer ve dikey hareket i­erisinde zaman 

kategorisini de i­erir. Merkez ise ­adērēn s¿tunu, ocak, kutsal daĵlar ve dikey 

ekseni kuran Moĵolca ñovooò adē verilen kutsal taĸ yēĵēnlarē gibi 

referanslarda karĸēlēk bulur. Dolayēsēyla gº­ebe topluluk a­ēsēndan hareket 

halindeki egonun merkez odaklē manzarasē ĸefliĵe ait manzarayē oluĸturur 

(Humphrey, 1995: 142-143).  ķeflik manzarasēnda babasoylu klanla ve soyla 

iliĸkili olan simgeler, tarihsel s¿re­ler gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, 

imparatorluk dºnemine ait ve Budizm etkisinde yapēlandērēlmēĸ olmalarē 

bakēmēndan ñtarihselò ve ñsiyasiò bir boyut da taĸēr (Humphrey, 1995: 145-

51).  

Tuvalar i­in Alday, b¿t¿nc¿l bir mek©nsal referans olarak hem 

yaĸanēlan d¿nyaya hem de yaĸam ºl¿m dºng¿s¿nde yeniden hayat bulunan 

yere iĸaret eder. Bu baĵlamda, Tuva sºzl¿ k¿lt¿r¿nde daĵlarēn sººk olarak 

nitelendirilmesi defin ve yeniden doĵuĸla iliĸkili metaforik bir anlam taĸēr. 

Kaldē ki, kutsal daĵlarēn etrafēna kurulan ve Tuvaca ñovaaò olarak 

adlandērēlan taĸ yēĵēnlarē da soy ve klan aidiyetiyle iliĸkisi a­ēsēndan 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, merkezi bir simge olarak ĸeflik manzarasēna ait olduĵu 

sºylenebilir. ¥te yandan, ķamanist manzara daĵlar gibi ñb¿y¿kò ve ñapa­ēkò 

deĵildir. Dolayēsēyla, merkezileĸtirilmeyen alanlar ruhun doĵaya karēĸtēĵē 

ñmuĵlakò, ñdeĵiĸkenò, ñbi­im deĵiĸtirenò ve gizil g¿­leri taĸēr. Bu manzara 

canlē ve cansēz varlēklarē, nehirleri, taĸlarē, yabani hayvanlarē gºr¿nen veya 

gºr¿nmeyen halleriyle bir b¿t¿n olarak kapsar. Ancak, burada esas sºz 

konusu olan, ñdoĵanēn ºnemsiz varlēklarēnēò ñgizleme, i­erme ve barēndērma 

kapasitesidirò ve bu varlēklarēn arasēnda kiĸinin refahē i­in hayati ºneme 

sahip bir ruh ñgizlenmiĸò de olabilir  (Humphrey, 1995: 154). Bu anlamda 

Alday, hem dikey eksende hem de mek©na yayēlmēĸ olarak diĵer d¿nyalar ile 

ge­iĸken bir alandēr. Bir yºn¿yle atalarla ve kºkenlerle ilgili atēflarē taĸēyan 

bir mek©n olarak ĸefliĵe yani babasoylu ­izgiye ait olan daĵlarla ve ovaalarla 

merkezileĸmiĸtir. Diĵer yandan da dºn¿ĸt¿r¿c¿ ºzelliĵiyle baĸka d¿nyalarla 

ge­iĸin alanēdēr ki bu nedenle Tuvalar ñAldayò kelimesini kullanērken, 

gºky¿z¿n¿ ve yukarē d¿nyayē iĸaret eden ñAlday Deerò ve ñAlday Deedisò 

ifadelerini de kullanērlar.  Burada sºz¿ ge­en dºn¿ĸt¿r¿c¿ ºzellik, mek©na 

gizil ºĵeleri de ekler ve dolayēsēyla manzaraya ķamanist bir gºr¿n¿m 

kazandērēr. ķamanist manzarada artēk mek©n ¿zerine yerleĸtirilmiĸ merkezi 

simgeler deĵil, ñmitolojik haritalarò sºz konusudur (Humphrey, 1995: 153).  
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Doĵada canlē veya cansēz varlēklarla iliĸki temkinli olmayē gerektirir 

ve bu dikkat genellikle bir iliĸmeme anlayēĸē ­er­evesinde gelenekte bilinen 

­eĸitli kurallarla aktarēlmaktadēr. ¥rneĵin sularēn kirletilmemesi, kuĸlarēn 

yuvasēnēn bozulmamasē, bitkilerin kºk¿nden sºk¿lememesi, taĸlarēn 

yerinden oynatēlmamasē gibi kurallar mek©ndaki bu gizil ºzelliklerle 

iliĸkilidir. Bunun yanē sēra, ee veya eezi olarak adlandērēlan koruyucu 

sahipler tarafēndan ikamet edildiĵine inanēlan bazē mek©nlar da doĵa¿st¿ 

varlēklarla beklenmedik ĸekilde karĸēlaĸmaya a­ēktēr. G¿nl¿k yaĸam 

i­erisinde bu varlēklarla karĸēlaĸmaya en a­ēk alanlar, ºzellikle ihtiya­ 

nedeniyle en sēk temas edilen su kaynaklarēdēr. ¥rneĵin, arĸaan olarak 

adlandērēlan mineralli su kaynaklarēnēn koruyucu eezi olduĵuna inanēlēr. O 

civarda avlanēlmaz, aĵa­ kesilmez, bitki koparēlmaz ve kirletilmez. ¢ayērlarē 

besleyen ve ñkara sugò adē verilen gºzelerin eelerinin kadēn olduĵu kabul 

edilir, bu su kaynaklarēyla ilgi tabulara riayet edilir. Su alērken ñKatēn Eejiò 

(Krali­e Anne) ĸeklinde dua edilerek izin istenir. Aĸaĵēda alēntēlanan 

ºrneklerde de sunulduĵu ¿zere, ñKrali­e Anneò olarak anēlan Homdu (Hovd) 

nehrinin ve nehir kolu Harangētēônēn suyu ile kanēn benzetmesi, erkek ve diĸi 

ikiliĵinde kemik ve kan karĸētlēĵēyla ºrt¿ĸ¿r:  

é 

Xanē sugga sal bolgan,   Kanē suya salēnan, 

Homdu, Harangētē, Bay Alday  Homdu (nehri), Harangētē (nehir kolu), Bay Alday 

é     é    (Taube, 2008: 46).

     

é     é 

Homdu Katēn Eeji, Xarkan,  Homdu Krali­e Anne, Kutsal  

é     é    (Taube, 2008: 44) 

 

Altayôēn b¿t¿nl¿ĵ¿ i­erisinde diĸil ve eril ºgeler analojik simgelerle 

ayrēlmēĸ gºz¿kse de bu ikili simgelerin hala ge­iĸken ºzellikler sergilediĵi 

sºylenebilir. Bu ge­iĸkenlik ­oĵunlukla ayrēlmēĸ ve muĵlak mek©nlarda 

belirginleĸir. ¥rneĵin, Homdu (Hovd) nehri  ñKrali­e Anneò olarak 

anēlmakla birlikte, halk arasēnda koruyucu eezi erkek olarak bilinmektedir. 

Bazē Hayrakan daĵlarēnēn eezilerinin kadēn, bazēlarēnēn ise erkek bi­iminde 

olduĵuna inanēlēr. Eezi olarak adlandērēlan varlēklardan bazēlarēnēn bi­imi, 

gºr¿nt¿s¿ ve karakteristik ºzellikleri efsaneler yoluyla bilinmekle birlikte 

yine de ķamanlarēn onlarē gºrebildiĵine inanēlēr. Sēradan insanlara ise bi­im 

deĵiĸtirerek kendilerini gºsterebilirler veya hissettirebilirler. ¥rneĵin kutsal 

daĵlarda, su kaynaklarēnēn kēyēsēnda ve yaban doĵada gezinirken karĸēlaĸēlan 

yabani hayvanlar yer eezi'nin (cer eezi) veya o alandaki yerel bir varlēĵēn 

kendisi olabileceĵi gibi, duyulan sesler de bu varlēklara ait olabilir. Bu 
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nedenle ormanlar, gºze baĸlarē gibi yerlerde sessiz olmaya, y¿ksek sesle 

konuĸmamaya ºzen gºsterilir. Alday eeezi de benzer ĸekilde hem Aldayôēn 

b¿t¿ne ait ilahi bir unsurudur, hem de Alday i­erisindeki varlēklarda 

kendisini gºsterebilir.  

Manzaradaki ñĸefliĵe aitò veya ñķamanistò simgeler tarihsel olarak 

belirli bir dºnemde baskēn olan gºr¿ĸe baĵlē olarak deĵiĸiklikler gºsterebilir 

(Humphrey, 1995: 137-8). Dolayēsēyla k¿lt¿r¿n ve toplumun deĵiĸimi 

simgelere de yeniden anlam kazandērabilmektedir. Bilhassa sºzl¿ k¿lt¿r¿n 

aktarēcēlarē, bir kalēbē ve simgeler dizisini s¿rd¿r¿rken bir yandan da 

doĵa­lamalar yoluyla onlarē yeniden ¿reterek yeni baĵlamlar sunarlar. 

Elbette pastoral ge­im stratejisiyle Moĵol Altay daĵlarēnēn y¿ksek 

platolarēnda yaĸamak ve yaĸam bi­imleri ile b¿t¿nleĸmiĸ inan­ sistemleri 

Tuvalarēn s¿rekli bir ñspirit¿elò d¿nya i­erisinde yaĸadēklarē anlamēna 

gelmez. Geertzôin ifadesiyle ñhi­ kimse, hatta bir aziz bile s¿rekli dinsel 

simgelerin form¿lleĸtirildiĵi bir d¿nyada yaĸamazò (2010: 144). Ancak 

Sengel Tuvalarēnēn geleneklerinde inanēĸlar genellikle mek©ndaki 

referanslarēyla aktarēldēĵēndan doĵa¿st¿ varlēklar da ­oĵunlukla mek©ndan 

ayrē d¿ĸ¿n¿lmez. Daha a­ēk bir ifadeyle, yaĸadēklarē ve pastoral gº­er 

faaliyetlerini s¿rd¿rd¿kleri bºlgedeki coĵrafi referanslar, Tuvalarēn 

kimliĵine ait bir tarihsellik anlayēĸē i­inde manevi bir manzarayē da i­erir. 

Bu nedenle bu ­alēĸmada sºzl¿ k¿lt¿rden ºrnekleri sunulan kesitlerle birlikte 

yorumlanan inan­ temalarē, sadece kayēt altēna alēnmēĸ ama artēk unutulmuĸ 

olan sºzl¿ k¿lt¿r varlēĵēndan da ibaret deĵildir. Genellikle halen tºrenlerde 

ĸ¿kran sunmak amacēyla icra edilen ºvg¿ler, dualar, ºrnekleri verilen 

kalēplarla yinelenmeye devam ederken, Aldayôa atfedilen simgesel anlam 

pastoral ge­im faaliyetlerinin moral boyutu olarak ve buyruklarēyla halen 

g¿nl¿k yaĸantēda karĸēlēĵēnē bulmaya devam etmektedir. Diĵer yandan, 

Aldayôla ilgili sembollerin k¿lt¿rel baĵlamē i­erisinde yorumlanmasē, Altay 

Daĵlarēnda yaĸayan pastoral haklarēn doĵa anlayēĸēna bir kavrayēĸ sunmasē 

bakēmēndan anlamlēdēr. Birbiri ardēna aliterasyonlu sºzc¿klerin tekrarēndan 

ibaret gibi duran manzumlarēn sunduĵu sembolizm, pastoral gº­ebe Tuva 

k¿lt¿r¿n¿n ve yaĸadēklarē coĵrafyanēn baĵlamē i­erisinde ele alēndēĵēnda, 

yaygēn ilgi gºren ķamanizmôe dair kliĸeleĸmiĸ genellemelerin ºtesinde 

kendine ºzg¿ bir i­erik sunmaktadēr.  

  



Rabia Ebrar AKINCI 

 

19 

Kaynak­a 

Akēncē, E. (2010). ñAldayôēn ¥vg¿s¿: Bir ķaman Ayiniò. Sibirische Studien, 

5/2, 229-256.  

Artefact. (2024). ñKhan-Altai, Grigory Ivanovich Gurkinò. The Ministry of 

Culture of the Russian Federation, Culture. ru Project. 

https://ar.culture.ru/en/subject/han-altay#  Eriĸim tarihi: 05.01.2024. 

Atwood, C.P.  (2004). Encyclopedia of Mongolia And The Mongol Empire. 

New York: Facts on File, Inc. 

Aydemir, A.Ķ. (2009). ñAltay Tuvalarē: Altaylarda Unutulmuĸ Bir T¿rk 

Halkēò. Bilig, 48, 1-12.  

Aydem r, A.Ķ. (2020). ñTsengel Tuvalarēnēn M ll  K ml k Oluĸumunda 

Keyôat Naadēmôēn Rol¿ò. Folklor/Edeb yat, 26/3, 633-645. 

Bayarsayhan, B. (2016). ñSengel Tuvalarēnēn Tarihi ¦zerineò. (¢ev. Vildan 

Ko­oĵlu). T¿rk K¿lt¿r¿, 2016/1, 165-167.      

Broz, L. (2009). ñSubstance, Conduct, and History: óAltaian-nessô in the 

Twenty- Firts Centuryò. Sibirca, 8/2, 43-70.  

Byambas¿ren, A. (2016). ñAltayn Urianhaycuud. (Oron Nuutgiyn Medee, 

Hovd). Mongolēn Medee. 2016-11-22. https://montsame.mn/mn/-

read/38793 Eriĸim tarihi: 06.03.2024. [ɹʷʤʙʘʩϮʨʵʥ.A. (2016). 

"ɸʣʪʘʡʥ ʫʨʠʘʥʭʘʡʯʫʫʜò. (ʆʨʦʥ ʅʫʪʛʠʡʥ ʄʵʜʵʵ, ʍʦʚʜ). ʄʦʥʛʦʣʳʥ 

ʄʵʜʵʵ, 2016-11-22. https://montsame.mn/mn/read/38793, Eriĸim 

tarihi: 06.03.2024.]. 

Dilek, Ķ. (1997). ñAltay Curok­ē (Ressam) Grigory Ķvanovi­ ¢oros Gurkin 

ve Han-Altay Tablosuò. T¿rk D¿nyasē Dil ve Edebiyat Dergisi, 4, 179-

186. 

Gagaa, Z (2024). ñʊʳʚʘʣʘʨʥʳʥ óɸʣʜʘʡô ʜʝʧ ʋʣʫʛ ʏװʜʵʵʥʠʥʠʥ ʆʥʟʘʛʘʡ 

ʍʝʚʠʨʠò, Sibirya ¢alēĸmalarē-II (Ed. Ferah T¿rker Ķlter, ķima Doĵan 

Balcē, Muvaffak Duranlē, Vildan Ko­oĵlu G¿ndoĵdu). ¢anakkale: 

Paradigma Akademi. 

Geertz, C. (2010). K¿lt¿rlerin Yorumlanmasē. Ankara: Dost Kitabevi 

Yayēnlarē. 

Gurkin. G. C. (1915). ñThe Altai Mountains and the Katun River: Grigory 

Choros-Gurkin The Altai, Siberia [1915]ò. ¢ev. A. Borovikov. Web 

Publication by Mountain Man Graphics, Australia. 

mountainman.com.au/choros-gurkin.html Eriĸim tarihi: 05.01.2024. 

https://montsame.mn/mn/more/25
https://montsame.mn/mn/more/25


Sibirya ¢alēĸmalarē - II  

20 

Halemba, A. E. (2006). The Telengits of Southern Siberia: Landscape, 

Religion and Knowledge in Motion. New York: Routledge Taylor & 

Francis Group. 

Harms, E.O. ve M.G. Suhova, I.G. Shestakova (2014). ñGeo-Ecological and 

Social Functions of Greater Altaiò. Himalayan and Central Asian 

Studies. 18/3-4, 9-15.  

Humphrey, C. (1995). ñChiefly and Shamanist Landscapes in Mongoliaò. 

Anthropology of Landscape: Perspectives on Place and Space. (Ed. 

Eric Hirsch, Michael OôHanlon). Oxford: Clarendon Press, 135-162.  

Khazanov, A. M. (1994). Nomads and The Outside World. (¢ev. J. 

Crookenden). Wisconsin: The University of Wisconsin Press. 

Khural.mn. (2017). Sum Bayguulagdsan T¿¿h. Bayan ¥lgiy Aymagiyn 

Tsengel Sumēn ĶTH, 2017-01-05. http://tsengel.bayan-

olgii.khural.mn/n/94874 Eriĸim tarihi: 22.03.2024. [Khural.mn. 

(2017). ʉʫʤ ɹʘʡʛʫʫʣʣʘʛʜʩʘʥ ʊװװʭ. ɹʘʷʥ-Ϲʣʛʠʡ ɸʡʤʛʠʡʥ ʎʵʥʛʵʣ 

ʉʫʤʳʥ ʀʊʍ. 2017-01-05. http://tsengel.bayan-olgii.khural.mn/n/-

94874 Eriĸim tarihi: 22.03.2024.]. 

Owen, L. ve. N. Ivanovich. (2024). ñAltai Mountainsò. Encyclopedia 

Britannica, 9 Feb. 2024, https://www.britannica.com/place/Altai-

Mountains  Eriĸim tarihi: 19.05.2024.  

Poznyakov, A. (2014). ñAltaian And Central Asian Beliefs About Sumeruò. 

Himalayan and Central Asian Studies, 18/3-4, 117- 124. 

Seren, P. (2006). Moolda Sengel TēvalarēnēǼ ¢ancēldarē: DēlēnēǼ, 

KulturazēnēǼ Materiyaldarē. Kēzēl: Respublikansaya Tipografiya 

Respubliki Tēva. [ʉʝʨʝʥ, ʇ. (2006). ʄʦʦʣʜʘ ʉʝʥʛʝʣ ʊʳʚʘʣʘʨʳʥʳש 

ʏʘשʯʳʣʜʘʨʳ. ɼʳʣʳʥʳש ʂʫʣʴʪʫʨʘʟʳʥʳש ʄʘʪʝʨʠʘʣʴʜʘʨʳ. ʂʳʟʳʣ: 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʩʢʘʷ ʊʠʧʦʛʨʘʬʠʷ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ʊʳʚʘ.]  

Taube, E. (2008). Tuwinische Folkloretexte aus dem Altai 

(Cengel/Westmongolei). Kleine Formen. Wiesbaden: Harrassowitz. 

Turcologica 71. 

Warikoo, K. (2014). ñOn The Trail of Silk Route Pilgrimage to Sumeru, 

Altaiò. Himalayan and Central Asian Studies. 18/3-4, 16-36. 

Yēldēz, H. (2017). ñAltay Kelimesinin Etimolojisi ¦zerine Notlarò. Dil 

Araĸtērmalarē, 11/20, 187-201. 

Sneath, D. (2010).  ñPolitical Mobilization and The Construction of 

Collective Identity in Mongoliaò. Central Asian Survey, 29/3, 251-



Rabia Ebrar AKINCI 

 

21 

267. https://doi.org/10.1080/02634937.2010.518009 Eriĸim tarihi: 

17.11.2023.  

Vainshtein, S. (1980). Nomads of South Siberia: The Pastoral Economies of 

Tuva. (¢ev. M. Colenso.) Cambridge: Cambridge University Press. 

  



Sibirya ¢alēĸmalarē - II  

22 

  



Salih Mehmet AR¢IN 

 

23 

MATTHIAS ALEXANDER CASTR£NôĶN VERSUCH 

EINER KOIBALISCHEN UND KARAGASSISCHEN 

SPRACHLEHRE ADLI ESERĶNDEKĶ SOYOT¢A 

S¥Z VARLIĴI 
 

Sal h Mehmet AR¢IN* 

 

G r ĸ  

Matth as Alexander Castr®n (2 Aralēk 1813 - 7 Mayēs 1852) F n 

etnolog ve d lb l mc d r. Kuzey Avrasya halklarēnēn d l b l m , etnografyasē 

ve Ural d ller n n ncelenmes  ¿zer nde araĸtērmalar yapmēĸtēr (URL1). 

Castr®nô n araĸtērma ­alēĸmalarēnēn sonu­larē, 12 c ltl k b r ser hal nde 

Nord sche Re sen und Forschungen (1853-1862) adlē eserde yayēmlanmēĸtēr. 

Bu ser  ĸu c ltlerden oluĸmaktadēr: I. Re seer nnerungen aus den Jahren 

1838-1844 (1853), II . Re seber chte und Br efe aus den Jahren 1845-1849 

(1856), III. Vorlesungen ¿ber d e F nn sche Mytholog e (1853), IV. 

Ethnolog sche Vorlesungen ¿ber d e Alta schen Vºlker (1857), V. Kle nere 

Schr ften (1862), VI. Versuch e ner Ostjak schen Sprachlehre (1858), VII. 

Grammat k der Samojed schen Sprachen (1854), VIII. Wºrterverze chn sse 

aus den Samojed schen Sprachen (1855), IX. Grundz¿ge e ner Tungus schen 

Sprachlehre (1856), X. Versuch e ner Burjat schen Sprachlehre (1857), XI. 

Versuch e ner Ko bal schen Karagass schen Sprachlehre (1857), XII. 

Versuch e ner Jen sse-Ostjak schen and Kott schen Sprachlehre (1858). 

Bu ­alēĸmada sºz konusu ser n n XI. c ld  olan Versuch einer 

Koibalischen and Karagassischen Sprachlehre [Koybal ve Karagas 

D lb lg s  Denemes ] adlē eser n kēsa b r tanētēmē yapēldēktan sonra, eser n 

sºzl¿k­e kēsmēnda kayded len Soyot­a sºz varlēĵē ele alēnacaktēr.  

XI. c lt le aynē adē taĸēyan b r nc  bºl¿m¿n baĸlēĵē Versuch einer 

Koibalischen and Karagassischen Sprachlehre [Koybal ve Karagas 

D lb lg s  Denemes ]d r. Ķk nc  bºl¿m Tatar sch- deutsches 

Wºrterverze chn ss [Tatarca-Almanca Sºzl¿k]; ¿­¿nc¿ bºl¿m Deutsch-

tatar sches Wºrterverze chn ss [Almanca-Tatarca Sºzl¿k] ve son bºl¿m de 

Sprachproben [D l ºrnekler ] baĸlēklarēndan oluĸmaktadēr. B r nc  bºl¿mde 

Koybal ve Karagas dillerinin ses ve ĸekil ºzellikleri (1-72. sayfalarda) 

ºrneklerle incelenmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde Tatarca-Almanca Sºzl¿k (73-130. 

                                                 
* Do­. Dr., Pamukkale ¦niversitesi, Ķnsan ve Toplum Bilimleri Fak¿ltesi, T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿, 

saliharcin@gmail.com, ORCID: 0000-0002-9337-0611. 
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sayfalarda) ver ler  sunulmuĸtur. Bu bºl¿m¿n madde baĸlarē Tatarca 

adlandērēlmasēyla ver lse de lg l  sºzl¿k kēsmē T¿rk d l n n ­ok sayēda 

leh­es n n (ve d ĵer d ller n) sºz varlēĵēnē kapsamaktadēr. Castr®nô n lg l  

kēsmēn baĸēnda verm ĸ olduĵu d l / leh­e kēsaltmalarēnē gºsteren l ste 

sērasēyla ĸu ĸek lded r: Burjªt sch [Buryat­a], Jakut sch [Yakut­a], Jen sse-

Ostjak sch [Ket­e], Ko bal sch [Koybalca], Kamass n sch [Kamas ns­e], 

Karagass sch [Karagas­a], Katsch nz sch [?], Kandakowsche Mundart [?], 

Kott sch [?], Osmanl [Osmanlēca], Ostjak-Samojed sch [Ostyak-

Samoyedce], Russ sch [Rus­a], Sojot sch [Soyot­a], Salb nsche Mundart [?], 

Tobolsk sch [?] (Castr®n, 1857: 75). ¦­¿nc¿ bºl¿mde Almanca-Tatarca 

Sºzl¿k (131-166. sayfalarda) ver ler  sunulmuĸtur. Son bºl¿m olan 

Sprachproben [D l ºrnekler ] (167-208. sayfalarda) baĸlēĵē altēnda 1427 

mēsradan oluĸan Koybalca b r kahramanlēk destanēna yer ver lm ĸt r. Ķlg l  

destanēn Almancaya terc¿mes  de yapēlmēĸtēr. 

 

¦sttek  gºrselde Tatarca-Almanca Sºzl¿k kēsmēnēn lk k  maddes  

sunulmuĸtur (Castr®n, 1857: 75). Bu maddelere gºz atēldēĵēnda madde baĸē 

olarak a  sºzc¿ĵ¿n¿n olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bu sºzc¿k Koybalca, Soyot­a 

ve Karagas­ada tanēklanērken anlamē da ñL l enzw ebel [zambak soĵanē 

(?)]òd r. Ķk nc  madde de a sºzc¿ĵ¿ olup ñMond, Monat [ay]ò anlamēna 

gelmekted r. Bu sºzc¿ĵ¿n d ĵer T¿rk leh­eler ndek  karĸēlēklarē (kullanēlan 

alfabe le) gºster lm ĸt r. Mesela, sērasēyla Arap harfler yle оϐ (ay) sºzc¿ĵ¿ 

ver lm ĸ, ancak hang  d le a t olduĵu bel rt lmem ĸt r. Sonrasēnda se 

Yakut­adak  K r l harfler yle ʳʽ (ē ) b ­ m  sunulmuĸtur. Gºr¿ld¿ĵ¿ g b  bazē 

maddelerde ne madde baĸēndak  ver n n hang  d le a t olduĵu ne de madde 

­ nde, y ne madde baĸēndak  b ­ m n farklē d llerdek  karĸēlēklarēnēn 

kēsaltmalarē gºster lmĸt r. 

Tatarca-Almanca Sºzl¿k kēsmē le lg l  bel rt leb lecek b r husus 

olarak madde baĸēnda ­ek ml  eylem ĸek ller n n yer almasēdēr. Aynē ĸek lde 

madde baĸēndak  sºzc¿ĵ¿n d ĵer d llerdek  ºrneklend rmeler  de Almanca 

b ­ m har ­ ­ek mlenm ĸ ĸek ller  ver lm ĸt r. Alttak  maddede ñalmakò 

(Castr®n, 1857: 76) eylem  gelecek zaman b r nc  tek l k ĸ  ­ek m yle 

ñalacaĵēmò b ­ m yle madde baĸēnda Koybalca ve Soyot­ada yer alērken, bu 

sºzc¿ĵ¿n Karagas­a karĸēlēĵē se alermen ñalacaĵēmò olarak ver lm ĸt r. 

Almanca karĸēlēĵē mastar h©l nde nehmen ñalmakò olarak gºster l rken, 

Osmanlēca b ­ m kēsaltmayla bel rt lmese de alamēn b ­ m nde 
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okunab lmekted r. Kel men n son ĸekl  Yakut­a ēlabēn ñalacaĵēmò b ­ m nde 

sunulmuĸtur.  

 

G¿ls¿m K ll  Yēlmaz, Castr®nô n eser ndek  yanlēĸlar noktasēnda en 

gºze ­arpanēn ¿nl¿ler n tesp t yle lg l  olduĵunu d¿ĸ¿nmekted r. K ll  

Yēlmazaôa gºre ñCastr®n, genell kle /ē/, / /, /u/, /¿/ bulunmasē gereken 

yerlerde genell kle e ĸaret n  (tutup yer ne tutep g b ); /ē/ ses n n bulunmasē 

gereken kel meler ­ n de ôy  (sē:n ñgey kò yer ne s n g b )ò kullanmēĸtēr 

(K ll  Yēlmaz, 2024). Bu hususla lg l  olarak K ll  Yēlmazôēn 

deĵerlend rmes  doĵru olacaĵē g b  ºte yandan lat n harfler yle kayded len 

T¿rk­e met nlerde (hang  saha olursa olsun) kullanēlan ana grafemler ve ana 

grafemler n allogramlarēnēn tesp t ed lmes yle daha doĵru okumalar 

yapēlab l r. Aslēnda tutep ºrneĵ nden hareket edecek olursak k nc  hecedek  

e grafem n n ses karĸēlēĵē olarak /ē/ sesne karĸēlēk gelmes  lat n harfl  T¿rk­e 

met nlerde ­ok­a gºr¿len b r durum olurken benzer ĸek lde  grafem  de hem 

/ē/ hem / / ses n  vereb lmekted r. Bu a­ēdan lat n harfl  met nlerdek  

grafemlerle onlarēn allogramlarēnē tesp t etmek bu tarz ­alēĸmalarda ºncel kl  

ĸ olmaktadēr. 

Sºzl¿k kēsmē hakkēnda sºyleneb lecek d ĵer b r husus se madde 

baĸēnda ver len b r sºzc¿ĵ¿n s m ­ek m ekler yle ­ek mlenm ĸ h©l n n alt 

maddelerde ver lm ĸ olmasēdēr: 

Yandak madde ºrneĵ nde an ñoò zam r  d ĵer ­ek ml  ve kalēplaĸmēĸ 

yapēlarda ĸu ĸek llerde ver lm ĸt r: ©n ñonunò, anda ñoradaò, and©r ñorayaò, 

and©rten ñoradaò, annaǼ©r ñoraya doĵru, o tarafa; bu nedenleò, andak ñºyle 

b rò, ande ñbu kadarò (Castr®n, 1857: 78). Bu maddede lg l  sºzc¿ĵ¿n 

­ek ml  h©ller  kēsaltmalarla gºster lmezken baĸka maddede 

gºster lmekted r. Bu a­ēdan sºzl¿ĵ¿n eks kl kler  bulunduĵu d kkatlerden 

ka­mamalēdēr. 
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ἦte maddes  ñ ­ò (Castr®n, 1857: 83) anlamēnda Karagas­ada 

belgelenm ĸt r. Alt maddelerde se bu sºzc¿ĵ¿n dat. ñyºnelmeò, loc. 

ñbulunmaò ve abl. ñayrēlmaò h©l b ­ mler  karĸēlēklarēyla sunulmuĸtur. 

Buradak  sorun ¿stte de bahsed ld ĵ  ¿zere b r standartēn olmamasē, b r 

maddede kēsaltmasēz veya a­ēklamasēz b r ĸek lde gºster lmes ; d ĵer 

maddede se kēsaltmayla ver lm ĸ olmasēdēr. 

Castr®n tarafēndan tanēklanan Soyot­a sºz varlēĵē kēsmēna ge­meden 

ºnce Soyotlarēn g¿ncel durumu ve Soyot­anēn araĸtērēlma tar h  hakkēnda 

b lg  ver lecekt r. 

Soyotlarēn ve Soyot­anēn G¿ncel Durumu 

Soyotlar, Rusyaônēn Buryatya Cumhur yetôn n Oka Bºlges nde 

yaĸamaktadērlar (Rassad n, 2016: 175). 2010 n¿fus sayēmēna gºre Rusyaôda 

3.608 (erkek 1770, kadēn 1838) Soyot bulunmaktadēr (URL2). Soyotlarēn 

n¿fuslarē le lg l  olarak joshuaproject s tes nde g¿ncel n¿fuslarēnēn 4400 

k ĸ  olduĵu (URL3); peoplegroups adlē nternet s tes ndek  b lg lere gºre se 

4100 k ĸ  olduĵu b lg s  ver lmekted r (URL4). 

Soyot adē sojµt endoniminden gelmekte ve Buryatlar onlara Hojod; 

Tofalar da Haazuut demektedirler (Rassad n, 2016: 175). Rassad nôe gºre 

Soyot d l  t¿m ºzell kler yle Tofacaya ­ok yakēndēr (Rassad n, 2016: 177). 

K r l temell  yazē s stemler n  V. Rassad n yaratmēĸtēr (URL5). 

Buryat Cumhur yetôn n Oka bºlges ndek  Buryatlar olarak Soyotlar 

Bud stt r. Bud st s mler  vardēr, aynē zamanda kad m d nler  olan 

ķaman zm n bazē ºzell kler n  de korumuĸlardēr (Rassad n, 2016: 175). 

Rassad nô n bel rtt ĵ  ¿zere 1920ôl  yēllara kadar esk  Rus 

l terat¿r¿nde, Tsaatanlar ve Tofalardan ayērt ed lemeyen Tuvalarē 

adlandērmak ­ n Soyot, Soyon ve Uryanhay s mler n n kullanēldēĵē 

gºr¿lmekted r (Rassad n, 2016: 178). Bu sebeple 20. y¿zyēlēn baĸēna kadar 

olan ­alēĸmalar gºzden ge­ r l rken hang  d l n ver s n n tam olarak 

ĸaretlend ĵ  sorunu akēlda tutulmalēdēr. 

Soyot­anēn Araĸtērēlma Tar h 

M. A. Castr®n, 19. y¿zyēlda Soyotlarēn yaĸadēĵē bºlgeye z yarette 

bulunmuĸtur. Sºz konusu bºlgede, ­oĵunlukla Tatarlaĸmēĸ halklarēn yanē 

sēra, ­oĵunluĵu Tatarlaĸmēĸ ve ¢ n sēnērlarē ­er s nde yaĸayan Soyotlarēn da 

bulunduĵu b lg s n  verm ĸt r. Soyotlarē da Samoyet kºkene baĵlamakta ve 

Rusya topraklarēndak  Tunk n Soyotlarēnēn Buryatlarla b r arada 

yaĸamalarēndan dolayē tamamen Buryatlaĸmēĸ olduklarēnē ve aynē zamanda 
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Bud zmôe de nandēklarēnē fade etmekted r (Sch efner, 1857: VI). Castr®nô n 

Karagaslarē anlattēĵē satērlarda onlarēn d ller n n ve kºkenler n n Koyballara 

ve Soyotlara ­ok yakēn olduĵundan bahsetmekted r (Sch efner, 1857: VI).  

G. D. Sanjeev, 18. y¿zyēla kadar uzanan Soyotlar tarafēndan kullanēlan 

T¿rk d l nden bahsetm ĸt r (Sanjeev, 1930: 13-14ôden aktaran Rassad n, 

2016: 177). Bu dd asēna kanēt olarak da 18. y¿zyēl Alman coĵrafyacēsē 

Anton Fr edr ch B¿sch ngô n araĸtērmalarēna atēfta bulunmuĸtur. B¿sch ng, 

1787ôde Hamburgôda yayēnlanan óErdbeschre bungô [D¿nya Tanēmē] adlē 

k tabēnda Tunka Soyotlarēnēn N zhneud nsk bºlges ndek  Karagaslarla aynē 

d le sah p olduĵunu dd a etm ĸt r (Sanjeev, 1930: 13-14ôden aktaran 

Rassad n, 2016: 177). Sanjeevô n 1920ôlerdek  ­alēĸmasēndan sonra B. E. 

Petr  1926ôda Soyotlarēn ekonom s , g¿nl¿k yaĸamē ve k¿lt¿r¿ ¿zer ne ºzel 

b r etnograf k keĸ f gez s  ger­ekleĸt rm ĸ ve yaĸlēlar tarafēndan h©l© 

hatērlandēĵē ĸekl yle onlarēn d ller  hakkēnda araĸtērmalar yapmēĸtēr (Petr , 

1927: 19ôdan aktaran Rassad n, 2016: 177-178).  

Soyotlar ve Soyot­a le lg l  olmak ¿zere daha sonrasēnda Rassad nô n 

­alēĸmalarē d kkat ­ekmekted r. ¥zell kle Rassad n, hazērlamēĸ olduĵu 

sºzl¿kler ve ders k taplarēyla bu d l n kalēcēlēĵēna b¿y¿k h zmette 

bulunmuĸtur. Rassad n 2003 yēlēnda Soyot­a-Buryat­a-Rus­a Sºzl¿k, 

2006ôda Soyot­a-Rus­a Sºzl¿k ve 2020ôde Soyot­anēn Res ml  Sºzl¿ĵ¿ adlē 

­alēĸmalara mza atmēĸtēr (Rassad n, 2003; Rassad n, 2006). Rassad n bu 

­alēĸmalarēn dēĸēnda Soyot­a le lg l  baĸka yayēnlar da yapmēĸtēr (Rassad n, 

2010; Rassad n, 2016). 

Bulgular  

Bu ­alēĸmada Castr®n tarafēndan toplanan Soyot­a sºz varlēĵē 

alfabet k olarak l ste h©l nde sunulmuĸtur. Castr®nô n ­alēĸmasēnda 328 

Soyot­a sºzc¿k tanēklanmēĸtēr. Castr®n tarafēndan tanēklanan sºzc¿kler, 

Rassad nô n sºzl¿ĵ¿nden taranarak karĸēlēlēklarē ver lmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

¢alēĸmanēn bundan sonrak  kēsmēnda Castr®nô n tanēkladēĵē Soyot­a sºz 

varlēĵē le lg l  malzemen n Rassad nô n ­alēĸmasēndak  (2003) karĸēlēklarē 

l stelenecekt r. ¥zell kle burada sunulan l stedek  sºz varlēĵēnēn ncelenmes  

se b r makalen n boyutunu aĸacaĵēndan ayrē b r ­alēĸmada 

deĵerlend r lecekt r. 
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 Castr®n Rassad n5 

1.  *©zax ñbackenzahn [azē d ĸ ]ò (79b) ʘʟʳס [ʘʟʳʳ] ñʢʦʨʝʥʥʦʡ ʟʫʙ; ʢʣʳʢ 

[azē d ĸ , d ĸ]ò (SBRs 10) 

2.  aba ñvater [baba]ò (79b) ʘʯʘ ~ ʘֹוʘ [ʘʯʘʩʳ ~ ʘֹוʘʩʳ] ñʩʫʱ. 

ʧʘʧʘ [s m baba]ò (SBRs 19) 

3.  adas ñfreund [arkadaĸ, dost]ò (78b) - 

4.  adeda ñhandflªche [avu­ ­ ]ò (76a, 79a) ʘʜʳʰ [ʘʜʳֹוʳ] ñʣʘʜʦʥʴ [avu­ ­ ]ò 

(SBRs 10) 

5.  ©garyx ñkrank [hasta]ò (75b) ʘʘʨʳס I [ʘʘʨʳʳ] ñʩʫʱ. ʙʦʣʝʟʥʴ 

[ s m hastalēk]ò (SBRs 9) 

ʘʘʨʳס II ñʧʨʠʣ. ʙʦʣʴʥʦʡ, 

ʟʘʙʦʣʝʚʰʠʡ [sēfat hasta, maraz ]ò 

(SBRs 9) 

6.  ajak ñschaale [k©se, ­anak]ò (76a) ʘʡʘץ [ʘʡʘʘ] ñʩʫʱ. ʯʘʰʢʘ, ʤʠʩʢʘ 

[ s m f ncan, k©se]ò (SBRs 10) 

7.  ajas ñhe ter, ruh g, st ll [ĸen / neĸel , sak n, 

sess z]ò (76a) 

ʘʡʘʩ ñʧʨʠʣ. ʷʩʥʳʡ, ʧʦʛʦʞʠʡ, 

ʚʸʜʨʦ (ʦ ʧʦʛʦʜʝ) [sēfat a­ēk, g¿zel, 

g¿neĸl  (hava durumu hakkēnda)]ò 

(SBRs 11) 

8.  akȆa, *akȆe ñkopeke [para]ò (75a) ʘץʰʘ [ʘץʰʘʩʳ] ñʜʝʥʴʛʠ [para]ò 

(SBRs 13) 

9.  alaga ñhammer [­ek ­]ò (76b) ʘʣʘhʘ [ʘʣʘhʘʩʳ] ñʩʫʱ. ʤʦʣʦʪʦʢ 

[ s m ­ek ­]ò (SBRs 11) 

10.  alax, ©l¯x, alyx ñdumm, schlecht [aptal, 

kºt¿]ò (76b) 

- 

11.  ©lde ñgast [m saf r]ò (77a) ʘʘʣʜʘ= [ʘʘʣʜʘʘʨ] ñʛʣ. ʛʦʩʪʠʪʴ 

[eylem m saf r etmek]ò (SBRs 8) 

12.  al ̄ ñQuakerente (Anas clangula) 

[Altēngºz]ò (76b) 

- 

13.  alerben ñnehmen [almak]ò (76b) ʘʣ= [ʘʣʳʨ ~ ʘʘʨ] ñʛʣ. 1) ʙʨʘʪʴ, 

ʚʟʷʪʴ (é) [eylem 1) almak (é)]ò 

(SBRs 13) 

14.  altyn ñgold [altēn]ò (77a) - 

15.  ©lyp ñheld [alp, kahraman]ò (76b) - 

16.  an ak ñjung [gen­]ò (78b) - 

17.  ©r ñ1) Schwer, 2) theuer [1) aĵēr 2) pahalē]ò 

(77b) 

ʘʘʨ I ñʧʨʠʣ. ʪʷʞʝʣʳʡ [sēfat aĵēr]ò 

(SBRs 9) 

ʘʘʨ II ʧʨʠʣ. 1) ʜʦʨʦʛʦʡ, 

ʫʚʘʞʘʝʤʳʡ; 2) ʜʦʨʦʛʦʡ, ʮʝʥʥʳʡ 

[sēfat 1) sayēn, saygēdeĵer 2) 

deĵerl ]ò (SBRs 9) 

18.  ©r¯x ñInsel [ada]ò (77b) - 

                                                 
5 Rassadinôin ­alēĸmasēndaki Buryat­a karĸēlēklara ve sºzc¿klerle ilgili ºrneklere yer verilmemiĸtir. 
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19.  ©r¯x, ©ryx ñre n [saf]ò (77b) ʘʨʳס  II  ñʧʨʠʣ. ʯʠʩʪʳʡ; ʦʧʨʷʪʥʳʡ, 

ʘʢʢʫʨʘʪʥʳʡ; ʩʨ. ʘʨʫʫʥ [sēfat tem z, 

d¿zenl , d¿zg¿n]ò (SBRs 18) 

20.  ©rȆa ñBrautgabe (Kalym) [­ey z]ò (78a) - 

21.  astarben ñwaschen [yēkamak]ò (79b) - 

22.  aἦt rben ñhungern [acēkmak]ò 75a ʘʰʪʘ= [ʘʰʪʘʘʨ] ñʛʣ. ʛʦʣʦʜʘʪʴ, 

ʙʳʪʴ ʛʦʣʦʜʥʳʤ [eylem a­lēktan 

ºlmek, a­ kalmak]ò (SBRs 20) 

23.  baἦt ̄ ñj¿ngere Schwªger n [k¿­¿k 

gºr¿mce]ò (125b) 

- 

24.  b lerben ñw ssen, begre fen [b lmek, 

anlamak]ò (126b) 

ʙʠʣ= [ʙʠʠʨ] ñʛʣ. 1) ʟʥʘʪʴ, ʚʝʜʘʪʴ; 

ʫʤʝʪʴ; 2) ʧʦʥʠʤʘʪʴ [eylem 1) 

b lmek; yapab lmek 2) anlamak]ò 

(SBRs 29) 

25.  b r ñganz, e ns [b¿t¿n, b r]ò (126b) ʙʨ ñ1. ʯʠʩʣ. ʦʜʠʥ; 2. ʯʠʩʣ. ʚ ʨʦʣʠ 

ʥʝʦʧʨ. ʤʝʩʪ. ʦʜʠʥ, ʥʝʢʠʡ, ʢʘʢʦʡ-

ʪʦ; ʦʜʥʘʞʜʳ [1. sayē b r 2. sayē. 

bel rs zl k zam r  rol¿nde b r, b raz 

b raz; bazē]ò (SBRs 31) 

26.  b rerben ñgeben [vermek]ò (127a) ʙʝʨ= [ʙʵʵʨ ~ ʙᴅᴅʨ] ñʛʣ. 1) ʜʘʚʘʪʴ, 

ʦʪʜʘʚʘʪʴ; 2) ʩʣʫʞʝʙʥʳʡ ʛʣʘʛʦʣ, 

ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʱʠʡ, ʯʪʦ: ʘ) ʜʝʡʩʪʚʠʝ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʜʨʫʛʦʛʦ 

ʣʠʮʘ; ʩʘʲʪʳʧ ʙʝʨʛᴅʥ ʧʨʦʜʘʣ; ʙ) 

ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦ ʥʘʯʘʣʦʩʴ; ʦʣ 

ʘֹוʳʥʘ ʙʝʨʜ ʦʥ ʨʘʩʩʝʨʜʠʣʩʷ [eylem 

1) vermek 2) ĸu fonks yonlarda 

kullanēlan yardēmcē eylem: a) 

eylem n baĸka b r k ĸ n n ­ēkarēna 

ger­ekleĸmes ; ʩʘʲʪʳʧ ʙʝʨʛϸʥ 

satēldē; ʙ) eylem yoĵun b r ĸek lde 

baĸladē; ʦʣ ʘṉʳʥʘ ʙʝʨʜ s n rlend ]ò 

(SBRs 31) 

27.  b x, b g ñHerr, Stamm-anf¿hrer [efend , 

kab le l der ]ò (126b) 

ʙʝס [ʙᴅᴅ] ñʩʫʱ. ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ, 

ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ; ʩʤ. ʜʘʨϤʘ 

[ s m ĸef, yºnet c , d rektºr; krĸ. 

ʜʘʨϤʘ]ò (SBRs 28) 

28.  b¹ ñFl nte [s lah, t¿fek]ò (127b) ʙʦʦ [ʙʦʦʩʳ] ñʩʫʱ. ʨʫʞʴʝ [s m 

s lah]ò (SBRs 32) 

29.  b¹s ñtrªcht g [ham le]ò (127b) - 

30.  but ñSoyot­a Lende [bel, kal­a, bºĵ¿r]ò 

(128b) 

- 

31.  dal ñFlamme [alev]ò (117b) - 

32.  dalge ñWelle [dalga]ò (117b) - 

33.  d©r ñse te [sayfa]ò (117b) - 

34.  don ñvolk [ulus, halk]ò (119a) - 

35.  °dªk ñsaum [etek ucu; kenar, kēvrēm]ò 

(81a) 

- 
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36.  °dek ñst efel [bot (ayakkabē), ­ zme]ò (81a, 

82a) 

ʵʲʪʢ [ʵʲʪ] ñʩʫʱ. ʩʘʧʦʛʠ, ʠʯʠʛʠ, 

ʦʙʫʚʴ [s m bot (ayakkabē), ­ zme, 

ayakkabē]ò (SBRs 176) 

37.  eke ñgut [ y ]ò (80a) ʵʢʢ  ñ1)  ʧʨʠʣ.  ʭʦʨʦʰʠʡ, ʜʦʙʨʳʡ;  

2)  ʥʘʨ.  ʭʦʨʦʰʦ;  3) ʭʦʨʦʰʦ [sēfat 

1. y  2) zarf y  3) y , g¿zel]ò (SBRs 

169) 

38.  el©r ñn¿chtern [ayēk] (80b) ʵʣᴅᴅʨ ñʧʨʠʣ. ʪʨʝʟʚʳʡ [sēfat ayēk]ò 

(SBRs 170) 

39.  °lek ñW lde Z ege [yaban ke­ s ] (80b) ʵʣʠʢ [ʵʣʠʠ] ñʩʫʱ. ʢʦʩʫʣʷ (ʩʘʤʢʘ) 

[ s m karaca (d ĸ )]ò (SBRs 170) 

40.  eltek ñHand-schuh [eld ven]ò (80b) ʵʣʜʢ [ʵʣʜ] ñʩʫʱ. ʨʫʢʘʚʠʮʳ, 

ʚʘʨʝʞʢʠ, ʧʝʨʯʘʪʢʠ [s m eld ven]ò 

(SBRs 169) 

41.  ene ñW rth n, Alte, Hausfrau [ev sah bes , 

yaĸlē kadēn, ev hanēmē]ò (81a) 

ʵʥʵ ~ ʵʥᴅ [ʵʥʵc  ~ ʵʥᴅc ] ñʩʫʱ. 

ʧʨʘʙʘʙʢʘ, ʧʨʘʙʘʙʫʰʢʘ [s m b¿y¿k 

b¿y¿kanne, dedes n n annes ]ò 

(SBRs 171) 

42.  °nek ñWelp [en k]ò (81a) - 

43.  er ñMann [erkek]ò (80b) ʵʨ [ʵʨʠ] ñʩʫʱ. 1) ʤʫʞʯʠʥʘ, ʤʫʞʠʢ; 

ʤʫʞ; ʵʨʛᴅ ʙʘʨ= ʚʳʭʦʜʠʪʴ ʟʘʤʫʞ; 

2) ʩʘʤʝʮ, ʩʫʱʝʩʪʚʦ ʤʫʞʩʢʦʛʦ ʧʦʣʘ 

[ s m 1) erkek, er; koca; ʵʨʛᴅ ʙʘʨ- = 

evlenmek; 2) erkek, erkek (canlē)]ò 

(SBRs 173) 

44.  °r ñsch ef; krumm [­arpēk; eĵ k]ò (80a, 

80b) 

- 

45.  °zªn ñ1) Gl¿ck, Wohlfahrt 2) Gruss [1) 

mutluluk, esenl k, refah 2) selam]ò (81b) 

- 

46.  ezªǼª ñSte gb¿gel [¿zeng ]ò (81b) ʵʟʝשʛ ~ ʵʟᴅשʛ [ʵʟʝשʛc  ~ ʵʟᴅשʛc ] 

ñʩʫʱ. ʩʪʨʝʤʷ, ʩʪʨʝʤʝʥʘ [s m 

¿zeng ]ò (SBRs 168) 

47.  °zerª ñadler [kartal]ò (81b) - 

48.  °zerek ñbetrunken [sarhoĸ]ò (81b); 

ñtrunken [sarhoĸ]ò (84b) 

ʵʲʩpʠʢ II ñʧʨʠʣ. ʧʴʷʥʳʡ, 

ʭʤʝʣʴʥʦʡ, ʦʧʴʷʥʝʚʰʠʡ [sēfat 

sarhoĸ, mest, alkoll¿]ò (SBRs 175) 

49.  dª ñMutter; Schmidt [anne; kēzlēk soyadē 

(?)]ò (84a) 

ʠʲᴃᴅ [ʠʲᴃᴅʩ] ñʩʫʱ. ʄʘʪʴ [s m 

anne]ò (SBRs 46) 

50.  d k ñTh¿r [kapē]ò (84b) ʵֹוʠʢ [ʵֹוʠʠ] ñʩʫʱ. ʜʚʝʨʴ [s m 

kapē]ò (SBRs 174) 

51.  kte ñSchulter [omuz]ò (82b) - 

52.  kte ñAchsel [omuz]ò (83a) - 

53.  mdªk ñBrustwarze [meme ucu]ò (84b) - 

54.  ´mnek, mnek ñW ldes Pferd [vahĸ  at]ò 

(84b) 

- 

55.  nªk, ´nªk ñKuh [ nek]ò (83b) ʠʥʵʢ ~ ʠʥᴅʢ [ʠʥᴅᴅ] ñʩʫʱ. ʢʦʨʦʚʘ 

[ s m nek]ò (SBRs 45) 

56.  nnª ñNadel [d k ĸ ĵnes ]ò (83b) ʠʥʥᴅ [ʠʥʥᴅc ] ñʩʫʱ. ʰʚʝʡʥʘʷ ʠʛʣʘ 

[ s m d k ĸ ĵnes ]ò (SBRs 45) 
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57.  pt ~ pȆ ñªltere Frau [yaĸlē kadēn]ò (81b, 

84b) 

- 

58.  rgªk ñ1) Mªnnchen, 2) Daumen [1) erkek 

2) baĸparmak]ò (83a) 

ʠʲʨᴃᴅʢ [ʠʲʨᴃᴅᴅ] ñʩʫʱ. 1) ʩʘʤʝʮ 

ʞʠʚʦʪʥʳʭ; 2) ʩʘʤʝʮ ʤʝʜʚʝʜʷ ʠʣʠ 

ʩʦʙʦʣʷ [s m 1) erkek hayvan 2) 

erkek ayē veya samur]ò (SBRs 46) 

ʵʨʛʝʢ ~ ʵʨʛᴅʢ [ʵʨʛᴅᴅ] ñʩʫʱ. ʧʘʣʝʮ 

[ s m parmak]ò (SBRs 173) 

59.  ´r n ñL ppe [dudak]ò (83a) ʵʨʠʥ [ʵʨʥ] ñʩʫʱ. ʧʦʜʙʦʨʦʜʦʢ 

[ s m ­ene]ò (SBRs 45) 

60.  terben ñtr nken [ ­mek]ò (84a) ʠʰ= [ʠʰᴅʨ] ñʛʣ. ʧʠʪʴ [eylem 

­mek]ò (SBRs 46) 

61.  Ũert ñstange [­ubuk, d rek]ò (84a) - 

62.  z x ñhe ss [sēcak]ò (84b) ʠʲʩס ñʧʨʠʣ. ʛʦʨʷʯʠʡ [sēfat sēcak]ò 

(SBRs 46) 

63.  jas ñBaum [aĵa­]ò (102b) ʥʷʰ [ʥʷֹוʳ] ñʩʫʱ. ʜʝʨʝʚʦ [s m 

aĵa­]ò (SBRs 85) 

64.  jas ñBaum, holz [aĵa­, ahĸap]ò (76a) - 

65.  kaba ñW ege [beĸ k]ò (93a) ץʘʲᴃʘʡ [ץʘʲᴃʘʡʳ] ñʩʫʱ. ʜʝʪʩʢʘʷ 

ʢʦʣʳʙʝʣʴ, ʣʶʣʴʢʘ, ʟʳʙʢʘ [s m 

bebek beĸ ĵ , beĸ k]ò (SBRs 56) 

66.  k©b¯rga ñSe te, R ppe [yan, kaburga]ò 

(93a) 

- 

67.  k©dakta-t´rbes ñBre  aus gebratener 

Hafergr¿tze [kēzartēlmēĸ yulaf, kabuĵu 

­ēkarēlmēĸ taneden yapēlan yulaf lapasē]ò 

(92a) 

- 

68.  kadax ñNagel [­ v , tērnak]ò (92a) ץʘʜʘס [ץʘʜʘʘ] ñʩʫʱ. ʛʚʦʟʜʴ [s m 

­ v ]ò (SBRs 53) 

69.  k©deǼ ñB rke [huĸ aĵacē]ò (92a, 93a) ᴃʘʜʳש [ᴃʘʜʳשʳ] ñʩʫʱ. ʙʝʨʝʟʘ 

[ s m huĸ aĵacē]ò (SBRs 69) 

70.  kady ñRand, Nase [kenar, burun]ò (93a) ᴃʘʘʡ [ᴃʘʘʡʳ] ñʩʫʱ. 1) ʥʦʩ (ʘʥʘʪ.); 

2) ʤʦʨʜʘ; 3) ʢʣʶʚ (ʧʪʠʮʳ) [s m 1) 

burun (anatom ); 2) burun, gaga 3) 

gaga (kuĸ)]ò (SBRs 67) 

71.  kag ñZunder [kav, f t l]ò (90a) - 

72.  ka te ñscheere [makas]ò (90a) ᴃʘʡʯʳ [ᴃʘʡʯʳʩʳ] ñʩʫʱ. ʥʦʞʥʠʮʳ; 

ʦʪ ᴃʘʡʯʳʩʳ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ 

ʜʣʠʥʥʳʝ ʥʦʞʥʠʮʳ, ʢʦʪʦʨʳʤʠ 

ʧʦʧʨʘʚʣʷʶʪ ʦʛʦʥʴ ʚ ʧʝʯʠ [s m 

makas; ʦʪ ᴃʘʡʯʳʩʳ ocaktak  ateĸ  

ayarlamak ­ n kullanēlan ºzel uzun 

makas]ò (SBRs 70) 

73.  kaja ñFelsen [kaya]ò (90b) ᴃʘʡʘʘ [ᴃʘʡʘʘʩʳ] ñʩʫʱ. ʤʝʩʪʦ 

ʩʪʳʢʘ ʩʪʝʥʳ ʠ ʧʦʣʘ (ʚ ʯʫʤʝ ʠʣʠ 

ʶʨʪʝ), ʥʠʞʥʠʡ ʢʨʘʡ ʩʪʝʥʳ [s m 

duvar le zem n n b rleĸ m yer  

(­adēr veya yurtta), duvarēn alt 

kenarē]ò (SBRs 69) 
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74.  kajabagarben (?) ñS ch umsehen [etrafa 

bakmak, arkasēna bakmak]ò (90b) 

- 

75.  kajak ñButter [katē yaĵ]ò (90b) - 

76.  kajer ñB berge l [kunduz yaĵē]ò (90b) - 

77.  k©k ñWe dengeb¿sch [sºĵ¿t ­alēsē, ­alē]ò 

(90a) 

ᴃʘʘץ II [ᴃʘʘסʳ] ñʩʫʱ. ʪʘʣʴʥʠʢ, 

ʠʚʥʷʢ, ʣʦʟʘ [s m sºĵ¿t, sarmaĸēk]ò 

(SBRs 67) 

78.  kalbak ñbre t [kalēn, gen ĸ, enl ]ò (90b) - 

79.  kalt¯r ñBraunes Pferd m t we ssem Maule 

[beyaz aĵēzlē kahvereng  at]ò (90b) 

 ʘʲʣʪʘʨ ñʧʨʠʣ. ʩʚʝʪʣʦʛʥʝʜʦʡץ

(ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ) [sēfat a­ēk doru (at 

donu)]ò (SBRs 57) 

 ñʧʨʠʣ. ʛʥʝʜʦʡ סʘʲʣʪʘʨ-ʪʦʨʳץ

(ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ) [sēfat doru (at 

donu)]ò (SBRs 57) 

80.  kam ñSchaman [ĸaman]ò (93a) ᴃʘʤ [ᴃʘʤʳ] ñʩʫʱ. ʰʘʤʘʥ [s m 

ĸaman]ò (SBRs 71) 

81.  kamak ñst rn [alēn]ò (93a) - 

82.  kamde ñPe tsche [kērba­, kam­ē]ò (93b) - 

83.  k©n ñBlut [kan]ò (91b) ץʘʥ ~ ʛʘʥ [ץʘʥʳ ~ ʛʘʥʳ] ñʩʫʱ. 

ʢʨʦʚʴ; ʩʤ. ᴃʘʥ [s m kan; krĸ. ᴃʘʥ]ò 

(SBRs 54) 

84.  kap ñsack [­uval, torba]ò (93a) ץʘʧ [ץʘʙʳ ~ ץʘʚʳ] ñʩʫʱ. ʢʦʞʘʥʳʡ 

ʤʝʰʦʢ [s m der  ­anta]ò (SBRs 54) 

85.  karak ñauge [gºz]ò (91a) ץʘʨʘץ [ץʘʨʘʘ] ñʩʫʱ. ʛʣʘʟ, ʛʣʘʟʘ 

[ s m gºz, gºzler]ò (SBRs 55) 

86.  karaktok, karaktogal ñbl nd [kºr]ò 91a) - 

87.  k©r¯n ñBauch [karēn]ò (91a) - 

88.  k©rga, karga, kargan ñKrªhe [karga]ò 

(91a) 

- 

89.  kargan ñalt [esk ; yaĸlē, ht yar)]ò (91a) - 

90.  kar; dat.: kar na; loc. kar nda; abl.: 

kar naǼ; com. Kar benaǼ ñRand; 

nebenh n; neben; von nebenher; vorbe  

[kenar; tesad¿fen; yanēnda; yandan; 

ºn¿nde] (91a) 

 .ʩʫʱ [ʳʨʳ ~ ʛʳʨʳץ] ʳʨ ~ ʛʳʨ IIIץ

ʛʨʘʥʴ [s m kenar]ò (SBRs 65) 

 .ʩʫʱ [ʳʨʳ ~ ʛʳʨʳץ] ʳʨ ~ ʛʳʨ IVץ

1. ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ, ʚʝʨʭʥʷʷ ʯʘʩʪʴ 

ʯʝʛʦ-ʣ.; ʙʘʡʰʳש ʛʳʨʳ ʚʝʨʭ ʜʦʤʘ; 

2. ʩ ʧʨʠʪʷʞʘʪʝʣʴʥʳʤ ʩʫʬʬʠʢʩʦʤ ï 

ʧʦʩʣʝʣʦʛ ʜʵʵʨʵ / ʥʘ; ʪʵʨʛʵ 

 ʳʨʳʥʜʘ ʥʘ ʪʝʣʝʛʝ; ʦʩʪʦʦʣץ

 ʘשʳʨʳץ ʣװװʳʨʳʥʜʘʥ ʩʦ ʩʪʦʣʘ; ʩʪץ

ʥʘ ʩʪʫʣ [s m 1. y¿zey, b r ĸey n ¿st 

kēsmē; ʙʘʡʰʳש ʛʳʨʳ ev n ¿st 

kēsmē; 2. yel k ek  le ʜʵʵʨʵ / na 

edatē; ʪʵʨʛʵ ץʳʨʳʥʜʘ ʥʘ ʪʝʣʝʛʝ; 

ʦʩʪʦʦʣ ץʳʨʳʥʜʘʥ masadan; ʩʪװװʣ 

ʘ sandalyenשʳʨʳץ n kenarēna]ò 

(SBRs 65) 

91.  kaskak ñste l [d k]ò (92b) ץʘʲʩץʘץ [ץʘʲʩץʘʘ] ñʩʫʱ. ʢʨʫʪʦʡ 

ʩʢʘʣʠʩʪʳʡ ʩʢʣʦʥ ʛʦʨʳ, ʧʦʨʦʩʰʠʡ 

ʛʫʩʪʳʤ ʢʫʩʪʘʨʥʠʢʦʤ; ץʘʲʩץʘץ ʯʝʨ 

ʪʨʫʜʥʦʧʨʦʭʦʜʠʤʦʝ ʤʝʩʪʦ ʚ ʛʦʨʘʭ 
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[ s m yoĵun ­alēlarla kaplē d k, 

kayalēk b r daĵ yamacē; daĵlarda zor 

b r yer]ò (SBRs 57) 

92.  kaste ñSchw egervater [kayēnpeder]ò (92b) ᴃʘʪʪʳ ñʩʫʱ. ʪʝʩʪʴ; ᴃʘʪʪʳשʘ ʙʝʨ= 

ʚʳʜʘʪʴ ʟʘʤʫʞ [s m kayēnpeder; 

ᴃʘʪʪʳשʘ ʙʝʨ- evlenmek]ò (SBRs 

73) 

93.  kat ñw nd [r¿zgar]ò (91b) ץʘʪ [ץʘʜʳ] ñʩʫʱ. ʚʝʪʝʨ [s m 

r¿zgar]ò (SBRs 56) 

94.  kazan ñkessel [kazan]ò (93a) - 

95.  k°bes ñMatte, Tepp ch [paspas, halē]ò 

(95b) 

- 

96.  k°der ñGurgel, Kehle [gērtlak, boĵaz]ò 

(93b) 

- 

97.  k¯l¯s, kaleἦ, k¯les ñSchwert [kēlē­]ò (94a) - 

98.  ken ñSche de [1. kēlēf; vaj na 2. kenarlēk, 

m sk gey ĵ  keses ]ò (94b) 

ᴃʠʥ II [ᴃʠʥ] ñʩʫʱ. ʢʘʙʘʨʛʦʚʘʷ 

ʩʪʨʫʷ [s m m sk gey ĵ  keses ]ò 

(SBRs 75) 

99.  ken ñNabel [gºbek]ò (95a) ᴃʠʥ I [ᴃʠʥ] ñcʫʱ. ʧʫʧ, ʧʫʧʦʢ [s m 

gºbek, gºbek del ĵ ]ò (SBRs 75) 

100.  kep, hep ñ1) kle dung 2) Soyot­a Glaube 

[1) g y m 2) Soyot­a nan­]ò (95b) 

ᴃʝʧ [ᴃʝʙʠ ~ ᴃʝʚʠ] ñʩʫʱ. ʬʦʨʤʘ; 

ʰʘʙʣʦʥ; ʚʠʜ [s m b ­ m; ĸablon; 

gºr¿n¿ĸ]ò (SBRs 74) 

101.  kes, kys ñMªdchen, Tochter [k¿­¿k kēz 

­ocuĵu, kēz ­ocuĵu]ò (92b) 

 (ñʩʫʱ. 1) ʜʦʯʴ 2 [ʳʟʳץ] ʳʩץ

ʜʝʚʦʯʢʘ, ʜʝʚʫʰʢʘ, ʜʝʚʠʮʘ [s m 1) 

kēz 2) gen­ kadēn, bak re]ò (SBRs 

66) 

102.  k des ñF lz [ke­e]ò (95b) ᴃʠʜc [ᴃʠʜʟ ] ñʩʫʱ. ʚʦʡʣʦʢ [s m 

ke­e]ò (SBRs 75) 

103.  k lerben ñkommen [gelmek]ò (95a) ʢʝʣ= ~ ʛʝʣ= [ʢʝʣp ~ ʛʝʣp ~ ʢʵʵʨ ~ 

ʛʵʵʨ] ñʛʣ. ʧʨʠʭʦʜʠʪʴ, ʧʨʠʝʟʞʘʪʴ, 

ʧʨʠʙʳʚʘʪʴ [eylem gelmek, 

ulaĸmak, varmak]ò (SBRs 75) 

104.  k mª ñboot [bot]ò (96a) ᴃʝʤᴅ [ᴃʝʤᴅc ] ñʩʫʱ. ʣʦʜʢʘ [s m 

tekne]ò (SBRs 75) 

105.  k s ñZobel [samur]ò (95b) - 

106.  kodan ñHaase [tavĸan]ò (97a) ᴃʦʜʘʥ [ᴃʦʜʘʥʳ] ñʩʫʱ. ʟʘʷʮ [s m 

tavĸan]ò (SBRs 75) 

107.  ko ñ1) Schaaf, 2) Hammel [koyun]ò (96a) - 

108.  kojen ñBusen [kucak, gºĵ¿s]ò (96a) - 

109.  k¹j¯x, kojox, koj¯x ñd ck (z. B. Bre ) 

[pen s; kalēn, ĸ ĸk n]ò (96a) 

- 

110.  koǼora ñGlocke [­an, ­ēngērak]ò (96a) - 

111.  kowades ñFaust [yumruk]ò (97a) - 

112.  kºbe ñalle [her, b¿t¿n, heps ]ò (98a) - 

113.  kºjerben ñbrennen [yakmak, yanmak]ò 

(97b) 

- 

114.  kºk ñKuk-kuck [guguk kuĸu]ò (97a) ᴃʝʢ [ᴃʝʛʠ] ñʩʫʱ. ʢʫʢʫʰʢʘ [s m 

guguk kuĸu]ò (SBRs 73) 
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115.  kºn¯ ñEben, gerade, gle ch [d¿z, d¿md¿z, 

eĸ t]ò (97b) 

ᴃᴇʥ ñʧʨʠʣ. ʧʨʷʤʦʡ, ʨʦʚʥʳʡ [sēfat 

d¿z, eĸ t]ò (SBRs 75) 

116.  kºrerben ñsehen [gºrmek]ò (97b) ʢᴇʨ= [ʢᴇᴇʨ] ñʛʣ. 1) ʩʤʦʪʨʝʪʴ, 

ʛʣʷʜʝʪʴ, ʚʠʜʝʪʴ; 2) ʧʨʦʙʦʚʘʪʴ, 

ʧʳʪʘʪʴʩʷ [eylem 1) zlemek, 

gezmek, gºrmek 2) denemek]ò 

(SBRs 50) 

117.  kºzª ñKurganstein [kurgan taĸē (?)]ò (98a) - 

118.  k¾ ñSchwan [kuĵu] (98a) ץʫʫ I [ץʫʫʩʳ] ñʩʫʱ. ʣʝʙʝʜʴ [s m 

kuĵu]ò (SBRs 62) 

119.  kuda ñGott; H mmel [Tanrē; gºk, cennet]ò 

(99a) 

- 

120.  kuda kuἦ ñTaube [g¿vercin]ò (99a) - 

121.  kuderga ñSchwanzr emen [kuyruk kayēĸē, 

kuskun]ò (99a) 

 ~ ʫʜʫʨᴃʘʩʳץ] ʫʜʳʨᴃʘץ ~ ʫʜʫʨᴃʘץ

 ,ʫʜʳʨᴃʘʩʳ] ñʩʫʱ. ʧʦʜʬʝʷץ

ʧʦʜʭʚʦʩʪʥʘʷ ʰʣʝʷ ʩʝʜʣʘ [s m 

kuskun]ò (SBRs 61) 

122.  kula ñHellbraun m t schwarzer Mªhne und 

schwarzem Schwe f (Pferd) [Siyah yeleli 

ve siyah kuyruklu a­ēk kahverengi (at)] 

(98b) 

- 

123.  kulas ñFaden, Klafter [ pl k, kula­]ò (98b) ץʫʣʘʰ II [ץʫʣʘֹוʳ] ñʩʫʱ. ʩʘʞʝʥʴ 

(ʤʝʨʘ ʜʣʠʥʳ) [s m kula­ (uzunluk 

ºl­¿s¿)]ò (SBRs 61) 

124.  kumdus; kara kumdus ñB ber; Otter 

[kunduz; su samuru] (99b) 

- 

125.  kurax ñtrocken, leer, vergebens [kuru, boĸ, 

boĸuna]ò (98b) 

 ñʧʨʠʣ. ʧʫʩʪʦʡ; ʩ ʧʫʩʪʳʤʠ סʫʨʳץ

ʨʫʢʘʤʠ [sēfat boĸ; el  boĸ]ò (SBRs 

62) 

126.  kurt ñWurm [kurt, solucan, kurt­uk]ò (99a) ץʫʲʨʪ [ץʫʲʨʪʫ] ñʩʫʱ. ʯʝʨʚʴ, ʞʫʢ; 

ʥʘʩʝʢʦʤʦʝ [s m solucan, bºcek]ò 

(SBRs 63) 

127.  kus; kus bala; kara kus; kuda  kus ñVogel; 

Vogeljunges; Schwarzer Adler; Taube 

[kuĸ; yavru kuĸ; kara kartal; g¿verc n]ò 

(99b) 

 .ñʩʫʱ [ʫʲʰʳץ ~ ʫʲᴃʠץ]ʫʲ hץ

ʧʪʠʮʘ (ʦʙʱʝʝ ʥʘʟʚʘʥʠʝ) [s m kuĸ 

(genel s m)]ò (SBRs 63) 

128.  kuἦkaἦ ñSchmatz [?]ò(99b) ץʫʲʰץʘʰ [ץʫʲʰץʘֹוʳ] ñʩʫʱ. = 

 ʳ, ʪʵʲᴃᴅוʘֹץʫʲʰץ ʘʰ; ʩʘʡץʫʰץ

ʳ ʪʨʷʩʦʛʫʟʢʘ [sוʘֹץʫʲʰץ m 

kuyruksallayan]ò (SBRs 63) 

129.  kuta ñHammel [hadēm ed lm ĸ ko­]ò (99a) - 

130.  kutuk ñBrunnen [­eĸme, kuyu]ò (99a) - 

131.  kuzuruk ñSchwanz (F sch-, Vogel-, Pferde-

) [kuyruk (balēk, kuĸ, at)]ò (99b) 

 ץʫʜʳʨʳץ ~ ץʫʜʫʨʳץ ~ ץʫʜʫʨʫץ

ñʩʫʱ. ʭʚʦʩʪ [s [ʫʜʫʨʫʫץ] m 

kuyruk]ò (SBRs 61) 

132.  k¿l ñAsche [k¿l]ò (100a) - 
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133.  k¿n ñSonne, Tag [g¿neĸ; g¿n]ò (100a) ʢװʥ ~ ʛװʥ I [ʢװʥ ~ ʛװʥ] ñʩʫʱ. 

ʩʦʣʥʮʝ; ʩʤ. ᴃװʥ I [s m g¿neĸ]ò 

(SBRs 52) 

ᴃװʥ I [ᴃװʥ] ʩʫʱ. = ʢװʥ I. (SBRs 78) 

ʢװʥ ~ ʛװʥ II [ʢװʥ ~ ʛװʥ] ñʩʫʱ. 

ʜʝʥʴ; ʩʤ. ᴃװʥ II [s m g¿n]ò (SBRs 

52) 

ᴃװʥ II [ᴃװʥ] ñʩʫʱ. = ʢװʥ II; 

ʙʫʨʳסשʳ ᴃװʥ ʧʦʟʘʯʝʨʘ, ʪʨʝʪʴʝʛʦ 

ʜʥʷ; ʩʦסשʳ ᴃװʥ ʧʦʩʣʝʟʘʚʪʨʘ [s m = 

ʢװʥ II; ʙʫʨʳסשʳ ᴃװʥ ʧʦʟʘʯʝʨʘ, 

d¿nden ºncek  g¿n, ¿­¿nc¿ g¿n; 

ʩʦסשʳ ᴃװʥ yarēndan sonrak  g¿n]ò 

(SBRs 78) 

134.  k¿rk¿ ñB rkhuhn [kara orman tavuĵu] 

(100a) 

ᴃװʲʨʪ [ᴃװʨʪc ] ñʩʫʱ. ʪʝʪʝʨʝʚ 

[ s m kara orman tavuĵu]ò (SBRs 

78) 

135.  k¿s ñHerbst [sonbahar]ò (100b) ʢװʩ [ʢװʟʠ ~ ʛװʟʠ] ñʩʫʱ. ʦʩʝʥʴ [s m 

sonbahar]ò (SBRs 52) 

136.  k¿skª ñmaus [fare]ò (100b) ʢװʩʢᴅ [ʢװʩʢᴅc ] ñʩʫʱ. ʤʳʰʴ [s m 

fare]ò (SBRs 75) 

137.  k¿st´rben ñden Herbst zubr ngen 

[sonbaharē ge­ rmek]ò (100b) 

- 

138.  mal ñV eh [sēĵēr]ò (129a) ʤʘʣ [ʤʘʣʳ] ñʩʫʱ. ʩʢʦʪ [s m sēĵēr]ò 

(SBRs 81) 

139.  m° ñGeh rn [bey n]ò (129a, 129b) ʤᴅᴅ [ʤᴅᴅʩ] ñʩʫʱ ʛʦʣʦʚʥʦʡ ʤʦʟʛ 

[ s m bey n]ò 

140.  m°zel ñKarausche, Quappe [Havuz sazanē 

/ balēĵē, mor na balēĵē]ò (126b) 

- 

141.  mo derak ñKragen [yaka]ò (129b) - 

142.  mojen ñHals [boyun]ò (129b) ʤʦʡʳʥ [ʤʦʡʥʳ] ñʩʫʱ. ʰʝʷ [s m 

boyun]ò (SBRs 81) 

143.  m¹lat ñStahl [­el k]ò (129b) - 

144.  mºǼº ñS lber [g¿m¿ĸ]ò (129b) - 

145.  m¿n ñF schsuppe [balēk ­orbasē]ò (130b) ʤװʥ [ʤװʥ] ñʩʫʱ. ʙʫʣʴʦʥ, ʩʫʧ, ʫʭʘ 

[ s m et suyu, ­orba, balēk ­orbasē]ò 

(SBRs 83) 

146.  nama ñGe stl cher [d n adamē]ò (104a - 

147.  oball¯x, oballyx ñs¿nd g [g¿nahk©r]ò (86a) - 

148.  ¹gor ñd eb [hērsēz]ò (85a) - 

149.  ¹gorl´rben ñstehlen [hērsēzlēk yapmak]ò 

(85a) 

- 

150.  o mak ñGrube [­ukur; maden ocaĵē]ò (85a) ʦʡʤʘץ [ʦʡʤʘʘ] ñʩʫʱ. ʧʦʣʷʥʘ, 

ʣʫʞʘʡʢʘ, ʧʨʦʛʘʣʠʥʘ (ʚ ʣʝʩʫ) [s m 

a­ēk alan, ­ m, boĸluk (ormanda)]ò 

151.  o maktyx ñgrubig [pis]ò (85a) - 

152.  ¹lak ñKnabe [erkek ­ocuk]ò (85b) - 

153.  ¹rga ñR¿ckgrat [omurga]ò (85b) ʦʦʨᴃʘ [ʦʦʨᴃʘʩʳ] ñʩʫʱ. ʩʧʠʥʘ; 

ʭʨʝʙʝʪ; ʧʦʟʚʦʥʦʯʥʠʢ [s m arka; 

­ēkēntē; omurga]ò (SBRs 87) 
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154.  ¹rn ñBett [yatak]ò (85b) - 

155.  ¹rok ñWeg [uzak]ò (85b) - 

156.  ot ñFeuer [ateĸ]ò (85b) ʦʪ [ʦʜʳ] ñʩʫʱ. ʦʛʦʥʴ; ʢʦʩʪʝʨ [s m 

ateĸ; ĸenl k ateĸ ]ò (SBRs 87) 

157.  ¹tok ñFeuerstahl [­akmaktaĸē]ò (86a) ʦʪʪʳס ñʧʨʠʣ. ʩ ʦʛʥʝʤ, ʦʛʥʝʥʥʳʡ, 

ʛʦʨʷʱʠʡ [sēfat ateĸle, ateĸl , 

yanan]ò (SBRs 87) 

ʦʪʪʳץ [ʦʪʪʫʫ] ñʩʫʱ. ʦʛʥʠʚʦ [s m 

­akmaktaĸē]ò 

158.  ¹tok-tas ñFeuerste n [­akmaktaĸē]ò (86a) ʦʪʪʳץ [ʦʪʪʫʫ] ñʩʫʱ. ʦʛʥʠʚʦ [s m 

­akmaktaĸē]ò 

159.  ºdek-t´len ñBorste [kalēn kēl (?)]ò (87a) - 

160.  ºkpª ñLunge [akc ĵer]ò (86b) ᴇʲʢʧᴅ [ᴇʲʢʧᴅc ] ñʩʫʱ. ʣʸʛʢʠʝ 

(ʘʥʘʪ.) [s m akc ĵer (anatom )]ò 

(SBRs 89) 

161.  ºr¿bes ñGefªhrte [arkadaĸ, hayat arkadaĸē, 

ortak]ò (86b) 

- 

162.  ºs ñRauch [duman, buhar]ò (87a) - 

163.  ºskª ñE n Anderer, e n Fremder, ausserò 

[baĸka, b r yabancē, har ­, dēĸ]ò (87a) 

ᴇʲʩʢʝ ~ ᴇʲʩʢᴇ ñʧʨʠʣ. ʜʨʫʛʦʡ, ʠʥʦʡ 

[sēfat d ĵer, baĸka]ò (SBRs 89) 

164.  ºt ñhund [kºpek]ò (87a) - 

165.  pada ñSchwager [kayēnb rader]ò (124a) - 

166.  pag ñStr ck [ºrg¿; p]ò - 

167.  paga ñFrosch [kurbaĵa]ò (124a) ʧʘסʘ [ʧʘסʘʩʳ] ñʩʫʱ. ʣʷʛʫʰʢʘ [s m 

kurbaĵa]ò (SBRs 90) 

168.  pa ñre ch [zeng n]ò (124a) - 

169.  p©lak ñSchmutz [k r]ò (124a) - 

170.  palt¯r ñWade [baldēr]ò (124a)  - 

171.  p©r ñLeber [karac ĵer]ò (124a) ʙʘʘʨ [ʙʘʘʨʳ] ñʩʫʱ. ʧʝʯʝʥʴ [s m 

karac ĵer]ò (SBRs 23) 

172.  p©r ñder obere The l des Pelzes [k¿rk¿n ¿st 

kēsmē]ò (124a) 

- 

173.  pas ñ1) Kopf 2) Kessel [1) kafa, 2) kazan, 

su ēsētēcēsē] (124a) 

ʙʘʲʰ [ʙʘʲᴃʠ ~ ʙʘʲʰʳ] ñʩʫʱ. 1) 

ʛʦʣʦʚʘ 2) ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ, ʛʣʘʚʘ; 3) 

ʤʘʢʫʰʢʘ, ʚʝʨʭʫʰʢʘ, ʚʝʨʰʠʥʘ, 

ʚʝʨʭ 4) ʛʦʣʦʚʢʘ (é) [s m 1) kafa 2) 

baĸ, kafa 3) ta­, tepe, ¿st, z rve 4) 

kafa (é)]ò 

174.  pedex ñfest [ĸenl k]ò (124a) - 

175.  pel ñG¿rtel [kemer]ò (124a) - 

176.  pelen ñfert g [tamam, b tm ĸ, hazēr]ò (124) ʙʝʣʝʥ ~ ʙʝʣᴅʥ ñʧʨʠʣ. ʛʦʪʦʚʳʡ; 

ʛʦʪʦʚ [sēfat hazēr; tamam]ò (SBRs 

29) 

177.  p¯skak ñPfote [pen­e, ayak, bacak]ò (124a) - 

178.  p¯t ñLaus [b t]ò (124a, 127a) - 

179.  p ́ñStute [kēsrak]ò (124a) ʙʝʵ [ʙʝʵʩ] ñʩʫʱ. ʢʦʙʳʣʘ [s m 

kēsrak]ò (SBRs 29) 

180.  p dak ñMesser [bē­ak]ò (124a) ʧʠʰᴅʢ [ʧʠʰᴅᴅ] ñʩʫʱ. ʥʦʞ, 

ʦʭʦʪʥʯʠʡ ʥʦʞ [s m bē­ak, av 

bē­aĵē]ò (SBRs 91) 
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181.  p s ñ1) Schne de 2) Pfr em [1) kesk n u­lu 

2) bēz]ò (124a) 

- 

182.  p tª ñkle n [k¿­¿k]ò (124a) ʙʠʯʝ ~ ʙʠʯᴅ ñ1. ʧʨʠʣ. ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ, 

ʤʘʣʳʡ; ʤʣʘʜʰʠʡ; 2. ʥʘʨ. ʤʘʣʦ [1. 

sēfat k¿­¿k, k¿­¿c¿k; gen­ 2. zarf 

az]ò (SBRs 30) 

183.  pora ñschwarzgrau [gr-s yah, gr ms ]ò 

(124a) 

ʙʦʨʘ ñʧʨʠʣ. ʩʝʨʳʡ [sēfat gr ]ò SBRs 

32) 

184.  pºs ñCeder [sed r]ò (124b) ʧᴇʰ [ʧᴇֹוʠ ~ ʧᴇֹװו] ñʩʫʱ. ʢʝʜʨ 

[ s m sed r aĵacē]ò (SBRs 91) 

185.  pu k¿nd¿s ñheute [bug¿n]ò (124b) - 

186.  puga ñSt er [boĵa]ò (124b) - 

187.  pulan ñElenth er [?] (124b) - 

188.  put ñFuss [ayak, bacak]ò (124b) ʙʫʪ [ʙʫʜʳ] ñʩʫʱ. ʥʦʛʘ, ʥʦʛʠ; 

ʩʦʰʢʠ [s m bacak, bacaklar; k  

ayaklē]ò (SBRs 35) 

189.  puz© ñKalb [buzaĵē]ò (124b) ʙʫʟʘʘ [ʙʫʟʘʘʩʳ] ñʩʫʱ. 

ʥʦʚʦʨʦʞʜʝʥʥʳʡ ʪʝʣʝʥʦʢ 

(ʢʨʫʧʥʳʭ ʜʦʤʘʰʥʠʭ ʠ ʜʠʢʠʭ 

ʢʦʧʳʪʥʳʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ)ò [s m yen  

doĵmuĸ buzaĵē (b¿y¿k evc l ve 

yaban  toynaklēlar)]ò (SBRs 34) 

190.  p¿r ñBlatt [yaprak]ò (124b) ʙװʨ [ʙװʨʠ] ñʩʫʱ. 1) ʣʠʩʪ, ʣʠʩʪʴʷ 

(ʨʘʩʪʝʥʠʡ) 2) ʠʛʣʳ, ʠʛʦʣʢʠ, ʭʚʦʷ 

[ s m 1) yaprak, yapraklar 

(b tk ler n) 2) ĵneler, ­am ĵneler ]ò 

(SBRs 35) 

191.  p¿r ñWolf [kurt]ò (124b) - 

192.  p¿rªk ñN ere [bºbrek]ò (124b) ʙᴇᴇʨʝʢ ~ ʙᴇᴇʨᴅʢ [ʙᴇᴇʨᴅᴅ] ñʩʫʱ. 

ʧʦʯʢʘ (ʘʥʘʪ.) [s m bºbrek 

(anatom )]ò (SBRs 34) 

ʙװװʨᴅʢ [ʙװװʨᴅᴅ] ñʩʫʱ. = ʙᴇᴇʨʝʢò 

(SBRs 35) 

193.  p¿r¿k ñM¿tze [bere, kasket]ò (124b) - 

194.  sabder ñFuchs m t we sser Mªhne und 

we ssem Schwe fe [beyaz yelel  ve beyaz 

kuyruklu t lk ]ò (121a) 

- 

195.  sagas ñVerstand, Gedªchtn ss [akēl, 

hafēza]ò (119b) 

ʩʘסʳʰ [ʩʘסʳֹוʳ] ñʩʫʱ. ʤʳʩʣʴ, 

ʜʫʤʘ; ʫʤ; ʧʘʤʷʪʴ [s m d¿ĸ¿nce, 

f k r; akēl; hafēza]ò (SBRs 93) 

196.  sa ñUnt efe, Sandbank; Karagas­a 

Gerºlle [sēĵlēk, kumsal; kumluk; 

Karagas­a moloz]ò (119b) 

ʩʘʡ I [ʩʘʡʳ] ñʩʫʱ. 1) ʛʘʣʴʢʘ; 2) 

ʛʘʣʝʯʥʘʷ ʢʦʩʘ 3) ʚʳʩʦʭʰʝʝ ʨʫʩʣʦ 

ʨʝʢʠ [s m 1) ­akēl 2) ­akēl taĸē 3) 

kuru neh r yataĵē]ò (SBRs 93) 

197.  sal ñBart [sakal]ò (119b) ʩʘʣ I [ʩʘʣʳ] ñʩʫʱ. ʙʦʨʦʜʘ [s m 

sakal]ò (SBRs 93) 

198.  ἦalen ñThau [p r n­]ò (102b, 120a) - 

199.  sap ñSchaft (am Messer, Axt u. s. w.) [sap 

(bē­akta, baltada vb.)]ò (120b) 

- 
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200.  ἦar ñOchse [ºk¿z]ò (102b) ʩʘʨʣʳץ [ʩʘʨʣʳʳ] ñʩʫʱ. ʷʢ, ʩʘʨʣʳʢ 

[ s m yak, sarlēk]ò (SBRs 93) 

201.  s¯n ñBergr¿cken [daĵ sērtlarē]ò (121b) ʩʳʥ [ʩʳʥʳ] ñʩʫʱ. ʥʠʟʢʠʡ ʛʦʨʥʳʡ 

ʭʨʝʙʝʪ (ʦʙʳʯʥʦ ʧʦʢʨʳʪʳʡ ʣʝʩʦʤ) 

[ s m al­ak daĵ s ls les  (genell kle 

ormanlarla kaplē)]ò (SBRs 99) 

202.  s¯Ǽa ñBlase [mesane; kabarcēk, ¿fleme 

(?)] (121b) 

- 

203.  ἦ̄ rga ñd ck [pen s; kalēn, ĸ ĸk n]ò (103a) - 

204.  ἦ be ñTanne [kºknar, ­am]ò 103b, (121b) - 

205.  s gªn ñGras [ot, ­ men]ò (121b) cʛʝʥ ~ cʛᴅʥ [cʛʝʥʥ ~ cʛᴅʥ] 

ñʩʫʱ. ʪʨʘʚʘ, ʪʨʘʚʠʥʢʘ, ʙʳʣʠʥʢʘ; 

ʩʝʥʦ [s m ot, ­ men]ò (SBRs 95) 

206.  s´m s ñfett [yaĵlē, sem z]ò (122a) - 

207.  s´r ñAder, Sehne, Faden [damar, tendon, 

pl k]ò (122a) 

ʩʠʠʨ [ʩʠʠʨʠ] ñʩʫʱ. 1) ʞʠʣʘ, 

ʩʫʭʦʞʠʣʠʝ; 2) ʩʫʭʦʞʠʣʴʥʘʷ ʥʠʪʢʘ 

[ s m 1) damar, tendon 2) tendon 

pl ĵ ]ò (SBRs 94) 

208.  s¹k ñKªlte [soĵuk]ò (122b) ʩʦʦץ ñ1. [ʩʦʦסʳ] ʩʫʱ. ʤʦʨʦʟ, 

ʭʦʣʦʜ; 2. ʧʨʠʣ. ʭʦʣʦʜʥʳʡ, 

ʤʦʨʦʟʥʳʡ; 3. ʭʦʣʦʜʥʦ, ʤʦʨʦʟʥʦ [1. 

s m don, soĵuk; 2. sēfat soĵuk, buz 

g b  3. soĵuk, dondurucu]ò (SBRs 

97) 

209.  soktas ñMºrser [havan tokmaĵē]ò (122b) ʩʦʲץʪʘʘʰ [ʩʦʲץʪʘʘֹוʳ] ñʩʫʱ. ʧʝʩʪ 

(ʜʣʷ ʪʦʣʯʝʥʠʷ ʚ ʩʪʫʧʝ) [s m havan 

tokmaĵē (havanda vurmak ­ n]ò 

(SBRs 97) 

210.  sol ñl nks [sol, baĵlantē]ò (122b) - 

211.  sºk ñKnochen, Le chnam [kem k, ceset]ò 

(123a) 

ʩᴇᴇʢ I [ʩᴇᴇʛʠ] ñʩʫʱ. ʢʦʩʪʴ [s m 

kem k]ò (SBRs 97) 

212.  sugluk, s¾luk ñZaum [d zg n]ò (123b) ʩʫסʣʳץ [ʩʫסʣʫʫ] ñʧʨʠʣ. ʫʜʠʣʘ [sēfat 

gem]ò (SBRs 98) 

213.  sux, sug, s¾ ñWasser [su]ò (123b) ʩʫס I [ʩʫʫ] ñʩʫʱ. ʚʦʜʘ; ʩʦʢ; 

ʞʠʜʢʦʩʪʴ [s m su; meyve suyu; 

sēvē]ò (SBRs 98) 

ʩʫס II [ʩʫʫ] ñʩʫʱ. ʥʝʙʦʣʴʰʘʷ 

ʨʝʯʢʘ, ʨʝʯʫʰʢʘ [s m k¿­¿k neh r, 

dere]ò (SBRs 98) 

214.  s¿b¿gª ñAhle [tēĵ; ­uvaldēz]ò (124a) - 

215.  s¿gª ñAxt [balta]ò (123b) ʩװʛᴅ [ʩװʛᴅc ] ñʩʫʱ. ʪʦʧʦʨ [s m 

balta]ò (SBRs 99) 

216.  s¿t ñM lch [s¿t]ò (124a) ʩװʪ [ʩװʜ ~ ʩװʜװ] ñʩʫʱ. ʤʦʣʦʢʦ 

[ s m s¿t]ò (SBRs 99) 

217.  syn, s´n ñH rsch [gey k]ò (121b) ʩʳʳʥ [ʩʳʳʥʳ] ñʩʫʱ. ʠʟʶʙʨ 

(ʩʘʤʝʮ) [s m maral (erkek)]ò (SBRs 

93) 

218.  t© ñneu [yen , taze]ò (112a) - 

219.  t© ñ1) Bogen, 2) Kr eg [1) yay, 2) savaĸ]ò 

(112a) 

ʯʘʘ ~ ֹוʘʘ II [ʯʘʘʩʳ ~ ֹוʘʘʩʳ] ñʩʫʱ. 

ʚʦʡʥʘ [savaĸ]ò (SBRs 126) 
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220.  tabak ñSch¿ssel [tas, tabak]ò (107a) ʪʘʚʘץ [ʪʘʚʘʘ] ñʩʫʱ. ʪʘʨʝʣʢʘ, 

ʙʣʶʜʦ, ʯʘʰʢʘ (ʦʙʳʯʥʦ ʧʣʦʩʢʘʷ) 

[ s m tabak, f ncan (genell kle d¿z)]ò 

(SBRs 101) 

221.  tabas ñruh g [sess z, yavaĸ, sak n]ò (113b) - 

222.  t©b¯s ñn edr g [d¿ĸ¿k, al­ak]ò (113b) - 

223.  tajak ñStab [asa, ­ubuk]ò (105b) - 

224.  t©k ñSchl tten [kēzak]ò (112a) - 

225.  t©k ñNackensehne [boyun tendonu]ò 

(112a) 

- 

226.  tal ñFlamme [alev]ò (112b) - 

227.  t©le ñgaumen [damak]ò (105b) ʪʘʘʣʘʡ [ʪʘʘʣʘʡʳ] ñʩʫʱ. ʥʸʙʦ 

(ʘʥʘʪ.) [s m damak (anatom )]ò 

(SBRs 101) 

228.  tam ñUnrath [?]ò (113b) - 

229.  tamde ñHªlfte [yarēm]ò (113a, 113b) - 

230.  tan ñSt efel-od Strumpfschaft [Bot veya 

­orap]ò (113a) 

- 

231.  tanas ñnackt [­ēplak]ò (112b) - 

232.  tªnde ñfr¿her [daha erken]ò (113b) - 

233.  t©n° ñschle fste n [b leĵ  taĸē]ò (113a) - 

234.  taǼas ñe n, alle n [b r, yalnēz]ò (112b) - 

235.  taǼmak ñfalb (Pferdefarbe) [a­ēk 

kahvereng  (at donu)]ò (112b) 

- 

236.  taǼza ñPfe fe [boru, d¿d¿k]ò (105b) - 

237.  tar ñPulver [barut; toz madde]ò (106a) - 

238.  t©rak ñSpalte, L cht [s¿tun; ēĸēk]ò (112b) - 

239.  targa "F¿rst [prens, y¿ksek soyluluk 

unvanē]ò (106a) 

ʜʘʨסʘ [ʜʘʨסʘʩʳ] ñʩʫʱ. ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ 

[ s m ĸef, yºnet c , d rektºr]ò (SBRs 

93) 

240.  targak, t©rgak ñKamm [tarak]ò (106a) - 

241.  targat ñTauchergans (Mergus Merganser) 

[B¿y¿k tarakd ĸ (Mergus Merganser)]ò 

(106a) 

- 

242.  t©rte ñBrett [tahta, ahĸap]ò (113a) - 

243.  tas ñSte n [taĸ]ò (106b) - 

244.  tas ñHaar; Soyot­a We ber-haar [sa­, kēl; 

Soyot­a kadēn sa­ē]ò (113a) 

ʪʘʩ ñʧʨʠʣ. ʧʣʝʰʠʚʳʡ, ʣʳʩʳʡ [sēfat 

kel]ò (SBRs 93) 

245.  tax ñFett (be  F schen oder Suppe) [yaĵ 

(balēk veya ­orba ­ n)]ò (112a) 

- 

246.  tax, *tag ñBerg [daĵ]ò (105b) - 

247.  t©ze ñFeld, Steppe [alan, bozkēr]ò (113b) - 

248.  tebª ñKamel [deve]ò (108a) - 

249.  tederben ñ1) liegen, 2) leben [1) yatmak, 2) 

yaĸamak]ò (113b) 

- 

250.  tekpª ñV elfrass [kurt­uk; obur]ò (113b) - 

251.  tekpen ñFe nes Tuch [ nce kumaĸ]ò (113b) - 

252.  t¯kt¹ ñSchlªfe [tapēnak; ĸakak]ò (114b) - 
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253.  t¯l ñJahr [yēl]ò (114b) ʯʳʣ ~ ֹוʳʣ [ʯʳʣʳ~ֹוʳʣʳ] ñʩʫʱ. 1) 

ʛʦʜ 2) ʚʦʟʨʘʩʪ, ʛʦʜʳ, ʣʝʪʘ [s m 1) 

yēl 2) yaĸ, yēllar, yaz]ò (SBRs 147) 

254.  t¯lan ñSchlange [yēlan]ò (114b) ʯʳʣʘʥ ~ ֹוʳʣʘʥ [ʯʳʣʘʥʳ ~ 

ʳʣʘʥʳ] ñʩʫʱ. ʟʤʝʷ [sוֹ m yēlan]ò 

(SBRs 147) 

255.  t¯lga ñTabune [tabu]ò (114b) - 

256.  t¯lgalex, -lyx ñzur Tabune gehºr g [tabuya 

a t]ò (114b) 

- 

257.  t¯ltes ñBaumwurzel [aĵa­ kºk¿]ò (114b) - 

258.  t¯mdak ñwe ch [yumuĸak]ò 114b ʯʳʤֹוʘוֹ ~ ץʳʤֹוʘץ ñʧʨʠʣ. ʤʷʛʢʠʡ, 

ʨʳʭʣʳʡ [sēfat yumuĸak]ò (SBRs 

148) 

259.  t°mer ñE sen [dem r]ò (109a) ʪʵʤʠʨ [ʪʵʤʠʨ] ñʩʫʱ. ʞʝʣʝʟʦ [s m 

dem r]ò (SBRs 114) 

260.  temes ñkle ner F nger [k¿­¿k parmak]ò 

(114b) 

- 

261.  tenªk ñEllenbug [?]ò (114b) - 

262.  teǼ ñSchneekruste [kar kabuĵu]ò (114a) - 

263.  teǼ ñAermel [?]ò (114a) - 

264.  t¯Ǽmª ñe ne Art w lder Z egen [b r t¿r 

yaban ke­ s ]ò (114a) 

- 

265.  t¯rgak ñNagel, Vogelkralle [­ v , pen­e]ò 

(108a) 

ʪʳʨסʘץ [ʪʳʨסʘʘ] ñʩʫʱ. = ʜʳʨסʘץ 

(SBRs 112) 

ʜʳʨסʘץ [ʜʳʨסʘʘ] ñʩʫʱ. ʥʦʛʦʪʴ, 

ʥʦʛʪʠ; ʩʤ. ʪʳʨסʘץ [s m tērnak]ò 

(SBRs 43) 

266.  tes ñ1) Zahn 2) K nn [1) d ĸ, 2) ­ene]ò 

(109a) 

- 

267.  t°tªk ñBlume [­ ­ek]ò (114a) - 

268.  t°te ñs eben [yed ]ò (114a) ʯʝʜ ~ ֹוʝʜ I ñʯʠʩʣ. ʩʝʤʴ [sayē 

yed ]ò (SBRs 134) 

269.  teten ñklug [akēllē, aklē baĸēnda, kurnaz, 

uyanēk]ò (114a) 

- 

270.  t°tke ñNetz [aĵ, f le]ò (114a) - 

271.  t dª ñ1) Schwert 2) Speer, Dolch [1) kēlē­ 

2) mēzrak, han­er]ò (114b) 

- 

272.  t gªs ñ1) le cht 2) b ll g [1) haf f; kolay 2) 

ucuz]ò (115a) 

- 

273.  t l ñZunge [d l]ò (198b) ʪʳʣ [ʪʳʣʳ] ñʩʫʱ. = ʜʳʣ [d l]ò 

(SBRs 111) 

ʜʳʣ [ʜʳʣʳ] ñʩʫʱ. 1) ʷʟʳʢ (ʘʥʘʪ. ʠ 

ʣʠʥʛʚ.); 2) ʷʟʳʯʦʢ ʫ ʧʨʷʞʢʠ [s m 

1) d l (anatom    ve l ngu st k) 2) d ll  

toka]ò (SBRs 42) 

274.  t´len ñMªhne [yele]ò (114a) - 

275.  t l¯x ñwarm [ēlēk]ò (115a) - 

276.  t n ñHalfter [yular]ò (109a) ʜʳʥ [ʜʳʥʳ] ñʩʫʱ. ʧʦʚʦʜʴʷ, ʧʦʚʦʜ 

[ s m d zg n]ò (SBRs 42) 
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277.  t´n ñE chhorn [s ncap]ò (109a) ʜʠש [ʜʠש] ñʩʫʱ. ʙʝʣʢʘ [s m 

s ncap]ò (SBRs 39) 

278.  t nd ñPerle [ nc ]ò (115a) - 

279.  t Ǽª ñeng [dar]ò (115a) - 

280.  t p, *tep ñFaden [ pl k]ò (115b) ʯʝʲʧ ~ ֹוʝʲʧ [ʯʝʲᴃʠ ~ ֹוʝʲᴃʠ] ñʩʫʱ. 

ʚʦʣʦʩʷʥʘʷ ʚʝʨʝʚʢʘ [s m sa­ p ]ò 

(SBRs 137) 

281.  t r ñErde [toprak; d¿nya, yery¿z¿]ò (115a) ʯʝʨ ~ ֹוʝʨ [ʯʝʨʠ ~ ֹוʝʨʠ] ñʩʫʱ. 1) 

ʟʝʤʣʷ; 2) ʤʝʩʪʦ [1) toprak 2. yer]ò 

(SBRs 93) 

282.  t rge ñSchwe ssdecke [battan ye]ò (89b, 

109a) 

ʯʦʦʨᴃʘʥ [ʯʦʦʨᴃʘʥʳ] ñʩʫʱ. ʦʜʝʷʣʦ 

[ s m battan ye] (SBRs 140) 

283.  t t x(g) ñscharf [kesk n; acē]ò (115a) - 

284.  t tkª ñNackensehne [boyun tendonu (?)]ò 

(115a) 

- 

285.  t x, tyx ñroh [­ ĵ]ò (115a) - 

286.  todera ñTraubenk rsche (Prunus Padus) 

[kuĸ k razē (Prunus padus)]ò (116a) 

- 

287.  tomakt´rben ñreden [konuĸmak, sohbet 

etmek]ò (110a) 

- 

288.  t¹mel ñkle ne M¿ckenart (thr ps) [k¿­¿k 

s vr s nek t¿rler ]ò (110a) 

- 

289.  ton ñPelz [k¿rk; manto]ò (110a) ʪʦʥ [ʪʦʥʳ] ñʩʫʱ. = ʜʦʥ. (SBRs 

105) 

ʜʦʥ [ʜʦʥʳ] ʩʫʱ. ʰʫʙʘ, ʧʘʣʴʪʦ, 

ʚʝʨʭʥʷʷ ʦʜʝʞʜʘ [s m k¿rk manto, 

palto, dēĸ g y m]ò (SBRs 40) 

290.  ton ñVolk [ulus, halk]ò (116a) - 

291.  t¹n ñdick [penis; kalēn, enli, ĸiĸkin]ò (116a) - 

292.  tonerben ñschn tzen [oymak]ò (116a) ʥʸʥ= [ʥʸʥʘʨ] ñʛʣ. 1) ʩʪʨʦʛʘʪʴ, 

ʦʙʩʪʨʫʛʠʚʘʪʴ (ʥʦʞʦʤ) 2) ʪʝʩʘʪʴ, 

ʦʙʪʝʩʳʚʘʪʴ; ʩʤ. ֹוʦʥ= [eylem 1) 

(bē­akla) yontmak, planyalamak 2) 

kesmek, yontmak; krĸ. ֹוʦʥ=]ò 

(SBRs 84) 

293.  ton´rben ñschle fen [ºĵ¿tmek; b lemek] 

(116a) 

- 

294.  t¹rgan ñDecke [tavan, ­atē; yorgan, 

battan ye]ò (116a) 

- 

295.  tos ñE s; O [buz, dondurma]ò(110a) - 

296.  tos ñB rkenr nde [huĸ aĵacēnēn kabuĵu]ò 

(110a) 

- 

297.  tºs ñBrust [gºĵ¿s]ò (110b) - 

298.  tºzªk ñBett [yatak]ò (110b) ʪᴇʲʰᴅʢ ~ ʪᴇʲᴃᴅʢ [ʪᴇʲʰᴅᴅ~ʪᴇʲᴃᴅᴅ] 

ñʩʫʱ. ʧʦʩʪʝʣʴ, ʤʘʪʨʘʩ, ʧʦʜʩʪʠʣʢʘ 

[ s m yatak, ĸ lte, yatak takēmē]ò 

(SBRs 106) 

299.  tuduruk ñFaust [yumruk]ò (116b) - 

300.  tu gak ñHuf [toynak, ayak]ò (110b) - 
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301.  tuk ñHarz; Soyot­a r nnendes Harz [re­ ne, 

akēĸkan re­ ne]ò (116a) 

ʯʫוֹ ~ ץʫץ [ʯʫסʳ ~ ֹוʫסʳ] ñcʫʱ. 

ʩʤʦʣʘ (ʜʨʝʚʝʩʥʘʷ) [s m re­ ne 

(ahĸap)]ò (SBRs 143) 

302.  tumduk ñVogelschnabel [gaga]ò (111b) - 

303.  t¾rben ñwaschen [yēkamak]ò (116a) - 

304.  turu ñKran ch [turna kuĸu]ò (111a) - 

305.  tus ñSalz [tuz]ò (111a) ʪʫʩ [ʪʫʟʳ ~ ʪʫʟʫ] ñʩʫʱ. 1) ʩʦʣʴ 2) 

ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʥʳʡ ʩʦʣʦʥʝʮ (ʜʣʷ ʜʠʢʠʭ 

ʢʦʧʳʪʥʳʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ) [1) tuz 2) 

yapay yalama tuzu (yaban  

toynaklēlar ­ n)]ò (SBRs 107) 

306.  t¿ ñHalfter [(hayvanlar ­ n) tutucu, yular; 

kēlēf]ò (116b) 

- 

307.  t¿b¿ge ñPerle [ nc ]ò (116b) - 

308.  t¿gªn ñH¿gel [tepe]ò (116b) - 

309.  t¿k ñ1) Haar (be  Mªnnern) 2) Daumen [1) 

sa­ (erkeklerde) 2) baĸparmak]ò (111b) 

ʪװʢ [ʪװʛʠ ~ ʪװʛװ] ñʩʫʱ. ʰʝʨʩʪʴ, 

ʚʦʣʦʩ ʥʘ ʪʝʣʝ [s m y¿n; v¿cut kēlē]ò 

(SBRs 109) 

310.  t¿lg¿ ñFuchs [tilki]ò (111b)  - 

311.  t¿n ñ1) Nacht 2) gestern [1) gece 2) d¿n]ò 

(111b) 

ʪװʥ [ʪװʥ ~ ʪװʥװ] ñʩʫʱ. ʥʦʯʴ [gece] 

(SBRs 109) 

312.  t¿Ǽ¿ ñSchuh-oder Strumpfband [Ayakkabē 

veya d z baĵē]ò (111b) 

ʪשװʛ ~ ʪשװʛװ [ʪשװʛc  ~ ʪשװʛװc ] 

ʩʫʱ. ʨʝʤʝʰʦʢ, ʢʦʪʦʨʳʤ 

ʥʘʛʦʣʝʥʥʠʢʠ ʧʨʠʚʷʟʳʚʘʶʪʩʷ ʢ 

ʧʦʷʩʫ [s m baldērlarēn kemere 

baĵlandēĵē b r kayēĸ] 

313.  t¿Ǽ¿r ñTrommel [davul, trampet]ò (111b) ʪשװʛp [ʪשװʛpʠ] ñʩʫʱ. ʙʫʙʝʥ, 

ʙʘʨʘʙʘʥ [tef, davul]ò (SBRs 110) 

314.  t¿rªk ñHerz [kalp]ò (116b) ʯװʨᴅʢ ~ ֹװוʨᴅʢ [ʯװʨᴅᴅ ~ ֹװוʨᴅᴅ] 

ñʩʫʱ. ʉʝʨʜʮʝ [kalp]ò (SBRs 146) 

315.  t¿st¿k ñF ngerr ng [y¿z¿k]ò (116b) ʯװʩʪʢ [ʯװʩʪװװ] ñʩʫʱ. ʢʦʣʴʮʦ, 

ʢʦʣʝʯʢʦ [s m y¿z¿k, k¿­¿k y¿z¿k]ò 

(SBRs 146) 

316.  ultuǼ ñFuss und Schuhsohle [ayak ve 

ayakkabē tabanē; pen­e]ò (87b) 

ʫʲʣʪʳש [ʫʲʣʪʳשʳ] ñʩʫʱ. 

ʧʦʜʤʝʪʢʘ, ʧʦʜʦʰʚʘ (ʥʦʛʠ, ʦʙʫʚʠ) 

[dēĸ taban, taban (ayaĵēn, 

ayakkabēnēn)]ò (SBRs 121) 

317.  urux(g) ñK nd [­ocuk, evlat]ò (87b) ʫʨʳס [ʫʨʫʫ] ñʩʫʱ. ʨʝʙʝʥʦʢ [s m 

­ocuk]ò (SBRs 119) 

318.  ut©zen ñSe dene Schnur [ pek kordon]ò 

88a) 

- 

319.  utu ñEnde [son]ò (88a) - 

320.  utun ñF¿r, wegen [­¿nk¿, y¿z¿nden]ò 

(88a) 

- 

321.  uzun ñlang [uzun]ò (88b) - 

322.  ¿derªk ñEnte [ºrdek]ò (87a, 89a) - 

323.  ¿g¿ ñEule [baykuĸ]ò (88b) - 

324.  ¿s ñLuchs [vaĸak]ò (89b) װʩ I [װʟʠ ~ װʟװ] ñʩʫʱ. ʨʳʩʴ 

(ʭʠʱʥʳʡ ʟʚʝʨʴ) [s m vaĸak (yērtēcē 

hayvan)]ò (SBRs 124) 
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325.  ¿sk¿l ñHaselhuhn [­ l]ò (89a, 89b)  - 

326.  ¿t ñ1) Loch (gebohrtes) 2) Galle; Soyot­a 

Rauchloch [1) del k (del nm ĸ) 2) safra; 

Soyot­a duman del ĵ ]ò (89b) 

 ,ñʩʫʱ. 1) ʜʳʨʘ [װʜװ ~ ʜװ] ʪװ

ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ; ʥʦʨʘ, ʙʝʨʣʦʛʘ; 2) 

ʠʛʦʣʴʥʦʝ ʫʰʢʦ [s m del k, a­ēklēk; 

oyuk, maĵara; 2) ĵne del ĵ ]ò 

(SBRs 125) 

327.  ¿x ñJurte [yurt]ò (88b) - 

328.  ¿z¿t ñDer Bºse [ĸeytan; kēzgēn; kºt¿ 

n yetl , fena]ò (89b) 

- 
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TUVACADA BĶTĶķ-D¥N¦ķ¦ML¦ YAPILARIN 

TĶPOLOJĶSĶ HAKKINDA 
 

Ķbrah m Ahmet AYDEMĶR*  

 

0. Giriĸ 

Bu ­alēĸmada, Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k (finitransformativity) 

kodlayan yapēlar iĸlevsel ve tipolojik a­ēdan incelenecektir. Burada bitiĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿l¿k, fiillerin bitiĸ sēnērlarēnē/evrelerini vurgulayan kēlēnēĸ 

kategorisi anlamēnda kullanēlmaktadēr. Diĵer T¿rk dillerinde olduĵu gibi, 

Tuvacada da bu kategori i­in ­ok farklē kodlama olanaklarē vardēr, ºrn. ºzel 

ekler, ekleĸik fiil yapēlarē (postverbial constructions). Ķĸte bu gramatikal 

kodlayēcēlar, bu ­alēĸma kapsamēnda eĸzamanlē bakēĸ a­ēsēyla incelenecek, 

daha sonra bu kodlayēcēlarēn tipolojik bir daĵēlēmē yapēlacaktēr. Bºylece 

bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlar temelinde ï ve Tuvaca ºzelinde ï yeni bir iĸlevsel-

tipolojik model ortaya konulacaktēr; bu model, ­aĵdaĸ T¿rk dillerindeki 

benzer kategoriler i­in de uygulanma potansiyeline sahiptir. 

Araĸtērmanēn amacē, Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlarē tespit ederek 

bu yapēlarē diĵer T¿rk dillerindeki ilgili kodlama olanaklarēyla 

karĸēlaĸtērmak; farklarē ve benzerlikleri ortaya koymaktēr. Bu nedenle 

araĸtērmanēn, karĸēlaĸtērmalē T¿rkoloji ­alēĸmalarēna ºnemli katkē 

saĵlayacaĵēnē umuyoruz. 

Bu ­alēĸma kapsamēnda, bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlar ºncelikle Standart 

Tuvaca temelinde ele alēnacaktēr. Bunun yanē sēra Tuvacanēn ñizole aĵēzlarēò 

(Moĵolistanôda konuĸulan Tsengel Tuvacasē ve Duhaca, ¢inôde konuĸulan 

Cungar Tuvacasē) da incelemeye d©hil edilmiĸtir. Bºylece Tuvaca, bitiĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlar a­ēsēndan b¿t¿nc¿l olarak ele alēnmēĸ olacaktēr. 

1. Teorik arkaplana dair 

Kēlēnēĸ (Alm. Aktionsart, Ķng. actionality), fiillerin i­ zamansal 

sēnērlarēyla ilgili leksikal bir kategoridir ve dilbilgisel bir kategori olan 

zaman-gºr¿n¿ĸten (Aspektotempus) temelde ayrēlmaktadēr. Fiillerin kēlēnēĸ 

deĵerlerine gºre sēnēflandērēlmasē hususunda dilbilimde ºnemli ­alēĸmalar 

yapēlmēĸtēr (Vendler 1967, Comrie 1976, Tatevosov 2002, Croft 2012). 

Vendler (1967) ve Croftôun (2012) kēlēnēĸla ilgili sēnēflandērma modelleri ve 
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bu baĵlamdaki tartēĸma ve deĵerlendirmeler i­in bk. Erdem 2016. Aynē 

zamanda dilbilimsel T¿rkoloji alanēnda da T¿rk dillerindeki kēlēnēĸ 

kategorisi ¿zerine ­ok sayēda araĸtērma yapēlmēĸtēr (Johanson 1971, 2000, 

2004, Schºnig 1984, Demir 1993, Aĵcag¿l 2004, Rentzsch 2006, Bacanlē 

2009, Aydemir 2010, Aslan Demir 2013, 2016). Biz bu ­alēĸmamēzda, 

Johansonôun T¿rk dillerinden hareketle geliĸtirdiĵi kēlēnēĸ modelini (1971) 

temel alacaĵēz.  

Johansonôun T¿rk­eden hareketle geliĸtirdiĵi kēlēnēĸ modeli, ĸu temel 

varsayēmdan hareket eder: Fiillerin ifade ettiĵi olaylarēn (Ereignis) prensipte 

bir baĸlangē­ sēnērē (terminus initialis), bir bitiĸ sēnērē (terminus finalis) ve bu 

ikisi arasēnda yer alan bir s¿re­ evresi (cursus) vardēr (Johanson 1971: 46, 

2000a: 29, Aydemir 2010: 24-25). Bu yaklaĸēma gºre T¿rk­ede fiiller, 

dºn¿ĸ¿ml¿ler (Transformativa) ve dºn¿ĸ¿ms¿zler (Nontransformativa) 

olmak ¿zere iki ana gruba ayrēlmaktadēr. Dºn¿ĸ¿ml¿ fiiller, bir olayēn 

baĸlangē­ sēnērēnē (ºrn. otur- [bir yere]) veya bitiĸ sēnērēnē (ºl-, sakla-) 

vurgularken, dºn¿ĸ¿ms¿zler bir olayē sadece s¿re­ evresinde yansētēr ve 

bunu yaparken herhangi bir bitiĸ sēnērē da vurgulamaz, ºrn. Tt¿. otur- ve uyu- 

fiilleri hem olayēn baĸlangē­ sēnērēnē (bir yere oturmak ve uykuya dalmak 

anlamēnda) hem de baĸlangē­ sēnērēndan sonra baĸlayan s¿recini (bir yerde 

oturmak ve uykuda olmak anlamēnda) ifade etmektedir (Johanson 1971: 

198). Ayrēca dºn¿ĸ¿ml¿ fiiller, ñdoĵal evrimsel bir dºn¿m noktasēò, yani 

ñkritik sēnērò i­erirken (ºrn. ºl-, sakla-), dºn¿ĸ¿ms¿zler herhangi bir ñkritik 

sēnērò i­ermezler ve dolayēsēyla ñsonlu olmayanò (atelic) olaylarē ifade eder, 

ºrn. y¿r¿- (Johanson 2004: 180). ķimdi dºn¿ĸ¿ml¿ ve dºn¿ĸ¿ms¿z fiilleri 

daha detaylē gºrelim. 

a) Baĸlangē­ dºn¿ĸ¿ml¿ f ller (Alm. In t altransformat va) 

Baĸlangē­ dºn¿ĸ¿ml¿ f ller, olayēn baĸlangē­ sēnērēnē vurgular ve 

bºyle b r anlam l ĸk s  genelde -(y)A baĸla- b ­ m nde fade 

ed leb l r, ºrn. Tt¿. yazmaya baĸla-, g¿lmeye baĸla-, Tuv. s lg- p 

egele- ós lkmeye baĸlamakô, Tuv. aģµlda-p k r- ó­alēĸmaya 

baĸlamakô, Tuv. ļoru-y bar- óyola ­ēkmakô. Baĸlangē­ 

dºn¿ĸ¿ml¿lerde kr t k sēnēr olayēn baĸlangē­ sēnērēdēr ve bu kr t k 

sēnēr ulaĸēldēĵēnda olay ger­ekleĸm ĸ kabul ed l r. Ayrēca bu t¿r 

fller n k  safhasē vardēr: d nam k olan baĸlangē­ safhasē ve 

hemen akab nde baĸlayan ve d nam k olmayan s¿re­ safhasē, ºrn. 

Tt¿. otur- ób r yere oturmak/b r yerde oturmakô, uyu- óuykuya 

dalmak/uyumakô (Johanson 2021: 573).  
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b) B t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ f ller (Alm. F naltransformat va) 

B t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ f ller se, olaylarēn b t ĸ sēnērēnē/evres n  

vurgular ve bºyle b r anlam l ĸk s  genelde T¿rk­ede -(y)Ip b t r- 

b ­ m nde form¿le ed leb l r, ºrn. yazēp b t r-, okuyup b t r-. Bu t¿r 

f llerde, olayēn kr t k sēnērē bt ĸ sēnērēdēr ve bu sēnēr ulaĸēldēĵēnda 

olay ger­ekleĸm ĸ sayēlēr, ºrn. Tt¿. ºl-, ulaĸ-, d¿ĸ- (Johanson 

2021: 573). B t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ f ller, baĵēmsēz f l (ºrn. ºl-) 

olab ld kler  g b , ekleĸ k f l yapēsēyla (Tat. -Xp b r-, Tuv. -Xp al-

) da karĸēmēza ­ēkab l rler.  

c) Dºn¿ĸ¿ms¿z f ller (Alm. Nontransformat va) 

Dºn¿ĸ¿ms¿z f ller, fade ett kler  olaylarēn baĸlangē­ ve b t ĸ 

sēnērlarēnē devre dēĸē bērakarak olaylarē sadece s¿re­ evres nde 

yansētērlar, ºrn. Tt¿. oku-, yaĸa-, yaz-, g¿l-, aĵla-. ¢aĵdaĸ T¿rk 

d ller ne baktēĵēmēzda, dºn¿ĸ¿ms¿z f ller genelde ya baĵēmsēz f l 

leksemler yle (ºrn. Tt¿. otur-, konuĸ-, yaĸa- vb.) ya da ekleĸ k f l 

yapēlarēyla (-Xp tur- g b ) fade ed leb l r, ºrn. Tuv. azµp tur- 

óasmakô, Kum. oxup tur- ógenelde/tekrar tekrar okumakô, Tat. 

yazµp tȀr- ós¿rekl / sēk sēk yazmakô, Kar.-Bal. t g p tur- 

ós¿rekl /genelde d kmekô. Kumuk­a, Baĸkurt­a, Tatarca, Kara­ay-

Balkarca g b  d llerde kullanēlan ekleĸ k f l yapēlarēndak  

s¿rekl l k, tekrar, sēklēk, alēĸkanlēk g b  semant k ­er kler, bu 

yapēlarēn dºn¿ĸ¿ms¿zleĸt r c  ĸlev nden doĵmuĸtur (Johanson 

1999: 174). B r­ok T¿rk d l nde olduĵu g b , Tuvacada da -Xp tur- 

ekleĸ k f l n yanē sēra, -Xp ļat-, -Xp ļoru- ve -Xp olur- ekleĸ k f l 

yapēlarē da ñdºn¿ĸ¿ms¿zleĸt r cò olarak ĸlev gºr¿r; yan  bunlar, 

olayēn baĸlangē­ ve b t ĸ sēnērlarēnē/safhalarēnē dēĸarēda bērakan, 

durum b ld ren yapēlardēr (Johanson 2004: 183, Aydem r 2009: 40, 

Ragagn n 2011: 105, Aslan Dem r 2013: 8).  

2. T¿rk dillerinde kēlēnēĸ kategorisi 

¢aĵdaĸ T¿rk dillerinde kēlēnēĸ kategorisi i­in farklē kodlama olanaklarē 

vardēr. ķimdi bu olanaklarē iĸlevsel bir temelde inceleyelim ve bunlarēn 

tipolojik a­ēdan bir daĵēlēmēnē yapalēm. 

a) Baĵēmsēz f ller 

T¿rk d ller nde baĵēmsēz b r f l, doĵasē gereĵ  bell  b r kēlēnēĸ 

­er ĵ n  doĵrudan kodlayab l r. ¥rneĵ n Tt¿. yaĸa- dºn¿ĸ¿ms¿z 

b r f l olarak doĵrudan olayēn s¿re­ safhasēnē vurgularken, Tt¿. 

ºl- doĵasē gereĵ  b t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿d¿r ve olayēn b t ĸ sēnērēnē 
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yansētēr. Bu baĵlamda Tt¿. uyu- óuykuya dalmakô se, baĸlangē­-

dºn¿ĸ¿ml¿ b r f l olarak doĵrudan olayēn baĸlangē­ 

sēnērēnē/evres n  vurgular. 

b) Ekleĸ k f l yapēlarē  

T¿rk d ller nde temel f l + zarf-f l + yardēmcē f l b ­ m yle 

(Dem r 1998: 6) karĸēmēza ­ēkan ekleĸ k f l yapēlarē (Alm. 

Postverb en, Ķng. postverb al construct ons) da bell  kēlēnēĸ 

deĵerler  kodlayab l r, ºrn. Tuvacada -A bar- baĸlangē­ dºn¿ĸ¿ml¿ 

(ļoru-y bar- óyola ­ēkmakô), -(X)p al- b t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ (b ģ p al- 

ónot etmekô), -(X)p tur- se dºn¿ĸ¿ms¿z  (udu-p tur- óuyumakô) 

f ller oluĸturmaktadēr. D lb l m l terat¿r¿nde 

dºn¿ĸ¿ml¿leĸt r c ler (Johanson 2004), kēlēnēĸ ĸlemc ler ya da 

kēlēnēĸ dºn¿ĸt¿r¿c¿ler (Aslan Dem r 2013) olarak adlandērēlan bu 

yapēlarēn ĸlev , H nt-Avrupa d ller ndek  ºnekler n (Ing. preverb, 

Alm. Prªf x) ĸlev ne karĸēlēk gelmekted r, ºrn. Ķng. re-bu ld 

óyen den nĸa etmekô (< bu ld ó nĸa etmek, re óyen denô), Alm. 

aus-gehen ósona ermekô (< gehen óg tmekô, aus ódēĸarēô) (bk. 

Johanson 2021: 597). Ķlg l  yapēlardak  ºnekler, kend nden sonra 

gelen f l  mod f ye eder, yan  onun anlamsal deĵer n  deĵ ĸt r r. 

Kel me yapēsē neden yle, T¿rk d ller nde ekleĸ k f l yapēlarē 

f lden ºnce deĵ l, f lden sonra gel r (Johanson 2021: 597). 

Ekleĸ k f l yapēlarēnēn dºn¿ĸ¿ml¿leĸt rme: dºn¿ĸ¿ms¿zleĸt rme 

yºn¿ndek  b r nc l ĸlev n n yanē sēra d nam kleĸt rme: 

duraĵanlaĸtērma, s¿rekl leĸt rme: anlēklaĸtērma vb. k nc l 

ĸlevler  de vardēr (Johanson 2004: 184).  

¢aĵdaĸ T¿rk d ller nde ekleĸ k f l yapēlarē, kēlēnēĸ 

bel rley c s / ĸlemc s  olarak olduk­a sēk kullanēlmaktadēr. Bu 

anlamda 2 farklē t poloj den bahsed leb l r: a) -A zarf-f l ek  + 

yardēmcē f l (s¿rekl l k b ld ren -A tur-, ºrn. Tatarca yaza tȀr- 

ós¿rekl  yazmakô) ve b) -(X)p zarf-f l ek  + yardēmcē f l 

(dºn¿ĸ¿ms¿zl¿k b ld ren -(X)p tur-, ºrn. Tat. awµrµp tȀr- óhasta 

halde olmakô, Kum. aġap tur- óyemek yemekô, Kum. yuxlap tur- 

óuyumak/uykuda olmakô) (Johanson 1999: 173-174). Ayrēca 

Johanson bu kēlēnēĸ bel rley c lern n zaman ­ nde gºr¿n¿ĸ-

zaman ekler ne gel ĸt ĵ ne de ĸaret etmekted r (1999: 175); ancak 

bu t¿r yapēlara burada deĵ n lmeyecekt r. 
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c) B t ĸ f ller  (egress ve verbs) 

T¿rk d ller nde b t ĸ f ller (egress ve verbs) de farklē t pte kēlēnēĸ 

yapēlarē oluĸturab l r, ºrn. Trkm -Xp - ǣutar- (oỮoԒ-p ǣutar- 

óokuyup b t rmekô), Tat. -Xp b t r- (uỮµ-p bΠtΠr- óokumak ve 

b t rmekô), Uyg. -Xp t¿gªt- (yez- p t¿gªt- óyazmayē b t rmekô). Bu 

t¿r yapēlar, Johansonôun da a­ēk­a vurguladēĵē g b , a­ēk b r b t ĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿l¿k b ld r r ve k nc  f l (yan  b t ĸ f l ) d ĵer 

dºn¿ĸt¿r¿c¿lerden daha a­ēk olarak olayēn tamamlanmasēnē 

vurgular (Johanson 2021: 617). Esk  T¿rk­ede de benzer yapēlar 

vardē, ºrn. -A t¿kªt- and -A alỮ- (Erdal 2004: 249); ancak Erdal bu 

yapēlardak  b t ĸ f ller n n gramat kal b r yapē oluĸturmadēklarē 

­ n ñyardēmcē f lò olarak n telend r lemeyeceĵ n  sºylemekted r 

(2004: 250, 256-257). Ragagn n de, Duhacada -Xp toos- (toos- 

ób t rmekô) yapēsēnē a­ēklarken benzer b r gºr¿ĸ¿ savunmaktadēr 

(2011: 118); bu konuya aĸaĵēda daha detaylē deĵ n lecekt r.  

d) Sºzd z msel ĸaretleme 

T¿rk d ller nde bell  sºzd z msel ĸaretlememeler (bel rtme durum 

ek  ĸaretlemes  g b ) yoluyla da b t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k kodlanab l r, 

ºrn. T¿rk­ede elma ye- ºrneĵ nde ye- dºn¿ĸ¿ms¿z b r f l ken, 

elmayē ye- yapēsēnda se ye- artēk b r b t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ f l olarak 

ĸlev gºrmekted r. Aynē ĸek lde Gazete okudum ºrneĵ nde oku- 

dºn¿ĸ¿ms¿z b r f l ken, Gazetey  okudum ºrneĵ nde se oku-, 

b t ĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ b r f ld r. Bu t¿r yapēlarda, nesnen n bel rtme 

durum ek yle ĸaretlenmes , f l n kēlēnēĸ deĵer  ¿zer nde doĵrudan 

etk l d r.  

e) Kēlēnēĸ ĸaretley c ler  (act onal marker) 

T¿rk d ller nde bazē ekler doĵrudan b r kēlēnēĸ deĵer  b ld reb l r. 

¥rneĵ n -GIlA~-GAlA ek , ñs¿rekl l kò, ñsēklēkò g b  kēlēnēĸ 

deĵerler  kodlamaktadēr, ºrn. KTat. kªs-kªlª- ós¿rekl  kesmekô, 

Baĸkurt­a k l-g lª- ósēk sēk gelmekô, Duh. gºġ-k¿lª- ósēk sēk 

gº­mekô, Tuv. nomļu-ǣala- ób raz okumakô, ¢uv. qul-qala- ós r 

s¿re g¿lmekô (Johanson 2021: 538, 582). Aynē ĸek lde -IK- ek  de 

bell  kēlēnēĸ deĵerler  b ld reb l r, ºrn. Ǖļ-µq- (<Ǖļ- óacēkmakô) 

óacēndan ºlmek/­ok yoĵun acēkmakô, tur-uq- óharekets z durmakô 

(Johanson 2021: 582). Orta Kēp­ak­ada -A- ek  de benzer b r 

kēlēnēĸ ĸaretley c s  olarak ĸlev gºr¿yordu, ºrn. aļ-a- ósēk 

sēk/s¿rekl  a­makô, kªs-ª- ósēk sēk/ s¿rekl  kesmekô (Johanson 

2021: 582). 
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3. Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k  

Sibirya Grubu T¿rk dillerinden biri olan Tuvacada bitiĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿l¿k, farklē bi­imlerde kodlanmaktadēr: a) Baĵēmsēz fiillerle, b) 

bitiĸ fiilleriyle, c) ekleĸik fiil yapēlarēyla, d) ºnek olarak gramerleĸmiĸ zarf-

fiilli yapēlarla ve e) sºzdizimsel iĸaretlemelerle (ºrn. nesnenin belirtme 

durum ekiyle iĸaretlenmesi). ķimdi bu kodlama olanaklarēnē ayrēntēlē olarak 

ele alalēm. 

3.1 Baĵēmsēz fiiller 

Diĵer T¿rk dillerinde olduĵu gibi, Tuvacada bazē fiiller doĵalarē 

gereĵi zaten bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿d¿r, yani bunlar ifade ettikleri olaylarēn sadece 

bitiĸ sēnērēnē/safhasēnē vurgular, ºrn. ºl- óºlmekô, al-  óalmakô, ber- óvermekô, 

µd- ógºndermekô, doos- óbitirmek/tamamlamakô, d¿ġ- óinmek/d¿ĸmekô, ļet- 

óulaĸmakô, kes- ókesmekô, ļar- óyarmak/ayērmakô, soǣul- ósoĵulmak, 

kurumakô.  

3.2 Ekleĸik fiil yapēlarē  

Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k bildiren yapēlardan biri de ekleĸik fiil 

yapēlarēdēr. Bu anlamda Tuvacada farklē ekleĸik fiil yapēlarē vardēr, ºrn. -Xp 

al-, -Xp ber-, -Xp kaǣ-, -Xp µd- (-IÇIt-), -A d¿ġ- (bk. Aydemir 2015: 95). Bu 

ekleĸik fiillerin t¿m¿ bir ĸekilde bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k vurgulamaktadēr; ayrēca 

bunlarēn bazē ikincil semantik iĸlevleri de vardēr, ºrn. -Xp al- yapēsē hem 

bitiĸ-dºn¿n¿ĸ¿ml¿d¿r hem de olayēn ñºzne i­inò yapēldēĵēnē bildirir (biģip 

aldµm ó[kendim i­in] yazēp bitirdimô). Bu t¿r ikincil semantik i­eriklere de 

bu ­alēĸmada kēsaca yer verilecektir. 

3.2.1 -Xp al-  

Bu ekleĸik fiil, bir olayēn tamamlandēĵēnē bildirir; ayrēca -Xp al- olayēn 

ñºzne i­inò veya ñºzneye dºn¿kò olarak yapēldēĵēnē vurgular, ºrn. Duh. 

њemцn њip al- óyemeĵini yiyip bitirmekô (krĸ. Aydemir 2009: 40, Ragagnin 

2011: 110). Bu ekleĸik fiil yapēsēna ĸu ºrnekleri verebiliriz: 

(1) Tsengel Tuvacasē 

Pavµlday  sºm¿n   iģip њip aldµ. (Aydemir 2009: 40) 

Pavēlday  t¿m-ĶYE3TK.BEL  i­-ZF ye-ZF YF-G¢Z.3TK 

óPavilday her ĸeyi i­ti ve yedi.ô 
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(2) Duhaca 

Po tayga ulustarц gahhay pile uruҪlarцn  

ºs-kцrцɓ aar њime. (Ragagnin 2011: 110) 

Bu tayga insan-¢K.ĶYE.3TK beĸik ile ­ocuk.¢K.ĶYE.3TK.BEL 

b¿y¿t-ZF YF.GZ-KOķ.3TK 

óBu tayga halkē, ­ocuklarēnē beĸikle b¿y¿t¿r.ô 

 

(3) Cungar Tuvacasē 

Oruqnu SoluǼǣunan surap aldēm (Mawkanuli 1999: 186) 

Yol-BEL Solungu-AYR sor-ZF YF-G¢Z.1TK 

óYolu Solunguôdan sordum (kendim i­in).ô 

3.2.2 -Xp ber-  

Bu ekleĸik fiil, olayēn bitiĸ sēnērēnē ve olayēn tamamlandēĵēnē vurgular; 

aynē zamanda -Xp ber-, olayēn ñºzne i­inò deĵil de ñbir baĸkasē i­inò 

yapēldēĵēnē bildirir (bk. Aydemir 2009: 41, Ragagnin 2011: 111). 

(4)  Tsengel Tuvacasē 

Jmelbege onu uruɔɔa xo:rup berip duru. (Aydemir 2009: 41) 

Celbege o-BEL kēz-Y¥N kavur-ZF YF-G¢Z.3TK 

óCelbege onu kēza kavurdu.ô 

 

(5) Cungar Tuvacasē 

Punsal pisterҪe gºhhey њime pelektep perҪen. (Ragagnin 2011: 111) 

Punsal biz-¢K-Y¥N ­ok ĸey hediye.ver-ZF YF-G¢Z.3TK 

óPunsal bize bir­ok ĸey hediye etti.ô 

3.2.3 -Xp qaǣ-  

Bu ekleĸik fiil, bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ olmasē hasebiyle olayēn tam olarak 

tamamlandēĵēnē vurgular. Birka­ ºrnek verelim: 

(6) Altay Tuvacasē 

/.../ ºsgezin sºm¿n њip ɔa:p duru. (Aydemir 2009: 43) 

/é/ baĸka-ĶYE.3TK-BEL hepsi-ĶYE.3TK-BEL ye-ZF YF-G¢Z.3TK 

ó/.../ [onlar] diĵer her ĸeyi [birden bire/aniden] yediler.ô 

 

(7) Duhaca 

T¿nne iɓцlerцɓцstц paҪla-p ǣaar pis. (Ragagnin 2011: 109) 

gece-BUL rengeyiĵi-PL-ĶYE1.¢K-BEL baĵla-ZF YF-GZ.1¢K 

óAkĸamlarē ren geyiklerimizi baĵlarēz (ve baĵlē kalērlar.)ô 
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(8) Duhaca 

Men Œeġ-ke eht ahs-цp ga-ar men. (Ragagnin 2011: 109) 

Ben aĵa­-Y¥N et as-ZF YF-GZ.1TK 

óBen aĵaca et asarēm (ve o orada kalēr).ô  

3.2.4 -IÇIt- (-Xp ēd-) 

Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k kodlayan ekleĸik fiillerden biri olan -

IÇIt-, olayēn tamamlandēĵēnē ifade eder; ayrēca bu ekleĸik fiil yapēsē, 

ñyaĵunlukò, ñ­abuklukò, ñanidenlikò, ñbeklenmediklikò gibi ikincil i­erikler 

de bildirir (Aydemir 2009: 44, Ragagnin 2011: 109). ķimdi bazē ºrnekler 

verelim:  

(9) Standart Tuvaca 

Yablaktµ ļivit! (Anderson & Harrison1999: 30) 

Elma-BEL ye-ZF YF-EMR.2TK 

óElmayē hemen ye/yeyiver!ô 

 

(10) Standart Tuvaca 

Onu biģivit! (Anderson & Harrison1999. 30) 

o-BEL yaz- ZF YF-EMR.2TK 

óOnu hemen yaz/yazēver!ô 

 

(11) Altay Tuvacasē 

U:n o:l aldµn balµqtµ suɔ dµva daǣµn salµvdµp duru. (Aydemir 2009: 44) 

Sonra oĵul altēn balēk-BEL su YGD tekrar sal-ZF YF-GZ.3TK 

óDaha sonra ­ocuk altēn balēĵē [birden] suya bēraktē.ô 

 

(12) Duhaca 

Ķrey hayrцhannцǼ pir ǣaraan alǣaġtцǼ pir saahar suuɓцdar. (Ragagnin 

2011: 110) 

Ayē merhametli-ĶLG bir gºz-ĶYE.3TK-BEL al-ZF-ĶLG bir ĸeker sok-

ZF YF-GZ.3TK 

óAyēnēn bir gºz¿n¿ ­ēkardēktan sonra bir par­a ĸekeri aniden (aĵzēna) 

atar.ô 

3.2.5 -Xp ģiber-  

Bu ekleĸik fiil yapēsē, Standart Tuvacada olmayēp sadece Cungar 

Tuvacasēnda kullanēlmaktadēr. B¿y¿k ihtimalle yoĵun dil iliĸkisi neticesinde 

Kazak­adan Tuvacaya kopyalanmēĸ bu yapē, hem olayēn tamamlandēĵēnē 

(yani bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ olduĵunu) hem de olayēn ñanidenò ya da ñyoĵunò 

olarak yapēldēĵēnē bildirir (Mawkanuli 1999: 187).  Ķĸlevsel a­ēdan 
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bakēldēĵēnda -Xp ģiber-, yukarēda ele aldēĵēmēz -IɓIt- (<-Xp µd-) ekleĸik fiil 

yapēsēna benzemektedir. ķimdi bir ºrnek verelim: 

(13) Cungar Tuvacasē 

Uruǣ abazµn gºr¿p µǣlap ģiberdi (Mawkanuli 1999: 187) 

Kēz anne-ĶYE.3TK-BEL gºr-ZF aĵla-ZF YF-G¢Z.3TK 

óKēz annesini gºr¿p (birden) ­ēĵlēk attē.ô 

3.2.6 -Xp d¿ġ-  

Tuvacada -Xp d¿ġ- ekleĸik fiili, olayēn tamamlandēĵēnē bildirir; ayrēca 

bu yapē, ñ­abuklukò ve ñbeklenmediklikò gibi n¿anslar da i­erir. Bu ekleĸik 

fiile aĸaĵēdaki Duhaca ºrneĵi verebiliriz: 

(14) Duhaca 

ċt-tar ġuptц-sц gir-e t¿hh-цp gel-dц. (Ragagnin 2011: 110) 

Kºpek-¢K t¿m-ĶYE.3TK gir-ZF YF-ZF YF-G¢Z.3TK 

óB¿t¿n kºpekler hēzla (ve aniden) ­adēra girdiler.ô  

3.2.7 -Xp bol- 

Mawkanuliôye (1999: 189) gºre -Xp bol- ekleĸik fiil yapēsē, Cungar 

Tuvacasēnda olayēn tamamlandēĵēnē bildirir, yani bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ bir 

birimdir. Bir ºrnekle bunu a­ēklayalēm: 

(15) Cungar Tuvacasē 

Men ġay iġip boldum. (Mawkanuli 1999: 189) 

Ben ­ay i­-ZF YF-G¢Z.1TK 

óBen ­ayē i­tim/i­ip bitirdim.ô 

3.2.8 -Xp ġµq (GT -Xp ļµq-) 

Bu ekleĸik fiil yapēsē da Standart Tuvacada olmayēp sadece Cungar 

Tuvacasēnda gºr¿l¿r. Kazak­adan Cungar Tuvacasēna kopyalanamēĸ olan bu 

yapē hem olayēn tamamlandēĵēnē hem de olayēn ñbaĸtan sonaò yapēldēĵēnē 

bildirir (Mawkanuli 1999: 189). -Xp ġµq, diĵer T¿rk dillerinde de (¥zbek­e, 

T¿rkmence gibi) benzer bir iĸleve sahiptir (bk. Johanson 2021: 611, Aslan 

Demir 2013: 79). Buna bir ºrnek verelim: 

(16) Cungar Tuvacasē 

Suruqġµlar nomnµ nomġup ġµqtµ. (Mawkanuli 1999: 189) 

¥ĵrenci-¢K kitap-BEL oku-ZF YF-G¢Z.3TK 

ó¥ĵrenciler kitabē (baĸtan sona dikkatlice) okudu.ô 
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3.2.9 -X qal- 

Mawkanuliôye (1999: 190) gºre -Xp qal- yapēsē, bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿d¿r 

ve olayēn tamamlandēĵēnē bildirir; ayrēca bu birim, olayēn ñanidenò veya 

ñbeklenmedik bir ĸekildeò ger­ekleĸtiĵini de ifade eder. Hakas­ada -Xp xal- 

olarak karĸēmēza ­ēkan bu ekleĸik fiil, ilaveten olayēn ñbaĸarēlē bir ĸekilde 

ger­ekleĸtiĵiniò de vurgular (Johanson 2004: 187, 2021: 609). ķimdi Cungar 

Tuvacasēndan bir ºrnek verelim: 

(17) Cungar Tuvacasē 

Zadµq erte ġµpµlµp qaldµ. (Mawkanuli 1999: 190) 

Maĵaza erken kapat-ZF YF-G¢Z.3TK 

óMaĵaza (aniden) erken kapattē.ô 

3.3 ¥nek olarak gramerleĸmiĸ zarf-fiilli yapēlar 

Tuvacada belli fiillerin zarf-fiil bi­imleri, zamanla ºneklere (Prªfix, 

verbal prefix) gramerleĸerek bitiĸ- dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlar oluĸturur, ºrneĵin 

do:za ļi- (<do:zar 'bitirmek' + ļi- óyemekô) óyeyip bitirmekô, do:za iġ- (< 

do:zar óbitirmekô + iġ- ói­mekô) ói­ip bitirmek/sonun kadar i­mekô. Burada 

ºnek, fiilin hemen ºn¿nde yer alan ve ºn¿nde yer aldēĵē fiille birlikte 

semantik bir bileĸke oluĸturan dil birimi anlamēnda kullanēlmaktadēr. 

Tuvacada ñy¿klem belirteciò (Prªdikatsbestimmung) olarak kullanēlan bu 

zarf-fiil yapēlarē, fiil leksemleriyle birlikte bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlar oluĸturur 

ve bunlarēn iĸlevleri Almancadaki ab-, durch-, auf-, aus- vb. ºneklere (ºrn. 

auf-essen óyeyip bitirô<essen óyemek yemek) karĸēlēk gelir (Aydemir 2009: 

67). Benzer oluĸumlar Eski T¿rk­ede de mevcuttur; ºrneĵin kºt¿r-¿ ilt- 

óka­ērmakô (von Gabain 1974: 164). Aynē ĸekilde Moĵolcada da benzer 

tipolojide yapēlar gºr¿lmektedir (bk. Bese 1968).  

Bu t¿r yapēlarda, ºnek olarak gramerleĸmiĸ zarf-fiil, temel fiilin 

ºn¿nde yer alēr ve onun kēlēnēĸ deĵerini deĵiĸtirir, yani onu bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ 

bir fiil leksemine dºn¿ĸt¿r¿r. Yapēsal olarak bakēldēĵēnda, burada ekleĸik 

fiillerin aksine bir dºn¿ĸt¿rme vardēr; diĵer bir ifadeyle ekleĸik fiil 

yapēlarēnda modifikasyon saĵdan sola doĵru iken («) ºnekli yapēlarda ise -

Hint-Avrupa dillerinde olduĵu gibi- soldan saĵa doĵrudur (­). ķimdi 

Tsengel Tuvacasēndan bazē ºrnekler verelim:  

aôģa dµrtar ó[bir ĸeyi] a­mak, ­ekip almakô (<aôģar óa­makô + dµrtar 

ó­ekmekô),  

deôģe iôder ódelip a­makô (<deôģer ódelmekô + iôder óitmekô) 

deôģe ġanњµ:r ódelip ge­mekô (<deôģer ódelmekô + ġanњµ:r ódelmekô) 
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d¿ôģe xalµr ó[aĸaĵēya] atlamakô (< d¿ôģer ód¿ĸmek/inmekô + xalµr 

óatlamakô) 

d¿ôģ¿r gezer ókesip d¿ĸ¿rmekô (<d¿ôģ¿rer ód¿ĸ¿rmekô + gezer 

ókesmekô) 

d¿ôģ¿r adôar óvurup d¿ĸ¿rmekô (<d¿ôģ¿rer ód¿ĸ¿rmekô + adôar óateĸ 

etmekô) 

d¿ôģ¿r adôar óvurup d¿ĸ¿rmekô (<d¿ôģ¿rer ód¿ĸ¿rmekô + adôar óateĸ 

etmekô) 

њuu aôdar óvurup yere sermekô (<њuur óu­urmakô + aôdar óateĸ etmekô). 

  

(18) Tsengel Tuvacasē 

M¿n¿n do:za iġgeġ, edin do:za њip aġɔµyaqdµ gºg¿d¿p duru. (Aydemir 

2009: 67) 

¢orba-ĶYE.3TK-BEL ¥NE i­-ZF et-ĶYE.3TK.BEL ¥NE ye-ZF yaĸlē 

adam-BEL teselli.et-G¢Z.3TK 

ó¢orbasēnē [tamamen] i­ip ve etini de [tamamen] yedikten sonra, yaĸlē 

adamē teselli etti.ô 

 

(19) Tsengel Tuvacasē 

ċnњalsa bºr gelgeġ x¿l ɔµrµnɔa taq la anɔaġdanµp њµdɔµģa  

Bºyle.ol-ķAR.3TK kurt gel-ZF k¿l ¿zeri-Y¥N tam da yuvarlan-ZF 

YF-ZF 

adµr boldru:n њara aôdµvt! (Aydemir 2009: 67) 

¿st boyun.omur-ĶYE.3TK-BEL ¥NE-vur-ZF YF.EMR.2TK 

Eĵer durum buysa,ò dedi yaĸlē adam, ñKurt geri dºn¿p tam k¿llerin 

¿zerinde yuvarlandēĵē sērada ¿st boyun omurunu [tamamen] vurup 

par­alayēn! 

Benzer tipteki yapēlar bug¿n nadiren Hakas­ada da gºr¿lmektedir, 

ºrn. ļara tart- óikiye ayērmak/bºlmekô (ļararǣa óyarmakô + tartarǣa 

ó­ekmekô), ¿ze tart- óyērtmak/kopartmakô (¿zerge ókopmakô + tartµrǣa 

ó­ekmekô, ļara kis- ókesip ikiye ayērmakô (ļararǣa óyarmakô + kizerge 

ókesmekô). Her iki dilde de benzer oluĸumlarēn gºr¿lmesi, Moĵolca etkisine 

dayalē bºlgesel-tipolojik bir ºzellikle a­ēklamak yanlēĸ olmaz.  

3.4 Bitiĸ fiilleri 

Tuvacada ve Tofacada -Xp doos- yapēsē, ilk etapta olayēn 

tamamlandēĵēnē/bitiĸ sēnērēnē vurgular; ancak burada yardēmcē fiil 

konumundaki doos- óbitirmekô fiili diĵer ekleĸik fiil yapēlarēna nazaran tam 

bir gramerleĸme i­ermemekte ve bºylece daha ­ok ñbir ĸeyi yapmak ve onu 

tamamlamakò bi­iminde bir yoruma imk©n vermektedir (Ragagnin 2011: 

118).  
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(20) Tofaca 

AǼnap doostum. (Rassadin 1978: 154) 

Avlan-ZF bitir-G¢Z.1TK 

óAvlanmayē bitirdim.ô = óAvlandēm ve (bunu) bitirdim.ô 

  

(21) Duhaca 

Gulцr њip toosqan. (Ragagnin 2011: 118) 

un ye-ZF bitir-G¢Z.3TK 

ó(Biz) unu yedik ve (onu) bitirdik.ô 

3.5 Sºzdizimsel iĸaretleme 

Yukarēda da a­ēk­a vurguladēĵēmēz gibi, T¿rk dillerinde bitiĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿l¿k belli durumlarda sºzdizimsel olanaklarla da kodlanmēĸ 

olabilir, ºrn. T¿rk­e elma ye- dºn¿ĸ¿ms¿z bir yapē iken, elmayē ye- ise bitiĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿ bir yapēdēr. Burada, fiilin isteminden hareketle nesnenin belirtme 

durum ekiyle iĸaretlenmesi fiilin kēlēnēĸ deĵerini deĵiĸtirmiĸ, yani 

dºn¿ĸ¿ms¿z bir fiili bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ye dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. Buradaki sentaktik 

iĸaretleme, bir nevi kēlēnēĸ belirleyicisi olarak iĸlev gºrmektedir. Benzer bir 

kodlama, Tuvacada da vardēr. Mesela aĸaĵēdaki ºrneklerde nom nomļu- 

ókitap okumakô dºn¿ĸ¿ms¿z bir fiil leksemi iken, nom-nu nomļu- ókitabē 

okumakô ise bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ bir fiil leksemi olarak iĸlev gºrmektedir. ķimdi 

aĸaĵēdaki ºrneklere detaylēca bakalēm: 

(22) Standart Tuvaca 

Men nom nomļudum. (Anderson & Harrison 1999: 17)  

Ben kitap oku-G¢Z.1TK 

óBen (bir) kitap okudum.ô  

 

(23) Standart Tuvaca 

Men nom-nu nomļudum. (Anderson & Harrison 1999: 25) 

Ben kitap-BEL oku-G¢Z.1TK 

óBen kitabē okudum/okuyup bitirdim.ô  

 

(24) Tsengel Tuvacasē 

Bo nom-nu uduǣµģe nomļudum. (Aydemir 2009: 79) 

Bu kitap-BEL uyu-ZF oku-G¢Z.1TK 

óBu kitabē uyuyuncaya kadar okudum.ô 

4. Sonu­ ve deĵerlendirme 

Bu ­alēĸmada, Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k vurgulayan yapēlar 

eĸzamanlē bakēĸ a­ēsēyla ele alēnmēĸtēr. Yapēlan inceleme neticesinde 

Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿ĵ¿n, m¿stakil fiiller, ekleĸik fiil yapēlarē, bitiĸ 
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fiilleri, ºzel ekler, zarf-fiillerden geliĸen ºnekler ve sentaktik iĸaretlemeler 

yoluyla kodlandēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Araĸtērmada ºncelikle T¿rk dillerinde bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k bildiren 

yapēlan kēsaca ele alēndē. Daha sonra bu yapēlar, Tuvacadaki benzer yapēlarla 

iĸlevsel ve tipolojik a­ēdan karĸēlaĸtērēldē. Ķnceleme, sadece Standart 

Tuvacayē deĵil, aynē zamanda diĵer Tuvaca varyantlarē (Tsengel Tuvacasē, 

Duhaca, Cungar Tuvacasē) da kapsamaktadēr. 

Tuvacada bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ yapēlara baktēĵēmēzda, ekleĸik fiil 

yapēlarēnēn en yaygēn ve en iĸlevsel kodlama t¿r¿ olduĵunu sºyleyebiliriz. 

Bu yapēlar, hem birincil iĸlevleri (olaylarē i­-zamansal sēnērlarē itibarēyla 

yansētma) hem de ikincil iĸlevleri (s¿reklilik, anidenlik, tekrarlama vb. oluĸ 

tarzlarē bildirme) a­ēsēndan ayrēntēlē olarak ele alēnmēĸ, aralarēndaki temel 

farklar vurgulanmēĸtēr. Bu iĸlevleri itibarēyla ekleĸik fiil yapēlarē, ñkēlēnēĸ 

iĸlemcileriò ya da ñkēlēnēĸ dºn¿ĸt¿r¿c¿leriò olarak adlandērēlabilir. 

Diĵer T¿rk dillerinden farklē olarak, Tuvacada ºnek (verbal prefix) 

olarak gramerleĸen zarf-fiil yapēlarē da bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k kodlamaktadēr, 

ºrn. d¿ôģ¿r adôar óvurup d¿ĸ¿rmekô (<d¿ôģ¿rer ód¿ĸ¿rmekô + adôar óateĸ 

etmekô). Burada d¿ôģ¿r (d¿ôģ¿rer fiilinin zarf-fiil bi­imi), ºnek olarak 

gramerleĸmiĸ bir birim olarak, ºn¿nde yer aldēĵē fiilin (adôar óateĸ etmekô) 

kēlēnēĸ deĵerini bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿ olarak belirlemektedir. Bu, Tuvacada bitiĸ-

dºn¿ĸ¿ml¿l¿k vurgulayan en farklē yapē olarak nitelendirilebilir.  

Bu araĸtērma ortaya koymuĸtur ki, Cungar Tuvacasēnda Kazak­adan 

kopyalanmēĸ ekleĸik fiil yapēlarē vardēr ve bunlar da bitiĸ-dºn¿ĸ¿ml¿l¿k 

kodlamaktadēr, ºrn. -Xp ġµq-, -Xp ģibªr-. Standart Tuvacada ve Tsengel 

Tuvacasēnda (Moĵolistan) hi­ gºr¿lmeyen bu kodlayēcēlarēn Cungar 

Tuvacasēnda olmasē, bºlgedeki yoĵun Kazak­a-Tuvaca dil temasēyla 

a­ēklanabilir. Ayrēca Kazak­adan kopya bu yapēlar, aĵēz varyasyonu 

a­ēsēndan da olduk­a ºnemlidir.  

Burada Tuvaca i­in ortaya konulan iĸlevsel-tipolojik modelleme, diĵer 

T¿rk dillerine de uygulanabilir, elde edilecek sonu­lara dayalē mukayeseler 

yapēlabilir. Aynē ĸekilde benzer modellemeler, baĸlangē­-dºn¿ĸ¿ml¿ ve 

dºn¿ĸ¿ms¿z fiil yapēlarēna iliĸkin olarak da yapēlabilir.  

Kēsaltmalar 

Alm.  Almanca 

AYR  Ayrēlma durumu 

BUL  Bulunma durumu 

BEL  Belirtme durumu 
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¢K  ¢okluk 

¢uv   ¢uvaĸ­a 

Duh  Duhaca 

EMR  Emir 

G¢Z  Ge­miĸ zaman 

GZ  Geniĸ zaman 

ĶLG  Ķlgi durum eki 

Ķng  Ķngilizce 

ĶYE  Ķyelik eki 

Kar-Bal Kara­ay-Balkarca 

Ktat  Kērēm Tatarcasē 

Kaz  Kazak­a 

Krg  Kērgēzca 

Kum  Kumuk­a 

OLZ  Olumsuzluk 

¥NE  ¥nek (verbal prefix) 

ķZ  ķimdiki zaman 

Tat   Tatarca 

TK  Teklik 

Trkm   T¿rkmence 

Tt¿  T¿rkiye T¿rk­esi 

Tuv  Tuvaca 

Yak  Yakut­a 

YF  Yardēmcē fiil 

Y¥N  Yºnelme durumu 

YGD  Yºn gºsterme durumu 

Uyg  Uygurca 

ZF  Zarf-fiil  
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SEYMA-TURBĶNO K¦LT¦R¦ôNE Y¥NELĶK 

TARĶHLENDĶRME ¢ALIķMALARI HAKKINDA 

NOTLAR 
 

Recep Efe ¢OBAN* 

 

Giriĸ 

Adēnē, Oka ve Ķdil Nehirleri arasēndaki Seyma Mezarlēĵē ile Permôdeki 

Turbino Mezarlēĵēôndan alan Seyma-Turbino K¿lt¿r¿1 ya da erken tarihli pek 

­ok bilimsel araĸtērmada yer aldēĵē ĸekliyle Seyma-Turbino Fenomeni 

(Seyma-Turbino K¿lt¿rlerarasē Fenomeni), Avrasya Tun­ Devriônin en 

tartēĸmalē arkeolojik ve k¿lt¿rel meselelerinden biridir. Araĸtērmacēlar, 

sahada ger­ekleĸtirdikleri ilk ­alēĸmalar sonucunda elde ettikleri neticelerle 

birlikte Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ôn¿n ortaya ­ēktēĵē ve yayēlēm gºsterdiĵi 

coĵrafyayē, etkileĸimde olduĵu komĸu k¿lt¿rleri ve dºnemine gºre farklēlēk 

arz eden tun­ dºk¿m teknolojisi ile tun­ buluntularē (Bkz. Gºrsel 1, Gºrsel 

2 ve Gºrsel 3) birlikte ele almaya ­alēĸmēĸlardēr (Borodovsky, 2018, s. 59; 

Grushin, 2006, s. 61; Mihaylov, 2022, s. 550; Molodin, Durakov, Mēl'nikova, 

& Nesterova, 2018, s. 50; Solov'ev, 2005, s. 103). Bu ­alēĸmalar sērasēnda, 

k¿lt¿r¿n tanēmlanmasē ile ilgili bazē soru iĸaretleri ortaya ­ēkmēĸ, dolayēsēyla 

yukarēda da ge­tiĵi ¿zere k¿lt¿r, fenomen, k¿lt¿rlerarasē fenomen gibi ­eĸitli 

tanēmlar kullanēlmēĸtēr (Chernykh, Korochkova, & Orlovskaya, Issues in the 

calendar chronology of the Seima-Turbino Transcultural phenomenon, 2017, 

s. 45-46; Lin, Seima-Turbino Culture and the Proto-Silk Road, 2016, s. 241-

242; Marchenko, Svyatko, Molodin, Grishin, & Rykun, 2017, s. 1381-1382; 

Mei, 2003, s. 32). 

                                                 
* Arĸ. Gºr. Dr., Ege ¦niversitesi, T¿rk D¿nyasē Araĸtērmalarē Enstit¿s¿, T¿rk D¿nyasē Sosyal, Ekonomik 

ve Siyasal Ķliĸkiler Anabilim Dalē, recep.efe.coban@ege.edu.tr, ORCID: 0000-0001-8515-0865. 
1 K¿lt¿r¿n adē T¿rk­e literat¿rde ñSejma-Turbinò, ñSeymo-Turbinò, ñSeima-Turbinò, ñSejma-Turbinoò, 

Seimo-Turbinoò, ñSeyminski-Turbinoskiyò, ñSeymin-Turbinò gibi farklē isimlendirmeler ile 

ge­mektedir. Bu karmaĸanēn temel sebebi, Rus­adaki sēfatlara gelen eklerdir. Rus­ada ñʉʝʡʤʠʥʩʢʦ-

ʪʫʨʙʠʥʩʢʠʡ ʬʝʥʦʤʝʥò olarak ge­en ilgili k¿lt¿r¿n, bilimsel ­alēĸmalarēn baĸladēĵē yer olan Seyma 

Mezarlēĵē ve Turbino Mezarlēĵēôna atfen bu isimlendirmeyi aldēĵē gºr¿lmektedir. T¿rk­enin yapēsē 

itibariyle, belirli yer adēyla iliĸkili olan k¿lt¿rler, nitelendirmelerin eklerden azade ĸekilde ñAnadolu 

k¿lt¿rleriò, ñBalkan k¿lt¿rleriò, ñMezopotamya k¿lt¿rleriò ĸeklinde isimlendirilmektedir. Buradan 

hareketle ­alēĸmamēzda Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ ya da Seyma-Turbino Fenomeni adlandērēlmasē tercih 

edilmiĸtir. Ancak daha ºnce kaleme aldēĵēm Kºkler / Yay ¢eken Kavimlerin ķafaĵē baĸlēklē 3 ciltlik eserin 

3. cildi i­in kaleme aldēĵēm ñArkeolojik Bulgular Iĸēĵēnda Altay Ok­uluĵuò baĸlēklē kitap bºl¿m¿nde 

ilgili k¿lt¿r ñSeymin-Turbinò olarak adlandērēlmēĸtēr. Bu vesileyle ilgili ­alēĸmada yaptēĵēm hatalē 

adlandērmayē ifade etmek ve okuyuculardan ºz¿r dilemek isterim. Hatamēn doĵrusunu bulmam sērasēnda 

desteĵi sebebiyle Prof. Dr. Muvaffak DURANLIôya teĸekk¿r ederim. 
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Harita 1. ¢ernēh, Koro­kova ve Orlovskaya tarafēndan ­izilmiĸ ST K¿lt¿r¿ône ait ºnemli 

yerleĸim yerlerini ve bakēr/tun­ buluntularēn yerlerini gºsteren harita (a - izole tesad¿fi 

buluntular; b ï yabancē k¿lt¿rel baĵlamdaki izole buluntular; c - anētsal alanlar ve 

mezarlēklar: 1 ï Seyma, 2 ï Reĸnoye, 3 ï Yurino, 4 ï Turbino, 5 ï Kaninskaya Maĵarasē, 6 

ï Satēga, 7 ï ķaytanka (ķaytan Gºl¿-II), 8 ï Rostovka) (Chernykh, Korochkova, & 

Orlovskaya, 2017, s. 47) 

Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ôn¿n bir fenomen olarak adlandērēlmasēnēn 

baĸat sebebi, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliĵi (SSCB) dºneminde, 

bºlgede yaygēn olan mezar hērsēzlēĵē ve arkeolojik eser ka­ak­ēlēĵē2 sērasēnda 

elde edilmiĸ olan bazē buluntularēn daĵēnēk h©lde bilimsel literat¿re 

sokulmasē ve bu sebeple bilim insanlarēnēn meseleyi temkinli bir ĸekilde ele 

alarak k¿lt¿r ifadesi yerine fenomen adlandērmasēnē tercih etmeleridir 

(Chernykh, Korochkova, & Orlovskaya, 2017, s. 45-46; ¢ernēh & 

Kuz'minēh, 1989). Benzer bir ĸekilde, k¿lt¿rlerarasē fenomen 

tanēmlamasēnēn arkasēndaki sebep de arkeolojik ­alēĸmalarda elde edilen 

buluntu gruplarēnēn coĵraf´ yayēlēm sahasēndaki geniĸliktir (Lin, Seima-

Turbino Culture and the Proto-Silk Road, 2016, s. 242; Stefanov, 2006, s. 

44). Araĸtērmacēlar, Seyma-Turbino ile iliĸkili komĸu k¿lt¿rleri 

araĸtērdēklarēnda, doĵuda ¢in Halk Cumhuriyeti sēnērlarēna batēda ise Ural 

daĵlarēna dek ulaĸtēĵēnē gºrm¿ĸler (Bkz. Harita-1) ve bu durumun bºlgesel 

bir fenomen tanēmlamasēnēn ºtesinde bir h¿viyete sahip olduĵunu belirtmek 

adēna k¿lt¿rlerarasē fenomen adlandērmasēnē tercih etmiĸlerdir. Bu ­alēĸma 

i­erisinde bahsi ge­en fenomen Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ ifadesiyle 

                                                 
2 V.I. Molodin ile A.V. Neskorov, mezar hērsēzlēĵē ve d¿zensiz kazēlar sebebiyle bilimsel literat¿re 

gerektiĵi ĸekilde sokulamayan Seyma-Turbino buluntularēna dair m¿stakil bir makale dahi 

yayēmlamēĸlardēr (Molodin & Neskorov, 2010). 
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karĸēlanmēĸtēr.  ¢alēĸmamēzēn baĸat gayesi Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ône (ST 

K¿lt¿r¿) yºnelik tarihlendirme araĸtērmalarēn kēsa bir ºzetinin sunulmasē ve 

deĵerlendirilmesidir. 

 

Gºrsel 1. Meicun Lin tarafēndan ­izilmiĸ olan Altay eteklerinde keĸfedilmiĸ soket saplē ve 

tek kancalē tun­ mēzrak ucunu gºsteren ­izim (Lin, Seima-Turbino Culture and the Proto-

Silk Road, 2016, s. 243) 

Tarihlendirmeye Yºnelik ¢alēĸmalar 

ST K¿lt¿r¿ône dair tarihlendirme ­alēĸmalarēnēn baĸlangēcē 1912 yēlēna 

gºt¿r¿lmektedir. G¿n¿m¿z Rusya Federasyonu sēnērlarē i­inde yer alan Oka 

ve Ķdil nehirlerinin kesiĸim noktasēndaki Seyma isimli bºlgede ve civarēnda 

tespit edilen buluntulara dikkat kesilen V.A. Gorodtskov ve A.M. Tallgren, 

bu k¿lt¿r¿ bilim d¿nyasēnda tartēĸmaya a­mēĸlardēr. Gorodtskov, ilk 

­alēĸmalarēnda bu k¿lt¿r¿ Seyma K¿lt¿r¿ olarak adlandērmēĸtēr. 

Meslektaĸlarē tarafēndan kabul gºren bu adlandērma sonrasēnda 

araĸtērmacēlar, Seyma K¿lt¿r¿ône ait buluntularēn kºklerine, hangi 

k¿lt¿rlerle etkileĸim i­inde olduklarēna ve kronolojilerine odaklanmēĸlardēr. 

Bu kapsamda ºzellikle Borodino olarak bilinen bºlgeden elde edilen 

buluntular ile Seyma bºlgesindeki buluntular arasēndaki benzerlik 

a­ēklanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Ancak iki nokta arasēndaki uzaklēk, 

araĸtērmacēlarēn baĵlantē kurmasēna engel teĸkil etmiĸ, anlamlē ve tutarlē 

hipotezlerin ortaya konulmasēna ket vurmuĸtur. Bu engellerin aĸēlmasēna 

imk©n veren ­alēĸma ise A.V. Schmidtôin Turbino bºlgesinde yaptēĵē kazēlar 
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olmuĸtur. Schmidt, iki bºlge arasēndaki madd´ k¿lt¿r baĵēntēsēna dikkat 

­ekmiĸ ve ­alēĸmasē sonrasēnda Seyma K¿lt¿r¿ adē terk edilerek Seyma-

Turbino K¿lt¿r¿ isimlendirilmesi tercih edilmiĸtir (Chernykh, Korochkova, 

& Orlovskaya, 2017, s. 45-46). A.V. Schmidtôin ºnemli ­alēĸmasēnda sonra 

dikkat ­eken bir diĵer araĸtērma, V.I. Matyuĸ­enko tarafēndan 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Matyuĸ­enko, 1954-1958 arasēnda Samus-IV kazē 

alanēnda y¿r¿tt¿ĵ¿ ­alēĸmalarda kilden yapēlmēĸ bazē kalēplara rastlamēĸ ve 

yaptēĵē analiz neticesinde bu kalēplarēn Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ ile 

iliĸkilendirilen mēzrak u­larēnēn imalinde kullanēlmēĸ olabileceĵine dikkat 

­ekmiĸtir (Matyuĸ­enko, 1973, s. 24-30). Bu araĸtērma neticesinde 

araĸtērmalarēn ­ehresi geniĸ bir coĵrafyaya yayēlmēĸ, h©li hazērda ­ºz¿ms¿z 

olan sorunlara yenileri eklenmiĸtir. 

 

Gºrsel 2. E.N. ¢ernēh tarafēndan hazērlanmēĸ Seyma Mezarlēĵēôndan elde edilmiĸ 

buluntularēn ­izimleri (Chernykh, 1992, s. 219) 

Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ôn¿n kronolojisine dair denemelerin ilki, V.A. 

Gorodtsov tarafēndan yapēlmēĸtēr. Gorodtsov, hen¿z sadece kendi dºneminde 

sadece Seyma olarak adlandērēlan bu k¿lt¿r¿ M¥ 14-13. y¿zyēla 
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tarihlendirmiĸtir. Ancak E.N. ¢ernēh, O.N. Koro­kova ve L.B. Orlovskaya; 

Gorodtsovôdan yaklaĸēk 100 yēl sonra Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ôn¿n 

kronolojisini ele aldēklarē makalelerinde Gorodtsovôun ºnermesinin 

g¿venilir dayanaklarē olmadēĵēna dikkat ­ekmiĸlerdir (Chernykh, 

Korochkova, & Orlovskaya, 2017, s. 46). Yine aynē ­alēĸmada, Mariya 

Gimbutasôun 1957 yēlēnda yaptēĵē ­alēĸmalar da deĵerlendirilmiĸtir. 

Araĸtērmacēlar M. Gimbutasôēn Borodino i­in M¥ 1450-1350, Seyma 

bºlgesindeki tun­ unsurlar i­in ise M¥ 15-13. y¿zyēl aralēĵē 

tarihlendirmesini eleĸtirmiĸler; mevcut kronoloji ºnermesinin komĸu 

k¿lt¿rlerle olan iliĸkilere dayandēĵēnē, bu bakēmdan ge­erli olmadēĵēnē ifade 

etmiĸlerdir (Chernykh, Korochkova, & Orlovskaya, 2017, s. 46). 

 

Gºrsel 3. E.N. ¢ernēh tarafēndan hazērlanmēĸ Turbino-I ve Turbino-II mezarlēklarēndan elde 

edilmiĸ bakēr ve tun­ buluntulara ait ­izimler (Chernykh, 1992, s. 220) 

1950ôli yēllarda Sovyet arkeolog S.V. Kiselev, ST K¿lt¿r¿ôn¿n 

­ehresini bambaĸka bir yºne sevk etmiĸtir. Kiselev, saha ­alēĸmalarē 

sērasēnda ķang-Yin (ʐʘʥ-ʀʥʴ) Tarih M¿zesi koleksiyonunu incelemiĸ ve 

koleksiyonunda tek kancaya sahip soketli bir mēzrak ucu tespit etmiĸtir. Bu 

mēzrak ucunun form bakēmēndan ST K¿lt¿r¿ ile iliĸkili olabileceĵini 

g¿ndeme getiren Kiselev, ST K¿lt¿r¿ôn¿n ¢inôdeki k¿lt¿rleri etkilemiĸ 

olduĵunu dolayēsēyla M¥ 17-15. y¿zyēlēn ºncesinde var olmasē gerektiĵine 
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dikkat ­ekmiĸtir (Kiselev, 1960, s. 257-264). Bu ­alēĸmayla beraber ST 

araĸtērmalarēnēn ­er­evesi daha da geniĸlemiĸ, olasēlēklarēn sayēsē ºnc¿l 

­alēĸmalarda zikredilen soru iĸaretlerini bir miktar daha artērmēĸtēr. Ardēndan 

farklē araĸtērmacēlar, ¢inôin ­eĸitli bºlgelerinde 11 benzer nitelikli buluntu 

daha keĸfetmiĸler ve bulgularēnē yayēmlamēĸlardēr. ¥rneĵin Meicun Lin, 

¢inôdeki Taosi K¿lt¿r¿ôn¿n menĸeinin ST K¿lt¿r¿ôn¿n de beĸiĵi olan Sayan 

Altay Daĵlarēôndan geldiĵini iddia etmiĸ (Lin, Seima-Turbino Culture and 

the Proto-Silk Road, 2016, s. 252); Xiang Liu ile yayēmladēĵē bir diĵer 

makalede ise STônin Longĸan (Longshan) ve Erlitou k¿lt¿rleriyle olan 

iliĸkilerini deĵerlendirmiĸtir (Lin & Xiang, 2017, s. 1-2). 

¢ernēh ile Kuzôminēh tarafēndan neĸredilen ve 1989 yēlēnda 

yayēmlanan Drevnyaya metallurgiya Severnoy Evrazii (Seyminsko-

Turbinskiy fenomen) baĸlēklē ­alēĸmada ST K¿lt¿r¿ ile iliĸkilendirilen 

Borodino buluntu grubunu deĵerlendirmiĸler, buluntularē M¥ 16 ï M¥ 15. 

y¿zyēllara tarihlendirmiĸlerdir (¢ernēh & Kuz'minēh, 1989, s. 14-15, 259). 

Bu eserden sonra 1992 yēlēnda Ancient Metallurgy in the USSR baĸlēklē kitap 

yayēmlanmēĸtēr. Oxford University Press tarafēndan yayēmlanan ve ¢ernēh 

tarafēndan yazēlan bu eser, muhtevasēnda Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ône ºzg¿ 

bir bºl¿m barēndērmakta olup dºneminde Ķngilizce olarak basēlmēĸ baĸat 

­alēĸma niteliĵini taĸēmaktadēr (Chernykh, 1992; Chernykh, Korochkova, & 

Orlovskaya, 2017, s. 47). Bu ­alēĸma, ºzellikle Batē literat¿r¿ndeki ST 

K¿lt¿r¿ araĸtērmalarēndaki tarihlendirme ­alēĸmalarēnēn temelini oluĸturmuĸ 

ve sonraki araĸtērmalara ilham vermiĸtir (Epimahov, 2020, s. 51-53). 
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Gºrsel 4. E.N. ¢ernēh ve S.V. Kuzôminēh tarafēndan hazērlanmēĸ bazē bē­ak buluntusu 

­izimleri (1 ï Seyma (No: 1); 2 ï Permô (No: 2); 3 ï Gali­ Hazinesi3 (No: 3)) 

Y.F. Kiryuĸin 1992 yēlēnda yayēmladēĵē ­alēĸmasēnda, STônin Altay 

Daĵlarē merkezli olarak M¥ 1800-1700ôli yēllarda ortaya ­ēkmēĸ olduĵunu 

iddia etmiĸtir (Kiryuĸin, 1992, s. 43-44). Kiryuĸinôin bu iddiasē sonrasēnda 

B.K. Hanks, A.C. Renfrew, Nicola Di Cosmo gibi bilim insanlarē da ST 

K¿lt¿r¿ôn¿n M¥ 3. binlerin sonlarēnda ortaya ­ēkmēĸ olduĵu hususunda fikir 

birliĵinde olmuĸlardēr (Hanks, Epimakhov, & Renfrew, 2007; Di Cosmo, 

2002). Diĵer taraftan Li Liu ve Xingcan Chen, Siba K¿lt¿r¿ône ait baltalarēn 

yapēsēnēn ST K¿lt¿r¿ôn¿n karakteristik tun­ balta formlarēnēn birbirine ­ok 

yakēn olduĵunu, dolayēsēyla ST K¿lt¿r¿ôn¿n Siba K¿lt¿r¿ôn¿n baĸlangē­ 

tarihi olan M¥ 2135 ¿zerinden deĵerlendirilmesi gerektiĵini ifade 

etmiĸlerdir (Liu & Chen, 2012, s. 336, 344). Meicun Linôe gºre ise ST 

K¿lt¿r¿, M¥ 2. bin civarēndan baĸlayarak yaklaĸēk 200 yēl boyunca doĵudan 

                                                 
3 Gali­ Hazinesi: 1836 yēlēnda Gali­ kenti yakēnlarēnda bulunan, muhtemelen din ama­larla kullanēlan 

bakēr nesnelerden oluĸan bir komplekstir. Hazinede bakēr insan heykelcikleri, kertenkele heykelcikleri, 

bilezikler, bir balta, bir han­er ve bē­aklar bulunmaktadēr. M¥ 2. bin civarēna tarihlendirilmekte olup 

araĸtērmacēlar Seima-Turbino K¿lt¿r¿ ile iliĸkilendirilmektedir. 
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batēya doĵru gº­ etmiĸ ve Ural Daĵlarēôna h©kim olmuĸtur. Araĸtērmacē bu 

kapsamda, Rostovkaôdan elde edilen at baĸē kabzalē eĵri namlulu bē­aĵēn 

hayvan ¿slubundaki en eski tun­ buluntulardan biri olduĵunu ifade etmiĸ, 

Sibiryaôdaki benzer buluntularēn kºkenlerinin de ST ile iliĸkili olabileceĵine 

dikkat ­ekmiĸtir (Lin, 2016, s. 245). 

Epimahov, Hanks ve Renfrewôin 2005 yēlēnda yayēmlanan 

ñRadiouglerodnaya hronologiya pamyatnikov bronzogo veka Zaupral'yaò 

baĸlēklē makalesinde ST K¿lt¿r¿ ile iliĸkilendirilen Elunino-I Mezarlēĵēôna 

ait radyokarbon testlerinin kalibre edilmiĸ h©llerini yayēmlanmēĸtēr (Bkz. 

Gºrsel 6). ¢alēĸmaya gºre ilgili buluntular, M¥ 1960-1870 (%67,5) ve M¥ 

1840-1830 (%0,7) olarak yeniden tarihlenmiĸtir (Epimahov, Hanks, & 

Renfrew, 2005, s. 97-100). Bu tarihlemelerden hareketle Kovtun ve 

Maro­kin, ST K¿lt¿r¿ôn¿n genel itibariyle bºlgedeki Abaĸevo-Sintaĸta 

k¿lt¿r alanēyla ­aĵdaĸ olduĵunu, dolayēsēyla Ural bºlgesindeki Tun­ 

¢aĵēônēn M¥ 2000-1800 arasēna tarihlendirilmesi gerektiĵine dikkat 

­ekmiĸlerdir (Kovtun & Marochkin, 2011, s. 72). Bu ­alēĸmalar sonrasēnda 

ST K¿lt¿r¿ône yºnelik araĸtērmalarēn bir s¿re boyuyla pop¿lerliĵini 

yitirmiĸ olduĵu gºr¿lmektedir. E.N. ¢ernēh, O.N. Koro­kova ve L.B. 

Orlovskaya, araĸtērmacēlarēn bu konudaki isteksizliĵinin sebebini ST 

K¿lt¿r¿ ile iliĸkilendirilecek zengin sahalarēn bulunmamasē ile 

iliĸkilendirmektedir (Chernykh, Korochkova, & Orlovskaya, 2017, s. 48). 

 

Gºrsel 5. Serikov, Koro­kova, Kuzôminēh ve Stefanovôun ­alēĸmalarēnda yayēmladēĵē 

ķaytan Gºl¿-II bºlgesinden elde edilmiĸ tun­ baltalarēn fotoĵraflarē (Serikov, Korochkova, 

Kuzminykh, & Stefanov, 2009, s. 73) 

2009 yēlēnda Serikov ve beraberindeki araĸtērmacēlar, ST K¿lt¿r¿ ile 

ilgili araĸtērmalarēn yeniden canlanmasēna imk©n veren bir ­alēĸma 

yayēmlamēĸtēr. Araĸtērmacēlar, ­alēĸmalarēnda Orta Urallarda yer alan ve 
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ñķaytan Gºl¿ ï IIò4 olarak adlandērēlan bºlgeden elde edilen buluntularē 

deĵerlendirmiĸlerdir (Bkz. Gºrsel 5). Deĵerlendirmeleri neticesinde 

buluntularēn ST K¿lt¿r¿ône iliĸkilendirmiĸler ve k¿lt¿re dair ­alēĸmalar yeni 

bir safhaya taĸēmēĸlardēr (Serikov, Korochkova, Kuzminykh, & Stefanov, 

2009, s. 68-69). Zira bu ­alēĸma sayesinde ºnceki dºnemlerde tespit edilen 

ve birbirleriyle iliĸkilendirilmekte zorlanan geniĸ yayēlēm sahasēnēn 

merkezinde yeni bir nokta ortaya ­ēkmēĸtēr. Bºylece araĸtērmacēlar, ķaytan 

Gºl¿-II yerleĸimi ¿zerinden ST k¿lt¿r¿n¿n gº­ rotasē hakkēnda hipotezler 

¿retebilmiĸlerdir. ¥rneĵin ¢ernēh ve beraberindeki bir grup uzman, bu keĸfin 

ST k¿lt¿r¿ ile iliĸkili kabilelerin doĵudan batēya doĵru, Ob havzasēndan Ķdil-

Kama bºlgesine doĵru nehirler boyunca ilerlediklerine dair ºnemli bir 

kērēlma noktasē olarak tanēmlamēĸlardēr (Chernykh, Korochkova, & 

Orlovskaya, 2017, s. 48). 

 

Harita 2. Serikov, Koro­kova, Kuzôminēh ve Stefanovôun Seyma-Turbino (A) ile Samus-

Kijirovo (B) arkeolojik sitelerinin bulunduĵu konumlarē gºsteren harita (1 ï Berezo Gºl¿; 2 

ï Tsēgankova Sopka; 3 ï Elunino; 4 ï Samus IV; 5 ï Sopka-2; 6 ï Rostovka; 7 ï 

¢ernoozerie VI; 8 ï Saigatino VI; 9 ï Andreyevski Gºl¿; 10 ï Satēga XVI; 11 ï Tovkurtlor-

3; 12 ï Argazi; 13 ï Palatki I; 14 ï ķaytan Gºl¿ II; 15 ï Kan Maĵarasē5; 16 ï Turbino; 17 ï 

Bor-Lenva; 18 ï Ust-Gaiva; 19 ï Ust-Vetlujskiy (Yurinsky); 20 ï Seyma; 21 ï Resnoe) 

(Serikov, Korochkova, Kuzminykh, & Stefanov, 2009, s. 68) 

                                                 
4 Bu arkeolojik alan Rus­a literat¿rde ñķaytanskoye Ozero-II (ʐʘʡʪʘʥʩʢʦʝ ʆʟʝʨʦ-II)ò olarak 

ge­mektedir. 
5 Bu maĵaranēn adē, Mansice (Mansi topluluĵunun konuĸtuĵu dil) ñkanò kelimesinden gelmektedir. Rus­a 

literat¿rde ñʂʘʥʠʥʩʢʘʷ ʧʝʱʝʨʘò olarak ge­mektedir. 
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ķaytan Gºl¿-II yerleĸim yerinin keĸfinden sonra araĸtērmacēlarēn 

yeniden odaklandēĵē bir konu olan STôye yºnelik en ºnemli ­alēĸmalardan 

biri de radyokarbon testleridir. E.N. ¢ernēh, O.N. Koro­kova ve L.B. 

Orlovskaya, 2017 yēlēnda yayēmlanan ­alēĸmalarēnda ST k¿lt¿r¿ i­in b¿y¿k 

ºnem arz eden radyokarbon testlerini ve mevcut kronoloji problemlerini ele 

almēĸlar, ST k¿lt¿r¿ ile iliĸkilendirilen 22 radyokarbon testini birlikte 

deĵerlendirmiĸlerdir. Testlerin en b¿y¿k handikabē, 22 testin 15ôinin ķaytan 

Gºl¿-IIôden elde edilen buluntular ¿zerinden yapēlmēĸ olmasēdēr. Bu 15 

testin dēĸēndaki tarihlendirmelerde kullanēlan buluntular ise Satēga-XVI, 

Yurino, Sopka-2/4B, Sopka-2/4C ve Tartas-I yerleĸim yerlerinden elde 

edilmiĸtir. Araĸtērmacēlar, bahsi ge­en ­alēĸmalarēnda, ķaytan Gºl¿-II 

yerleĸim yerlerinden elde edilen 12 buluntuya dair yapēlan testlere ºzellikle 

dikkat ­ekmiĸlerdir. Deĵerlendirmeleri neticesinde ºrneklerden 10ôunu 

erken tarihli, kalan 2ôsini ise daha ge­ tarihli grup olarak ikiye ayērmēĸlar; 

testlerden hareketle ķaytan Gºl¿-II yerleĸim yeri kronolojik aralēĵēnēn M¥ 

2000-1650 arasēnda olabileceĵine dikkat ­ekmiĸlerdir (Chernykh, 

Korochkova, & Orlovskaya, 2017, s. 49-52). 

ST K¿lt¿r¿ôn¿n Urallar bºlgesindeki varlēĵēnēn ispatlanmasē 

sonrasēnda Epimahov ve beraberindeki araĸtērmacēlarēn a­tēĵē yol ¿zerinden 

hareket eden V.V. Bobrov, ilgin­ bir hipotezi dile getirmiĸtir. Bobrov, 

bºlgedeki Samus K¿lt¿r¿ôn¿n ST K¿lt¿r¿ôyle birlikte deĵerlendirilmesi 

gerektiĵini ve buradan hareketle dºnemin Samus-Seyma ¢aĵē olarak 

adlandērēlmasē gerektiĵini ifade etmiĸtir. (Bkz. Harita 2) Ancak Kovtun ve 

beraberindeki araĸtērmacēlar bu gºr¿ĸe saygē duymalarēna raĵmen buluntular 

¿zerinde yapēlan ­alēĸmalar neticesinde ST ile Samus arasēnda eĸzamanlēlēk 

bulunmadēĵēnē gºstermiĸlerdir. Onlara gºre Batē Sibirya bºlgesinde ºnce 

Seyma-Turbino; ardēndan Samus dºnemleri birbirinden farklē ve iki spesifik 

k¿lt¿rel varlēk h¿viyetini taĸēmaktadēr (Kovtun & Marochkin, 2011, s. 72-

73). 
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Gºrsel 6. Doĵu T¿rkistan (Sincan) Uygur ¥zerk Bºlgesiônde yer alan Burginôden ve Altay 

Daĵlarēônēn kuzey eteklerinde bulunan Eluninoôdan elde edilmiĸ buluntular i­in Meicun 

Linôin yaptēĵē ­izimler (Lin, Seima-Turbino Culture and the Proto-Silk Road, 2016, s. 247) 

2010 yēlēnēn Mayēs ayēnda, Sincan Uygur ¥zerk Bºlgesi K¿lt¿rel 

Kalēntēlar ve Arkeoloji Enstit¿s¿ ºnderliĵinde Altay Daĵlarēônēn g¿ney 

eteklerinde yer alan Burqin bºlgesinde 17 kazē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Kazēsē 

ger­ekleĸtirilen mezarlardan ikisinde (12 ve 15 numaralē mezarlar), Okunyev 

K¿lt¿r¿ ºl¿ gºmme adetlerine benzer bir tºrenin olduĵu gºr¿lm¿ĸ, 

i­lerinden elde edilen kap buluntularēnēn da Altay Daĵlarēônēn kuzeyinde 

bulunan ve ST K¿lt¿r¿ône ait olduĵu d¿ĸ¿n¿len kap buluntularēyla benzer 

formda olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. (Bkz. Gºrsel 6) Meicun Li, bu ger­ekliĵe 

raĵmen ºnceki ­alēĸmalarda Burqinôdeki iki mezarēn hatalē ĸekilde ķemirĸek 

K¿lt¿r¿ ile iliĸkilendirildiĵini, fakat bu mezarlarēn ST ile iliĸkilendirilmesi 

gerektiĵini ifade etmiĸtir. Ona gºre Burqinôdeki mezarlar, ST K¿lt¿r¿ôn¿n 

g¿ney yºn¿ndeki hareketi i­in ­ok ºnemli bir bulgudur. Zira Lin, bu 

mezarlardan hareketle STônin M¥ 2. binlerde Tanrē Daĵlarēônēn (Tien-ĸan) 

kuzeyindeki topraklara gº­ ettiĵini, sonrasēnda g¿neye doĵru ilerleyerek 

bºlgedeki ķemirĸek K¿lt¿r¿ daha g¿neye Tarēm Havzasēôna ittirdiĵini ºne 

s¿rerek Altay-Sayan-Tarēm havzasē bºlgelerindeki ­alēĸmalara yeni bir bakēĸ 

a­ēsē getirmiĸtir (Lin, Seima-Turbino Culture and the Proto-Silk Road, 2016, 

s. 248).  
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Sonu­lar 

ST K¿lt¿r¿ ile ilgili yapēlan tarihlendirmeye yºnelik hipotezler 

deĵerlendirildiĵinde bazē hususlarēn ºne ­ēktēĵē gºr¿lmektedir. ¥zellikle 

Doĵu T¿rkistan (Sincan) Uygur ¥zerk Bºlgesi b¿nyesinde yapēlan 

arkeolojik ­alēĸmalar, ST K¿lt¿r¿ôn¿n Altay merkezli bir beĸer´ topluluk 

olduĵunu ve zaman i­erisinde Tanrē Daĵlarē-Tarēm Havzasē yºn¿nde g¿neye 

hareket ederek bºlgenin yerli k¿lt¿rlerine etki yaptēĵēnē gºstermektedir. Bu 

baĵlamda ķemirĸek, Siba, Taosi gibi k¿lt¿rler ¿zerinde yapēlan 

tarihlendirmeler, ST K¿lt¿r¿ôn¿n bºlgedeki varlēĵēnēn M¥ 21. y¿zyēllar ve 

ºncesine kadar ulaĸtērmaktadēr. STônin sahip olduĵu dºk¿m teknolojisi 

kaynaklē muhtemel asker´ ¿st¿nl¿ĵ¿n de bºlgedeki beĸer´ hareketlere ve 

komĸu k¿lt¿rlerin etkilenmelerine kaynaklēk etmiĸ olmasē da kuvvetli bir 

ihtimal olarak dillendirilmelidir. 

 

Harita 3. Seyma-Turbino K¿lt¿r¿ôn¿n doĵudan batēya doĵru gº­¿ 
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Sonraki ­alēĸmalar, STônin tarih´ ser¿veninin Altay-Sayan-Tarēm 

bºlgeleriyle sēnērlē kalmadēĵēnē gºstermiĸtir. Meicun Linôin ifade ettiĵi ¿zere 

yaklaĸēk 200 yēllēk bir yolculuĵun sonrasēnda ST topluluklarē doĵudan batēya 

doĵru Ural Daĵlarēôna doĵru gº­ etmiĸler, bºlgedeki Petrovka, Sintaĸta ve 

Abaĸevo k¿lt¿rlerine tesir etmiĸlerdir. Bu tarihlendirme, ST K¿lt¿r¿ 

araĸtērmalarē a­ēsēndan b¿y¿k ºnem arz eden ķaytan Gºl¿-II ¿zerine yapēlan 

radyokarbon testleriyle desteklenmiĸtir. M¥ 2. bin ile M¥ 1650 arasēna 

tarihlenen STônin batē kolundan ­ēkan gº­ dalgalarē, bºlgenin Tun­ 

¢aĵēôndaki teknolojik geliĸmeleri tetikleyerek tun­ teknolojisinin daha 

batēya ulaĸmasēna vesile olmuĸtur. Bu hareketin neticesinde STônin 

isimlendirilmesinde sºz edilen Seyma ve Turbino bºlgelerindeki mezarlara 

dek ulaĸan topluluklar, Avrasyaônēn Tun­ ¢aĵē i­in katalizºr etkisi gºsterdiĵi 

sºylenebilir. 

Mevcut literat¿r dikkate alēndēĵēnda gºze ­arpan ­eken bir diĵer 

husus, STônin dºnemine kēyasla hareket (mobilite) kabiliyeti y¿ksek bir 

topluluk olduĵudur. M¥ 2150 civarēnda Altaylar sahasēnē merkez alarak 

g¿ney yºn¿nde Tarēm havzasēna, batē yºn¿nde ise Urallara doĵru gº­ eden 

ST topluluklarēnēn seyir hēzēnēn deĵiĸkenlik gºsterdiĵi anlaĸēlmaktadēr. 

¥zellikle g¿ney rotasēnda ilerleyen ST gruplarē, Tarēm havzasēna doĵru 

ilerlerken bºlgede yerleĸik olarak bulunan ķemirĸek, Siba ve Taosi gibi 

k¿lt¿rlerin direnciyle karĸēlaĸmēĸ olabilir. Zira bºlgedeki tarihlendirmeler, 

g¿ney rotasēndaki seyrin M¥ 2150ôli yēllardan M¥ 18. y¿zyēla dek 

s¿rd¿ĵ¿n¿ gºstermektedir.  

Doĵu yºn¿nde hareketine devam eden ST bakiyelerinin ise g¿ney 

seyrindeki gruplara kēyasla daha hēzlē bir seyir i­inde olduklarē 

gºr¿lmektedir. Yapēlan araĸtērmalara gºre ST topluluklarēnēn doĵu kolu M¥ 

2. binlerde Ural bºlgesine h©kim olmuĸtur. (Bkz. Harita 3) Bu durum, seyir 

yolu boyunca bºlgedeki yerleĸik topluluklarēn Sayan ve Tarēm havzasēndaki 

topluluklar kadar diren­ gºstermemiĸ olmasēyla iliĸkilendirilebilir. Ancak 

ST k¿lt¿r¿n¿n ºzellikle dºk¿m teknolojisi bakēmēndan ¿st¿n bir topluluk 

olduĵu unutulmamalēdēr. Bu ¿st¿nl¿ĵ¿n verdiĵi avantajla ST savaĸ­ēlarē, gº­ 

g¿zergahlarēndaki topluluklarla ­atēĸmaya girerek fatih bir k¿lt¿r olarak 

Urallara ulaĸmēĸ ve h©kimiyeti elde etmiĸ olabilir. L©kin t¿m bu ihtimallerin 

ºtesinde bºlgesel n¿fus yoĵunluĵunun da dikkate alēnmasē gerekmektedir. 

¢¿nk¿ Altay-Tarēm hattē arasēndaki n¿fus yoĵunluĵu ile Ural 

g¿zergahēndaki n¿fus yoĵunluĵunun birbirinden farklē olabilir. Bu farklēlēk 

neticesinde STônin doĵu hareketindeki topluluklarēn, gºrece seyrek n¿fuslu 

bºlgeleri hēzla katederek Urallara ulaĸmēĸ olmasē sºz konusu olabilir.  
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Gºr¿leceĵi ¿zere ST K¿lt¿r¿ône yºnelik araĸtērmalar, olduk­a geniĸ 

bir alana yayēlmēĸ olup hen¿z yeterli bir veri seti elde edilememiĸtir. 

Dolayēsēyla ST ile ilgili arkeolojik ­alēĸmalarēn hēzlandērēlarak komĸu 

k¿lt¿rlerle olan iliĸkilerinin ayrēntēlē ĸekilde ele alēnmasēnēn gerekli olduĵu 

gºr¿lmektedir. Zira yapēlan gºrece kēsētlē araĸtērmalar dahi geniĸ Avrasya 

bºlgelerinde yaĸamēĸ k¿lt¿rlerin tahmin edildiĵinden ­ok daha fazla iliĸki 

i­erisinde olduklarēnē, teknolojik kabiliyetleriyle d¿nya tarihini derinden 

etkilediklerini gºstermiĸtir.  
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TUVAôNIN ¢¥Z¦LEMEYEN GĶZEMĶ: TERE- H¥L 

VE POR- BAJIN KALESĶ ĶLE BAĴLANTILI 

EFSANELER 
 

Muvaffak DURANLI* 

 

Giriĸ 

Coĵrafi oluĸumlarla ilgili gizemler ve onlar ile ilgili efsaneler, sºzl¿ 

k¿lt¿r ¿r¿nlerinin zengin bir alanēnē oluĸturmaktadēr. ¥zellikle bu zengin 

alanda gºllerle ilgili efsaneler belirgin bir yer tutmaktadēr. Denizlere, 

nehirlere gºre durgunluĵu ºn planda olan gºllerle ilgili efsanelerin gerek 

¿lkemizde gerekse ¿lkemiz dēĸēnda daha ­ok olduĵu gºr¿lmektedir. Bunun 

temel nedeni gºllerin oluĸumu ve yok oluĸunun insan gºz¿yle izlenebilir 

olmasēndan kaynaklanmaktadēr. Ķnsanlarēn bu anlēk oluĸum ve yok oluĸa bir 

olayēn neden olduĵuna inanmalarēdēr. Bunun yanē sēra yaĸandēĵēna inanēlan 

olay gºl¿n adlandērēlmasēnē oluĸturacaktēr. ¦lkemizdeki pek ­ok gºl¿n 

oluĸumu ve adlandērēlmasē ile ilgili efsaneler araĸtērmacēlar tarafēndan 

derlenmiĸ, yazēya ge­irilmiĸtir. Gºl oluĸumlarē i­in zengin bir bºlge olarak 

kabul edilebilecek Tuva topraklarēnda da gºllerle ilgili efsaneler bilinmekte 

olup bu efsaneler Tuvaônēn sºzl¿ k¿lt¿r ¿r¿nleri arasēnda belirgin bir yer 

tutmaktadēr.  

Tuvaônēn Gizemli Gºl¿: Tere- Hºl 

Coĵrafi oluĸumlar i­inde Su kaynaklarē a­ēsēndan olduk­a zengin olan 

Tuva Cumhuriyet sēnērlarē i­inde irili ufaklē 6720 gºl yer almaktadēr. Bu 

gºllerden 4890ôē ¿lkenin kuzey doĵu bºlgesindedir. En b¿y¿k gºller 

arasēnda ¢agētay, Manē- Hol, Tere- Hºl, Noyon- Hol, Azas, Hindiktig- Hol 

adlē gºller sayēlmaktadēr (Pravitelstvo, 2018: 4). 

Bazē gºller Tuvaônēn doĵal zenginlikleri arasēnda yer almalarēnēn yanē 

sēra aynē zamanda bºlgenin k¿lt¿r tarihi i­in de ºnem taĸēmaktadēr. ¥rneĵin 

Tuva Cumhuriyetiônin g¿ney doĵusunda, Moĵolistan sēnērē yakēnēnda yer 

alan Tere- Hºl adlē gºl¿n i­inde yer alan pek ­ok k¿­¿k ada bulunmaktadēr. 

Bu adalardan sadece birinin b¿t¿n y¿zeyi, yerli halkēn Por- Bajēn (­amur ev) 

adēnē verdiĵi orta ­aĵ tarihi ve mimarisinin ilgi ­ekici anētēna (Panin, 

Arjantseva, 2010: 14) ev sahipliĵi yapmaktadēr. 

                                                 
* Prof. Dr., Ege ¦niversitesi, T¿rk D¿nyasē Araĸtērmalarē Enstit¿s¿, T¿rk D¿nyasē Edebiyatlarē Anabilim 

Dalē, m_duranli@hotmail.com. ORCID: 0000-0002-4529-2700. 
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Arkeolog Vladimir Antoniyevi­ Kisel, Tere- Hºlô¿n Tuva 

Cumhuriyetiôndeki konumunu ĸu ĸekilde tanēmlamaktadēr.  

ñBu bºlgenin zor ulaĸēlan ormanlēk alanlarēndan biri Tere- Hol 

Kojuunôudur1. G¿n¿m¿zde sēĵ sulu Tere- Hºl yakēnlarēndaki tek b¿y¿k 

yerleĸim Kungurtug kºy¿d¿r. Kºy¿n ­evresi arkeolojik anētlar a­ēsēndan 

olduk­a zengindir. Birka­ yēl ºnce gºl¿n kēyēlarēndan birinin tahrip olmasē 

sonrasēnda Moĵol dºnemine ait birka­ mezar ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu mezarlarēn 

kale- manastēr Por- Bajēn ile bir ilgisi olmasē sºz konusudurò (Kisel, 2009: 

146). 

Sºz konusu gºl, Rus­a kaynaklarda ñTore- Holò, ñTere- Holò, bºlge 

halkē tarafēndan ñTºre- Hºlò, ñTere- Hºlò ĸeklinde adlandērēlmēĸ olup 

Moĵollar tarafēndan ñDºre- Nuurò olarak adlandērēlmaktadēr (Dongak, 2018: 

138).  

Gºl¿n farklē adlandērmalarē olmasēnē araĸtērmacē Dongak, Tuva 

Cumhuriyetiôndeki dil karmaĸasē ile a­ēklamaktadēr. Onun ifadesine gºre, 

Tuva Cumhuriyeti batē ve merkez bºlgesinde yaĸayan halk, Moĵolcaya 

kuzey bºlgeleri kadar h©kim deĵildir. Gºl¿n Dºre- Hºl ĸeklindeki 

adlandērmasēnda Moĵolca ódºrººô- ¿zengi ve Tuvaca óhºlô- gºl kelimeleri 

yer almaktadēr. Buna gºre gºl¿n adēnēn anlamē ó¦zengi Gºlô ĸeklindedir, 

fakat Tere- Hºl ĸeklindeki adlandērmada Moĵolca óiĸteô anlamēndaki óterô 

iĸaret zamiri yer almaktadēr. Bu da gºl¿n adēnēn anlamēnēn óĶĸte Gºlô olarak 

(Dongak, 2018: 141) anlaĸēlmasēna neden olmaktadēr. 

Rus etnograf Grigoriy Nikolayevi­ Potaninôin ­alēĸmasēnda gºl¿n 

Moĵolca adē Ter- Nor ĸeklinde verilmiĸ ve adēn anlamē ñTer, Uryanhaycada 

gºk, Nor, Moĵolcada gºl anlamēndadērò (Potanin, 1883: 296) ĸeklinde 

a­ēklanmēĸtēr. 

Por- Bajēnôēn Ķncelenme S¿reci 

Araĸtērmacēlar, Por- Bajēn kalesiyle ilgili en eski kaynaĵēn Tobollu 

coĵrafyacē, etnograf Semen Ulyanovi­ Remezov (1642- 1720) tarafēndan 

hazērlanan ñSibiryaônēn Harita Kitabēò (¢ertejnaya Kniga Sibiri) olduĵunu 

belirtmektedirler. 1701 tarihinde yayēnlanan bu ­alēĸmanēn ñKrasnoyarsk 

ķehri Topraklarēnēn Haritasēò adlē bºl¿m¿nde (s.33- 34) Yeniseyôin ¿st 

havzasēndaki gºl¿n yakēnēnda bir ĸehir olduĵu gºsterilmiĸtir. Harita ¿zerinde 

ñeski taĸ ĸehir, iki duvar saĵlam, iki duvar yēkēlmēĸ, hangi ĸehir olduĵunu 

bilmiyoruzò (Remezov, 1701: 34) a­ēklamasē d¿ĸ¿lm¿ĸt¿r. 

                                                 
1 Tuva Cumhuriyetinde g¿n¿m¿zde de ge­erli olan bºlgesel bºl¿mlenme. 
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Bilgideki yetersizlik ve eksiklikten dolayē araĸtērmacēlar, Remezovôun 

burayē gºrmemiĸ olduĵunu, dinlediklerinden hareketle haritasēnda yer 

vermiĸ olabileceĵini belirtmektedirler (Panin, Arjantseva, 2010: 14). 

Remezovôun 1701 tarihli haritasēnda yer alan bu bilginin ¿zerinden uzun bir 

zaman ge­miĸ ve bir s¿re ne gºl ne de ¿zerindeki kalēntēlar hi­bir ­alēĸmada 

yer almamēĸtēr. 

Ancak 1891 yēlēna gelindiĵinde durum deĵiĸir. Bu tarihte Rus 

Coĵrafya Derneĵiônin gºrevlisi olarak Dmitriy Aleksandrovi­ Klementsôin 

(1848- 1914) bºlgede bulunduĵu ve gºzlemler yaptēĵē bilinmektedir. 

Klements daha sonraki yēllarda bu bºlgedeki gºzlemlerinden hareketle 

kaleme aldēĵē ñ1891 Yēlēnda Orta Moĵolistanôa Yapēlan Gezinin II. 

Arkeoloji Notlarē/G¿nl¿ĵ¿ò adlē raporunu 1895 yēlēnda S. Peterburgôta 

yayēnlanan Sbornik Trudov Orhonskoy Ekspeditsii serisi i­inde (68-72 nolu 

sayfalar) yayēnlar.  

Raporunda bºlgedeki halkēn etnik yapēsēndan, bºlgenin 

olanaklarēndan bahsettikten sonra Klements, gºl¿n ºl­¿leriyle ilgili 

gºzlemlere yer verir.  ñé fakat gºl¿n ºl­¿leri eldeki haritalarda aĸērē 

derecede abartēlmēĸtēr. éGºl¿n uzunluĵu 20 verst ve geniĸliĵi 8 verstten 

fazla olamazò (Klements, 1895: 69).  

Klements, yerli halkēn adadaki kalēntēlarē Hun- Taydjiônin sarayē 

olarak adlandērdēĵēnē ve bu sarayēn g¿ney doĵu duvarēna bitiĸik 7 ev yerini 

tespit ettiĵini belirtir. 

Ayrēca avlunun ortasēnda g¿neye doĵru olan alanda bir arĸēn 

y¿ksekliĵinde yuvarlak toprak bir platformun olduĵunu yazan Klemenst, bu 

platformun Harabalgasunôun kulesini andērdēĵēnē belirtir. Ona gºre, ñDoĵal 

ortamda bu yēkēntēlarē gºrmeyen bir kiĸi, planlarē Moĵolistanôdaki eski 

yapēlarēn planlarē ile karĸēlaĸtērarak bunlarēn Hara- Balgasun yēkēntēlarēyla 

benzerliĵine ĸ¿phesiz ĸaĸēracaktērò (Klemenst, 1895: 72). 

Klements ñé daha ºnce de bu harabeler Ruslar tarafēndan biliniyordu: 

harabeler Remezovôun ¿nl¿ atlasēnda belirtilmiĸtiéò demekte, fakat ĸehrin 

kime ait olduĵunun bilinmediĵini sºyler (Klements, 1895: 72).  

1701 yēlēnda Remezov, ondan uzun bir zaman sonra Klements 

tarafēndan yapēlan ayrēntēlē gºzlemlerin devamē gelmez ve gºl, ¿zerindeki 

kale, bazēlarēna gºre ĸehir veya saray zamanēn aĸēmēna terkedilir. 

Yine uzun bir aradan sonra Tere- Holôde bulunan Por- Bajēn (Porbajin) 

kalesi 1952 yēlēnda Rus T¿rkolog, etnograf Sevyan Ķzrailevi­ Vaynĸteyn 

tarafēndan incelenmiĸtir. 1957 yēlēnda Vaynĸteynôin baĸkanlēĵēnda Dil, 
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Edebiyat ve Tarih Tuva Bilimsel Araĸtērma Enstit¿s¿ (TNĶĶYaLĶ) 

Arkeolojik Araĸtērma Grubu kale kazēsēna baĸlamēĸ, kazē s¿recinde merkez 

yapē ve iki adet ñyaĸamò birimi incelenmiĸtir. 1963 yēlēnda SSCB Bilimler 

Akademisi Etnografi Enstit¿s¿ Tuva Kompleks Arkeolojik- Etnografik 

Araĸtērma Grubu Doĵu Tuva Bºl¿m¿ baĸkanlēĵēnda S. Ķ. Vaynĸteyn, 

TNĶĶYaLĶ ve Tuva Cumhuriyet M¿zesi ile ortak olarak Por- Bajēn (Porbajin) 

kale kazēlarēna devam etmiĸtir (Gusev, 2019: 28).  

S. Ķ. Vaynĸteyn, bu kale ile ilgili olarak ¿­ yazē kaleme almēĸtēr. Ķlk 

yazē bir rapor niteliĵinde olup, Bilimler Akademisi Arkeoloji Enstit¿s¿ 

Arĸivinde yer alan ñ1952 Yēlēnda Tere- Hol Bºlgesinde Arkeolojik 

Araĸtērmaò baĸlēklē rapordur.2 

Yayēnlanmayan bu raporda kaleden kuzeye doĵru beyaz granitten ¿st¿ 

runik yazētlē bir par­a bulunduĵu, yine yakēn bºlgede Tibet yazēlē granit 

levha kērēklarēnēn olduĵu belirtilmiĸtir (Lyundup, 2019: 62).  

Araĸtērmacēnēn 1958 yēlēnda yayēnlanan ikinci yazēsē ñ1956- 1957 

Yēllarē TNĶĶYaliônin Arkeolojik Araĸtērma ¢alēĸmasēnēn Bazē Sonu­larēò 

baĸlēĵēnē taĸēmaktadēr. 

Bu ikinci yazēda S. Ķ. Vaynĸteyn, kalenin bir yangēn sonucunda yok 

olmuĸ Budist manastērē olabileceĵini ileri s¿rm¿ĸt¿r. ñķehrin planē, g¿ndelik 

kullanēma ait eĸyalarēn az olmasē, Budist k¿lte ait nesneler bu gºr¿ĸ¿ 

desteklemektediré B¿t¿n bunlar Budist olan Kidanlar tarafēndan manastērēn 

XI- XII. y¿zyēllarda inĸa edildiĵi gºr¿ĸ¿n¿n ileri s¿r¿lmesine imkan 

vermektedir...ò (Vaynĸteyn, 1958: 229; Tuluĸ, 2011: 40).  

Vaynĸteynôn son ­alēĸmasē 1964 yēlēnda Sovetskaya Etnografiya 

dergisinde yayēnlanan ñDrevniy Por- Bajinò adlē makaledir3.  

Vaynĸteyn bu sefer daha ayrēntēlē bir gºr¿ĸ ileri s¿rmektedir. Ona gºre, 

elde edilen malzeme Por- Bajēnôēn Uygur kaĵanē Bayan- ¢orôun saray- 

kalesi, olduĵu, yapēnēn 750 yēlēnda inĸa edildiĵi ĸeklindedir (Vaynĸteyn, 

1964: 113).  

Vaynĸteyn bu yazēsēnda tarih­i Potapovôun da bu kalenin hangi 

dºneme ait olduĵunu belirlemeye ­alēĸtēĵēndan bahseder. Potapov, Uygur 

Kaĵanlēĵē dºnemine ait Kuzey Moĵolistanôdaki bazē ĸehirlerden 

bahsederken Tuva bºlgesindeki Terinor adasēndaki yēkēntēlarēn da Uygur 

dºnemi kale kalēntēlarē olarak kabul edilebileceĵini ileri s¿rer. ñKalēntēlar, 

                                                 
2 Rusya Bilimler Akademisi Arkeoloji Arĸivi, dosya 806, 16 yaprak.  
3 Sovetskaya Etnografiya, 1964, S. 6, ss. 103- 114.  
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y¿ksek duvarla ­evrelenmiĸ bina par­alarēndan oluĸmaktadēr. Selenge 

nehrinden az uzakta bulunmuĸ ve Ramstedt tarafēndan deĸifre edilmiĸ ­ok az 

yazēt Moĵolistanôda Uygurlarēn bulunma izleridirò (Potapov, 1953: 96). 

Potapov, bu a­ēklamayē ileri s¿rm¿ĸ olsa da kendisi kale yakēnlarēnda 

bulunan yazēt olduĵuna dair bir bilgi vermemiĸtir.  

Vaynĸteynôin 1964 yēlēnda yayēnlanan bu yazēsēndan sonra tekrar bir 

sessizlik dºnemi baĸlar ve 2000ôli yēllara gelininceye dek Por- Bajēn yine 

kaderine terkedilir.  2004 yēlēnda Rusya Federasyonu K¿lt¿r ve Tarih 

Anētlarēnē Koruma komitesi Rusya Bilimler Akademisi tarih bilimi 

­alēĸanlarēndan M. E. Kulinovskaya ve V. A. Semenov, Por- Bajēnôēn 

envanter ­alēĸmasēnē ger­ekleĸtirmeye baĸlamēĸlar, fakat bºlgenin ve anētēn 

incelenmesinin konumundan dolayē uzun bir zaman alacaĵēnē belirtmiĸlerdir 

(Gusev, 2019: 28- 29).  

2007- 2008 yēllarēnda Rusya Federasyonuônun Tuva kºkenli bakanē 

Sergey ķoyguônun giriĸimiyle Tere- Hºl kēyēlarēnda b¿y¿k ºl­ekli arkeolojik 

araĸtērmalar ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu ­alēĸmalar Moskovaôda yer alan 

ñKrepost Por- Bajēnò adlē bir k¿lt¿r fonu tarafēndan desteklenmiĸtir (Panin, 

Arjantseva, 2010: 14).  

13 Aĵustos 2007 tarihinde Rusya Federasyonu Cumhurbaĸkanē 

Vladimir Putinôin Monaco Prensi II. Albert ile Por- Bajēn kalesini ziyareti, 

bºlgenin d¿nya kamuoyunda da tanēnmasēnē saĵlamēĸ (Belov, ķmeleva, 

2007), gºl ve kale tekrar bilimsel ­alēĸmalarēn malzemesine dºn¿ĸm¿ĸt¿r.  

Por- Bajēnôēn G¿n¿m¿zdeki Durumu 

Tuva Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Arkeoloji ve Etnografi Sektºr¿ Bilim 

¢alēĸanē Demir Konstantinovi­ Tuluĸ, anētēn g¿n¿m¿zde acēnasē bir durumda 

olduĵunu belirtmektedir. Ona gºre, bunun temel nedeni, ñé anētēn 

bulunduĵu ada kēyēsēnēn her yēl yaklaĸēk 10- 15 santimetrelik aĸēnmasēdēr. Bu 

aĸēnma s¿recinin temelinde yazēn gºldeki suyun adanēn tabanēnda yer alan 

donmuĸ toprak kitlesine inmesi, kēĸ dºneminde ise suyun tekrar donarak 

topraklarē par­alamasēdēré 2007- 2008 yēlēnda adada ­alēĸan 

jeomorfologlarēn/yer bi­im bilimcilerin tahminine gºre kale duvarlarē 50 yēl 

i­inde suya devrilecek, ada ise 100 yēl i­inde gºl tarafēndan yutulacaktērò 

(Tuluĸ, 2019: 37).  

Bu durum Ekaterina Dmitriyevan Prokofyevaônēn bºlgede bulunduĵu 

1955 yēlē i­in de sºz konusudur. Prokofyeva, Por- Bajēn ile ilgili 

gºzlemlerinde durumu ĸu ĸekilde belirtir. ñG¿n¿m¿zde kale hēzlē bir ĸekilde 

yēkēntēlara dºn¿ĸmektedir. Yerli halkēn sºzlerine gºre, daha ºnceleri kale 
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duvarlarē daha y¿ksekti, bu duvarlarda motifler ve yazēlar gºr¿l¿yordu. 

ķimdi duvarlar yēkēlmēĸtēr. Kale i­inde yerli halk farklē formda g¿ĵ¿m, kil 

kap kērēklarē bulmuĸturé Belirttikleri t¿rde kap arayēĸlarēmēz baĸarēlē 

olmamēĸtērò (Prokofyeva, 2011: 429).  

Tere- Hºl ve Bu Gºlde Yer Alan Kale Ķle Ķlgili Anlatēlarēn 

Derlenme S¿reci 

1950ôli yēllarda Tuva arkeolojisi ve etnografisi ¿zerine ­alēĸan E. D. 

Prokofyevaônēn (1902- 1978) ne yazēk ki en ºnemli ­alēĸmasē olan ve 

yazēmēnē 1957 yēlēnda tamamladēĵē ñTuvalarēn Ulusal Birlik Oluĸturma 

S¿reciò (Protses Natsionalnoy Konsolidatsii Tuvintsev) adlē kitap uzun yēllar 

arĸivde kalmēĸ, ancak 2011 yēlēnda yayēnlanabilmiĸtir. ¢alēĸmada Por- Bajēn 

ile ilgili veriler ve efsaneler adē ge­en eserin ñEklerò bºl¿m¿nde yer 

almaktadēr (Prokofyeva, 2011: 429- 435).  

Prokofyeva, bilimsel yayēnlarda Tere- Hºl ile ilgili efsanelerin ilk 

olarak istatik­i, etnograf ve Sibirya araĸtērmacēsē Serafim Keropovi­ 

Patkanov tarafēndan, onun 1876- 1879 yēllarēnda Kuzey Batē Moĵolistanôa 

ve Tuvaôya yaptēĵē seyahatler sērasēnda derlendiĵini, fakat Patkanovôun bu 

metinleri G. N. Potaninôe vermiĸ olduĵunu, bu nedenle de G. N. Potaninôin 

­alēĸmasēndan bazē efsane metinlerine ulaĸtēĵēnē belirtmektedir (Prokofyeva, 

2011: 431). 

Bazē kaynaklarda ºl¿m tarihi 1923 olarak belirtilen Patkanov (1860- 

1918) belirli bir dºnem Sibirya ĸehirleri ¿zerine yaptēĵē ayrēntēlē istatistik 

­alēĸmalarē ile tanēnmaktadēr (Dlujnevskaya, 2011: 216).  

1950ôli yēllarda Por- Bajēn ile ilgili yayēnlar yapan Vaynĸteyn, 

bºlgedeki efsaneler ile genel olarak ilgilenmiĸ, daha ­ok anētēn dºnemi ve 

konumunu ele alērken iki efsaneyi ºzet olarak vermeyi tercih etmiĸtir 

(Vaynĸteyn, 1964: 104). 

Gºl¿n Oluĸumu ve Adēnē Nasēl Aldēĵē Ķle Ķlgili Efsaneler 

Tere- Hºlô¿n oluĸumu ve adlandērēlmasē ile ilgili olarak kayētlara 

ge­miĸ en eski ­alēĸma Potaninôe aittir. 1879 yēlēnda Rus Coĵrafya 

Kurumunun gºrevlendirmesi ile Moĵolistan ve Tuva topraklarēnda 

araĸtērmalar yapan Potaninôin derlediĵi efsanede gºl¿n oluĸumu ve ad almasē 

ĸu ĸekildedir.  

ñElcigen han aptalmēĸ (Tenek Han); o gºlde yaĸamēĸ (yani Ter- Nor 

gºl¿nde; Darhatlar buraya gºl, Kosogol kalkē ise deniz der), orada ne gºl ne 

de orman varmēĸ; suyu bir kuyudan alēyorlarmēĸ. Kuyunun dibinde k¿­¿k bir 
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balēk (djiraha) belirmiĸ; han, óBurada yaĸanmaz, su bozulmuĸ, suda kurtlar 

belirmiĸô demiĸ. Aĵa­larēn s¿rg¿nleri ­ēktēĵēnda han, óToprak bozulmuĸ, yer 

altēndan iyi ot yerine iĵneler ­ēkēyorô demiĸ. Gº­ etmiĸ. O, Han Taygaya 

­ēktēĵēnda geriye dºn¿p bakmēĸ ve b¿t¿n ovanēn gºlle kaplandēĵēnē gºr¿nce 

óUdzi Ter- Nor! Bakēn iĸte Gºl!ô diye haykērmēĸ. O zamandan beri bu gºle 

Ter- Nor derler. Gºlde ĸimdi de hanēn sarayēnēn kil duvarlarēnēn kalēntēlarē 

gºr¿lmektedirò (Potanin, 1883: 296- 297).  

Prokofyeva, ­alēĸmasēnda ñelcigenò kelimesinin Moĵolcada eĸek, 

ñdjigiteyò kelimesinin ise yaban eĸeĵi anlamēna geldiĵini, Tuvalarēn 

konuĸtuĵu Moĵolcada kelimenin ñilcigenò ĸeklinde olduĵunu ve eĸek i­in 

kullanēldēĵēnē belirtir (Prokofyeva, 2011: 432).  

Por- Bajēn ile ilgili olarak daha ­ok arkeolojik gºzlemlere yer veren 

Klements, ­alēĸmasēnda yerli halktan dinlediĵi bir efsaneyi aktarēr. Bu 

efsanede, saraydaki bir kuyu i­indeki suyun y¿kselmesi nedeniyle Hun- 

Taydji ve ­evresindekilerin sarayē boĸalttēĵē, bu ka­ēĸ sērasēnda doktor bir 

lamanēn elindeki b¿t¿n ila­larē yol ¿zerindeki bir nehre d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ i­in 

nehrin adēnēn bu olaydan sonra Emin- Gol4 ĸeklinde adlandērēldēĵē belirtilir 

(Klemenst, 1895: 69). 

E. D. Prokofyeva tarafēndan 1955 Aĵustosôunda Kungurtuk kºy¿nden 

ķoydēp Ķrgit adlē Tuvadan derlenen efsaneye gºre, 

ñKalede bir kuyu vardēr. Onu her zaman bir kapakla kapatērlar. Bir 

seferinde hizmetk©r kuyunun aĵzēnē kapatmamēĸ, kuyuda bir balēk belirmiĸ. 

Bunu ­ara sºylemiĸler. ¢ar ­ok korkmuĸ ve oradan gº­ etme kararē almēĸ. 

¢ar halkēyla birlikte Mottsēn daĵ sērasēnē ge­erek daĵlara gitmiĸ. Giderken 

dºn¿p bakmēĸ, ardēnda kalenin olduĵu yerde bir deniz var. O, Darhatlara 

gitmiĸ. Orada 18 yēl yer altēnda yaĸamēĸò (Prokofyeva, 2011: 430). 

Gºl¿n oluĸumu ile ilgili Prokofyevaônēn 64 yaĸēndaki Pan­in Kērgēs 

Tanduk adlē Tuvadan derlediĵi diĵer bir efsane benzer bir anlatēma sahip olsa 

da farklēlēklar i­ermektedir. ñ¢ok ­ok ºnceleri Hindistanôdan veya ¢inôden 

halkēyla Han Arbisaan buraya gelmiĸ. O burada uzun zaman yaĸamēĸ. Onun 

halkēnēn bazēlarēnēn óilcigenô (eĸek) dedikleri farklē bir hayvanlarē varmēĸ. 

Arbisaan burada yaĸayan ve onu tanēmayanlardan ona ve halkēna 

saldērēlardan korunmak i­in bu kaleyi inĸa ettirmiĸ. Kalede su yokmuĸ, han 

bir kuyu kazēlmasēnē emretmiĸ. Kuyuyu kazan iĸ­iler suya ulaĸtēklarēnda su 

y¿kselmeye baĸlamēĸ ve sonunda kuyudan ­ēkarak kaleye dolmaya baĸlamēĸ. 

                                                 
4 Anlatēm olduk­a karmaĸēk olduĵu i­in burada adē ge­enin bir gºl m¿, yoksa nehir mi olduĵu 

anlaĸēlamamaktadēr.  
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Hemen halkē ve hayvanlarē gºt¿rm¿ĸler. Bu han ve onun halkē da daĵlardan 

ge­ip Hangēlakôa gitmiĸler, bu nedenle sonralarē oraya (hanēn gittiĵi yol 

y¿z¿nden) óHan Taygaô demiĸler. Kalenin duvarlarēnda kitabeler vardē. 

Devrime kadar ¢irgalandēôda ķartar ve ķokkar adēnda iki ¿nl¿ ¢inli bilim 

adamē yaĸadē. Onlar bu kitabeleri okumaya ­alēĸtēlarsa da olmadēò 

(Prokofyeva, 2011: 432).  

Prokofyevaônēn gºl¿n oluĸumu ve adlandērēlmasē ile ilgili olarak 

Kungurtuk kºy¿nden ķoydēp Ķrgitôten derlediĵi diĵer bir efsanede kaleyi inĸa 

edenlerin kim olduĵu ve gºl¿n bu adē nasēl almēĸ olduĵu ĸu ĸekilde 

verilmektedir.  

ñKaleyi ¢inliler (Kētatlar) inĸa etmiĸtir. Kalede yaĸayanlar ¢inôden 

gelmiĸler. Onlarēn baĸēnda bir han varmēĸ. ¢¿nk¿ kale kuruymuĸ, kaleye su 

saĵlamak i­in bir g¿n insanlar kalede kuyu kazmaya baĸlamēĸlar. Kuyuya bir 

kova sarkētmēĸlar ve kovaya bir balēk girmiĸ. Kalede yaĸayanlar balēk yemez, 

onu kurt kabul ederlermiĸ. Bunu ºĵrenen han korkmuĸ ve kaleyi terk etmeye 

karar vermiĸ. Han, ona tabi olanlarla birlikte Han Tayga daĵlarēna gitmiĸ, 

oradan da daha g¿neye gitmiĸ. O giderken arkasēna dºn¿p kaleye bakmēĸ 

(veya hanēn yardēmcēsē bakmēĸ) ve b¿t¿n kalenin ve ovanēn kuyudan ­ēkan 

suyla kaplandēĵēnē gºrm¿ĸ. Geriye sadece kale kalmēĸ. Han o zaman óTere-

Hºlô (Bu gºl) demiĸ. Fakat baĸka bir yoruma gºre han óTeere- Hºl!ô 

(Gºky¿z¿ Gºl¿) demiĸ. Bºylece gºl¿n adē bu olmuĸò (Prokofyeva, 2011: 

431). 

Prokofyeva her ne kadar bu efsaneyi verse de ­alēĸmasēnēn 321 nolu 

dipnotunda bu gºl adēnēn ñgºky¿z¿ gºl¿ò olarak ­evrilemeyeceĵini, zira 

bºlgedeki yaĸlēlarēn gºl¿n hi­bir zaman kutsal sayēlmadēĵē ne lamalarēn ne 

de ĸamanlarēn bu gºlde balēk avlanmasēnē yasaklamadēklarēnē sºylediklerini 

ileri s¿rmektedir (Prokofyeva, 2011: 429). 

Dyakanova, Altay- Sayan bºlgesi halklarēnda su ile ilgili inan­larē ele 

aldēĵē yazēsēnda Tuvalarēn gºlleri ñyer- suò olarak adlandērdēklarēnē, saygē 

gºsterdiklerini, gºllere ºzel ziyaretler yapmasalar da onlarēn yakēnēndan 

ge­erken veya o bºlgede konaklarken suya ­eĸitli armaĵanlar verdiklerini 

belirtmektedir (Dyakanova, 2001: 130). 

Dyakanovôun belirttiĵi bu saygēlē davranēĸ bi­iminin Tere- Hºl i­in 

uygulanmēyor olmasēnēn altēnda gºl ile baĵlantēlē olumsuz nitelikteki 

efsanelerden kaynaklanmēĸ olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lebilir.  

Vaynĸteyn tarafēndan ºzet olarak verilen iki efsane metninin 

birincisinde Por- Bajēnôēn El­igen- Kulak Han adēyla baĵlantē olduĵu, hanēn 
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eĸek kulaklarēnda dolayē bu adē aldēĵē, onun kulaklarēnē gºren herkesi 

ºld¿rtt¿ĵ¿, ancak bir berberin ka­mayē baĸardēĵē, bºylece b¿t¿n herkesin 

hanēn eĸek kulaklarēndan haberdar olduĵunu anlatēr. Vaynĸteyn bu anlatēnēn 

Asyaôda yaygēn olmasēndan dolayē efsanenin kaynak olarak 

kullanēlamayacaĵēnē belirtir (Vaynĸteyn, 1964: 104).  

Diĵer efsanede ilk ºnce kalenin inĸa edildiĵi, daha sonra kalede a­ēlan 

kuyudan taĸan sular ile gºl¿n oluĸtuĵu belirtilmektedir. Vaynĸteynôe gºre, 

bu efsane gºl¿n adēnēn kaledeki hanēn buradan ka­ēĸē sērasēnda geriye 

bakarak, Moĵolca ñTeri- nur bol­i!ò (Gºl oldu) demesinden almēĸtēr 

(Vaynĸteyn, 1964: 104).  

Vaynĸteyn, ºzellikle bu ikinci efsaneyi daha mantēklē bulmuĸ ve 

­alēĸmasēnda Tuvaôda benzer efsanelerin yaygēn olduĵunu, ¿stelik gºlde bir 

kale inĸa etmek, tonlarca yapē malzemesini su ¿zerinde taĸēmanēn m¿mk¿n 

olmadēĵēnē, kale inĸa edildikten sonra gºl¿n oluĸmuĸ olabileceĵini ileri 

s¿rm¿ĸt¿r (Vaynĸteyn, 1964: 113).  

Panin ve Arjantsevaônēn bºlgede yaĸayan lamalardan yaptēklarē 

derlemeye gºre, ñBir zamanlar Tere- Hºlô¿n bulunduĵu yer ­i­ekli bir ova 

imiĸ, ¢inliler burada bir kale inĸa etmiĸler, kalenin kilden yapēlan duvarlarē 

14 metreye ulaĸēyormuĸ. Kale yapēldēktan sonra bir kuyu a­ēlmēĸ, bu kuyu 

ile suya ulaĸēlēnca kalede bundan sonra pek ­ok kuyu a­ēlmēĸ. Kaleye bir 

garnizon yerleĸir. Bu sērada kuyulardan birinde canlē bir balēk bulunur. ķimdi 

de Moĵolistanôēn pek ­ok yerinde balēk yemezler ve onu solucan kabul 

ederler. Garnizondaki askerler bu kuyuya kºt¿ bir ruhun yerleĸtiĵine karar 

vermiĸler. Ķnsanlar oradan ayrēldēktan sonra kuyudaki su y¿kselmeye 

baĸlamēĸ ve b¿t¿n ovayē kaplamēĸ. Gºl bºyle oluĸmuĸò (Panin, Arjantseva, 

2010: 14).  

Araĸtērmacē Antonina Dongak tarafēndan yakēn zamanda derlenen 

gºl¿n oluĸumu ve adlandērēlmasē ile ilgili efsane ºnceki efsanelerden 

tamamen farklē bir i­eriktedir. Araĸtērmacēnēn yerli halktan A. ¢. 

Kombuôdan derlediĵi efsaneye gºre, ñEskiden Moĵollar bozkērda yaĸarlardē, 

ormanlēk alandan gelin alērlardē. Topraklarēmēz ĸimdi kuzeyde olduĵu gibi 

buzla kaplēydē ve deniz vardēò. 

Moĵollarēn bºlge halkēndan aldēklarē gelin adayē susuz Moĵol 

topraĵēnda vatanēnē ºzler ve aĵabeyinden kendine parlak bir buz getirmesini 

ister.  

ñAĵabey kēz kardeĸine gºt¿rmek i­in buzu atēna y¿kler ve dºrt nala 

gider, bir yēllēk mesafeyi bir g¿nde alēr. O ĸimdi gºl¿n olduĵu yerden 
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ge­erken buz erimeye baĸlar ve atēn ¿zengisinden iki par­aya ayrēlarak yere 

d¿ĸer. K¿­¿k par­a o tarafa (Moĵol topraĵē), b¿y¿k buz par­asē bu tarafa 

(Tuva topraĵēna) d¿ĸer.  Bu y¿zden de oluĸan gºle ¿zengiden d¿ĸen buz 

anlamēna gelen Tore- Hol derler (dºree- Moĵolcada ó¿zengiô demektir) 

(Dongak, 2018: 138- 139).  

Dongak tarafēndan B. ¢. Damdēn adlē Tuvadan derlenen diĵer bir 

efsanede gºl¿n oluĸumundan ziyade ge­miĸte daha k¿­¿k bir gºl olduĵu 

belirtilmektedir. 

ñDaha ºnce burada tuzlu iki k¿­¿k gºl vardē. ¢amurluydular, 

­amurlarē tedavi ediyordu. Bºyleydi. Sonra bu iki ¿lkenin- Moĵolistan ve 

Tuva- halkē aralarēnda tartēĸtēlar. Yarēĸmaya baĸladēlar. Yarēĸmacēlar i­in 

ºd¿ller belirlediler. ¦lkesi i­in yarēĸan Kara- Mon­aa adēndaki gen­ 

topraklarēnē savunarak ĸºyle dedi: óNeden bu gºl sizin? Bu ¿zengi ºl­¿s¿nde 

iki ­ayērlēk bir yer!ô. Fakat yēllar ge­tik­e gºl daha da b¿y¿d¿ò (Dongak, 

2018: 141). 

Tere- Hºlôdeki Adanēn Halkē Ķle Ķlgili Anlatmalar 

1879 yēlēnda Potanin tarafēndan Elcigen bºlgesi hakkēnda bir lamadan 

derlenmiĸ anlatēda bºlgede han deĵil, eĸek kulaklarē olan bir noyon h¿k¿m 

s¿rmektedir. Noyonu tēraĸ etme sērasē gence geldiĵinde annesi kendi 

gºĵs¿nden ona ñ¿­ damla s¿tò verir. Gen­, noyonu tēraĸ ederken bir damla 

s¿t¿ aĵzēna alēr, diĵerini koltuk altēna koyar, ¿­¿nc¿ damlayē da noyonun 

ayaklarē ºn¿ne d¿ĸ¿r¿r. Noyonun bu s¿t damlasēnē tatmasēndan dolayē onlar 

kardeĸ olurlar ve gen­ bºylece idam edilmekten kurtulur. Noyon gen­ten 

sērrēnē saklamasēnē ister. Evine dºnen gen­ adam durumu annesine anlatēr 

annesi de bir fare deliĵine sērrē sºylemesini ºĵ¿tler. ¢ocuk tarlaya gider, bir 

fare deliĵi bulur, eĵilip óBizim noyonun eĸek kulaklarē var!ô der. ¢ok 

ge­meden fareler, kºpekler ve insanlar arasēnda óbizim noyonun eĸek 

kulaklarē var!ô sºz¿ yayēlēr (Potanin, 1883: 294).  

Potanin derlediĵi diĵer bir efsanede hanēn adē ñElcigen- ¢iktey 

Hanôdēr (eĸek kulaklē han). Bu sefer hanē tēraĸa giden ­ocuĵa annesi kendi 

s¿t¿nden ve undan yaptēĵē yuvarlak bilyeler verir. Han bunlarē merak eder, 

yer. Bºylece kardeĸ olduklarē i­in sērrēnē sºylememesi ĸartēyla ­ocuĵu salar. 

Delikanlē eve giderken tarladaki otlarēn hēĸērtēsēndan sērrē sorduklarēnē 

sanarak otlara sērrē sºyler, daha sonra yuvalarēndan ­ēkmēĸ farelere sºyler, 

sonra dallarē havada sallanan aĵaca sºyler.  

Bir g¿n han gezinirken otlar: ñĶĸte eĸek kulaklē han geliyor!ò derler. 

Aĵa­ uĵuldar o da ñEĸek kulaklē han geliyor!ò der. ñSadece insanlar deĵil, 
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aynē zamanda otlar, orman, hayvanlar da ºĵrenmiĸò diye d¿ĸ¿nen Han onu 

tēraĸ edenleri ºld¿rmeye son verir (Potanin, 1883: 294- 295).  

Diĵer bir efsanede ise anne s¿t¿n¿ ĸekere damlatēr. Noyon bu ĸekeri 

yiyip ­ocukla kardeĸ olunca sērrēnē sºylememesi ĸartēyla onu ºld¿rmez. 

Ancak sērrē sºylemek isterse gºky¿z¿ne doĵru deĵil, topraĵa doĵru b¿y¿m¿ĸ 

aĵaca sºylemelidir. ¢ocuk da bºyle yapar. R¿zg©r estiĵinde bu aĵa­ 

sallanarak ñNoyonun eĸek kulaklarē var!ò der. Aĵacēn yakēnēndan ge­en 

insanlar, kºpekler bu sērrē ºĵrenir. Burada yaĸayanlar noyona alaycē bir lakap 

takar ve bu nedenle buraya Hebi Gunôun hoĸunu derler (Potanin, 1883: 295).  

Potanin, Elcigen han ile ilgili olarak ĸu bilgiyi verir: ñBazē 

Uryanhaylarēn iddiasēna gºre, Elcigen Cigit Han, Ter- Nor gºl¿nde 

yaĸamēĸtēr, bu gºl¿n ortasēnda onun kilden yapēlmēĸ sarayē (haĸan) varmēĸò 

(Potanin, 1883: 296).  

Prokofyevaônēn derlediĵi efsaneye gºre, ñBu kaleyi Ķl­igen ¢igitē han 

inĸa ettirmiĸtir. Bu hanēn ­ok uzun kulaklarē vardēr. Onu her seferinden baĸka 

biri tēraĸ eder, ­¿nk¿ han onun kulaklarēnē kimsenin ºĵrenmesini istemez. 

Tēraĸ sērasēnda kulaklarēnē ya alnēna ya da ensesine baĵlarlar. Han kendisini 

bir kez tēraĸ eden kiĸiyi idam ettirtir. Bir kadēn vardēr; onun bir oĵlu vardēr. 

Han bu oĵlanē kendini tēraĸ etmeye ­aĵērēr. Oĵlu hanēn yanēna gitmeden ºnce 

anne kendi gºĵs¿nden dºrt kase s¿t saĵar, s¿t¿ kurut yapar, oĵluna bu kurutu 

verir ve ĸºyle der: óHanē tēraĸ ederken her seferinde bu kuruttan bir par­a yeô. 

Oĵlan hanē tēraĸ etmeye gitmiĸ. Annesinin sºylediĵi gibi yapmēĸ. Han 

sormuĸ: óSen ne yapēyorsun? Ne yiyorsun? Bºyle tēraĸ mē olur! Sen hep bir 

ĸey yiyorsunô. óKurut yiyorumô. Han onun yediĵi kurutun tadēna bakmak 

istemiĸ. Oĵlan hana bir par­a vermiĸ. Han yemiĸ ve óLezzetliymiĸ!ô demiĸ. 

Tēraĸ devam etmiĸ. Alēn bºlgesi tēraĸ edileceĵi zaman kulaklar ensede 

baĵlanmēĸ. Han biraz daha kurut istemiĸ. Oĵlan vermiĸ. Han sormuĸ: óBu 

kurut neden yapēlmēĸ?ô. Oĵlan óAnne s¿t¿ndenô diye cevap vermiĸ. Han óBen 

senin annenin s¿t¿nden yapēlmēĸ kuruttan yedim. ķimdi biz seninle kardeĸ 

oldukô. Han oĵlanē ºld¿rmemiĸ. óAncak, hanēn uzun kulaklarē olduĵunu 

kimseye sºyleme!ô demiĸ. 

Oĵlan gitmiĸ. Yaĸamēĸ, kimseye sērrē sºylememiĸ. Delikanlē hasta 

olmuĸ. Onun karnē b¿y¿m¿ĸ, karnē kocaman olmuĸ. O zaman annesi ona 

óSen hanēn sērrēnē insanlara sºyleme, yine de i­inden hafif­e kendi kendine 

sºyleô demiĸ. Oĵlan bºyle yapmēĸ. Ķĸe yaramamēĸ. O zaman annesi óSen 

hanēn kulaklarēndan insanlara bahsetme, al­ak sesle sincaba sºyle ve u­up 

giden kuĸa, hanēn uzun kulaklarē varô de demiĸ. Delikanlē bºyle yapmēĸ ve 

d¿zelmiĸ. Bu sefer han gezerken birilerinin óĶl­igen ­igituéôdediĵini duyar. 
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Dºn¿p bakar, kimse yok.  Bunu sincap sºylemiĸ. Sonra yeniden óĶl­igen 

­igituéô sºzlerini duyar.  Bunu u­up giden kuĸ sºylemiĸ. Han, ĸimdi b¿t¿n 

insanlarēn onun han deĵil, bir hayvan olduĵunu bildiklerini d¿ĸ¿n¿r ve 

burada daha fazla yaĸayamayacaĵēna karar verirò (Prokofyeva, 2011: 430). 

Prokofyevaônēn 1955 yēlē Aĵustos ayēnda Kungurtuk kºy¿nden 

ķoydēp Ķrgit adlē Tuvadan derlediĵi efsanede hanēn bu bºlgeden uzaklaĸma 

nedeni olarak iki durum belirtiliyor. Birinde hanēn uzun kulaklarēnēn 

olduĵunu halkēn ºĵrenecek olmasē, diĵerinde kuyuda bir balēĵēn belirmesi. 

Ķ­ i­e ge­miĸ bu iki efsane aynē kiĸiden derlenmiĸtir.  

Son Dºnem ¢alēĸmalarda Tere- Hºl ile Ķlgili Efsaneler 

Tere-Hºl civarēnda yapēlan son alan araĸtērmasē 2011 yēlēnda 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Moĵolistan Bilimler Akademisi Tarih ve Arkeoloji 

Enstit¿s¿ ve Tuva Sosyal Bilimler ve Sosyo- Ekonomik Araĸtērmalar 

Enstit¿s¿n¿n birlikte y¿r¿tt¿ĵ¿ bu ­alēĸmada daĵ, gºllerle ilgili efsaneler 

derlenmiĸtir.  

Bu alan ­alēĸmasē ºncesinde 2010 yēlēnda Arap­or tarafēndan derlenen 

bazē efsaneler Tuvaca bir kitapta yer almēĸtēr. Bu efsanelerden birinde gºl¿n 

adē ĸu ĸekilde a­ēklanmēĸtēr. Tuvalara ait olan gºl¿n adē eskiden bºyle 

deĵildir. Soyan adlē Tuva boyu Tes- Hem nehrinin sol kēyēsēnda Han- Kogey 

daĵ sērasēna doĵru uzanan topraklara sahiptir. S¿r¿leri i­in otlak ve su arayan 

Moĵollar bu gºl¿ Tuvalardan almak isteyince Tuvalar onlarē imparatora 

ĸikayet ederler. Han gºl¿n ne kadar b¿y¿k olduĵunu sorunca onlar Moĵolca 

olarak ñDºriyn tavag ĸigò (¿zengi ile ºl­¿lebilecek gºl) derler. O tarihten 

itibaren gºl¿n adē Dºree- Nuur- Tºre- Hºl olarak kalēr (Arap­or, 2010: 90. 

Dongak, 2018: 140). 

Deĵerlendirme  

Bug¿ne kadar farklē zamanlarda Tere-Hºl ve Por- Bajēnôda ilgili 

olarak yapēlan bilimsel ­alēĸmalarda yerli halktan farklē nitelikte anlatēlar 

derlendiĵi gºr¿lmektedir. Bu anlatēlar Tuva halkēnēn hayal g¿c¿n¿n 

sēnērsēzlēĵēnē, sºzl¿ k¿lt¿r¿n¿n zenginliĵini gºstermekte, fakat derinlikli 

arkeolojik kazēlarēn bºlgede ger­ekleĸtirilmemiĸ olmasē kale- saray olarak 

tanēmlanan kalēntēlarēn dºnemi ve kimlere ait olduĵu konusunda bizlere net 

bir bilgi vermemektedir. Bu nedenle Tere- Hºl ve onun b¿nyesinde yer alan 

Por- Bajēn g¿n¿m¿zde de gizemini korumaya devam etmektedir.  

Araĸtērmacē Demir Tuluĸôun ºngºr¿s¿ ger­ekleĸirse y¿z yēl sonra artēk 

Por- Bajēn gºl tarafēndan yutulacak, bir araĸtērma konusu olma ºzelliĵini 

yitirecek, geriye sadece bazē efsaneler, anlatēlar kalacaktēr. U­suz bucaksēz 
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Sibirya topraklarē g¿n¿m¿zde hala gizemini koruyan Por- Bajēn gibi yapēlar, 

kalēntēlar araĸtērmacēlarēnē beklemektedir. 
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ʋʏɸʉʊʀɽ ʅɸʉɽʃɽʅʀʗ ʈɽʉʇʋɹʃʀʂʀ ɸʃʊɸʁ 

ɺ ɺʓɹʆʈɸʍ (1991ï2021 ɻɻ.) 
 

ɻʫʣʴʥʘʨʘ ʕʐʄɸʊʆɺɸ* 

 

ɺ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʩʦʩʪʦʷʣʦʩʴ ʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ 

ʚʳʙʦʨʦʚ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʳʭ ʫʨʦʚʥʝʡ. ʂʘʞʜʘʷ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʘʷ ʢʘʤʧʘʥʠʷ 

ʩʦʜʝʨʞʘʣʘ ʚ ʩʝʙʝ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʳʡ ʵʣʝʤʝʥʪ ʥʦʚʠʟʥʳ, ʜʘʚʘʣʘ ʦʧʳʪ ʜʣʷ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʚʳʙʦʨʥʳʭ ʢʘʤʧʘʥʠʡ. ʊʨʘʥʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʣʘʩʴ ʠ 

ʩʘʤʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʳʙʦʨʦʚ. 

ɿʘ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʡ ʧʝʨʠʦʜ ʠʟʜʘʥʦ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʭ 

ʘʢʪʦʚ, ʨʝʛʫʣʠʨʫʶʱʠʭ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ. ʅʘʜʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʦ ʚʳʙʦʨʘʭ ʧʦʜʚʝʨʛʘʝʪʩʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʤ ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʢʘʤ 

ʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤ. ʕʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʧʨʠʯʠʥ ʨʘʩʪʫʱʝʛʦ ʘʙʩʝʥʪʝʠʟʤʘ 

(ʙʝʟʨʘʟʣʠʯʠʝ ʢ ʚʳʙʦʨʘʤ, ʥʝʞʝʣʘʥʠʝ ʭʦʜʠʪʴ ʥʘ ʚʳʙʦʨʳ). ʅʘʩʝʣʝʥʠʝ ʥʝ 

ʫʩʧʝʚʘʝʪ ʫʩʚʦʠʪʴ ʦʜʥʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʟʘʢʦʥʘ, ʢʘʢ ʦʥʦ ʤʝʥʷʝʪʩʷ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ 

ʥʘ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʝ. ɺʨʝʤʝʥʥʳʝ ʨʘʤʢʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʦʚ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ 

ʢʦʨʦʪʢʠ, ʯʪʦ ʣʶʜʠ ʧʨʦʩʪʦ ʧʝʨʝʩʪʘʶʪ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʝ. ɺ ʠʪʦʛʝ ʦʥʠ ʥʝ ʟʥʘʶʪ ʥʠ ʩʚʦʠʭ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʘʚ, ʥʠ ʩʚʦʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. ʀ ʫʧʨʝʢʘʪʴ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ ʵʪʦʤ ʦʰʠʙʦʯʥʦ, ʧʦʪʦʤʫ ʢʘʢ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʚʠʥʘ 

ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʣʝʞʠʪ ʥʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ. 

ʅʘʰʘ ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʥʦʩʪʴ ʩʩʳʣʘʪʴʩʷ ʥʘ ʟʘʧʘʜʥʫʶ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʫʶ 

ʧʨʘʢʪʠʢʫ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʩʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʘ, ʪʘʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʙʦʣʝʝ 

ʢʦʥʩʝʨʚʘʪʠʚʥʦ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦ. 

ʆʮʝʥʠʚʘʷ ʙʦʛʘʪʳʡ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʦʧʳʪ ʠ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʝ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʭ ʢʘʤʧʘʥʠʡ ʚ ʮʝʣʦʤ, ʥʝ ʩʪʦʠʪ 

ʟʘʙʳʚʘʪʴ ʠ ʦ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʤ ʘʩʧʝʢʪʝ ʚʳʙʦʨʦʚ. 

ʉʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ ʙʳʣʦ 

ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤ ʠ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚʳʙʦʨʦʚ ʚ ʚʳʩʰʠʝ ʦʨʛʘʥʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ʠ 

ʤʝʩʪʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ï ʉʦʚʝʪʳ ʥʘʨʦʜʥʳʭ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ 

ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʝʡ. ɻʦʨʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʘʷ ʘʚʪʦʥʦʤʥʘʷ ʦʙʣʘʩʪʴ ʥʝ ʙʳʣʘ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ, ʛʜʝ ʚ ʨʘʟʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ ʚʳʙʦʨʳ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ 

ʩʝʣʴʩʢʠʭ, ʨʘʡʦʥʥʳʭ ʠ ʛʦʨʦʜʩʢʦʛʦ ʠ ʦʙʣʘʩʪʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʦʚ, ɺʝʨʭʦʚʥʳʭ 

                                                 
* Kʘʥʜʠʜʘʪ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʫʢ, ɹʅʋ ʈɸ çʅʀʀ ʘʣʪʘʠʩʪʠʢʠ ʠʤ. ʉ.ʉ. ʉʫʨʘʟʘʢʦʚʘè, 

fiordiprimavera@ mail. ru. ORCID 0000-0001-8590-3046 
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ʉʦʚʝʪʦʚ ʉʉʉʈ ʠ ʈʉʌʉʈ, ɺʝʨʭʦʚʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ʚ 1992 ʛ. ʠ 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʉʦʙʨʘʥʠʷ ï ʕʣ ʂʫʨʫʣʪʘʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ, ʥʘʯʠʥʘʷ 

ʩ 1994 ʛ. 

ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴʶ ʵʪʠʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ʷʚʣʷʣʦʩʴ ʪʦ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠʩʴ 

ʧʦ ʦʜʥʦʤʘʥʜʘʪʥʳʤ ʦʢʨʫʛʘʤ ʠ ʙʝʟʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʧʦʣʦʞʝʥʠʡ, ʪ.ʢ. ʟʘʢʦʥʳ ʝʱʝ ʥʝ ʙʳʣʠ ʧʨʠʥʷʪʳ. 

ʀʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʝ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʥʝ ʥʘ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʦʩʥʦʚʝ, ʘ 

ʫʯʨʝʞʜʘʣʠʩʴ ʚʨʝʤʝʥʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚʳʙʦʨʦʚ, ʘ ʟʘʪʝʤ 

ʧʨʝʢʨʘʱʘʣʠ ʩʚʦʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ. ʉʦʩʪʘʚʳ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʭ ʢʦʤʠʩʩʠʡ ʥʝ 

ʚʳʜʚʠʛʘʣʠʩʴ, ʘ ʧʦʜʙʠʨʘʣʠʩʴ ʧʘʨʪʠʡʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʠ ʢʦʤʠʪʝʪʘʤʠ 

ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʘʣʠʩʴ ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ: ʦʙʣʠʩʧʦʣʢʦʤʦʤ, 

ʨʘʡ(ʛʦʨ)ʠʩʧʦʣʢʦʤʘʤʠ, ʩʝʣʴʠʩʧʦʣʢʦʤʘʤʠ. ɼʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʭ 

ʢʦʤʠʩʩʠʡ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ ʧʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ ʧʘʨʪʠʡʥʳʭ ʠ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʦʨʛʘʥʦʚ. 

ʀʩʪʦʨʠʷ ʀʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʡ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʥʘʯʘʣʘʩʴ ʩ 19 ʦʢʪʷʙʨʷ 1993 ʛ. ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʡ ʢʦʤʠʩʩʠʝʡ (ʎʀʂ) (ʧʦʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ˉ 11 ʦʪ 

19 ʦʢʪʷʙʨʷ 1993 ʛ.) ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ ɻʦʨʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʦʡ ʦʢʨʫʞʥʦʡ ʢʦʤʠʩʩʠʠ 

ʧʦ ʚʳʙʦʨʘʤ ʜʝʧʫʪʘʪʘ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ɼʫʤʳ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʉʦʙʨʘʥʠʷ 

ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ. ɸ 29 ʘʧʨʝʣʷ 1994 ʛ. ʎʀʂ ʧʨʠʥʷʣʘ 

ʧʦʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ˉ 207, ʢʦʪʦʨʳʤ ɻʦʨʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʫʶ ʦʢʨʫʞʥʫʶ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʫʶ ʢʦʤʠʩʩʠʶ ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʫʶ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʫʶ ʢʦʤʠʩʩʠʶ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ (ɺʳʙʦʨʳ, 2003: 3). 

ɿʘ ʧʨʦʰʝʜʰʠʝ ʛʦʜʳ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʦ ʠ ʧʨʠʥʷʪʦ ʮʝʣʳʡ ʨʷʜ ʟʘʢʦʥʦʚ ʦ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʦʨʛʘʥʦʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʤʝʩʪʥʦʛʦ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ, ʦ ʚʳʙʦʨʘʭ 

ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ. ʀʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ 

ʨʘʟʚʠʚʘʣʦʩʴ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʣʦʩʴ, ʦʪʚʝʯʘʷ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʛʨʘʞʜʘʥ ʠ ʚʥʝʜʨʷʷ ʚ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʚʩʝ 
ʥʦʚʰʝʩʪʚʘ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ. 

ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʘʢʪʳ ʫʪʨʘʪʠʣʠ ʩʚʦʶ ʩʠʣʫ, ʜʨʫʛʠʝ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʶʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʩ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤʠ ʠ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʷʤʠ, ʧʨʠʥʷʪʳ ʠ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʪ ʥʦʚʳʝ ʟʘʢʦʥʳ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ: ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʥʘʨʦʜʥʳʭ 

ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 2 ʠʶʣʷ 1992 ʛ., ʫʪʨ. ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ 

çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʧʦʨʷʜʢʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ ʠ 

ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʠʷ ʛʣʘʚ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʜʦʣʞʥʦʩʪʥʳʭ ʣʠʮ (ʧʨʠʥʷʪ 18 ʜʝʢʘʙʨʷ 

1992 ʛ., ʫʪʨ. ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʩʪʘʪʫʩʝ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè 

(ʧʨʠʥʷʪ 1 ʬʝʚʨʘʣʷ 1995 ʛ., ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩ ʠʟʤ. ʠ ʜʦʧ.); ɿʘʢʦʥ çʆʙ ʦʪʟʳʚʝ 

ʜʝʧʫʪʘʪʘ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 1 ʬʝʚʨʘʣʷ 1995 ʛ., ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩ 

ʠʟʤ. ʠ ʜʦʧ.); ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʜʝʧʫʪʘʪʘ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 10 
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ʘʧʨʝʣʷ 1997 ʛ., ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʛʣʘʚ ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ, ʨʘʡʦʥʥʳʭ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʡè (ʧʨʠʥʷʪ 9 ʠʶʣʷ 1997 ʛ., ʫʪʨ. ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ 

ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʛʦʨʦʜʩʢʦʛʦ ʠ ʨʘʡʦʥʥʳʭ ʉʦʚʝʪʦʚ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ 

ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 27 ʘʧʨʝʣʷ 1999 ʛ., ʫʪʨ. ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʛʣʘʚ 

ʛʦʨʦʜʘ ʠ ʨʘʡʦʥʦʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 28 ʘʧʨʝʣʷ 1999 ʛ., ʫʪʨ. 

ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʦʨʛʘʥʘ ʤʝʩʪʥʦʛʦ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 2 ʠʶʥʷ 1999 ʛ., ʫʪʨ. 

ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʧʦʨʷʜʢʝ ʦʪʟʳʚʘ ɻʣʘʚʳ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ, 

ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 2 ʠʶʥʷ 

1999 ʛ., ʫʪʨ. ʩʠʣʫ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʚʳʙʦʨʘʭ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡè 

(ʧʨʠʥʷʪ 24 ʠʶʥʷ 2003 ʛ., ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ); ɿʘʢʦʥ çʆ ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ 

ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 19 ʤʘʷ 2005 ʛ., ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʩ ʠʟʤ. ʠ ʜʦʧ.); 

ɿʘʢʦʥ çʆ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʘʭ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡè (ʧʨʠʥʷʪ 13 ʷʥʚʘʨʷ 

2005 ʛ.) ʠ ʜʨ. 

ʅʘ 1 ʠʶʣʷ 2023 ʛ. ʯʠʩʣʝʥʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡ 

ʩʦʩʪʘʚʠʣʘ 163656 ʯʝʣ. (ʏʠʩʣʝʥʥʦʩʪʴ, 2023). ʇʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ 

ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʭ ʠ ʤʝʩʪʥʳʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ʫʯʠʪʳʚʘʶʪʩʷ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʝ ʫʯʘʩʪʢʠ 

ʜʣʷ ʜʦʩʨʦʯʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ. 54 % ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 

ʧʨʠʨʘʚʥʝʥʳ ʢ ʩʝʚʝʨʥʳʤ ʨʘʡʦʥʘʤ (ɺʳʙʦʨʳ, 2003: 3). 

ʈʝʛʫʣʷʨʥʦʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʚʳʙʦʨʦʚ ʚ ʦʨʛʘʥʳ ʚʣʘʩʪʠ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ 

ʫʨʦʚʥʷ ï ʚʘʞʥʝʡʰʘʷ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʘʷ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʳ. ɺʳʙʦʨʳ ʩʝʛʦʜʥʷ ï ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʬʘʢʪ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ, ʥʦ ʜʦʣʛʘʷ ʠ 

ʢʨʦʧʦʪʣʠʚʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʚʦʧʣʦʱʝʥʠʶ ʪʦʛʦ ʠʣʠ ʠʥʦʛʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʧʨʦʝʢʪʘ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʵʪʦ ʤʦʱʥʘʷ ʠʥʜʫʩʪʨʠʷ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʦ 

ʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʩʘʤʳʭ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ: ʣʶʜʩʢʠʭ, 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ, ʠʥʥʦʚʘʮʠʦʥʥʳʭ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, 

ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʠ ʧʨ. ʀʤʝʥʥʦ ʚ ʧʨʝʜʚʳʙʦʨʥʳʡ ʧʝʨʠʦʜ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʦʯʝʚʠʜʥʦʡ ʨʘʩʩʪʘʥʦʚʢʘ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʣ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪʩʷ ʠ 

ʩʦʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ, 

ʚʳʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʦʨʘʪʘ ʠ ʠʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʩʫʜʠʪʴ ʦ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʭ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 

ʆʜʥʦʡ ʠʟ ʚʘʞʥʝʡʰʠʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʣʶʙʳʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ. ʆʪ ʵʪʦʛʦ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʮʝʥʢʘ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʦʩʪʠ ʧʨʦʰʝʜʰʠʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ʠʟʙʨʘʥʥʳʭ ʥʘ ʥʠʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʣʘʩʪʠ. 

ʉʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠ ʪʠʧ ʚʳʙʦʨʦʚ. ʇʨʠʚʝʜʝʤ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʤʝʨʳ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʫʨʦʚʥʷ 

ʠ ʚʠʜʘ ʚʳʙʦʨʦʚ. 
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ɿʘ ʧʝʨʠʦʜ ʧʦʩʣʝ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ 1993 ʛ. ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʧʨʦʰʣʦ 

ʚʦʩʝʤʴ ʮʠʢʣʦʚ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ï ʚʳʙʦʨ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ɼʫʤʳ ʠ ʯʝʨʝʟ 3ï6 ʤʝʩʷʮʝʚ ʧʦʩʣʝ ʥʠʭ ʚʳʙʦʨʦʚ 

ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ (ʩʤ. ʪʘʙʣ. 1). 

ʊʘʙʣʠʮʘ 1 

ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ ʥʘ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ 

ɺʳʙʦʨʳ ʚ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʫʶ ɼʫʤʫ 

ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʉʦʙʨʘʥʠʷ ʈʌ 

ɺʳʙʦʨʳ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʌ 

ɼʘʪʘ ʚʳʙʦʨʦʚ ʇʨʠʥʷʣʦ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ (%) 

ɼʘʪʘ ʚʳʙʦʨʦʚ ʇʨʠʥʷʣʦ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ (%) 

12.12.1993 ʛ. 65,7 16.06.1996 ʛ. ï 

ʧʝʨʚʳʡ ʪʫʨ 

03.07.1996 ʛ. ï 

ʚʪʦʨʦʡ ʪʫʨ 

74,17 

 

70,97 

17.12.1995 ʛ. 76,28 

19.12.1999 ʛ. 71,17 26.03.2000 ʛ. 68,61 

07.12.2003 ʛ. 59,75 14.03.2004 ʛ. 62,92 

02.12.2007 ʛ. 68,33 02.03.2008 ʛ. 76,8 

04.12.2011 ʛ. 63,58 04.03.2012 ʛ. 67,27 

18.09.2016 ʛ. 45,1 18.03.2018 ʛ. 64,77 

17ï19.09.2021 ʛ. 45,85 

ʀʩʪʦʯʥʠʢ: (ʆʯʝʨʢʠ, 2014: 75; ɺʳʙʦʨʳ, 2016: 10; ɺʝʩʪʥʠʢ, 2021: 14; ʕʰʤʘʪʦʚʘ, 

2022: 325). 

ʆʙʨʘʱʘʝʪ ʥʘ ʩʝʙʷ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ. ʗʚʢʘ ʥʘ 

ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʩʢʠʭ ʚʳʙʦʨʘʭ ʚʳʰʝ, ʯʝʤ ʥʘ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʢʠʭ ʚʳʙʦʨʘʭ ʪʦʛʦ ʞʝ 

ʮʠʢʣʘ. ʀʟʤʝʥʝʥʠʷ ʷʚʢʠ ʥʘ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʢʠʭ ʚʳʙʦʨʘʭ ʚ ʢʘʞʜʦʤ ʮʠʢʣʝ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʳ ʚ ʦʜʥʫ ʠ ʪʫ ʞʝ ʩʪʦʨʦʥʫ: ʝʩʣʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʦʚʳʰʘʝʪʩʷ, ʪʦ ʥʘ 

ʪʝʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʚʳʙʦʨʘʭ, ʝʩʣʠ ʩʥʠʞʘʝʪʩʷ ï ʪʦ ʪʘʢ ʞʝ. ɼʠʥʘʤʠʢʘ ʥʝ ʠʤʝʝʪ 

ʝʜʠʥʦʡ ʪʝʥʜʝʥʮʠʠ. 

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ ʦ ʩʥʠʞʝʥʠʠ ʫʨʦʚʥʷ ʷʚʢʠ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʚʠʜʝ ʚʳʙʦʨʦʚ (ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʚ ʵʪʦʤ ʚʠʜʝ 

ʚʳʙʦʨʦʚ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʠ ʧʨʠʥʠʤʘʶʪ ʫʯʘʩʪʠʝ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ) ʠ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʠ 

ʜʦʣʠ ʘʙʩʝʥʪʝʠʩʪʦʚ. 

ɺʳʙʦʨʳ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ 

ʚʣʘʩʪʠ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʈʌ (ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʦʚ ʧʨʦʚʦʜʷʪʩʷ 

ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʩ ʜʝʢʘʙʨʷ 1993 ʛ.). ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʩ ʜʝʢʘʙʨʷ 2003 ʛ. ʦʥʠ ʧʨʦʭʦʜʷʪ ʚ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʧʦ ʩʤʝʰʘʥʥʦʡ ʠʣʠ ʨʝʞʝ ʧʦ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʝ. ɼʦ ʩʝʨʝʜʠʥʳ 2003 ʛ. ʚʳʙʦʨʳ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʦʚ 
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ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʧʦ ʤʘʞʦʨʠʪʘʨʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʚ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡ), ʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʤʝʰʘʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʙʳʣʦ ʨʝʜʢʠʤ. 

ʊʘʢ, 12 ʜʝʢʘʙʨʷ 1993 ʛ. ʙʳʣ ʠʟʙʨʘʥ ʧʝʨʚʳʡ ʩʦʩʪʘʚ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ 

ʉʦʙʨʘʥʠʷ ï ʕʣ ʂʫʨʫʣʪʘʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ. 

ɺʳʙʦʨʳ ʛʣʘʚ ʨʝʛʠʦʥʦʚ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩ 1991ï1994 ʛʛ. ʧʨʦʰʣʠ ʚ 

ʥʝʙʦʣʴʰʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʈʌ. ʉ ʘʚʛʫʩʪʘ 1995 ʛ. ʧʦ ʷʥʚʘʨʴ 2005 ʛ. ʦʥʠ 

ʧʨʦʚʦʜʠʣʠʩʴ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ, ʟʘʪʝʤ ʙʳʣʠ ʦʪʤʝʥʝʥʳ ʠ ʚʥʦʚʴ ʚʦʟʦʙʥʦʚʠʣʠʩʴ ʚ 

ʦʢʪʷʙʨʝ 2012 ʛ. ʇʝʨʚʳʝ ʚʳʙʦʨʳ ɻʣʘʚʳ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ ʩʦʩʪʦʷʣʠʩʴ 

14 ʜʝʢʘʙʨʷ 1997 ʛ. (ʩʤ. ʪʘʙʣ. 2). 

ʊʘʙʣʠʮʘ 2 

ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠ 

ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʣʘʩʪʠ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 

ɺʳʙʦʨʳ ʚ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʝ 

ʉʦʙʨʘʥʠʝ ï ʕʣ ʂʫʨʫʣʪʘʡ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 

ɺʳʙʦʨʳ ɻʣʘʚʳ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ, 

ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 

ɼʘʪʘ ʚʳʙʦʨʦʚ ʇʨʠʥʷʣʦ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ (%) 

ɼʘʪʘ ʚʳʙʦʨʦʚ ʇʨʠʥʷʣʦ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ (%) 

12.12.1993 ʛ. 65,7 14.12.1997 ʛ. 71,3 

14.12.1997 ʛ. 71,2 16.12.2001 ʛ. 

ʇʦʚʪʦʨʥʳʝ 

ʚʳʙʦʨʳ 

06.01.2002 ʛ. 

63,37 

 

56,89 

16.12.2001 ʛ. 66,1 14.09.2014 ʛ. 54,13 

12.03.2006 ʛ. 52,50 08.09.2019 ʛ. 49,87 

14.03.2010 ʛ. 59,63 

14.09.2014 ʛ. 54,1 

08.09.2019 ʛ. 49,89 

ʀʩʪʦʯʥʠʢ: (ʆʯʝʨʢʠ, 2014: 49; ɺʳʙʦʨʳ, 2014ʘ: 4ï6; ɼʘʥʥʳʝ, 2014ʙ: 2; ɺʳʙʦʨʳ, 

2019ʘ: 21; ɺʳʙʦʨʳ, 2019ʙ: 21). 

 

ɺ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʘ ʪʘʢʘʷ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʴ: ʷʚʢʘ ʥʘ 

ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʥʘ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʭ, ʘ ʷʚʢʘ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʚ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʝ ʩʦʙʨʘʥʠʝ ʚʳʰʝ, ʯʝʤ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʛʣʘʚʳ ʨʝʛʠʦʥʘ. ʕʪʠ 

ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʠ ʧʨʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʚʳʙʦʨʳ ʧʨʦʚʦʜʷʪʩʷ 

ʨʘʟʜʝʣʴʥʦ. ʉʦʚʤʝʱʝʥʠʝ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʦʚ ʩ ʤʝʩʪʥʳʤʠ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ 

ʙʦʣʴʰʝʤʫ ʧʨʦʮʝʥʪʫ ʛʦʣʦʩʫʶʱʠʭ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʳ ʜʘʥʥʳʝ 

1999 ʛ.: ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ ʚ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʫʶ ɼʫʤʫ ʧʦ 

ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʦʤʫ ʦʢʨʫʛʫ ʧʨʠʥʷʣʦ ʫʯʘʩʪʠʝ ï 71,17 %, ʧʦ ʦʜʥʦʤʘʥʜʘʪʥʦʤʫ 
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ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʦʢʨʫʛʫ ï 70,95 %, ʛʣʘʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʡ ʛʦʨʦʜʘ ʠ 

ʨʘʡʦʥʦʚ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ï 72,2 % (ʆʯʝʨʢʠ, 2014: 50). 

ʊʘʢ ʞʝ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʯʠʩʣʘ ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʚ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʘʢʪʠʚʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʡ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ 

ʨʝʩʫʨʩ. 

ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʫʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʥʘ ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ. ɺ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʧʦ 

ʜʘʥʥʳʤ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʠ, ʥʘ 1 ʷʥʚʘʨʷ 

2021 ʛ. (ʙʦʣʝʝ ʧʦʟʜʥʠʝ ʜʘʥʥʳʝ ʥʝ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʳ) ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ 20303 

ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʡ, ʦʪʣʠʯʘʶʱʠʭʩʷ ʜʨʫʛ ʦʪ ʜʨʫʛʘ ʧʦ ʨʘʟʤʝʨʫ, 

ʩʪʝʧʝʥʠ ʫʨʙʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʩʪʘʚʫ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ 

ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ. ʂ ʪʦʤʫ ʞʝ ʵʣʝʢʪʦʨʘʣʴʥʘʷ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʘ ʧʦ ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʤ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷʤ ʤʝʥʝʝ ʜʦʩʪʫʧʥʘ. 

ʈʝʛʫʣʷʨʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʚʳʙʦʨʘʭ ʨʘʟʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʥʘ ʩʘʡʪʝ ʎʀʂ 

ʈʦʩʩʠʠ ʩʪʘʣʘ ʨʘʟʤʝʱʘʪʴʩʷ ʩ ʦʩʝʥʠ 2003 ʛ., ʘ ʧʦ ʚʳʙʦʨʘʤ ʚ ʧʦʩʝʣʝʥʠʷʭ ï 

ʪʦʣʴʢʦ ʩ 2009 ʛ. 

ɼʘʥʥʳʝ ʵʣʝʢʪʦʨʘʣʴʥʦʡ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʠ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʷʚʢʘ ʥʘ 

ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʥʘ 

ʜʨʫʛʠʭ ʚʳʙʦʨʘʭ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ ʚʨʝʤʷ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʝʩʣʠ ʥʘ 

ʚʳʙʦʨʘʭ ʛʣʘʚ ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʡ ʛʦʨʦʜʘ ʠ ʨʘʡʦʥʦʚ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 30 ʤʘʨʪʘ 2003 ʛ. ʧʨʠʥʷʣʦ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ 

49,7 % ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ, ʪʦ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʚ ʦʨʛʘʥʳ ʤʝʩʪʥʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

13 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 2020 ʛ. ï 26,93 %, ʘ 11 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 2022 ʛ. ï 29,84 % (ɺʝʩʪʥʠʢ, 

2020; ɺ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ, 2022). ʆʪʤʝʯʘʝʪʩʷ ʥʝʚʳʩʦʢʘʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʠ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʛʣʘʚ ʩʝʣʴʩʢʠʭ ʧʦʩʝʣʝʥʠʡ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʥʳʭ 

ʦʨʛʘʥʦʚ ʩʝʣʴʩʢʠʭ ʧʦʩʝʣʝʥʠʡ. 

ʆʪʜʝʣʴʥʦʛʦ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʷ ʪʨʝʙʫʶʪ ʜʘʥʥʳʝ ʧʦ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʛʦʨʦʜʩʢʦʛʦ ʠ ʩʝʣʴʩʢʦʛʦ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ. ɺ ʮʝʣʦʤ, ʫ ʛʦʨʦʞʘʥ 

ʧʨʦʮʝʥʪ ʫʯʘʩʪʠʷ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʥʠʞʝ ʧʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ ʩʝʣʴʯʘʥʘʤʠ. ɹʦʣʴʰʝ 

ʚʩʝʛʦ ʵʪʦ ʨʘʟʥʠʮʘ ʚʠʜʠʪʩʷ ʥʘ ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ 

ʧʨʠʤʝʨʘ ʧʨʠʚʝʜʝʤ ʜʘʥʥʳʝ ʚʳʙʦʨʦʚ 2002ï2003 ʛʛ. (ʩʤ. ʪʘʙʣ. 3). 

  



ɻʫʣʴʥʘʨʘ ʕʐʄɸʊʆɺɸ 

 

 97  

ʊʘʙʣʠʮʘ 3 

ʋʯʘʩʪʠʝ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ ʥʘ ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ, % 

ɻʦʨʦʜ, ʨʘʡʦʥʳ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ 

ɺʳʙʦʨʳ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ 

ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʡ ʛʦʨʦʜʘ, 

ʨʘʡʦʥʦʚ, 08.12.2002 ʛ. 

ɺʳʙʦʨʳ ʛʣʘʚ 

ʤʫʥʠʮʠʧʘʣʴʥʳʭ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʡ ʛʦʨʦʜʘ, 

ʨʘʡʦʥʦʚ, 30.03.2003 ʛ. 

ʛ. ɻʦʨʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢ 27,45 28,50 

ʂʦ-hɸʛʘʯʩʢʠʡ  74,41 76,43 

ʄʘʡʤʠʥʩʢʠʡ  37,09 40,46 

ʆʥʛʫʜʘʡʩʢʠʡ  52,36 61,54 

ʊʫʨʦʯʘʢʩʢʠʡ  54,39 77,69 

ʋʣʘʛʘʥʩʢʠʡ  58,58 74,16 

ʋʩʪʴ-ʂʘʥʩʢʠʡ 66,44 61,75 

ʋʩʪʴ-ʂʦʢʩʠʥʩʢʠʡ  47,60 58,62 

ʏʝʤʘʣʴʩʢʠʡ  51,65 70,07 

ʏʦʡʩʢʠʡ  60,67 73,09 

ʐʝʙʘʣʠʥʩʢʠʡ  56,92 63,23 

ʀʩʪʦʯʥʠʢ: (ɺʳʙʦʨʳ, 2003: 150). 

 

ʂʘʢ ʚʠʜʥʦ ʠʟ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʪʘʙʣʠʮ, ʷʚʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʚʳʙʦʨʘʭ 

ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʣʘʩʴ ʚ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʰʠʨʦʢʠʭ ʧʨʝʜʝʣʘʭ: ʦʪ ʥʠʟʢʠʭ (26,93 %, ʚ 

ʦʨʛʘʥʳ ʤʝʩʪʥʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ 2020 ʛ.) ʜʦ ʚʳʩʦʢʠʭ (76,8 %, ʚʳʙʦʨʳ 

ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʌ ʚ 2008 , ʠ 71,3 %, ʧʝʨʚʳʝ ʚʳʙʦʨʳ ɻʣʘʚʳ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ 

ɸʣʪʘʡ ʚ 1997 ʛ.). 

ʉʣʝʜʫʝʪ ʩʢʘʟʘʪʴ ʠ ʦʙ ʫʯʘʩʪʠʠ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʚ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʘʭ. 

ʇʦʥʷʪʠʝ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʘ ʢʘʢ ʚʩʝʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʦʧʨʦʩʘ ʚʧʝʨʚʳʝ ʙʳʣʦ 

ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʦ ʝʱʝ ʚ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ 1936 ʛ. ʆʜʥʘʢʦ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʟʘ ʚʩʝ ʚʨʝʤʷ 

ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʚʩʝʩʦʶʟʥʳʝ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʳ ʚ ʥʝʤ 

ʥʝ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠʩʴ. ʀʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʪʘʣ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ 17 

ʤʘʨʪʘ 1991 ʛ. ɻʨʘʞʜʘʥʘʤ ʉʉʉʈ ʧʨʝʜʩʪʦʷʣʦ ʦʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩ ʦ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʩʘʤʦʛʦ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. ɿʘ ʝʛʦ 

ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʦ ʧʦʜʘʚʣʷʶʱʝʝ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ 

ʩʪʨʘʥʳ. ʅʦ ʚʦʣʝʠʟʲʷʚʣʝʥʠʝ ʛʨʘʞʜʘʥ ʥʝ ʩʪʘʣʦ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʝʤ ʜʣʷ ʨʘʟʚʘʣʘ 

ʉʉʉʈ ʫʞʝ ʚ ʜʝʢʘʙʨʝ 1991 ʛ., ʤʝʥʝʝ ʯʝʤ ʯʝʨʝʟ ʛʦʜ ʧʦʩʣʝ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʘ. 

ʇʝʨʚʳʡ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʈʦʩʩʠʠ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ ʩʦʩʪʦʷʣʩʷ 

ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʝʤ ʧʦ ʩʫʜʴʙʝ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ: ʞʠʪʝʣʷʤ 

ʩʪʨʘʥʳ ʧʨʝʜʩʪʦʷʣʦ ʦʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩ ʦ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ ʚʚʝʜʝʥʠʷ 

ʧʦʩʪʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʠ. ɺ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ, 
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ʚʚʝʜʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʚʦʧʣʦʪʠʣʦʩʴ ʚ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ. ɺ ɻʦʨʥʦ-

ɸʣʪʘʡʩʢʦʡ ʘʚʪʦʥʦʤʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʠʟ 123300 ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʝ 

ʉʉʉʈ ʧʨʠʥʷʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ 105318 ʯʝʣʦʚʝʢ, ʠʣʠ 85,4 % ʚʩʝʛʦ ʯʠʩʣʘ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ, ʘ ʚ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʝ ʈʉʌʉʈ ï 104985 ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ, ʠʣʠ 85,0 % 

ʦʙʱʝʛʦ ʯʠʩʣʘ. ʇʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʨʝʛʠʦʥʘʤʠ ʩʪʨʘʥʳ, ʠʜʝʷ 

ʚʚʝʜʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʧʦʣʫʯʠʣʘ ʤʝʥʴʰʝʝ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ 

(ʀʩʪʦʨʠʷ, 2023: 849). 

ʉʣʝʜʫʶʱʠʡ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ ʩʦʩʪʦʷʣʩʷ ʩʧʫʩʪʷ ʜʚʘ ʛʦʜʘ, ʚ ʫʞʝ ʚ 

ʩʫʚʝʨʝʥʥʦʡ ʈʦʩʩʠʠ. ɺʝʩʥʘ 1993 ʛ. ʙʳʣʘ ʧʝʨʠʦʜʦʤ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʥʠʷ 

ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ɹ. ɽʣʴʮʠʥʘ ʠ ɺʝʨʭʦʚʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ ʈʌ. 25 ʘʧʨʝʣʷ 1993 ʛ. 

ʩʦʩʪʦʷʣʩʷ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ ʛʨʘʞʜʘʥʘʤ ʈʦʩʩʠʠ ʟʘʜʘʣʠ 4 ʚʦʧʨʦʩʘ: 

ʦ ʜʦʚʝʨʠʠ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʫ, ʦʙ ʦʜʦʙʨʝʥʠʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʩʪʨʘʥʳ, ʦ ʜʦʩʨʦʯʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʠ ʦ ʜʦʩʨʦʯʥʳʭ 

ʚʳʙʦʨʘʭ ʥʘʨʦʜʥʳʭ ʜʝʧʫʪʘʪʦʚ. ʂʘʢ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʥʠʝ ʧʨʠʚʝʣʦ ʢ 

ʦʢʪʷʙʨʴʩʢʦʡ ʪʨʘʛʝʜʠʠ 1993 ʛ. 

ʉʧʫʩʪʷ ʯʝʨʝʟ ʜʚʘ ʤʝʩʷʮʘ ʧʦʩʣʝ ʨʘʩʩʪʨʝʣʘ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘ, 12 ʜʝʢʘʙʨʷ 

ʩʦʩʪʦʷʣʩʷ ʥʦʚʳʡ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ. ɽʛʦ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʧʦ 

ʚʳʙʦʨʘʤ ʚʥʦʚʴ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʡ ʦʨʛʘʥ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ï 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʫʶ ɼʫʤʫ, ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʭ ʚ ʤʝʩʪʥʳʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʝ 

ʩʦʙʨʘʥʠʷ. 

ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʷ ʈʌ ʩʯʠʪʘʣʘʩʴ ʧʨʠʥʷʪʦʡ, ʝʩʣʠ ʟʘ ʝʸ ʧʨʠʥʷʪʠʝ 

ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʦ ʙʦʣʝʝ 50 ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ, ʧʨʠʥʷʚʰʠʭ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ. ʈʝʬʝʨʝʥʜʫʤ ʩʯʠʪʘʣʩʷ ʩʦʩʪʦʷʚʰʠʤʩʷ, ʝʩʣʠ ʚ ʥʸʤ 

ʧʨʠʥʠʤʘʣʦ ʫʯʘʩʪʠʝ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 50 ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʥʳʭ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ. 

ʇʦ ʧʨʦʝʢʪʫ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ 

ɸʣʪʘʡ ʧʨʠʥʷʣʦ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ 81559 ʯʝʣ., ʪ.ʝ. 66,3 %. ɿʘ 

ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʈʌ ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʦ 43629 ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ (55,97 %) 

ʦʪ ʯʠʩʣʘ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʙʶʣʣʝʪʝʥʝʡ, ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ 

ʈʌ ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʦ 34316 (ɻʦʩʘʨʭʠʚ ʈɸ. ʌ. ʈï687. ʆʧ. 1. ɼ. 87. ʃ. 1). 

ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥ çʆ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʝ ʚ 

ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠè ʧʨʠʥʷʣʠ ʫʞʝ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʩʦʩʪʦʷʣʠʩʴ ʜʚʘ 

ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʘʛʘʶʱʠʭ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʘ ï ʚ ʦʢʪʷʙʨʝ 1995 ʛ. 

ʅʘʯʠʥʘʷ ʩ 1993 ʛ. ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤʳ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʙʦʣʝʝ 

ʥʝ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠʩʴ. ʆʯʝʨʝʜʥʦʡ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʬʝʨʝʥʜʫʤ ʙʳʣ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥ 1 ʠʶʣʷ 2020 ʛ. ɿʘ ʧʦʧʨʘʚʢʠ ʚ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʶ ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʠ 
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66,16 % ʞʠʪʝʣʝʡ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʠ, ʧʨʦʪʠʚ 32,3 %. ʀʪʦʛʦʚʘʷ ʷʚʢʘ ʩʦʩʪʘʚʠʣʘ 

ʯʫʪʴ ʙʦʣʝʝ 51 % (ɺʝʩʪʥʠʢ, 2020). 

ʅʠʟʢʘʷ ʷʚʢʘ ʥʘ ʚʳʙʦʨʘʭ ʩʪʘʣʘ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʯʘʩʪʳʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ 

ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ [ʃʶʙʘʨʝʚ, 2013: 138ï209). ʉʨʝʜʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʨʠʯʠʥ 

ʥʘʟʳʚʘʶʪʩʷ ʫʩʪʘʣʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʷ ʦʪ ʚʳʙʦʨʦʚ, ʥʝʜʦʚʦʣʴʩʪʚʦ ʚʣʘʩʪʴʶ, 

ʧʨʦʪʝʩʪ ʧʨʦʪʠʚ çʛʨʷʟʥʳʭè ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʴ ʛʨʘʞʜʘʥ ʦ ʚʳʙʦʨʘʭ, ʢʘʥʜʠʜʘʪʘʭ. ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʥʫʶ 

ʨʦʣʴ ʠʛʨʘʶʪ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʬʘʢʪʦʨʳ ʢʘʢ ʥʝʫʜʘʯʥʦ ʚʳʙʨʘʥʥʳʡ ʜʝʥʴ 

ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ, ʧʦʛʦʜʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ, ʩʥʷʪʠʝ ʩ ʚʳʙʦʨʦʚ ʧʦʧʫʣʷʨʥʳʭ 

ʢʘʥʜʠʜʘʪʦʚ ʧʘʨʪʠʡ, ʜʨ. ɸ ʪʘʢʞʝ ʣʠʢʚʠʜʘʮʠʷ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʨʦʛʘ ʷʚʢʠ 

ʚʦ ʤʥʦʛʦʤ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʘ ʧʘʩʩʠʚʥʦʩʪʠ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ. 

ɽʱʝ ʩ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʚʨʝʤʝʥ, ʢʦʛʜʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʷʚʢʠ 

ʩʦʩʪʘʚʣʷʣʠ 99,9 %, ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʘ ʞʝʩʪʢʘʷ ʥʦʨʤʘ ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʦʡ ʷʚʢʘ 

ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʣʘ ʙʳʪʴ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 50 %. ʇʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʢ ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʤ 

ʚʳʙʦʨʘʤ ʵʪʘ ʥʦʨʤʘ ʩʦʭʨʘʥʠʣʘʩʴ, ʥʦ ʪʘʢʦʡ ʧʦʨʦʛ ʥʝ ʚʩʝʛʜʘ 

ʧʨʝʦʜʦʣʝʚʘʣʩʷ. 

ɺ ʈʦʩʩʠʠ ʧʦʨʦʛ ʷʚʢʠ ʦʪʤʝʥʠʣʠ ʚ 2006 ʛʦʜʫ. ɼʦ ʵʪʦʛʦ ʚʳʙʦʨʳ 

ʧʨʠʟʥʘʚʘʣʠʩʴ ʩʦʩʪʦʷʚʰʠʤʠʩʷ ʧʨʠ ʜʚʘʜʮʘʪʠʧʨʦʮʝʥʪʥʦʡ ʷʚʢʝ 

ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʥʘ ʤʝʩʪʥʳʭ ʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʚʳʙʦʨʘʭ, ʥʝ ʤʝʥʝʝ ʜʚʘʜʮʘʪʠ 

ʧʷʪʠ ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ ʥʘ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʭ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʢʠʭ ʚʳʙʦʨʘʭ, ʧʷʪʠʜʝʩʷʪʠ ï 

ʥʘ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʩʢʠʭ. ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʦʪʤʝʥʘ ʧʦʨʦʛʘ ʷʚʢʠ ʧʨʠʚʝʣʘ ʢ ʢʨʠʟʠʩʫ 

ʜʦʚʝʨʠʷ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʢ ʚʣʘʩʪʠ, ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʶ ʫ ʧʦʩʣʝʜʥʝʡ 

ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʚ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʶ ʚʳʙʦʨʦʚ. ʊʘʢʠʤ 

ʦʙʨʘʟʦʤ, ʨʝʰʝʥʠʝ ʚʘʞʥʝʡʰʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʩ 

ʫʯʘʩʪʠʝʤ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʛʨʘʞʜʘʥ. 

ʂʘʢ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ ʥʘʰʠ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʷ, ʠʜʝʷ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʧʦʨʦʛʘ 

ʷʚʢʠ, ʪʘʢʞʝ ʢʘʢ ʠ ʛʨʘʬʳ çʧʨʦʪʠʚ ʚʩʝʭè ʦʩʪʘʸʪʩʷ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʡ. ʆʩʦʙʦ 

ʩʪʦʠʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʧʦʟʠʮʠʠ ʚ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʭ ʙʶʣʣʝʪʝʥʷʭ 

çʧʨʦʪʠʚ ʚʩʝʭè. ɸʥʘʣʠʟ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʭ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʳʭ ʢʘʤʧʘʥʠʡ 

ʧʦʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʧʨʦʮʝʥʪ ʛʦʣʦʩʫʶʱʠʭ ʧʨʦʪʠʚ ʚʩʝʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʦʚ 

ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡ. ʕʪʦ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʚʝʨʦʷʪʥʝʝ 

ʚʩʝʛʦ, ʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘʶʱʝʤ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʠʠ ʯʘʩʪʠ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʧʘʨʪʠʡ ʠ ʧʦʚʳʰʝʥʠʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʢ 

ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʤ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤ ʢʘʥʜʠʜʘʪʦʚ. 

ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 

ʜʝʥʴ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ, ʥʦ ʠ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʪʝʩʪʥʳʭ ʬʦʨʤʘʭ. ʆʩʦʙʝʥʥʦ 

ʟʘʧʦʤʥʠʣʠʩʴ 1990-ʝ ʛʛ. ʤʠʪʠʥʛʘʤʠ, ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʷʤʠ, ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʘʤʠ. 

ʍʨʦʥʠʯʝʩʢʠʤ ʷʚʣʝʥʠʝʤ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʷʚʣʷʣʘʩʴ ʥʠʟʢʘʷ ʟʘʨʘʙʦʪʥʘʷ 
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ʧʣʘʪʘ ʠ ʧʝʥʩʠʡ, ʚʳʧʣʘʪʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʟʘʜʝʨʞʠʚʘʣʘʩʴ, ʚʳʩʦʢʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ 

ʙʝʟʨʘʙʦʪʠʮʳ. ʂʨʠʟʠʩʥʳʝ ʷʚʣʝʥʠʷ ʧʨʠʚʝʣʠ ʢ ʩʥʠʞʝʥʠʶ ʫʨʦʚʥʷ ʞʠʟʥʠ 

ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ. ɺ ʧʨʦʪʝʩʪʥʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʚ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ʙʳʣʠ ʚʪʷʥʫʪʳ ʪʘʢʠʝ 

ʩʬʝʨʳ ʪʨʫʜʘ ʢʘʢ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʥʘʫʢʘ, ʟʜʨʘʚʦʦʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʘ. 

ʅʘʧʨʠʤʝʨ, 9 ʘʧʨʝʣʷ 1998 ʛ. ʙʦʣʝʝ 16 ʪʳʩ. ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ, 

ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ɸʣʪʘʡ ʧʨʠʥʷʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚʦ 

ʚʩʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʘʢʮʠʠ ʧʨʦʪʝʩʪʘ çɿʘ ʧʦʣʥʫʶ ʚʳʧʣʘʪʫ ʟʘʨʧʣʘʪʳ, 

ʢʦʤʧʝʥʩʘʮʠʡ ʠ ʧʦʩʦʙʠʡè. ʇʦʯʪʠ 60 ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʦʚ ʧʨʠʦʩʪʘʥʦʚʠʣʠ 

ʨʘʙʦʪʫ, ʘ 154 ï ʦʙʲʷʚʠʣʠ ʦʜʥʦʜʥʝʚʥʫʶ ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʫ. ʅʘʠʙʦʣʝʝ 

ʘʢʪʠʚʥʳʤʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤʠ ʧʨʦʷʚʠʣʠ ʩʝʙʷ ʞʠʪʝʣʠ ɻʦʨʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʘ, 

ʄʘʡʤʳ, ʂʦʰ-ɸʛʘʯʘ. ɿʜʝʩʴ ʩʦʩʪʦʷʣʠʩʴ ʤʠʪʠʥʛʠ ʧʨʦʪʝʩʪʘ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʧʨʠʥʷʣʦ ʫʯʘʩʪʠʝ ʙʦʣʝʝ 4 ʪʳʩʷʯ ʯʝʣʦʚʝʢ. ɺ ʨʝʟʦʣʶʮʠʠ ʙʳʣʦ ʚʢʣʶʯʝʥʦ 

ʜʘʞʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʯʥʦʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʝ ʦʪʩʪʘʚʢʠ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʠ (ɸʧʨʝʣʴ, 

1998: 1). ʂʦʛʜʘ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʝ ʦʨʛʘʥʳ ʚʣʘʩʪʠ ʩʪʘʣʠ ʫʱʝʤʣʷʪʴ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʫ ɸʣʪʘʡ ʚ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʠ ɼʘʥʠʣ ʀʚʘʥʦʚʠʯ ʊʘʙʘʝʚ ʙʫʜʫʯʠ 

ʯʣʝʥʦʤ ʉʦʚʝʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʙʲʷʚʠʣ ʚ ʄʦʩʢʚʝ ʛʦʣʦʜʦʚʢʫ ʚ ʟʘʱʠʪʫ 

ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʨʝʛʠʦʥʘ. 

ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʘʩʪʳʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʩʬʝʨʝ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ 

ʧʨʠʚʦʜʷʪ ʢ ʨʷʜʫ ʧʨʦʙʣʝʤ. ʅʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʥʘʣʠʯʠʝ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ 

ʩʪʝʧʝʥʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʥʠʛʠʣʠʟʤʘ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʧʦʚʳʰʝʥʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ 

ʧʨʦʪʝʩʪʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ. ɸʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʚ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʡ 

ʤʝʨʝ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʪʠʧʘ ʚʳʙʦʨʦʚ. ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʧʨʦʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʦʜʠʥʘʢʦʚʦ ʜʣʷ ʨʘʟʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʚʳʙʦʨʦʚ. ɺ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ɸʣʪʘʡ 

ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʠ ʤʝʩʪʥʳʝ ʚʳʙʦʨʳ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦ ʚʳʟʳʚʘʶʪ ʤʝʥʴʰʠʡ 

ʠʥʪʝʨʝʩ ʫ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ, ʥʝʞʝʣʠ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʝ. ʀʩʩʣʝʜʫʷ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʦʪ ʫʨʦʚʥʷ ʠ ʚʠʜʦʚ ʚʳʙʦʨʦʚ, ʤʦʞʥʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, 

ʯʪʦ ʩʣʦʞʠʣʘʩʴ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʰʢʘʣʘ ʫʙʳʚʘʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ: 

ʚʳʙʦʨʳ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʌ, ʚʳʙʦʨʳ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ɼʫʤʳ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ 

ʉʦʙʨʘʥʠʷ ʈʌ, ʚʳʙʦʨʳ ʛʣʘʚʳ ʨʝʛʠʦʥʘ, ʚʳʙʦʨʳ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 

ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘ, ʚʳʙʦʨʳ ʚ ʦʨʛʘʥʳ ʤʝʩʪʥʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʚ 

ʛʦʨʦʜʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʝʡ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʚ ʩʝʣʴʩʢʦʡ ʤʝʩʪʥʦʩʪʠ. 

ɼʠʥʘʤʠʢʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ʙʳʣʘ ʥʝʦʜʠʥʘʢʦʚʦʡ, ʚ 2000-ʝ ʛʛ. ʝʸ 

ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʠ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʧʦʚʳʰʘʣʠʩʴ, ʥʦ, ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʪʝʥʜʝʥʮʠʷ ʢ ʝʸ ʩʥʠʞʝʥʠʶ. 
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ʊʓɺɸʃɸʈʅʓʅ ñɸʃɼɸʁò ɼɽʇ ʋʃʋɻ 

ʏתɼʕʕʅʀʅʀʅ ʆʅɿɸɻɸʁ ʍɽɺʀʈʀ 
 

ɿʦʣʙʘʷʨ ɻɸɻɸɸ* 

 

ɸʤʛʳ װʝʜʝ ʜʝʣʝʛʝʡʜʝ ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʫʫʨ ʯʦʥʥʘʨ ʙʦʡʜʫʩ ʠʝʟʠʥʠש 

ʙʫʨʫʥ ʭʝʚʠʨʠʥ ʢʘʜʘʛʘʣʘʧ, ʦʥʫ ʢʘʤʛʘʣʘʧ ʘʨʪʪʳʨʘʨ ʜʵʵʥ ʠʟʠʛ ʢװʟʝʣʠ-ʙʠʣʝ 

ʙʦʪʪʘʨʳʥʳש ʵש-ʥʝ ʰʳʣʛʘʨʘשʛʘʡ ʘʨʛʘ-ʫʛʘʘʥʳʥ ʘʞʳʛʣʘʧ, ʜʝʣʝʛʝʡʥʠש 

ʘʤʳʨ-ʪʘʡʙʳש ʙʘʡʜʘʣʳʥ, ʦʦש ʠʰʪʠʥʜʝ ʙʦʡʜʫʩ, ʜʘʛ, ʭʝʤ-ʩʫʛ, װʥװʰ, ʜʠʨʠʛ 

ʘʤʳʪʘʥʥʳ, ʜʦʣʛʘʥʜʳʨ ʪʫʨʘʨ ʥʠʠʪʠʣʝʣʜʠ ʢʘʤʛʘʣʘʘʨ, ʘʤʛʳ װʝʛʝ ʯʝʜʠʨ 

ʜʘʤʯʳʧ ʢʝʣʛʝʥʠ ʯʘʘʛʘʡ ʯʘשʯʳʜʘʨʳʥ ʩʘʛʳʚʳʰʘʘʥ, ʳʜʳʢʰʳʜʳʧ ʯʦʨʫʫʨ 

ʯʦʥʥʘʨʥʳש ʙʠʨʵʵʟʠʥʛʝ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳ ʭʘʤʘʘʨʳʰʪʳʨʳʧ ʙʦʣʫʨ.                                         

    ʏʘשʯʳʣʯʘʘʥ ʙʫʨʫשʛʫ ʯװʜװʣʛʝʣʝʨʥʠש ʙʠʣʠʛʣʝʨʠ ʯʦʥ ʙװʨװʟװʥʛʝ 

ʘשʛʳ-ʘשʛʳ ʭʝʚʠʨʣʝʨʣʠʛ ʜʘʤʯʳʧ ʢʝʣʛʝʥ ʙʦʣʛʘʰ ʙʫʨʫʥ ʰʘʛʜʘʥ ʪʫʨʘ ʭʘʤ 

ʯװʜװʣʛʝʣʠʛ ʯʦʥ ꜠ʨʪʝʤʯʝʡʥʠש ʙװʛװ ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʘʨʳʥ ʯʝʨ ʩʘʧʪʳʳ 

ʢʳʣʜʳʨ ʦʞʘʘʧ ʙʠʣʠʧ, ʜʵʵʨ, ʯʝʨ, ʜʘʛ, ʩʫʛ, װʥװʰ, ʜʠʨʠʛ ʘʤʳʪʘʥʛʘ ʯװʜװװʨ 

ʯʦʨʫʢ ʢ꜠ʰʢװʥ ʯʦʥʥʫש ʯװʜװʣʛʝʟʠʥʠש ʙʠʨ ʭʝʚʠʨʠ ʘʧʘʨʛʘʥ. ʊʳʚʘʣʘʨʥʳש 

ʯװʜװʣʛʝʟʠʥʛʝ ʙʦ ʯװװʣ ʙʘʟʘ ʭʘʥʳ ʠʩʪʠ ʘʨʪʪʳʨʛʘʥʳʥ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʸʟʫ-

ʯʘשʯʳʣʜʘʨʳʥʜʘ, ʘʞʳʣ-ʘʛʳʡʳʥʜʘ ʫʞʫʨʣʘʨʜʘ ʢ꜠ʩʪװʧ ʪʫʨʘʨ. ʓʣʘשʛʳʷ 

ʭʘʤ ʯװʜװʣʛʝʟʠʥʜʝ ʙʦʣʛʘʰ ʙʦʡʜʫʩʢʘ ʯװʜװʧ ʯʫʨʪʪʘʘʨ ʜʳʢʘ ʭ꜠ʡ 

ʩʘʛʳʣʛʘʣʘʨʥʳ, ʭʦʨʫʛʣʘʨʥʳ ʪʫʨʛʫʩʢʘʥ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ. ʓʥʯʘʥʛʘʰ, 

ʯʘשʯʳʣʯʘʘʥ ʯװʜװʣʛʝ ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʙʠʣʠʛ ʙʦʜʫ ʜʳʢʘ ʭʘʥʳ, ʜʝʣʛʝʤ ʙʦʣʛʘʰ, 

ʙʦ ʫʜʘʘ ɸʣʜʘʡ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʯװʜװʣʛʝʟʠʥʠש ʙʠʨ ʭʝʚʠʨʠʥʛʝ ɸʣʪʘʡ ʜʝʧ ʫʣʫʛ 

ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʥʠש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʰʠʥʯʠʣʝʧ, ʦʥʫ ʫʣʘʤ ʭʘʥʜʳʨ 

꜠꜠ʨʝʥʠʨʠ ʵʨʛʝʞʦʢ ʯʫʛʫʣʘ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ. ɸʣʪʘʡ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ 

ʙʠʣʠʛʣʝʨʠʥʜʝ ʙʦʜʫʥʫש ʜʵʵʥ ʥʘʨʳʥ, ʙʠʨ ʪʫʩʢʘʡʣʘש ʪʫʨʛʫʟʫʛʣʫʛ ʙʦ 

ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʘʞʳʣʳ ʯʘʘ-ʣʘ ʙʘʰʪʘʡʛʳ ʯʘʜʘʟʳʥʜʘ ʜʝʧ ʩʘʥʘʧ ʙʦʣʫʨ. ɸʣʪʘʡ 

ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʟʳʥ ʵש-ʥʝ ʙʘʰʪʘʡ ʥʝʤʝʮ ʵʨʪʝʤʜʝʥ ʕʨʠʢʘ 

ʊʘʫʙʝ (1978) ʰʠʥʯʠʣʝʧ, ʘשʛʳ-ʘשʛʳ ʵʨʪʝʤ ʩʝʪʢװװʣʜʝʨʠʥʜʝ ʧʘʨʣʘʪʢʘʥ. 

ʆʦש ʵʨʪʝʤ ʘʞʳʣʜʘʨʳʥʜʘ ɸʣʪʘʡ ʤʘʢʪʘʘʣòr-ʥrש ʢʝʟʝʢʪʝʨʠʥʜʝʥ ʢʠʠʨʛʝʥ 

ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ (ʊʘʫʙʝ, 1994: 54). 

ʊʳʚʘ ʫʣʫʩʪʫʥ ʘʘʩ ʯʦʛʘʘʣʳʥʜʘ ʯʠʥʛʠʥʝ ʤʠʬ ʞʘʥʨʳʥʛʘ ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ 

ʯʦʛʘʘʣʜʘʨ ʙʘʨ, ʭʘʨʳʥ-ʜʘʘ ʦʣʘʨ ʘשʛʳ ʞʘʥʨ ʩʠʩʪʝʤʘʟʳʥ ʪʫʨʛʫʟʫʧ ʙʦʣʫʨ 

ʭʠʨʝ ʜʦʣʫ ʫʪʢʘ-ʰʳʥʘʨʣʳʛ ʤʠʬʦʣʦʛʪʫʛ ʩʶʞʝʪʪʝʨ ʙʠʣʝ ʜʦʣʫ ʜʵʵʨʟʠʥ 

ʙʘʜʳʪʢʘʧ ʪʫʨʘʨ ʙʦʣʛʘʰ ʥʝʤʝʮ ʵʨʜʝʤʪʝʥ ʕ. ʊʘʫʙʝʥʠʥ ʪʦʜʘʨʘʪʢʘʥ r

                                                 
* ɼʦʢʪʦʨ, ʐʋɸ-ʠʡʥ ʌʠʣʦʩʦʬʠʡʥ ʭװʨʵʵʣʵʥʛʠʡʥ ɹʘʷʥ-ᴆʣʛʠʡ ʘʡʤʘʛ ʜʘʭʴ ʩʘʣʙʘʨʳʥ ʵʨʜʵʤ 

ʰʠʥʞʠʣʛʵʵʥʠʡ ʪʵʨʛװװʣʵʭ ʘʞʠʣʪʘʥ, zolbayargagaa@yahoo.com, ORCID: 0009-0008-0634-4097. 
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ʸʟʫʛʘʘʨ ɹʘʨʳʳʥ ʄʦʦʣʜʫʥ ʩʝʥʛʝʣ ʪʳʚʘʣʘʨʳ ʤʠʬʪʠ ñʜʦʤʘʢò ʜʝʧ ʘʜʘʘʨ 

(ʉʘʤʜʘʥ, 2004: 11) . ʄʦʦʥ ʘʣʛʘʰ ʢᴇᴇʨʛʝ, ʪʳʚʘ ʙʦʣʛʘʰ ʤʦʦʣ ʜʳʣʜʘʨʜʘ 

ñʜʦʤʘʢò ʜʝʧ ʩᴇʩ ʯʘשʛʳʩ ʙʫʨʫʥʛʫ ʜʘʟʳʣʜʘʥ װʥʛʝʥ ʭʝʚʠʨʣʠʛ ʜʝʧ ʩʘʥʘʘʰ, 

 ʥʜʝ ʢʠʠʨʛʝʥʠʚʠʩ ʫʣʫʩʯʫ ʪʝʨʤʦʥʦʣʠʷʛʘ ʜʘʷʥʳʧ ʙʘʟʘ ʦʣ ʳʰʢʘʰ ʪʳʚʘװʩʪװ

ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʩʪʠʢʘʜʘ ʜʦʢʪʘʘʡ ʙʝʨʛʝʥ ñʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘò /ʣʝʛʝʥʜʘ/, ʪᴇᴇʛװ 

ʯʫʛʘʘ /ʧʨʝʜʘʥʠʷ/, ʩʦʣʫʥ ʯʫʛʘʘ /ʫʩʪʥʳʡ ʨʘʩʩʢʘʟ/ ʜʝʧ ʪʝʨʤʠʥʥʝʨʛʝ 

ʯװװʣʜʝʰʪʠʨ ʤʠʬʪʠ ñʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘò ʜʝʧ ʘʜʘʧ ʙʦʣʫʨ ʜʝʧ ʵʨʪʝʤʜʝʥ 

ɿ.ɹ.ʉʘʤʜʘʥ ʙʦʜʫʥʫש ʘʞʳʣʳʥʜʘ ʜʝʤʜʝʛʣʝʧ ʪʫʨʘʨ. 

ɹʫʨʫʥʛʫ ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʥʳ ꜠꜠ʨʝʥʠʨʠʥ ʵש-ʥʝ ʙʘʰʪʘʡ ʰʠʥʯʠʣʵʵʨ 

ʦʨʘʣʜʘʞʳʳʰʢʳʥʥʳ ɼʦʨʞʠ ɹʘʥʟʘʨʦʚ ʢʳʣʛʘʥ. ɼ. ɹʘʥʟʘʨʦʚ 

ñʄʦʥʛʦʣʯʫʫʜʳʥ ʭʘʨʳʥ ʰװʪʣʵʛ ʙʫʶʫ ʙᴇᴇ ʤᴇʨʛᴇʣò (ʄʦʦʣʜʘʨʥʳש ʢʘʨʘ 

ʯװʜװʣʛʝʟʠ ʙʦʣʛʘʰ ʭʘʤ ʯװʜװʣʛʝ) ʜʝʧ ʤʦʥʦʛʨʘʬʠʷʟʳʥʜʘ ʤʦʦʣʜʘʨʥʳש 

ʙʫʨʫʥʛʫ ʯװʜװʣʛʝʟʠ ʙʦʣʫʨ ʭʘʤ ʯװʜװʣʛʝʥʠש ʪʳʚʳʣʛʘʥ ʫʛʫʥ, ʦʦש 

ʩʘʡʟʳʨʘʣʳʥ, ʵʨʪʢʝʥ ʪ꜠꜠ʛװʟװʥ ʪ꜠꜠ʛװ ʪʘʣʘʟʳ-ʙʠʣʝ ꜠꜠ʨʝʥʤʠʰʘʘʥ, 

꜠ʨʪʝʤʯʝʡ, ʩʳʣʜʳʩʪʘʨ, ʙʦʡʜʫʩʪʫש ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʘʨʳ, ʥʠʠʪʠʪʝʣ-ʙʠʣʝ 

ʭʘʨʳʣʟʘʘʣʘʨʳʥʳש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʣʠʛʣʝʨʥʠ, ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ 

ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳ, ʭʘʤ ʯװʜװʣʛʝʟʠʥʠש ʢʦʣ-ʢʦʣ ʙʠʣʠʠʰʢʠʥʥʝʨʠʥ ʵʣʵʵʥ ʭʘʥʜʳʨ 

ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ (ɹʘʥʟʘʨʦʚ, 1955). ʆʦש ʜʘʨʘʘʟʳʥʜʘ ʈʦʩʩʠʷʥʳש ʵʨʪʝʤʜʝʥʠ, 

ʊ꜠ʧ ɸʟʠʷʥʳש ʰʠʥʯʠʣʝʢʯʠʟʠ ɻ.ʅ. ʇʦʪʘʥʠʥ ʫʣʫʛ װʣװʛ-ʭʫʫʟʫʥ ʢʠʠʨʛʝʥ. 

ñɹʘʨʫʫʥ ʭʦʡʪ ʤʦʥʛʦʣʳʥ ʪʫʭʘʡ ʥʘʡʨʫʫʣʘʣò ʇʦʪʘʥʠʥʥʠ(1883 ,1881)  ש 

 ʥʜʝ ʘʞʳʣʳʥʜʘ ʜʳʢʘ ʭ꜠ʡ ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳ, ʪʦʦʣʜʘʨʥʳװʩʪװ

ʢʠʠʨʛʝʥʠ-ʙʠʣʝ ʜʳʢʘ ʫʣʫʛ ʫʞʫʨ-ʜʫʟʘʣʳʛ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʨʫʩ ʵʨʪʝʤʜʝʥ 

ɻ.ɽ. ɻʨʫʤʤ-ɻʨʞʠʤʘʡʣʦ çɿʘʧʘʜʥʘʷ ʄʦʥʛʦʣʠʷ ʠ ʋʨʷʥʭʘʡʩʢʠʡ ʢʨʘʡè ʜʝʧ 

ʥʦʤʜʘ ʪʳʚʘ ʫʣʫʩʪʫש ʪᴇᴇʛװ ʙʦʣʛʘʰ ʫʣʫʩʪʫש ʘʘʩ ʯʫʛʘʘʣʘʨʳʥ ʯʳʳʧ 

ʙʠʞʠʠʨ, ʰʠʥʯʠʣʵʵʨ ʘʞʳʣʜʳש ʵʛʝʟʠʥ ʩʘʣʛʘʥ (ɻʨʫʤʤ-ɻʨʞʠʤʘʡʣʦ, 1926-

1930). ʉʦʚʝʪ ʵʨʪʝʤʜʝʥ ɻ.ɼ. ʉʘʥʞʝʝʚ (1931) ñɼʘʨʭʘʜ ʘʷʣʛʫʫ ʙʘ ʘʤʘʥ 

ʟʦʭʠʦʣò ʥʦʤʫʥʜʘ ʤʦʦʣʜʘʨʥʳש ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʪʘʨʘʡ ʙʝʨʛʝʥ ñɼʦʣʦʦʥ ʙʫʨʭʘʥò 

(ʏʝʜʠ-ɹʫʨʛʘʥ) ʩr ʣʜʳʩʪʳש ʙʫʨʷʪ ʭʝʚʠʨʠʥ ñɸʣʭʘ ʤʵʨʛʵʥò ʜʝʧ ʘʪʪʳʛ 

ʪʘʚʘʨʞʳʧ ʪʫʨʘʨʳʥ ʪʦʜʘʨʘʜʳʧ, ʰʠʥʯʠʣʵʵʥʠ ʩʦʣʫʥ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʦש-

ʙʠʣʝ ʯʝʨʛʝʣʝʰʪʠʨ ʰʠʥʯʠʣʝʢʯʠ ɻ.ʀ. ʄʠʭʘʡʣʦʚ ñʄʦʥʛʦʣʯʫʫʜʳʥ ʫʪʛʘ 

ʟʦʭʠʦʣʳʥ ᴇʚò (ʄʦʦʣʜʘʨʥʳש ʯʝʯʝʥ ʯʦʛʘʘʣʳʥʳש ʙʘʡʣʘʢʪʘʨʳ) ʜʝʧ 

ʯʦʛʘʘʣʳʥʜʘ ʤʦʦʣʜʘʨʥʳש ʙʫʨʫʥʛʫ ʧʦʵʟʠʷʟʳʥʳש ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʳ 

ʤʦʦʣ ʯʦʛʘʘʣʜʳש ʵʛʝ ʪʘʚʘʘʥ ʩʘʣʛʘʥʳʥ ʙʘʜʳʪʢʘʘʨ ʩʦʨʫʣʛʘʥʳ ʩʘʣʳʧ, 

꜠ʨʪʝʤʯʝʡʥʠש ʪʳʧʪʳʧ ʢʝʣʛʝʥʠʥʠש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʜʘʘʧ ʙʦʜʘʘʰʢʳʥʥʘʨ, 

ʯʘʤʜʳʢ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʣʝʨʥʠש ʪʳʚʳʣʛʘʥʳ ʙʦʣʛʘʰ ʦʦש ʩʘʡʟʳʨʘʣʳʥʳש 

ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ. ʇʨʦʬʝʩʩʦʨ ʅ.ʆ. ʐʘʨʘʢʰʠʥʦʚʘ ʪ꜠꜠ʛװ 

ʰʳʛʞʘʤʳʨʣʘʨʳʥʛʘ ʜʘʷʥʳʧ, ñɹʫʨʠʘʜʳʥ ʜʦʤʦʛò (ɹʫʨʷʪ ʙʫʨʫʥʛʫ 

ʯʫʛʘʘʣʘʨ)r ʜʝʧ ʘʪʪʳʛ ʥʦʤʥʫ ʧʘʨʣʘʪʢʘʥʳ ꜠ʩʢʝ ʤʦʦʣ ʫʢʪʫʛ ʯʦʥʥʘʨʥʳש 

ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʳ-ʙʠʣʝ ʜʝשʥʵʵʥ ʫʣʫʛ ʘʞʳʣ ʙʦʣʛʘʥ (ʐʘʨʘʢʰʠʥʦʚʘ, 



ɿʦʣʙʘʷʨ ɻɸɻɸɸ 

 

 105  

1980). ɼʦʢʪʦʨ, ʧʨʦʬʝʩʩʦʨ ʉ. ɼʫʣʘʤ 1989 ʯʳʣʜʘ ʙʘʰʪʘʡʛʳ ʧʘʨʣʘʪʢʘʥʳ, 

ʦʦʥ 2001, 2012 ʯʳʣʜʘʨʜʘ ʵʜʠʣʛʝʣʠʛ 3-ʢװ ʧʘʨʣʘʣʛʘʟʳ ʙʦʣʫʨ ñʄʦʥʛʦʣ 

ʜʦʤʦʛ ʟװʡʥ ʜװʨò (ʄʦʦʣ ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳש ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠ) ʯʦʛʘʘʣʳ 

ʤʦʦʣ ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳש ʙʠʣʠʠʰʢʠʥʥʝʨʠʥ ʢʘʪʪʳʰʪʳʨʛʘʥ, ʦʥʫ ʙװʛװ 

ʪʘʣʘʣʳʛ ʪשװʥʝʧ ʢ꜠ʨʛʝʥ ʯʦʛʘʘʣ ʙʦʣʛʘʥ ʙʦʣʛʘʰ ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳש 

ʪʝʨʤʠʥʥʝʨʠ, ʜʘʘʧ ʙʦʜʘʘʰʢʳʥʥʘʨʳ, ʵʨʪʝʤ ʪʘʣʘʟʳ-ʙʠʣʝ 

ʪʘʡʳʣʙʳʨʣʘʨʣʳʛ ʯʘʘ ʢ꜠ʨװʰ-ʙʠʣʝ ʪשװʥʝʧ ʢ꜠ʨʛװʩʢʝʥ (ɼʫʣʘʤ, 2012). 1996 

ʯʳʣʜʘ ʂʳʟʳʣ ʭʦʦʨʘʡʛʘ ʧʘʨʣʘʪʪʳʥʛʘʥ ñʂʳʩ ʭʘʣʳʳʨò ʜʝʧ ʯʦʛʘʘʣʜʘ ʪʳʚʘ 

ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳ ʯʳʳʧ ʪʫʨʛʫʩʢʘʰ, ʦʥʫ ʵʨʪʝʤ ʸʟʫʟʫ-ʙʠʣʝ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ 

(ʂʳʩ ʭʘʨʳʳʨ 1996). 

ʉʝʥʛʝʣ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʯװʜװʣʛʝʟʠʥʜʝ çɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠè ʜʝʧ ʙʠʣʠʠʰʢʠʥ 

ʭʘʥʳ ʫʪʢʘʥʳ ʠʣʝʨʝʜʠʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʦש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʜʳʢʘ ʭ꜠ʡ ʙʫʨʫʥʛʫ 

ʯʫʛʘʘʣʘʨʜʘʥ, ʸʟʫ-ʯʘשʯʳʣʜʘʨʜʘʥ ʵʩʢʝʨʠʧ ʙʦʣʫʨ. ɸʣʜʘʡʥ ʵʵʟʠ ʜʝʧ ʫʣʫʛ 

ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨ ʩʝʥʛʝʣ ʪʳʚʘʣʘʨʳʥʳש ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʳʥʜʘ ʜʳʢʘ ʫʣʫʛ 

ʯʝʨʥʠ ʵʵʣʝʧ ʪʫʨʘʨ. ʏʦʥʥʫש ʘʘʩ ʯʦʛʘʘʣʳʥʜʘ, ʫʞʫʨ-ʯʘשʯʳʣʜʘʨʳʥʜʘ ʙʦ 

ʭװʥʛʝ ʯʝʜʠʨ ʢʘʜʘʛʘʣʘʪʪʳʥʳʧ ʢʝʣʛʝʥ ʯʦʛʘʘʣʜʘʨʥʳ ʠʰʪʠʥʜʝ (ɼʫʣʘʤ 2012)  

1. ɹʫʨʫʥʛʫ ʧʦʵʟʠʷ, ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʣʳʛ ʯʦʛʘʘʣʜʘʨ 

2. ɹʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘ ʭʝʚʠʨʣʠʛ ʸʟʫ-ʯʘשʯʳʣʜʘʨ, ʫʞʫʨ-ʯʘשʯʳʣʜʘʨ ʜʝʧ 

ʙ꜠ʣװʢʪʝʧ ʙʦʣʫʨ. 

ɸʘʩ ʜʘʤʯʘʘʥ ʫʞʫʨ-ʯʘשʯʳʣʜʘʨ ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʙʠʞʠʤʝʣʜʝʨʥʠ ʢʦʥʯʫʛ 

ʢʠʯʵʵʥʛʝʡʣʠʛ ꜠꜠ʨʝʥʠʧ ʢ꜠꜠ʨʛʝ, ʙʦʡʜʫʩ, ʥʠʠʪʠʣʝʣʜʠש 

ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʘʨʳʥʳש ʫʞʫʨ-ʫʪʢʘʟʳʥ ʪʘʡʳʣʙʳʨʣʘʘʥ ʘʷʥʥʳʛ ʢʦʣʜʫʫ 

ʙʫʨʫʥʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳש ʤʘʘʜʳʨʣʘʨʳ (ɼʫʣʘʤ 2012) ʵʵʣʝʧ ʪʫʨʘʨʳ ʙʫʨʫʥʛʫ 

ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳש ʙʠʣʠʠʰʢʠʥʥʝʨʥʠש ʭʝʚʠʨʣʝʨʠ ʪʦʜʘʨʛʘʡ ʢ꜠ʩʪװʧ 

ʪʫʨʘʨ. ʉʝʥʛʝʣ ʪʳʚʘʣʘʨʳ ʢʘʥʜʳʛ-ʜʘʘ ʯװװʣʜװ ʵʵʣʠʛ ʜʝʧ ʩʘʥʘʧ, ʘשʘʘ ɸʣʜʘʡ 

ʜʝʧ ʫʣʫʛ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʥʠ ʪʫʨʛʫʟʫʧ, ʙʦʡʜʫʩʪʫש ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʘʨʳʥ ʜʠʨʛʠʟʝʨ, 

ʢʠʞʠ ʢʳʣʜʳʨ ʩʘʥʘʘʨ ʜʘʘʧ ʙʦʜʘʘʰʢʳʥʥʘʨ-ʙʠʣʝ ʪʫʨʛʫʟʘʨ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʛʝ 

ʯʝʨ, ʜʝʣʝʛʝʡʥʠש ʵʵʟʠ ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ ʜʳʢʘ ʫʣʫʛ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʥʠ 

ʭʘʤʘʘʨʳʰʪʳʨʳʧ ʙʦʣʫʨ. ʊʳʚʘʣʘʨ ʙװʛװ-ʣʝ ʯװװʣʜשװ, ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʫש 

ʫʞʫʨ-ʫʪʢʘʟʳʥ ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠ ʜʝʧ ʫʛʘʘʥ-ʩʘʛʳʞʳʥʛʘ ʭʝʚʠʨʣʝʧ ʜװʨʟװʣʵʵʨ 

ʙʦʣʛʘʰ ʦʥʫ ʘʣʙʘʥ ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠ-ʙʠʣʝ ʭʦʣʙʘʧ ʪʘʡʳʣʙʘʨʣʘʘʨ.   

ɸʣʜʘʡ ʵʜʝʨ. ɼʵʵʨ ʜʠשʤʠʨʵʵʥ ʩʘʥʳʥʜʘ-ʣʘ çʕɻ  ʙʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ! 

ꜟʨʰᴇᴇ-ᴇʚװʨʝ, ʘʟʳʨʘ-ʘʚʳʨʘ!è ʜʝʧ ʯʘʣʙʘʨʳʧ, ꜠꜠ʥשװ ꜠ʨʝʛʝʟʠʥ ʤʫשʛʘʰʪʘʧ, 

ʩʘʡʛʳʣʛʘʘʥ-ʙʠʣʝ ʪʳʨʪʳʞʳʧ ʙʦʣʫʨ ʭʠʨʝ ʯװװʣʜʝʨʥʠ ʯʘʞʳʨʳʧ, ꜠꜠ʥשװ 

ʠʰʪʠʥʛʝ ʫʣʫʛ ʜʘʘʰ-ʰʠʤʵʵʥ װʥʜװʨʙʝʡʥ, ʯʘʣʙʘʨʳʧ ʦʣʫʨʘʨʣʘʨ. ʆʣ 

ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʫ ɸʣʜʘʡ ʵʜʝʨ, ɸʣʜʘʡ ʜʘʛʞʘʘʨ, ɸʣʜʘʡ ʯʳʜʳʨʘʘʨ ʜʝʧ ʦʡʟʫ 

ʘʜʘʘʨ. ɸʣʜʘʡ ʵʜʝʨ (ʜʠשʤʠʨʵʵʨ) װʝʜʝ ꜠꜠ʥʜʝʥ װʰ ʙʘʟʳʤ ʯʝʨʛʝ ʩʘשʳʥ 

ʩʘʣʳʧ, ʘʨʪʳʰ ʢʳʧʩʳʧ, ʯʘʞʳʣʳʥ ʯʘʞʘʨ ʙʦʣʛʘʰ ʦʦש ʩʦʦʥʜʘ, ꜠ʛʥשװ 
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ʭʘʥʘʣʘʨʳʥʳש ʙʘʰʪʘʨʳʥʛʘ ʙʘʨʳʳʥ ʢʘʟʘʧʯʘʜʘʥ ʵʛʝʣʵʵʰ, ʭװʥ ʘʘʡ 

ʜʦʣʛʘʥʜʳʨ ʩװʪ ʜʘʤʜʳʣʘʜʳʨ. ʏʘʩʢʳ װʝʜʝ ʙʘʰʪʘʡʛʳ ʜʵʵʨ ʜʠשʤʠʨʵʵʥʜʝ, 

ʭʘʤʳʢ ʙʘʛʘʡ ʯװװʣʜʝʨʥʠ ʙʘʟʳʧ ʪʫʨʘʨ ʜʝʧ ʙװʟװʨʝʧ, ʘʢ ʯʝʤ, ʥʦʛʘʘ, ʦʲʪ-

ʩʠʛʝʥ ʵʢʠ װʥʝʨʠʥ ʦʰʪʘʧ, ʯʘʞʳʣʳʥ ʯʘʞʳʧ, ꜠꜠ʥ ʭװʥ ʘʘʡ ʜʦʣʛʘʥʳʧ, ʩװʪ 

ʜʘʤʜʳʣʘʜʳʨ ʯʘשʯʳʣʜʳ ʘʤ-ʜʘʘ ʩʘʛʳʧ ʯʦʨʫʫʨʣʘʨ.     

ɸʣʜʘʡ ʘʟʳʨʘʘʨ. ʏʘʰ ʘʞʳ-ʪ꜠ʣʜװʛ ʘʘʣ ɸʣʜʘʡʥʳ ʜʳʢʘ ʙʝʜʠʢ, 

ʭװʥʜװʪʢʝʣʜʠʛ ʘʣʛʘʧ ʘʜʘʘʨ ʙʦʣʛʘʰ ñʕʵ ʙʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ, ɸʣʜʘʡ ʘʟʳʨʘʘʨ 

ʙʦʣʟʫʥ!ò ʜʝʧ ʘʞʳ-ʪ꜠ʣװʥ ʯʘʩʩʳʜʳʧ ʘʜʘʘʨʣʘʨ. ɹʠʯʠʠ ʫʨʫʛʣʘʨ ʘʩʧʳʨʘʨʛʘ, 

ʪʳʚʘ ʢʠʞʠ ʙװʨװʟװ ñɸʣʜʘʡ ʘʟʳʨʘʟʳʥ, ʭʫʨʤʫʩʪʫ ᴇʨʰʵʵʟʠʥ!ò ʜʝʧ ʡ꜠ʨʵʵʣ 

ʩ꜠ʩʪʝʨʥʠ ʘʣʙʘʥ ʯʫʛʘʘʣʘʘʨ. ʏʘʰ ʢʠʞʠʜʝʥ ʢʳʨʛʘʥ ʙʫʫʨʫʣ ʢʠʞʠ ʙװʨװʟװ 

ʭװʥ ʙװʨװʜʝ ñɸʣʜʘʡ ʘʟʳʨʘʟʳʥ!ò ʜʝʧ ʩ꜠ʩ ʢʘʪʪʳʞʳʳʰʢʳʥʳʥ װʨʛװʣʯװ 

ʘʜʘʧ, ʯʘʣʙʘʨʳʧ ʯʫʛʘʘʣʘʘʨʳ ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠʥʛʝ ʘʣʳʩ ʩʝʪʢʠʣʠʥʜʝʥ ʯװʜװʧ, 

ʯʘʣʙʘʨʳʧ ʯʦʨʫʫʨʫʥʫש ʙʠʨ ʯʠʞʵʵ ʙʦ ʙʦʣʫʨ.  

ɸʣʜʘʡ ʪʘʥʜʳ, ʦʨʘʥ ʜʝʣʝʛʝʡ. ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ ʙʠʣʠʠʰʢʠʥ ʢʳʟʳʛʘʘʨ 

ʯʦʢ ʢװʰ-ʰʳʜʘʣʜʳʛ ʙʫʨʫʥʛʫ ʯװʜװʣʛʝ ʜʝʧ ʯװװʣʜװ ʜʘʨʘʘʟʳʥʜʘ ʯʠʞʝʢʪʝʨ-

ʙʠʣʝ ʪʘʡʳʣʙʳʨʣʘʧ ʙʦʣʫʨ. ʆʚʘʘ ʜʘʛʳʣʛʘʟʳ ʙʦʣʛʘʰ ꜠ʩʢʝ-ʜʘʘ 

ʙʘʡʳʨʣʘʣʜʘʨʜʘ ʵש-ʥʝ ʙʘʰʪʘʡ ɸʣʜʘʡ, ʪʘשʜʳ, ʦʨʘʥ-ʜʝʣʝʛʝʡʠʥ ʘʣʛʘʧ 

ʤʘʢʪʘʧ, ʯʘʣʙʘʨʘʨ. ʆʣ ʯʘʣʙʳʨʳʛ ʥʠʠʪʠʟʠ-ʙʠʣʝ ɸʣʜʘʡʛʘ ʯʘʣʙʘʨʳʛ ʙʦʣʫʨ: 

ʕʵʡ ʙʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ 

ʏᴇᴇʢ, ʍʘʨʣʳʛ ʍʘʡʨʘʢʘʥʳʤ, 

ʏᴇᴇʢ, ʍʘʘʡ ʦʨʫʫʤ, ʂʘʨʘ ʭᴇʣװʤ, 

ʐʫʫʪʪʫʥʫʧ ʙװʪʢʝʥ ʭʦʨʫʤ ʜʘʛʣʘʨʳʤ, 

ʉʫʥʜʫʥʫʧ ʘʢʢʘʥ ʢʘʨʘ ʩʫʛʣʘʨʳʤ, 

ʍʦʤʜʫ ʙʘʞʳ ʍʫʨʘʘʥ-ʍᴇʣװʤ, 

ʂʦʞʘʨʣʘʞʳʧ ʙװʪʢʝʥ ʂʦʜʘʥ-ʍᴇʣװʤ, 

ʉʫʥʫʧ ʘʢʢʘʥ ʫʟʫʥ ʭʝʤʥʝʨʠʤ, 

ʉʫʫʨʪʫʥʫʧ װʥʛʝʥ ʯʘʰ ʳʷʰʪʘʨʳʤ, ʯᴇᴇʢ ʍʘʡʳʨʘʢʘʥ! 

ʄʫʛʫʨ ʙʘʞʳ ʤʫשʛʘʰ ʭᴇᴇʤ, 

ɸʢ-ʍʝʤ ʙʘʞʳ ʘʣʛʳʛ ʭᴇᴇʤ, 

ʍʦʨʫʤ ʘʨʘʟʳʥʘʥ ʘʢʢʘʥ,  

ʍʦʤʜʫ ʢʘʜʳʥ ʠʝʤ, 

ɸʞ-rʪᴇʣװʛʝʨʥʠ ᴇʨʰʵʵʧ ᴇʚװʨʝʧ, 

ɸʟʨrʘʧ ʘʚʳʨʘʧ, 

ʂᴇʨװʧ ʭʘʡʳʨʣʘʧ ʯʦʨʛʘʨ! 

ʍʦʨʫʤ ʵʜʝʢʪʠʛ, ʭʦʨʛʫʣʯʫʥ ʙʘʰʪʳʛ 

ɹʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ! 

ɼʦשʛʫʣʘʘʥʛʘ ʙװʜװʨʪʧʝʛʝʨ, 

ʂʘʣʙʘʘʥʛʘ ʪʘʡʳʩʧʘʛʘʨ, 

ɸʣʜʳʥ ʦʨʘʡʣʳʛ, 

ʄᴇʥʛװʥ ʢʫʨʣʫʛ,  
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ʏʝʩ ʵʜʝʢʪʠʛ ɹʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ! 

ʕʤʠʠ ʩװʪʪװʛ, 

ʕʜʵʵ ʘʣʛʳʛ ʙʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ! 

ɸʣʘ ʤʝʥʛʠ ʙʝʜʠʢ ʭᴇᴇʣʝʨʠʤ, 

ɸʨʪʳʰ ʧᴇʰʪʝʥ ʰr ʧʪʳʥʛʘʥ, 

ɸʚʳʨʘʣʜʳʛ ɹʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ! 

ɸש-ʢʫʰʪʫש ʜװʥʵʵ ʙʦʣʛʘʥ ʭʘʷ ʜʘʰʪʘʨʳʤ, 

ɸʣʘ-ʰʦʢʘʨ ʯʝʯʝʢʪʠʛ ɹʘʡ ɸʣʜʘʡʳʤ! 

ɸʜʘ ᴇʛʙʝʤʥʠש ʘʣʜʳʥ ʦʚʘʘʟʳʥʳש ʩʘʧʪʳʳ ʙʘʡʩʘʟʳʥ! 

ɸʣʜʳʥ ʭװʥ, ʤᴇשʛװʥ ʘʡʳʤʛʘ 

ɸʨʪʳʰ ʙʠʣʝ ʩʘש ʢʘʘʧ, 

ʂʘʣʙʘʢ ʵʜʵʵʤ ʯʘʜʳʧ, 

ʂʘʨʘ ʙʘʞʳʤ ʤᴇʛʝʡʪʠʧ, 

ɼʵʵʜʠʟʠʤ ʜʝʤʠʨ ʢᴇʢ ʳʜʳʳ 

ʆʚʘʘʤʥʳש ʘʢ ʢᴇʢ ʳʜʳ  r

ɸʞ-rʪᴇʣװʤ, ʢʦʞʫʫʥ ʯʫʨʪʫʤʥʫש 

ɸʣʜʳʥ ʪʳʥʳʥ ʜʘʘʪʢʘʧ, 

ɸʨʳʛʣʳʧ ʳʜʳʢʪʘʧ ʪʫʨ ʙʠʩ! 

ʍʦʤʜʫ ʙʘʞʳ ʂʦʜʘʥ ʭᴇʣװʤ 

ʂʦʞʘ ʯʳʪʢʘʥ ʍʫʨʘʘʥ ʭᴇʣװʤ! ʯʠʞʝʢʪʠʛ ʯʘʣʙʘʨʳʛ ʩ꜠ʩʪʝʨ-ʙʠʣʝ 

ʘʣʛʘʧ-ʤʘʢʪʘʘʨʛʘ, ʦʚʘʘʥʳש ʩʘʧʪʳʳ, ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠ ʜʝשʛʝ ꜠꜠ʨװʧ-ʘʤʳʨʘʘʨ ʜʝʧ 

ʩʘʥʘʘʨʣʘʨ. ʊʳʚʘʣʘʨ ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʥʠ ʵש ʙʘʰʪʘʡʳʥʜʘ ʘʣʛʘʧ-

ʤʘʢʪʘʘʨ, ʡ꜠ʨʵʵʨ, ʢװʟʝʣʠʥ ʜʘʤʯʳʜʘʨʳ ʘʤʛʳ װʝʥʠש ʪʳʚʘʣʘʨʳʥʳש ʙʦʪʪʫʛ 

ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠ ʜʝʧ ʩʘʥʘʧ ʙʦʣʫʨ. 

ɸʣʜʘʡ ᴇʨʰʵʵʟʠʥ. ʊʳʚʘʣʘʨʥʳש ʫʛʘʘʥ-ʤʝʜʝʨʝʣʠʥʜʝ ɸʣʜʘʡ ʜʵʵʨ 

ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨ ʭʝʚʠʨʣʝʪʪʠʥʝʨʜʝ, ɼʵʵʜʠ, ʆʨʪʘʘ, ɸʜʘʢʢʳ ʜʠʧ ʜʝʧ ʙʠʣʠʛ 

ʯʫʛʫʣʘ ʭװʣʵʵʣʛʝʥʠ ʢװװʩʝʜʠʧ ʪʫʨʘʨ. ᴆʩʢʵʵʨ ʯʫʛʘʘʣʘʘʨʛʘ, װʰ ʘשʛʳ 

ʭʝʤʯʵʵʣʜʠʛ ꜠ʨʪʝʤʯʝʡʥʠש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʙʠʣʠʠʰʢʠʥʥʠש ʵש-ʥʝ ʜʵʵʜʠ ʯʘʜʘʟʳ 

ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨ ʜʳʢʘ ʭ꜠ʡ ʯʠʞʝʢʪʝʨ-ʙʠʣʝ ʙװʛװ ʯװװʣʜשװ ʵʵʟʠ 

ɸʣʜʘʡ ʙʦʣʫʨʫ ʙʠʩʪʠש ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʘʞʳʣʳʚʳʩʪʳװ שʝʟʠʥʜʝ 

ʙʘʜʳʪʢʘʪʪʳʥʳʧ ʪʫʨʘʨ. ɸʣʜʘʡ ʤʘʢʪʘʘʣʳʥ ʩʝʥʛʝʣ ʪʳʚʘʣʘʨʳ ɸʣʜʘʡ 

ʵʵʟʠʥʛʝ ʪʫʨʘʩʢʘʘʜʳʧ ʯʘʣʙʘʨʳʧ ʯʫʛʘʘʣʘʘʨ ʙʦʣʛʘʰ ʢʘʥʜʳʛ-ʙʠʨ ʭʘʡ-

ʭʘʣʘʧ, ʙʘʛʘʡ ʯװװʣʜʝʨ װʥʛʝʥ ʪʘʚʘʨʳʣʛʘʜʘ, ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠ ʢʠʣʝשʥʝʧ, ʦʦש 

ʢװʟʝʣʠ-ʙʠʣʝ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ ʜʝʧ ʦʞʘʘʧ, ʘשʘʘ ʙʦʪʪʘʨʳ ʫʣʫʛ ʜװʚװʨʵʵʟʠʥ 

 ,ʙʦʣʫʨʫʥ ʢʳʟʳʜʘʨʣʘʨ. ʓʥʜʳʛ ʙʦʣʛʘʥ ʪ꜠ʣʵʵʜʝ שʨʙʝʡʥ, ʘʤʳʨ-ʪʘʡʙʳװʥʜװ

ʢʘʥʜʳʛ-ʙʠʨ ʯװװʣʛʝ ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠʥ ʘʣʛʘʧ-ʤʘʪʢʘʧ, ʦʦש ʘʚʳʨʘʣʳʥʜʘ ʵʢʠ 

ʯʦʨʫʫʨʫʥ ʜʳשʥʘʜʳʧ, çɸʣʜʘʡ ᴇʨʰʵʵʟʠʥ!è ʜʝʧ ʙʠʣʠʠʰʢʠʥʥʠ ʫʣʘʤ 

ʙʘʡʳʜʳʧ ʪʫʨʘʨʳʥ, ʰʘʡʳʥʳש ʜʵʵʞʠʟʠʥ ʭװʥ ʙװʨװʜʝ ʘʣʙʘʥ ʯʘʞʳʧ 

ʯʘʣʙʘʨʘʨʳʥ ʪʳʚʘ ʢʠʞʠ ʙװʨװʟװ ʩʘʛʳʧ ʪʫʨʘʨ.  
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ɸʣʜʘʡ ʯʘʣʙʘʨʳʣʛʘʟʳ. ɸʣʜʘʡ ʜʘʛʣʘʨʳʥʳש ʙʝʜʠʢ ʵʜʵʵʥʜʝ 

ʘʤʳʜʳʨʘʧ-ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʫʫʨ ʪʳʚʘ ʯʦʥ ʦʨʘʥ-ʯʫʨʪʫʥʛʘ װʨʛװʣʯװ ʯʘʣʙʘʨʳʧ, 

ʯװʜװʧ, ʘʣʛʘʧ-ʤʘʢʪʘʧ ʪʫʨʘʨ. ʍʘʤ ʯװʜװʣʛʝʣʠʛ ʪʳʚʘ ʯʦʥ ʦʨʘʥ-ʜʝʣʝʛʝʡʠʥ 

ʘʣʛʘʧ ʤʘʢʪʘʘʨʜʘ, ʭʘʤʳʢʪʳש ʤʫʨʥʫʥʜʘ ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠʥ ʘʣʛʘʧ-ʤʘʢʪʘʘʨ 

ʙʦʣʫʨ.  

ɸʣʜʘʡ ʳʜʳ. ɹ꜠ʨװʥװ ʪʳʚʘʣʘʨ ʜʦʨʪ ʘʜʳʥ ʘʜʘʚʘʩ, ʦʡʟʫ ʘʜʘʘʨ. ʆʡʟʫ 

ʘʜʘʘʨ ʘʜʘʣʛʘʣʘʨ ʠʰʪʠʥʜʝ çɸʣʜʘʡ ʳʜʳè çʏʝʨ ʳʜʳè ʩ꜠ʩ 

ʢʘʪʪʳʞʳʳʰʢʳʥʥʘʨ װʨʛװʣʯװ ʪʘʚʘʨʞʳʧ ʪʫʨʘʨ. ɹ꜠ʨװ ʢʦʥʯʫʛ ʭʝʡ-ʘʲʪʪʳʛ 

ʘʤʳʪʘʥ ʜʝʧ ʳʜʳʢʪʘʧ, ʘשʘʘ ʯװʜװʧ ʪʫʨʘʨ. çʄʦʦʣʜʫש ʯʘʞʳʪ ʪ꜠꜠ʛװʟװʥʜʝè 

ʙ꜠ʨװ ʘʟʳ çʙᴇʨʪʵ ʯʠʥʦè ʜʝʧ ʩ꜠ʩ 1-ʛʠ ʙ꜠ʣװʢʪ1 שװ-ʛʠ ʢʝʟʵʵʥʜʝ 

ʜʝʤʜʝʛʣʝʪʪʠʥʛʝʥʠ ʘʥʘʘ-ʣʘ ʪʘʚʘʨʳʣʛʘ ʵʚʝʩ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ. ʄʦʦʣ ʫʢʪʫʛ 

ʘʡʤʘʢ-ʯʦʥʥʫש ʵש-ʥʝ ʙʠʣʜʠʥʛʠʨ ʙʠʞʠʤʝʣ ʪ꜠꜠ʛװʟװ ʙʦʣʫʨ ʙʦ ʯʦʛʘʘʣʜʘ 

ʙ꜠ʨװʥװ ʘʥʘʘ ʜʫʰ ʙʦʣʫʧ ʜʝʤʝʛʣʝʚʵʵʥ. ʊʳʚʘʣʘʨ ʙʦʪʪʘʨʳʥʳש ꜠ʛʙʝʣʝʨʠ 

ʙ꜠ʨװʜʝʥ ʫʢʪʘʣʛʘʥ ʜʝʧ ʩʘʥʘʧ, ʭ꜠ʡ ʩװʣʜʝ-ʩװʟװʢʪװʛ, ʭʝʡ-ʘʲʪʪʳʛ 

(ɺʘʥʯʠʢʦʚʘ, 2001) ʯʦʨʘʘʥ ʙʦʣʛʘʰ ɹᴇʨʪʵ ʏʠʥʦ-ɻʦʦ ʄʘʨʘʣ, ɼʫʚʘ ʩʦʭʦʨ 

ʙʦʣʛʘʰ ɸʣʫʥ-ɻʦʦʥʫש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳ ʤʦʦʣʜʘʨʥʳש 

ʪʳʚʳʣʛʘʥ ꜠ʛʙʝʣʝʨʠ ʜʝʧ ʰʘʛʜʘʥ ʪʫʨʘ ʘʘʩ ʜʘʤʯʳʧ ʯʫʛʘʘʣʘʞʳʧ ʢʝʣʛʝʥʠ 

ʫʞʫʨʣʫʛ. ʄʦʦʣʜʫש ʯʘʞʳʪ ʪ꜠꜠ʛװʟ ʜʝʛ ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʞʠʤʝʣ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘ 

꜠ʨʪʝʤʯʝʡ, ʢʠʞʠ-ʪ꜠ʨʝʣʛʝʪʝʥʥʠש ʪʳʚʳʣʛʘʥʳ, ʙʘʰʪʘʡʛʳ ʵʞʝʥ-

ʭʘʘʥʥʘʨʥʳש ʢʫʣʴʪʫʨʘʟʳʥʳש ʪʳʚʳʣʛʘʥʳʥʳש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ 

ʯʫʛʘʘʣʘʨʥʳ ʪ꜠꜠ʛװʧ ʪʫʨʘʨ (ʄʦʦʣʜʫʥ ʯʘʞʳʪ ʪᴇᴇʛװʟ2003 ,װ). ʓʥʯʘʥʛʘʰ 

ʪʳʚʘ ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʣʘʨʜʘ ʙ꜠ʨװʥװ ʯװʜװʧ, ʩװʟװʛʣʝʧ, ʘʜʳʥ ʘʜʘʚʘʡʥ 

çɸʣʜʘʡ ʳʜʳè ʜʝʧ ʦʡʟʫ ʘʜʘʧ ʪʫʨʛʘʥʳ ꜠ʩʢʝ-ʜʘʘ ʭ꜠ʡ-ʭ꜠ʡ ʩʘʧʪʳʢʪʘʨ-ʙʠʣʝ 

ʩʳʨʳʡ ʭʘʨʳʣʟʘʘʣʳʛ ʪ꜠꜠ʛװ ʙʠʞʠʤʝʣʜʝʨʠʥʜʝ ʢʠʨʠʧ ʪʫʨʘʨ ʯʘʜʘʚʘʩ. 

ʊשװʥʝʣ. 

ʉʝʥʛʝʣ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʫʛʘʘʥ-ʩʘʛʳʞʳʥʜʘ ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ ʫʣʫʛ ʦʚʫʨ-

ʭʝʚʠʨʥʠש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʙʦ ʯװװʣ-ʙʠʣʝ ʢʳʟʳʛʘʘʨʣʘʥʤʘʡʥ, ʤʦʦʥ-ʜʘʘ ʩʦשʛʘʘʨ 

ʫʣʫʛ ʘʞʳʣʜʳ ʙʠʞʠʧ ʙʦʣʫʨ ʙʦʣʛʘʰ ʙʦ ʯװװʣװʚװʩʪʝ ʯװʛʣʝ ʢʝʟʝʢ 

ʯʘʤʜʳʳʟʳʥ ʢ꜠ʨʜװʚװʩ. 

1. ɸʣʜʘʡ ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ ʪʦʦʣʯʫʨʛʫ ʯʫʛʘʘʜʘʥ ʫʢʪʘʣʛʘʥ çɸʣʜʘʡʳʤ 

ʙʝʨʜʠè çɸʣʜʘʡ ʘʟʳʨʘʟʳʥè, çɸʣʜʘʡ ʜʘʛʞʘʜʳ, ɸʣʜʘʡ ʵʜʝʨè, 

çɸʣʜʘʡ ʪʘʥʜʳ, ʦʨʘʥ-ʜʝʣʝʛʝʡè çɸʣʜʘʡ ʯʘʣʙʘʨʳʣʛʘʟʳè, 

çɸʣʜʘʡ ᴇʨʰʵʵʟʠʥè ʯʠʞʝʢʪʠʛ ʭ꜠ʡ ʜʫʟʘʣʘʣ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʥʠ 

ʪʫʨʛʫʩʢʘʥ. 

2. ɸʣʜʘʡ ʪʳʚʘʣʘʨʥʳש ʫʛʘʘʥ-ʤʝʜʝʨʝʣʠʥʜʝ ʩʠשʥʠʢʢʝʥ ʙʠʨ ʫʣʫʛ 

ʙʠʣʠʠʰʢʠʥ ʙʦʣʟʘ, ʙװʛװ ʯװװʣʜשװ ʵʵʟʠ ʩʘʧʪʳʢ-ʙʠʣʝ 

ʭʘʤʘʘʨʳʣʛʘʣʳʛ, ʪʦʜʘʨʛʘʡʣʘʘʨʛʘ, ʯʝʨʥʠש ʢʳʨʳ, ʜʠʨʠʛ ʘʤʳʪʘʥ, 

ʦʲʪ-ʩʠʛʝʥ, װʥװʰʪשװ ʭʝʚʠʨʣʝʨʠ, ʜʵʵʨʥʠש ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʘʨʳ, 
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ʘʛʘʘʨ-ʙʦʡʜʫʩʢʘ ʭʘʤʘʘʨʳʰʢʘʥ ʯװװʣʜʝʨ çɻ ʨʪʝ-ʙʫʨʫʥ ʰʘʛʜʘʥè 

ʵʛʝʣʝʧ, ʘʤʛʳ װʝʛʝ ʯʝʜʠʨ ʭ꜠ʡ-ʭ꜠ʡ װʝ-h ʘʛ, ʭʫʫʩʘʘʥʳ 

ʪʦʜʘʨʘʜʳʨʳ çʙʫʨʫʥ ʰʘʛʥʳװ שʝʣʝʨʠʥè ʭʘʘʨʘ ʪʫʪʢʘʥʳ 

ʩʦʥʫʫʨʛʘʣʜʳ ʦʪʪʫʨʫʧ ʪʫʨʘʨ (ɼʫʣʘʤ 2012) . ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠʥ 

çʢʘʨʘʢ ʯʠʚʝʰ ʜʵʵʨ ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʦʯʘʣʘשʥʳ װʰ ʜʝʩʢʠʥʠʧ ʢʝʣʠʨ, 

ʜʝʣʝʛʝʡʥʠ ʜʝʩʢʠʥʜʠʨ, ʦʯʘʣʘשʥʳ ʦʨʘʘʡ ʯʦʨʫʫʨ ʘʢ ʰʘʨʳʣʳʛ 

ʘʰʘʢè ʘʟʳ çʐʠʚʵʵʪʠ-ʍʘʡʳʨʘʢʘʥʥʳש ʵʵʟʠ ʥʦʛʘʘʥ ʪʦʥʥʫʛ, 

ʯʘʨʘʰ ʭʝʨʵʵʞʝʥ ʢʠʞʠè, çʍʘʨʣʳʛ ʭʘʡʳʨʘʢʘʥʥʳש ʵʵʟʠ ʘʢ 

ʩʘʣʜʳʛ ʘʰʘʢè ʜʵʵʥ ʯʠʞʝʢʪʠʛ ʯװװʣ ʙװʨװʟװ ʵʵʣʠʛ ʢʳʣʜʳʨ ʜʘʘʧ 

ʙʦʜʘʧ, ʪʦʜʘʨʛʘʡ ʙʦʪʪʫʛ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʥʠ ʪʫʨʛʫʩʢʘʥ. 

3. ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠʥʛʝ ʠʜʝʛʵʵʨ ʠʜʝʛʝʣ ʪʦʦʣ ʘʷʥʥʳʛ ʙʦʣʛʘʰ 

꜠ʛʙʝʣʝʨʥʠש ʤʝʨʛʝʥ ʫʛʘʘʥʳ, ʯʘשʯʳʣʯʘʘʥ ʫʞʫʨʣʘʨʛʘ 

ʢʘʜʘʛʘʣʘʪʪʳʥʳʧ ʢʝʣʛʝʥ ʙʦʣʫʨ. ʕʨʪʝ-ʙʫʨʫʥ ʰʘʛʜʘ ʙʠʨ ʷʜʳʳ ʵʨ 

ʘשʥʘʧ ʯʦʨʘʘʰ, ʦʣʯʘ-ʦʤʘʢʢʘ ʪʘʚʘʨʳʰʧʘʡʥ, ʤʫשʛʘʨʘʧ-

ʢʫʜʘʨʘʘʰ, ʜʦʰʧʫʣʜʫʫʨʫʥ ʦʡʥʘʧ ʵʛʝʣʵʵʥ. ʆʦש 

ʜʦʰʧʫʣʜʫʫʨʫʥʫש ʘʷʣʛʘʟʳʥʛʘ ʘʨʛʘ-ɻ ʟʠʤʥʠש ʭʘʤʳʢ ʘשʥʘʨʳ 

ʯʳʛʣʳʧ, ꜠꜠ʨװʧ-ʘʤʳʨʘʘʥʥʘʨ. ɸשʯʳ ʵʨ ʜʦʰʧʫʣʜʫʫʨʫʥ ʦʡʥʘʧ 

ʦʨʘ, ʘʘʡ-ʜʝʜʠʨ ʙװʜװװ ʪʦʧʪʘʧ ʢ꜠꜠ʨʛʝ, ʭʘʤʳʢ ʘש-ʤʝש ʯʳʳʣʛʘʥ, 

ʭʘʨʳʥ ʢʘʨʘ ʪʝ-ʯʫשʤʘ ʜʫʤʯʫʫʥʫש ʫʞʫʥʜʘ ʘʘʡ-ʜʝʜʠʨ ʭʘʣʜʳʧ 

ʪʫʨʘʨ ʙʦʣʛʘʥ. ɼʝʤʛʠ ʘשʯʳ ʵʨ ʫʡʛʫʟʫʥʛʘ ʘʣʳʩʢʘʰ, ʫʜʫʡ ʙʝʨʠʧ-

ʪʠʨ. ʕʨʪʝʥ ʦʪʪʫʧ ʢʝʣʠʨʛʝ, ʜʦʰʧʫʣʜʫʫʨʫʥ ʢʫʩʧʘʢʪʘʧ ʘʣʛʘʥ 

ʫʜʫʧ ʯʳʪʢʘʥ ʙʦʣʛʘʥ. ʕʨʪʢʝʥ ʜװʥʝʥʠש ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʫ ʜװʞװ ʙʝ, 

ʙʦʣʛʘʥ ʙʦʣʫʫʰʢʫʥ ʙʝ, ʳʣʛʘʧ ʯʘʜʘʧ ʢʘʘʰ, ʫʣʘʰʪʳʨ ʘשʥʘʧ 

ʯʦʨʫʧʢʘʰ, ʢʦʥʯʫʛ ʜʵʵʥ ʪʝ-ʯʫשʤʘʥʳ ʘʜʳʧ ʘʧ-ʪʳʨ. ʄʦʦʥ ʘʣʛʘʰ 

ʢ꜠꜠ʨʛʝ, ɸʣʜʘʡ ʵʵʟʠ ʜʝʧ ʙʠʣʠʛ ʙʦ ʯװװʣʜװ ʫʣʘʤ ʙʘʜʳʪʢʘʧ ʪʫʨʘʨ.  

4. ɹʘʣʛʘʞʳʥʛʘ ʙʘʡʳʪʢʘʥ, ʜʦʚʫʨʘʘʥʛʘ ʪʦʜʫʨʛʘʥ ʙʘʡ ʘʣʜʘʡʳʚʳʩ 
ʤᴇʥʛʝ ʰʘʛʜʘ ʪʫʨʛʘʥ. ɹʘʟʘ ʤᴇʥʛʝ ʰʘʛʜʘ ʪʫʨʘʨ. ɹʘʡ ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ 

ʫʣʫʛ ʦʚʫʨ ʭʝʚʠʨʥʠ  /ʤʦʦʣʜʫʥ/ ʪʳʚʘ ʢʠʞʠ ʙװʨװʟװ ʩʘʛʳʰ 

ʩʝʪʢʠʣʠʥʛʝ, ʯװʣʜװ ʯװʨʵʵʥʛʝ ʯʫʨʫʧ ʢʝʣʛʝʥ ʙʦʣʛʘʰ ʙʦ ʯװװʣʜװ 

ʙʠʞʠʡʨʠʥʛʝ ʫʣʫʛ ʠʜʠʛ ʙʝʨʛʝʥ. ʊʳʚʘ ʪʦʦʣʜʘʨʜʘ, ʪʳʚʘ 

ʙʠʣʠʛʣʝʨʜʝ ʙʦ ʦʚʫʨ ʭʝʚʠʨ ʰʘʛʜʘ-ʣʘ ʭʝʚʠʨʣʝʪʠʥʠʧ ʢʘʣʛʘʥ 

ʙʦʣʛʘʰ ʭʘʨʳʥ ʰʠʥʯʠʣʵʵʨ ʘʞʳʣ ʢʝʜʝʨʛʝʡ ʦʟʘʣʜʘʧ ʪʫʨʘʨ. 

ʓʥʯʘʥʛʘʰ ɸʣʜʘʡ ʜʝʧ ʫʣʫʛ ʦʚʫʨ ʭʝʚʠʨʥʠ ʰʠʥʯʠʣʵʵʨ ʘʞʳʣʛʘ 

ʭᴇʡ ʭᴇʡ ʵʨʪʝʤʜʵʵʥʥʝʨʥʠ ʯʘʣʘʧ, ʫʣʫʛ ʘʞʳʣʜʳʥ ʵʛʝʟʠʥ ʩʘʣʳʧ 

ʪʫʨ ʙʠʩ. 
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ʀʁʄɽ ʉʋʄʋɿʋʅʋר ʏʆʆʂ ʂɸɺʓɿʓʅɼɸ 

ʊתʈʂ תɽɿʀʅʀר (VIïXI ʏתʉ-ʏʓʃɼɸʈ) 

ʊʋʈɸʉʂɸɸʃɼɸʈʓ 
 

ʋʤʘʨ ʊʠʤʫʨʦʚʠʯ ʍʆɺɸʃʓɻ* 

 

ʀʡʤʝ ï ʊʳʚʘʥʳש ʏᴇᴇʥ-ʍʝʤʯʠʢ ʢʦʞʫʫʥʫʥʜʘ ʙʠʨ ʩʫʫʨ. ʉʫʤʫʥʫש 

ʦʦʥ ᴇʩʢʝ ʪᴇᴇʛװʣװʛ ʘʪʪʘʨʳ ï ʋʣʘʘʥ-ɹʳʨʘ, ʂʳʟʳʣ-ʏʳʨʘʘ. ʐʳʥʳ-ʙʠʣʝ, 

çʋʣʘʘʥ ʙʫʨʘʘè ʜʵʵʨ ʤʦʦʣ ʩᴇʩʪʝʨʥʠ ʪʳʚʘ ʜʳʣʯʝ ʦʯʫʣʜʫʨʘʨʛʘ, çʢʳʟʳʣ 

ʯʳʨʘʘè ʙʦʣʫʨ. ʏʳʨʘʘ ï çʯʘʜʘש ʳʷʰʪʘʨʣʳʛ ʘʨʛʘè ʜʵʵʥ ʫʪʢʘʣʳʛ ʩᴇʩ. 

ʐʳʥʘʧ-ʣʘ, ʩʫʫʨʥʫ ʜʦʣʛʘʥʜʳʨ ʜʦʣʘʘʥʘ, ʯʦʜʫʨʘʘ, ʯʳʞʳʨʛʘʥʘ ʜʵʵʰ ʦʦʥ-

ʜʘʘ ᴇʩʢʝ ʯʝʤʠʰʪʠʛ ʯʘʜʘש ʳʷʰʪʘʨ, ʜʳʪʪʘʨ, ʪʘʣʜʘʨ, ʪʝʨʝʢʪʝʨ ᴇʟװʧ ʪʫʨʘʨ. 

ɸ çʀʡʤʝè ʜʵʵʨʛʝ ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʩʦʣʘʛʘʡ ʪʘʣʘʟʳʥʜʘ, ʩʫʤʫʥʫש ʩʦשʛʫ-

ʯᴇᴇʥ ʯװʛװʥʜʝ ʫʣʫʛ ʘʣʘ ʜʘʛʥʳ ʳʥʯʘʘʨ ʘʜʘʘʨ (ʆʥʜʘʨ ɸ. ʉ., ʆʥʜʘʨ ʉ. ɹ., 

2007: 3). ʆʥʫ ʘʷʩ ʯʳʨʳʢ ʭװʥʜʝ ʢᴇᴇʨʛʝ, ʢᴇʨװʥʯװʢʪʝʣʜʠʨ ʢʳʣʘשʘʡʥʳʧ 

ʢʘʘʧ ʪʫʨʘʨ. ʓʥʜʳʛ ʘʪʪʳʛ ʜʘʛ, ʊʳʚʘʥʳש ʏʘʘ-ʍᴇʣ ʢʦʞʫʫʥʜʘ, ʋʣʫʛ-

ʍʝʤʥʠש ʦש ʪʘʣʘʢʳ ʵʨʠʠʥʜʝ ʙʘʟʘ ʙʘʨ. 

ʀʡʤʝʥʠש ʙʘʨʳʳʥ ʯװʛװʥʜʝ ɹʘʷʥ-ʊʘʣʘ ʩʫʫʨ ʙʠʣʝ ʏʘʜʘʘʥʘ ʭʦʦʨʘʡ 

ʢʦʞʘ ʩʘʡʟʳʨʘʧ ʪʫʨʘʨ. ʉʦשʛʫ-ʙʘʨʳʳʥ ʪʘʣʘʟʳʥʜʘ, ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʩʦʣʘʛʘʡ 

ʵʨʠʠʥʜʝ ʀʰʢʠʥ ʩʫʫʨ ʙʘʨ. ɸ ʯᴇᴇʥ ʯװʛװʥʜʝ, ʪʘʨʘʘʣʘש ʰᴇʣʜʝʨʣʠʛ ʐʘשʯʳ 

ʩʫʫʨ ʢʦʞʘ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ. ʀʡʤʝʞʠʣʝʨ ʰʘʛ-ʪᴇᴇʛװʜʝʥ ʙʵʵʨ ʙʦ ʩʫʤʫʣʘʨʥʳש 

ʯʫʨʪʪʘʢʯʳʣʘʨʳ-ʙʠʣʝ ʯʦʦʢ ʪᴇʨʝʣ ʭʘʨʳʣʟʘʘʣʳʛ. 

ɸʤʛʳ װʝʜʝ ʩʫʤʫ ʜʦʢʪʘʘʤʘʣ 700 ʭʠʨʝ ʯʫʨʪʪʘʢʯʳʣʳʛ. ʉʦʚʝʪʪʠʛ 

ʊʳʚʘ װʝʟʠʥʜʝ ʩʫʫʨʛʘ ʙʘʨʳʢ ʠʡʠ ʤʫש ʢʠʞʠ ʯʫʨʪʪʘʧ ʪʫʨʛʘʥ. ʆʣʘʨʥʳש 

ʯʘʤʜʳʳʟʳ ʊʳʚʘʥʳש ʙʘʨʳʢ ʙװʛװ-ʣʝ ʢʦʞʫʫʥʥʘʨʳʥʯʝ ʢᴇʰʢʝʥ. ʀʡʤʝʥʠש 

ʯʫʨʪʪʘʢʯʳʣʘʨʳ ʩʫʫʨʞʫש ʘʤʳʜʳʨʘʣʯʝ ʢʠʨʙʵʵʥʜʝ, ʢᴇʞװʧ ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʘʘʥ 

ʯʝʨʣʝʨʠʥʠש ʘʪʪʘʨʳ-ʙʠʣʝ ʘʜʘʘʥ ʪʦʩ ʘʨʙʘʥʥʳʛ ʪʫʨʛʘʥ. ʆʣʘʨʥʳש ʘʪʪʘʨʳ 

ʤʳʥʜʳʛ: ʋʣʘʘʥ-ɹʳʨʘ, ʍʦʤʫʞʘʢ, ʉʝʩʝʛʝ, ɹʘʷʞʳ, ʋʣʫʛ-ʐʝʣʝ, ʂʫʞʫʨ, 

ʊʝʨʝʢʪʠʛ, ʐʦʤ-ʐʫʤ, ʋʣʫʛ-ʋʨʫ (ʆʥʜʘʨ ɸ. ʉ., ʆʥʜʘʨ ʉ. ɹ., 2007: 4). 

ʆʣ ʪʦʩ ʘʨʙʘʥʥʘʨʥʳש ʯʘʡʣʘʛʣʘʨʳʥʛʘ, ʢʳʰʪʘʛʣʘʨʳʥʛʘ ʰʘʛ-

ʪᴇᴇʛװʜʝʥ ʙʵʵʨ ʦʥʜʘʨ, ʤʦשʛʫʰ, ʩʘʪ, ʪװʣװʰ, ʭʦʚʘʣʳʛ ʜʵʵʰ ʦʦʥ-ʜʘʘ ᴇʩʢʝ 

ʪᴇʨʝʣ-ʙᴇʣװʢʪʝʨʥʠש ʪᴇʣʵʵʣʝʨʠ ʢᴇʰʢװʥ ʘʤʳʜʳʨʘʣʜʳʛ ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʘʘʥ. 

ʀʡʤʝ ʩʫʤʫʟʫʥʫש ʦʥʟʘʛʘʡ ʯʘʨʘʰ ʯʝʨʣʝʨʠ ʙʦʣʛʘʰ ʪᴇᴇʛװʣװʛ 

ʙʫʣʫשʥʘʨʳ ʙʘʟʳʤ ʩʘʥʳʥʜʘ. ʆʣʘʨʛʘ ʜʘʨʘʘʟʳʥʜʘ ʯʝʨʣʝʨ ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ: 

                                                 
* Arxeolog, ʂʳʟʳʣʜʳש ʵʢʦʥʦʤʠʢʘ ʙʦʣʛʘʰ ʭʦʦʡʣʫ ʪʝʭʥʠʢʫʤʫ, oceaniaumar@yandex.ru, 
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ɹʘʷʞʳ, ʂᴇʢ-ʊʝʨʝʢ, ʂᴇʞʵʵ-ʐᴇʣװ, ʂʫʤ-ʉʫʫ ʙʠʣʝ ʕʣʝʟʠʥʥʠʛ-ʍʦʚʫ, 

ʉʝʩʝʛʝ, ʐʦʤ-ʐʫʤ, ɸʣʜʳʳ ʙʦʣʛʘʰ תʩʪװװ ʋʨʫʣʘʨ ʜʵʵʰ ᴇʩʢʝʣʝʨʠ-ʜʘʘ. 

ʕʣʝʟʠʥʥʠʛ-ʍʦʚʫʥʫש ʢʫʤʥʘʨʣʳʛ ʜᴇשʥʝʨʠ ʢʘʡʛʘʤʯʳʢ ʯʘʨʘʰ. ʓʥʜʘ 

ʊʳʚʘʜʘ ʭʦʚʘʨ ʜʵʵʥ ʭʘʤ-ʳʷʰʪʘʨ (ʰʘʨʣʘʥʥʘʨ) ʙʝʟʠʥ ᴇʟװʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʦש 

ʦʨʪʫʟʫʥʜʘ ʂʫʤ-ʉʫʫ ʜʝʧ ʘʨʞʘʘʥ ʘʛʳʧ ʪʫʨʘʨ. ɸשʘʘ ʙʘʨʛʘʥ ʫʣʫʩ ʳʨʘʢʢʳ 

ʪʫʩʢʘʡ ʦʨʘʥʛʘ ʯʝʜʠʧ ʢʝʣʛʝʥ-ʜʘʘ ʳʰʢʘʰ ʙʦʣʫʨ. 

ʕʣʝʟʠʥʥʠʛ-ʍʦʚʫʥʫש ʤʫʨʥʫʫ-ʯᴇᴇʥ ʯװʛװʥʜʝ, ʪʘʧʪʳʛ-ʣʘ ʂʫʤ-ʉʫʫ 

ʘʛʳʧ װʥװʧ ʯʳʜʘʨ ʯʝʨʠʥʜʝʥ, ʩʦʚʝʪ ʘʨʭʝʦʣʦʛ, ʵʪʥʦʛʨʘʬ ʉ. ʀ. ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ 

1955 ʯʳʣʜʘ ʯʘʡʳʥ, װʩʪװװ ʧʘʣʝʦʣʠʪ װʝʟʠʥʜʝ (40 ʤʫשʜʘʥ 15 ʤʫש ʯʳʣʜʘʨ 

ʙʫʨʫʥʛʘʘʨ) ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʘʘʥ ʢʠʞʠʣʝʨʥʠש ʘʞʳʣ-ʠʞʠʥʠש ʭʝʨʝʯʠʣʝʨʠʥ 

ʙʦʣʛʘʰ ʜʘʰ ʦʢ-ʯʝʧʩʝʢʪʝʨʠʥ ʪʳʧʢʘʥ (ɸʩʪʘʭʦʚ, 2014: 11; ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ, 

1956: 38). 

ʀʡʤʝʥʠש ʯʦʦʢ ʢʘʚʳʟʳʥʜʘʥ ʙʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʯʦʥʥʘʨ װʝʟʠʥʛʝ (VIïXI 

ʯװʩ-ʯʳʣʜʘʨ) ʭʘʤʘʘʨʳʰʢʘʥ ʪᴇᴇʛװ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʳʥ ʵʨʪʝʤʜʝʥʥʝʨ ʭᴇʡװ-

ʙʠʣʝ ʪʳʧʢʘʥ. ɹʠʨʛʠ ʘʷʥ-ʯʦʨʫʢʯʫʣʘʨ, ʰʠʥʯʠʣʝʢʯʠʣʝʨ, ʵʨʪʝʤʜʝʥʥʝʨ 

ʀʡʤʝ ʩʫʫʨ ʪʫʨʛʫʩʪʫʥʤʘʘʥʜʘ ʢʵʵʧ ʪʫʨʛʘʥʥʘʨ. ʆʣʘʨʥʳש XIX  ʯװʩ-ʯʳʣʜʘ-

ʣʘ ʘʞʳʪʢʘʥ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳ ï ʍʘʷ-ɹʘʞʳ (ɽ 24). 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳ (ʍʘʷ-ʋʞʫ) ï ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʞʠʤʝʣʜʝʨʣʠʛ, ʯʫʨʫʤʘʣʜʘʨʣʳʛ 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣ, ʀʡʤʝʥʠש ʙʘʨʳʳʥ ʯװʛװʥʜʝ, 8ï9 ʢʤ ʳʨʘʢ ʯʝʨʜʝ. ʓʥʜʘ 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠ ʙʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʨʫʥʘʣʘʨ, ʵʨʛʠ ʤʦʦʣ ʙʦʣʛʘʰ ʪᴇʚװʪ װʞװʢʪʝʨ-

ʙʠʣʝ ʦʶʧ ʙʠʞʵʵʥ. ʆʦʥ ʳשʘʡ ʦʣ ʭʘʷʣʘʨʜʘ ʘש-ʤʝש ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠʥ ʙʘʟʘ 

ʙʫʨʫʥʛʫ װʝʣʝʨʜʝ ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʘʘʥ ʪᴇʨʝʣ-ʙᴇʣװʢʪʝʨʥʠש ʪʘשʤʘʣʘʨʳʥ ʦʶʧ 

ʩʠʠʣʙʠʧ ʢʘʘʥ. 

ʆʣ ʢʘʜʳʨ ʭʘʷʣʘʨ ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʦש ʪʘʣʘʢʳ ʵʨʠʠʥʜʝ ʪʫʨʛʫʩʪʫʥʛʘʥ. 

ɹʠʞʠʢʪʝʨʣʠʛ ʪʘʣʘʟʳ ʩʦשʛʫ ʯװʢʯʝ ʢᴇʨװʥʛʝʥ. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳ 

ʥʠʠʪʠ ʪʫʨʫʞʫ-ʙʠʣʝ ʊʳʚʘʜʘ ɸʣʘʰ II  (ɽ 154) (ʍʦʚʘʣʳʛ, 2015: 165), 

ɸʣʪʘʡʜʘ ʂʦʰ-ɸʛʘʯ ʨʘʡʦʥʜʘ ʊʝʙʝʣʝʨ ʩʫʫʨʥʫש ʯʘʥʳʥʜʘ ʂʫʨʛʘʢ 

ʜʘʛʣʘʨʳʥʳש ʩʦשʛʫ ʯװʢʯʝ ʢᴇʨװʥʛʝʥ ʭʘʷʣʘʨʳʥʜʘ ʙʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ װʝʟʠʥʛʝ 

ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ ʙʠʞʠʢʪʝʨʛʝ ʜᴇʤʝʡ (ʊʳʙʳʢʦʚʘ ʠ ʜʨ., 2012: 21). 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ʪʦʜʘʨʛʘʡʳ-ʙʠʣʝ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʢᴇᴇʨ ʙʦʣʟʘ, 

ʳʥʜʘ ʘשʛʳ-ʘשʛʳ װʝʣʝʨʛʝ ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ ʙʠʞʠʢʪʝʨ ʙʘʨ. ʕש ʙʫʨʫʥʛʫ 

ʙʠʞʠʢʪʝʨ ʪװʨʢ ʙʦʣʛʘʰ ʫʡʛʫʨ ʢװʨװʥʝʣʝʨ װʝʟʠʥʛʝ (VIïIX ʯʯ.) 

ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ. ʆʦʥ ᴇʩʢʝ ʪᴇʚװʪ ʙʦʣʛʘʰ ʵʨʛʠ ʤʦʦʣ ʙʠʞʠʢʪʝʨ ʙʘʟʘ ʙʘʨ. 

ʆʣʘʨʥʳש ʙʠʞʠʪʪʠʥʛʝʥ װʝʟʠ ʊʳʚʘʛʘ ʤʦʦʣ ʙʦʣʛʘʰ ʤʘʥʯʳ-ʢʳʜʘʪ 

ʪʝʨʛʠʠʜʝʣʠ ʪʫʨʛʘʥ ʯװʩ-ʯʳʣʜʘʨʛʘ (XIII ïXX ʯʯ.) ʭʘʤʘʘʨʞʳʧ ʙʦʣʫʨ. 

1881 ʯʳʣʜʘ ʦʨʫʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛ ɸ. ɺ. ɸʜʨʠʘʥʦʚ ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʳש 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ʜʠʣʝʧ ʪʳʧʢʘʰ, ʵʨʪʝʤ ʘʞʳʣʳʥʛʘ ʧʘʨʣʘʧ װʥʜװʨʛʝʥ 
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(ɸʜʨʠʘʥʦʚ, 2014: 148ï153). ʆʦש ʩʦʦʥʜʘ, 1882 ʯʳʣʜʘ ʜʘʛ ʠʥʞʝʥʝʨʠ 

ɹʦʛʦʣʶʙʩʢʠʡ ʀ. ʉ. ʦʣ-ʣʘ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘ ʯʘʘ ʙʠʞʠʢʪʝʨ ʘʞʳʪʢʘʥ. 1888ï

1889 ʯʯ. ʬʠʥʥ ʵʨʪʝʤʜʝʥʥʝʨ ʀ. ʈ. ɸʩʧʝʣʠʥ ʙʠʣʝ ɻ. ɻʝʡʢʝʣʴ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ 

ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʢʵʵʧ ʯʦʨʘʘʥʥʘʨ (ɸʨʘʥʯʳʥ, 1995: 71; ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 1983: 23). 

1947 ʯʳʣʜʘ ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ʦʨʫʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛ ʉ. ɺ. ʂʠʩʝʣʝʚ 

ʯʫʨʫʧ ʢʦʧʠʷʣʘʘʰ, ʪʶʨʢʦʣʦʛ ʉ. ɽ. ʄʘʣʦʚʢʘ ʜʘʤʯʳʜʳʧ ʙʝʨʛʝʥ. ʆʣ 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש ʯʘʤʜʳʳʟʳʥ ʦʨʫʩ ʜʳʣʯʝ ʦʯʫʣʜʫʨʛʘʥ (ʄʘʣʦʚ, 1952: 45). 

ʆʨʫʩ ʵʨʪʝʤʜʝʥ ɸ. ɺ. ɸʜʨʠʘʥʦʚʢʘ ʙʦʣʛʘʰ ᴇʩʢʝ-ʜʘʘ 

ʰʠʥʯʠʣʝʢʯʠʣʝʨʛʝ ʙʫʨʫʥʛʫ ʨʫʥʘʣʳʛ ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠ ʪʫʩ ʯʝʨʥʠש ʯʦʥʫ ʘʡʪʳʧ 

ʙʝʨʛʝʥʠ ʪʦʜʘʨʛʘʡ, ʯװʛʝ ʜʠʟʝ ʦʣʘʨʥʳש ʜʫʟʘʟʳ ʵʚʝʩ ʙʦʣʟʘ, ʙʦʪʪʘʨʳ 

ʘʞʳʜʳʳʰʢʳʥʥʘʨ ʢʳʣʳʨʳ ʙʦʣʜʫʥʤʘʩ ʪʫʨʛʘʥ. ʏʠʞʵʵ, 1914 ʯʳʣʜʘ ʍʘʷ-

ɹʘʞʳ ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ʦʨʫʩ ʘʷʥ-ʯʦʨʫʢʯʫ ʉ. ʈ. ʄʠʥʮʣʦʚ ᴇᴇʥשװ ʠʰʪʠ-ʙʠʣʝ 

ʩʦʥʫʫʨʛʘʧ ʢᴇʨʛʝʥ. ʆʣʘʨʛʘ ʭʘʷʥʳש ʯʫʨʫʤʘʣʜʘʨʳʥ ʄʘʢʩʠʤ ɹʷʢʦʚ ʜʝʧ 

ʦʨʫʩ ʩʘʜʳʛʞʳʥʳש ʪʳʚʘ ʜʫʟʘʣʘʢʯʳʣʘʨʳ ʘʡʪʳʧ ʙʝʨʛʝʥ (ʄʠʥʮʣʦʚ, 2014: 

229). 

1962 ʯʳʣʜʳש ʠʶʥʴʜʘ ʏʘʜʘʤʙʘ (ɸʨʘʛʘʯʳ) ɿ. ɹ. ʙʠʣʝ ʅʘʩʠʣʦʚ ɼ. 

ʄ. ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʜʘ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʢʵʵʧ ʯʦʨʘʘʥʥʘʨ. ʆʣʘʨ 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש ʯʘʤʜʳʳʟʳʥ ʦʯʫʣʜʫʨʛʘʥ (ɸʨʘʛʘʯʠ, ʅʘʩʠʣʦʚ, 1963: 257; 

ʏʘʜʘʤʙʘ, 2013: 172). 

ʊʳʚʘ ʵʨʪʝʤʜʝʥ ɿ. ɹ. ʏʘʜʘʤʙʘ ʦʣ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳש ʘʜʳʥʛʘ 

ʭʘʤʘʘʨʳʰʪʳʨ ʤʳʥʜʳʛ ʵʜʠʠʰʢʠʥ ʢʠʠʨʛʝʥ: çʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʜʵʵʨʛʝ ʪᴇᴇʛװʣװʛ 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠװ שʩʪװʥʜʝ, 3 ʢʤ ʳʨʘʢʪʘ, ʍʝʤʯʠʢʯʝ ɸʣʜʳʳ-ʀʰʢʠʥ 

ʢʘʪʪʳʞʳʧ ʪʫʨʘʨ ʯʝʨʥʠש ʜʫʞʫʥʜʘ, ʭʘʷ-ʜʳʨè, ʜʝʧ ʪʦʜʘʨʘʪʢʘʥ (ʏʘʜʘʤʙʘ, 

2013: 165). ɿʦʷ ɹʦʨʘʥʜʘʝʚʥʘ ʏʘʜʘʤʙʘ-ʙʠʣʝ ʢʘʜʳ ʭᴇʡ ʯʳʣʜʘʨ ʜʫʨʛʫʟʫʥʜʘ 

ʘʞʳʣʜʘʧ ʯʦʨʘʘʥ, ʙʠʣʜʠʥʛʠʨ ʦʨʫʩ ʪʶʨʢʦʣʦʛ ɺʘʩʠʣʴʝʚ ɼ. ɼ. ʙʦʜʫʥʫש 

ʵʨʪʝʤ-ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʘʞʳʣʜʘʨʳʥʜʘ ʦʣ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ ï ʍʘʷ-ʋʞʫ (ɽ 24) 

ʢʳʣʜʳʨ ʢʠʠʨʛʝʥ (ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 1983: 23). ʓʥʯʘʣʟʘ-ʜʘʘ, ʦʦש ʜʫʛʘʡʳʥʜʘ 

ʙʠʨʛʠ ʵʨʪʝʤ ʘʞʳʣʜʘʨʳʥʜʘ ʙʦʣʛʘʰ ʪʫʩ ʯʝʨʥʠש ʯʦʥʫ çʍʘʷ-ɹʘʞʳè ʜʝʧ 

ʘʜʘʘʨ ʙʦʣʛʘʥʜʘ, ʦʣ ʘʪʪʳ ʘʨʪʳʨʳʧ ʢʘʘʨʳ ʯᴇʧʪװʛ. 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʳש ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ 1963 ʯ. ʀ. ɸ. ɹʘʪʤʘʥʦʚ, 1973 ʯ. ɺ. ʇ. 

ɹʦʜʨʦʚ, ɼ. ɼ. ɺʘʩʠʣʴʝʚ, ʉ. ɻ. ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ, 1977 ʯ. ɿ. ɹ. ʏʘʜʘʤʙʘ-ʙʠʣʝ 

ʙʘʟʘ ʢʘʪʘʧ ɼ. ɼ. ɺʘʩʠʣʴʝʚ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥʥʝʨ. ʊʳʚʘʥʳש ʙʠʞʠʤʝʣ 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʳʥʳש ʯʳʳʥʜʳʟʳʥ ʪʫʨʛʫʩʢʘʥ ɺʘʩʠʣʴʝʚ ɼ. ɼ., 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש, ʪʘשʤʘʣʘʨʥʳש ʰʫʧʪʫʟʫʥ ʢʘʨʘʥʜʘʰ-ʙʠʣʝ ʯʫʨʘʘʰ, 

ʬʦʪʦʘʧʧʘʨʘʪʢʘ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʰ, ʵʨʪʝʤ ʘʞʳʣʳ ʢʳʣʜʳʨ װʥʜװʨʛʝʥ. ʊװʨʢ, 

ʪᴇʚװʪ, ʵʨʛʠ ʤʦʦʣ-ʜʘʘ ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש ʦʯʫʣʛʘʟʳʥ ʦʨʫʩ ʜʳʣʯʝ ʢʳʣʙʘʡʥ, ʘʥʘʘ 

ʯʫʨʫʫʥ ʧʘʨʣʘʧ ʢʘʘʥ (ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 1983: 23, 63, 97ï100). 
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ɺʘʩʠʣʴʝʚ ɼ. ɼ. ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʢʵʵʧ ʯʦʨʘʘʰ, ʙʠʣʜʠʥʤʝʟʠ 

ʵʨʪʝʤʜʝʥʥʝʨ ʢʦʧʠʷʣʘʘʨ ʜʵʵʰ, ʘʢ ʙʫʜʫʢ ʙʦʣʛʘʰ ʩʘʥʥʘʨ-ʙʠʣʝ ʙʠʞʠʢʪʠʛ 

ʦʜʫʨʫʛʣʘʨʥʳ ʜʝʤʜʝʛʣʝʧ ʢʘʘʥʳʥ ʪʦʜʘʨʘʪʢʘʥ. ʆʦʥ ʳשʘʡ, ʪʫʩ ʯʝʨʥʠש 

ʯʫʨʪʪʘʢʯʳʣʘʨʳ ʙʘʟʘ ʦʣ ʭʘʷ-ʜʘʰʪʘʨʜʘ ʙʠʞʠʪʪʠʥʠʧ ʪʫʨʘʨʳʥ ʭʘʨʘʘʜʘʧ 

ʢᴇʨʛʝʥ. ʊʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ ʢʘʤʛʘʣʘʘʨ ʭʝʨʝʢ ʜʝʧ ʪשװʥʝʣ ʢʳʣʛʘʥ (ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 

1983: 3, 23). 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ʭʘʢʘʩ ʵʨʪʝʤʜʝʥ ʀ. ʃ. ʂʳʟʣʘʩʦʚ 

ʰʠʥʯʠʣʵʵʰ, ʜʦʣʫʟʫ-ʙʠʣʝ ʦʯʫʣʜʫʨʘʨʳʥ ʦʨʘʣʜʘʰʢʘʥ. ʓʥʯʘʣʟʘ-ʜʘʘ ʦʦש 

ʦʯʫʣʜʫʨʛʘʥ ʜʦʤʘʢʪʘʨʳʥʳש ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʪʦʜʘʨʘʪʪʳʥʤʘʘʥ ʦʜʫʨʫʛʣʘʨ ʙʘʟʘ 

ʙʘʨ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ (ʂʳʟʣʘʩʦʚ ʀ. ʃ., 1999: 100, 106). 

ʊװʨʢ ʵʨʪʝʤʜʝʥ ɸʡʜʳʥ ʕʨʭʘʥ ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ᴇʩʢʝ 

ʰʠʥʯʠʣʝʢʯʠʣʝʨʥʠש ʘʞʳʣʜʘʨʳʥʛʘ ʜʘʷʥʳʧ ʘʣʛʘʰ, ʙʦʜʫʥʫש ʦʯʫʣʛʘʟʳʥ 

ʙʝʨʛʝʥ (ɸʡʜʳʥ, 2011: 5, 7; Aydēn vd., 2013: 69). 

ʊʳʚʘʥʳש ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʣʳʛ ʰʠʥʯʠʣʝʣʜʝʨ ʠʥʩʪʠʪʫʜʫʥʫש ʵʨʪʝʤ 

ʘʞʳʣʜʘʢʯʳʣʘʨʳ ɼʦʨʞʫ ʏװʨʛװʡ-ʦʦʣ ʄʠʭʘʡʣʦʚʠʯ, ɼʦʥʛʘʢ ʉʚʝʪʣʘʥʘ 

ʏʦʥʜʘʥ-ʦʦʣʦʚʥʘ, ʄʦʥʛʫʰ ɹʦʨʠʩ ɹʦʨʙʘʢ-ʦʦʣʦʚʠʯ, ʍʦʚʘʣʳʛ ʋʤʘʨ 

ʊʠʤʫʨʦʚʠʯ ʙʘʟʘ ʯʦʣʘʘʯʳ ɼʦʥʛʘʢ ʂʝʞʠʢ ɸʨʢʘʜʴʝʚʠʯ 2013 ʯʳʣʜʳש 

ʩʝʥʪʷʙʨʴ 17ï18-ʪʝ, ʏʘʘ-ʍᴇʣ ʙʦʣʛʘʰ ʏᴇᴇʥ-ʍʝʤʯʠʢ ʢʦʞʫʫʥʥʘʨʞʝ ʵʨʪʝʤ-

ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʘʟʳ ʢʳʣʳʧ ʯʦʨʘʘʰ, ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳʥʛʘ 

ʙʘʨʳʧ, ʜʘʰʪʳʢʳ ʙʘʡʜʘʣʳʥ ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ. ʉʝʥʪʷʙʨʴ 18-ʪʝ, ʯʘʲʩʪʳʛ 

ʙװʨʛʝʛ ʭװʥʜʝ, ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש ʭᴇʡ ʢʝʟʠʠʥʠש ʵʛʝʢʠ ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʘʞʳʣʳʥ 

ʢʳʣʳʧ, ʦʣ-ʣʘ ʯʝʨʠʥʛʝ ʦʯʫʣʜʫʨʛʘʥ, ʬʦʪʦʘʧʧʘʨʘʪʪʘʨ-ʙʠʣʝ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʥ. 

ɹʘʨʳʢ, ʪʘʧʪʳʛ-ʣʘ ʙʠʨ ʯʳʣ ʙʦʣʛʘʥʜʘ, ʘʨʭʝʦʣʦʢʪʫʛ ʨʘʟʚʝʜʢʘ ʢʳʣʳʧ 

ʯʦʨʘʘʰ, ʍʦʚʘʣʳʛ ʋʤʘʨ ʊʠʤʫʨʦʚʠʯ, ʏʘʜʘʤʙʘ ʃʘʨʠʩʘ ɼʘʜʘʨ-ʦʦʣʦʚʥʘ 

ʙʘʟʘ ʯʦʣʘʘʯʳ ʄʦʥʛʫʰ ɸʨʞʘʘʥ ɺʣʘʜʠʤʠʨʦʚʠʯ 2014 ʯʳʣʜʳש ʩʝʥʪʷʙʨʴ 

19-ʪʘ ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳʥʛʘ ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʘʞʳʣʜʘʨʳʥ ʯʦʨʫʪʢʘʥ. 

ʊʳʚʘʥʳש ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʣʳʛ ʰʠʥʯʠʣʝʣʜʝʨ ʠʥʩʪʠʪʫʜʫʥʫ2013 שï2014 

ʯʯ. ʵʨʪʪʠʨʛʝʥ ʵʨʪʝʤ-ʰʠʥʯʠʣʝʣ ʘʞʳʣʜʘʨʳʥʳש ʙʘʰʪʘʡʛʳ ʪשװʥʝʣʜʝʨʠ 

ʤʳʥʜʳʛ: ʙʠʨʵʵʜʝ, ʙʠʞʠʢʪʝʨʣʠʛ ʦʜʫʨʫʛʣʘʨʥʳש ʢʳʨʳʥʜʘʥ ʜʝʤʜʝʛʣʵʵʥ ʘʢ 

ʙʫʜʫʢ ʙʘʨʳʢ ʢᴇʟװʣʙʝʩ ʢʳʣʜʳʨ ʙʘʣʘʪʪʳʥʳʧ ʢʘʣʛʘʥ. ʉʫʫʨʣʘʨʜʘʥ ʳʨʘʢ 

ʙʦʣʛʘʥʳʥʜʘʥ, ʘשʘʘ ʙʘʨʳʧ ʪʫʨʘʨ ʢʠʞʠʣʝʨ ʵʚʵʵʰ. ʉᴇᴇʣʛ20 װï30 ʯʳʣʜʘʨ 

ʜʫʨʛʫʟʫʥʜʘ ʳʥʜʘ ʦʶʧ ʢʘʘʥ ʙʠʞʠʢʪʝʨ, ʯʘʘ ʰʳʡʤʘʢʪʘʨ ʥʝʤʝʰʧʵʵʥ. 

ʐʳʥ-rʙʠʣʝ, ʰʘʛ-ʜװʧʪʝʥ ʪʳʚʘʣʘʨ ʙʫʨʫʥʛʫ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʛʘ ʭʫʤʘʛʘʣʳʛ 

ʭʘʤʘʘʨʞʳʧ ʯʦʨʘʘʥ. ʓʥʯʘʥʛʘʰ, ʪʫʩ ʯʝʨʥʠש ʯʦʥʫ ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʜʘ 

ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠ װʨʝʚʝʡʥ ʪʫʨʘʨ. ʀʡʠʜʝ, ɼ. ɼ. ɺʘʩʠʣʴʝʚʪʠש ʯʫʨʫʧ 

ʙʠʞʵʵʥʠʥʜʝʥ ʙʵʵʨ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳש ʜʘʰʪʳʢʳ ʙʘʡʜʘʣʳʥʜʘ ʢʘʥʜʳʛ-ʜʘʘ ʫʣʫʛ 

 ʰʪʝ, ʭʘʪʪʘʥ, ʯʘʲʩʪʘʥת .ʨʝʣʠʠʰʢʠʥʥʠʛ ᴇʩʢʝʨʠʣʛʝʣʝʨ ʵʩʢʝʨʪʠʥʤʵʵʥװ

ʙʦʣʛʘʰ ʙʦʡʜʫʩʪʫש ʷʥʟʳ-ʙװʨװ ʭʘʣʘʧʪʘʨʳʥʜʘʥ, ʢʠʞʠʣʝʨʥʠש 



ʋʤʘʨ ʊʠʤʫʨʦʚʠʯ ʍʆɺɸʃʓɻ 

 

 115  

ʩʘʣʜʘʨʳʥʜʘʥ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣ ʵʛʠʪʪʠʥʤʝʩ ʢʳʣʜʳʨ װʨʝʣʠʧ ʙʦʣʫʨ. ʓʥʯʘʥʛʘʰ, 

ʯʦʦʢʢʫ װʝʣʝʨʜʝ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳש ʙʠʞʠʢʪʝʨʠʥ ʘʤʛʳ ʰʘʛʥʳש ʘʨʛʘʣʘʨʳʥ 

ʘʞʳʛʣʘʧ ʪʫʨʛʘʰ, ʰʳʥʘʨʣʳʛ ʢʦʧʠʷʣʘʘʨʳ ʯʫʛʫʣʘ. 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳʥʳש ʦʨʪʫʟʫʥʜʘ ʭʘʷʜʘ ʙʠʞʠʢ, ʵʢʠ ʢᴇʩʪװʧ 

ʪʫʨʛʘʥʳʥʜʘʥ, ʦʥʫ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʰ, ʪװʨʢ ʜʳʣʜʘʥ ʪʳʚʘ ʜʳʣʯʝ ʜʦʣʫ 

ʦʯʫʣʛʘʟʳʥ ʄʦʥʛʫʰ ɹ. ɹ. ʙʠʣʝ ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ. ʢʳʣʛʘʥ. ɹʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ 

ʜʝʤʜʝʢʪʝʨʥʠ (ʨʫʥʘʣʘʨʥʳ) ʦʨʫʩ װʞװʢʪʝʨ-ʙʠʣʝ ʙʠʞʵʵʥʠ: 

1. ʊʫʪʫʢ ʙʝʛ ʘʨʳʢʳ ʡʝʨʠ. 

2. ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨ ʢʝʯʠʛ. 

3. ʂʘʥʳʤ ʵʣʠʤ ʙʠʪʠʛ ʪʘʰʳ ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨ. 

4. ʂװʣʠʛ ʯʠʛʰʠ ʙʝʛ ʵʨ ʵʨʜʝʤʠʤ װʯװʥ (ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨ) ʘʣʪʳ ʙʘʛ 

ʂʝʰʜʠʤʜʝ ʙʝʥ. ʁʝʛʠʨʜʝʢʶʤ ʦʣ ʵʨʠʥʯ. ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨʠʛ ʡʝʨʣʝʜʠʤ. 

ʋʜʫʨ ʯʠʛʰʠ. 

5. ɸʥʳ ʙʠʪʠʛʣʠ ʘʥʳש ʠʥʠ. 

ʊʳʚʘ ʜʳʣʯʝ ʦʯʫʣʛʘʟʳ: 

1. ʊʫʪʫʢ ʙʝʛ ʘʨʳʳ (ʙʫʛʘ ʩʫʫ), ʯʝʨʠ. 

2. ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨ ʢʝʞʠʛ. 

3. ʍʘʘʥʳʤ, ʢװʨװʥʝʤ, ʙʠʞʠʢ ʜʘʞʳ ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨ. 

4. ɸʣʜʘʨʣʳʛ ʯʠʛʰʠ ʙʝʛ ʤʘʘʜʳʨ ʘʜʳʤ ʜʵʵʰ, (ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨ) ʘʣʜʳ ʙʘʛ 

ʂʝʰʜʠʤʜʝ ʤʝʥ. ʐʳʣʛʘʨʘʘʥʳʤ ʦʣ ʪʫʨʛʘʥ. ʂʘʨʘ ʉʝשʠʨʥʠ 

ʯʫʨʪʩʫʥʜʫʤ. ʋʜʫʨ ʯʠʛʰʠ. 

5. ʄʳʥʜʳʛ ʙʠʞʠʢʪʠʛ, ʤʦʦש ʠʤʠ. 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʜʘ ʙʠʞʠʢʪʠש ʩᴇʩʪʝʨʠʥ ʙʦʣʛʘʰ ʜʦʤʘʢʪʘʨʳʥ ʩʘʡʛʘʨʳʧ 

ʢᴇᴇʨ ʙʦʣʟʘ, ʦʥʫ ʋʡʛʫʨ ʢʘʛʘʥʘʪ װʝʟʠʥʛʝ (745ï840 ʯʯ.) ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ 

ʙʘʨʳʤʜʘʘʣʘʨ ʠʣʝʨʝʪʪʠʥʠʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʣ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳש ʤʘʘʜʳʨʳ çʯʠʛʰʠè 

ʜʫʞʘʘʣʜʳʛ. ʓʥʜʳʛ ʪʫʩʢʘʡ ʢװʨװʥʝ ʘʜʳ ʙʫʨʫʥʛʫ ʫʡʛʫʨʣʘʨʥʳש ʙʠʞʠʤʝʣ 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʳʥʜʘ ʙʘʟʘ ʜʝʤʜʝʛʣʝʪʪʠʥʛʝʥ. ʆʣʘʨʥʳש ʙʘʰʪʳשʳ ɹʘʷʥ-

ʏʦʨʛʘ (ʕʣʝʪʤʠʰ ɹʠʣʛʝ-ʂʘʛʘʥʛʘ) ʪʫʨʘʩʢʘʘʪʢʘʥ çʊʝʨʭʠʥè ʙʠʞʠʠʥʜʝ 

çɹʝʛʟʠʢ ʕʨ ʯʠʛʰʠè ʜʵʵʨ ʤʘʘʜʳʨʥʳש ʘʜʳʥʳש ʢʝʟʠʠ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʘʨ 

(ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ, 1980: 93; ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ, 2010: 42). 

çʏʠʛʰʠè ʜʫʞʘʘʣʳ ʜʘʨʘʘʟʳʥʜʘ ʙʫʨʫʥʛʫ ʨʫʥʘʣʳʛ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʜʘ 

ʙʘʟʘ ʙʠʞʠʪʪʠʥʛʝʥ: ɸʣʪʘʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʟʳʥʛʘ ʭʦʨʫʤʜʘʥ ʪʳʚʳʣʛʘʥ ʢʫʨʥʫש 

ʢʘʘʩʪʘʣʛʘʟʳʥʜʘ ʙʠʞʠʢʪʝ (ɹʘʨ-ɹʫʨʛʘʟʳ III, ɸ 22) (ʊʳʙʳʢʦʚʘ ʠ ʜʨ., 2012: 

113), ʊʳʚʘʜʘ ï ʏʘʘ-ʍᴇʣ I (ɽ 13), ʏʘʘ-ʍᴇʣ VII  (ɽ 19), ʍʘʷ-ɹʘʞʳ (ɽ 24), 
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ʕʣ-ɹʘʞʳ (ɽ 68) ʙʦʣʛʘʰ ʕʣʝʛʝʩ IV (ɽ 70) (ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 1983: 19, 21ï22; 

ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2008: 111, 153, 155; ʊʳʙʳʢʦʚʘ ʠ ʜʨ., 2012: 113). ʂʨʘʩʥʦʷʨʩʢ 

ʢʨʘʡʜʘ, ʊʝʧʩʝʡ ʜʘʛʥʳש ʭʘʷʣʘʨʳʥʜʘ ʊʝʧʩʝʡ III  (ɽ 113) ʨʫʥʘʣʳʛ 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘ ʘʜʘʣʛʘʟʳʥ ʙʠʨ ᴇʩʢʝ ʙʠʞʵʵʥ çʯʠʛʯʠè ʜʝʧ ʩᴇʩ ʙʘʟʘ ʙʘʨ 

(ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 1983: 44). 

 שʛʳʜʘ, ɸʫʨʝʣ ʉʪʝʡʥʥʠשʥʜʝ ʘʡʳʪʢʘʥ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʜʘʥ ʘװʩʪת

ʪʳʧʢʘʥʳ, ʊʫʨʬʘʥ ʳʜʫʢ-ʢʫʪʪʘʨʳʥʳש ʫʡʛʫʨ ʢװʨװʥʝʟʠʥʛʝ (866ï1369 ʯʯ.) 

ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʙʘʟʘ-ʣʘ ʢʘʰ-ʜʘʘ ʢʘʪʘʧ çʯʠʛʰʠè 

ʜʫʞʘʘʣʜʳʛ ʤʘʘʜʳʨʣʘʨʥʳ ʜʝʤʜʝʛʣʵʵʥ (Aydēn vd., 2013: 467ï468, 471). 

ʆʣ ʩᴇʩʪשװ ʙʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʯʦʥʥʘʨ ʜʳʣʳʥʯʝ ʢʘʡʳʳʥ ʢʝʣʛʝʥʠʥ ʀ. ɺ. 

ʂʦʨʤʫʰʠʥ ʪʦʜʘ ʪʘʡʳʣʙʳʨʳʥ ʙʝʨʛʝʥ: çʏʠʛʰʠ çʪʫʩʢʘʡ ʭװʣʵʵʣʛʝʣʠʛè ï 

ʢʳʜʘʪ ʜʳʣʜʘ tz¿ shih (ʯʘʛʳʨʛʘ ʜװʞװʤʝʜʠ) ʜʵʵʨ ʫʪʢʘʣʳʛ ʩᴇʩʪשװ ʪװʨʢʯװʡ 

ʙʝʨʛʝʥ ʘʜʘʣʛʘʟʳè (ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2008: 302). 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʙʠʞʠʠʥʠש ʤʘʘʜʳʨʳ ʘʥʘʘ ʵʚʝʩ çʘʨʳʢè ʜʝʧ ʩᴇʩʪװ ʙʠʞʠʧ 

ʢʘʘʥʳ ʪʦʜʘʨʛʘʡ. ʏװʛʝ ʜʵʵʨʛʝ, ʂᴇʢ-ʊʝʨʝʢ ʭʦʚʫʟʫʥʛʘ ʠʡʤʝʞʠʣʝʨ ʘʨʙʘʡ, 

ʢʳʟʳʣ-ʪʘʩ, ʩʫʣʘ ʙʦʣʛʘʰ ʯʠשʛʝ-ʪʘʨʘʘʥʳ ʪʘʨʳʧ ʯʦʨʘʘʥ (ʆʥʜʘʨ ɸ. ʉ., 

ʆʥʜʘʨ ʉ. ɹ., 2002: 4). ʆʣ ʪʘʨʘʘʣʘש ʰᴇʣʜʝʨʥʠ ʩʫʛʛʘʨʘʨ ʜʵʵʰ, ʦʣʘʨʥʳש 

ᴇʛʙʝʣʝʨʠ ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʯʘʥʳʥʜʘ ʍʝʤʯʠʢ ʫʥʫʥʜʘʥ ʘʨʳʢ ʢʘʟʳʧ ʘʣʛʘʥʳʥ 

ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʞʠʢ ʙʘʜʳʪʢʘʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʦש ʘʛʳʧ ʙʘʪʢʘʥ ʦʨʫʫ ʙʘʨʳʢ ʩʫʫʨʛʘ 

ʯʝʪʢʝʥ. 

ʉʦʚʝʪʪʠʛ ʊʳʚʘ װʝʟʠʥʜʝ ʂᴇʢ-ʊʝʨʝʢʢʝ ʪʘʨʘʘ ʘʡʤʘʘʥʜʘʥ ʘשʛʳʜʘ 

ʥʦʛʘʘ ʘʡʤʘʘʥ, ʢʫʢʫʨʫʟʘʥʳ, ʤʝʜʵʥʠ ʙʘʟʘ ʦʦʥ-ʜʘʘ ᴇʩʢʝ װʥװʰʪʝʨʥʠ ʪʘʨʳʧ 

ʪʫʨʛʘʥ. ʓʥʜʘ ʘʣʜʳʳ, װʩʪװװ ʜʵʵʨ ʰᴇʣʜʝʨ ʩʫʛʛʘʨʘʨ ʠʡʠ ʙʫʛʘʣʘʨ (ʘʨʳʢʪʘʨ) 

ʙʘʨ. ʆʥʫ ʯʘʩ ʢʝʣʠʨʛʝ-ʣʝ ʩʝʧʪʝʧ ʘʧ, ʩʫʛʥʫ װʥʜװʨװʧ, ʜʘʛʳʧ ʪʫʨʛʘʥʥʘʨ. ʆʣ 

ʘʨʳʢʪʘʨʥʳש ʩʫʫʥʛʘ ʢʠʞʠ ʵʰʪʠʧ ʙʦʣʫʨ, ʦʨʪʫʤʘʢ ʭʝʤʯʵʵʣʜʠʛ ʭʝʤ ʭʠʨʝ 

ʫʣʫʛ. ɸʤʛʳ װʝʜʝ-ʜʘʘ ʳʥʜʘ ʠʡʤʝʞʠʣʝʨ ʪʘʨʘʘʟʳʥ ʪʘʨʳʧ, ʩʠʛʝʥʠʥ ʢʝʟʠʧ 

ʘʧ, ʂᴇʢ-ʊʝʨʝʢʪʠש ʜװʞװʪʢװʨ ʰᴇʣʜʝʨʠʥ ʢʘʛʙʘʘʥʥʘʨ. 

ʉʦʚʝʪ ʘʨʭʝʦʣʦʛ, ʵʪʥʦʛʨʘʬ ʉ. ʀ. ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ 1957ï1958 ʯʯ. 

ɹʘʨʳʳʥ ʊʳʚʘʛʘ ʵʨʪʝʤ ʘʞʳʣʜʘʨʳ ʢʳʣʳʧ ʯʦʨʘʘʰ, ʀʡʤʝ ʩʫʤʫʟʫʥʫש 

ʤʫʨʥʫʫ ʯװʛװʥʜʝ ʯʦʥʥʫש ʘʜʘʘʨʳ-ʙʠʣʝ çʄʘʣʛʘʰ-ɹʘʞʳשè ʜʵʵʨ, ʙʫʨʫʥʛʫ 

ʰʠʚʵʵ ʜʝʚʠʩʢʵʵʨʠʥ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ. ɸשʘʘ ʵʛʝʢʠ ʘʨʭʝʦʣʦʢʪʫʛ ʢʘʟʳʳʰʢʳʥʥʘʨ 

ʢʳʣʛʘʰ, ʰʠʨʠʢ ʘʜʘʘʥʜʘʥ, 8ï12 ʩʤ ʭʘʥʳ ʦשʛʘʨʣʘʨʜʘʥ ʜʦʡ ʩʘʚʘʣʘʨ 

ʙʫʟʫʥʜʫʣʘʨʳ ʪʳʧʢʘʥ. ʆʣʘʨ ʏʘʘ-ʍᴇʣʜʝ ɹʘʞʳש-ɸʣʘʘʢ, ʋʣʫʛ-ʍʝʤʜʝ 

ʐʘʛʘʘʥ-ɸʨʳʛ ʰʠʚʵʵʣʝʨʠʥʠש ʪʳʚʳʰʪʘʨʳʥʛʘ ʜᴇʤʝʡ ʙʦʣʛʘʥ 

(ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ, 1959: 268). 

ʄʘʣʛʘʰ-ɹʘʞʳש-ʙʠʣʝ ʜʦʨʪ ʭʘʨʳʣʟʘʘʣʳʛ ʏʘʣ-ʆʨʫʢ ʜʵʵʨ ʙʫʨʫʥʛʫ 

ʭʘʥʘ ʉʝʩʝʛʝʣʵʵʰ, ʂʫʤ-ʉʫʫʣʘʘʰ, ɹʝʜʠʢ-ʍʘʚʘʢ ʢʳʨʳʣʘʘʰ ʢʝʣʛʝʥ (ʆʥʜʘʨ 
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ɸ. ʉ., ʆʥʜʘʨ ʉ. ɹ., 2007: 5). ʏʘʣ-ʆʨʫʢʪʫ ʠʡʤʝʞʠʣʝʨ çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥ 

ʦʨʫʫè ʜʝʧ ʙʘʟʘ ʘʜʘʘʨ ʪʫʨʛʘʥ. ʆʣ ʭʘʥʘʥʳש ʙʝʜʠʠ ʠʡʠ-װʰ ʤʝʪʨ ʯʝʜʠʨ 

ʜʦʡʥʫ ʪʘʧʪʘʧ ʪʫʨʛʘʰ, ʜʦʦʨʘʟʳ ʠʡʠ-װʰ ʤʝʪʨ ʢʳʣʜʳʨ ʪʫʪʢʘʥ. ʍʘʥʘʥʳ 

ʵʨʪʝʤʜʝʥʥʝʨ ʰʠʥʯʠʣʵʵʰ, ʙʫʨʫʥʛʫ ʫʡʛʫʨʣʘʨ װʝʟʠʥʜʝ ʢʳʣʳʧ ʢʘʘʥʳʥ 

ʪʦʜʘʨʘʪʢʘʥ (ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ, 1959: 273; ʂʳʟʣʘʩʦʚ ʃ. ʈ., 1960: 148; ʍʦʚʘʣʳʛ, 

2022: 221). 

ʋʣʫʛ-ʍʝʤ ʙʠʣʝ ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʫʥʫʥʜʘ ʪʫʪʪʫʥʛʘʥ ʰʠʚʵʵʣʝʨ ʙʦʣʛʘʰ 

çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥ ʦʨʫʫè ʙʫʨʫʥʛʫ װʝʜʝ ʫʡʛʫʨ ʢװʨװʥʝʥʠש ʜʝʚʠʩʢʵʵʨʠʥ ʩʦשʛʫ 

ʯװʢʪʝ ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʘʘʥ ʘʡʤʘʢʪʘʨʥʳש, ʯʦʥʥʘʨʥʳש ʰʘʚʘʨ 

ʭʘʣʜʘʘʰʢʳʥʥʘʨʳʥʜʘʥ ʢʘʤʛʘʣʘʣʳ ʙʦʣʫʧ ʪʫʨʛʘʥ ʜʝʧ ʉ. ʀ. ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ 

ʪשװʥʝʣ ʢʳʣʛʘʥ (ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ, 1959: 270, 273; ʍʦʚʘʣʳʛ, 2013: 132ï135). 

2014 ʯʳʣʜʘ ʢװʟװʥ (ʩʝʥʪʷʙʨʴ 17ï25) ʘʨʭʝʦʣʦʢʪʫʛ ʨʘʟʚʝʜʢʘ ʘʞʳʣʳ 

ʢʳʣʳʧ ʯʦʨʘʘʰ, ʊʳʚʘʥʳש ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʣʳʛ ʰʠʥʯʠʣʝʣʜʝʨ ʠʥʩʪʠʪʫʪʜʫʥʫש 

ʘʞʳʣʜʘʢʯʳʣʘʨʳ ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ, ʏʘʜʘʤʙʘ ʃ. ɼ., ʄʦʥʛʫʰ ɸ. ɺ. çʏʠשʛʠʩ-

ʍʘʘʥ ʦʨʫʫʥè ʙʘʟʘ ʄʘʣʛʘʰ-ɹʘʞʳש ʰʠʚʵʵʟʠʥʠש ʜʘʰʪʳʢʳ ʙʘʡʜʘʣʳʥ 

ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ. ʀʡʤʝʥʠש ʤʫʨʥʫʫ-ʯᴇᴇʥ ʯװʛװʥʜʝ ʢʘʤʛʘʣʘʣ ʭʘʥʘʥʳש ʘʤʛʳ 

ʙʘʡʜʘʣʳʥ ʯʫʨʫʢʢʘ ʪʳʨʪʪʳʨʳʧ, װʨʝʣʠʠʰʢʠʥʥʝʨʠʥ ʪʦʜʘʨʘʪʢʘʥ. 

ɹʫʨʫʥʛʫ ʰʠʚʵʵʥʠש ʠʰʪʠʢʠ ʜʝʚʠʩʢʵʵʨʠʥʜʝ ʪʫʜʫʛʣʘʨ ʪʫʨʛʘʥʳ 

ʠʣʝʨʝʪʪʠʥʛʝʥ. ɸʤʛʳ-ʜʘʘ װʝʜʝ ʳʥʜʘ ʙʘʞʳשʥʘʨ, ʢʘʞʘʘʣʘʨ ʪʫʜʫʧ ʢʘʘʥ. 

ʆʦʥ ʳשʘʡ ʪʫʩ ʯʝʨʥʠש ʯʦʥʫ ʜʦʡʥʫ ʪᴇᴇʛװʣװʛ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳש ʦʨʥʫʥʜʘʥ 

ʢʘʟʳʧ ʘʧ ʪʫʨʘʨ. ʉʫʫʨʞʝ ʢʠʨʝʨ ʢʦʣ ʦʨʫʢ ʙʘʟʘ ʰʠʚʵʵʥʠש ʭʘʥʘʣʘʨʳʥ ʵʣʵʵʥ 

 ʛʳ ʪʘʣʘʣʘʨʞʝשʛʳ-ʘשʥʜʝ ʘװʛװʤʫʨʥʫʫ ʯ שʘʡ ʩʫʤʫʥʫשʨʵʵʥ. ʆʦʥ ʳװ

ʯʦʨʫʪʢʘʥ ʦʨʫʢʪʘʨ-ʙʠʣʝ ʭʘʣʜʳʧ ʪʫʨʘʨ ʯʳʯʘʘʥʥʘʨ ʙʘʟʘ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ װʨʝʧ 

ʪʫʨʘʨ. 

ɹʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʯʦʥʥʘʨ װʝʟʠʥʛʝ ʭʘʤʘʘʨʞʳʨ ʀʡʤʝ I (ɽ 73) ʙʠʞʠʢʪʠʛ 

ʜʘʰ ʢᴇʞʵʵʥʠ ʀ. ɸ. ɹʘʪʤʘʥʦʚ ʙʠʣʝ ɸ. ʏ. ʂʫʥʘʘ 1964 ʯʳʣʜʳש ʯʘʡʳʥ, 

ʠʡʤʝʞʠʣʝʨʥʠש ʘʡʪʳʧ ʙʝʨʛʝʥʠ-ʙʠʣʝ ʜʠʣʝʧ ʪʳʧʢʘʥ. ʆʦש ʪʠʢʪʠʥʛʝʥ ʯʝʨʠ 

ʩʫʫʨʥʫש ʤʫʨʥʫʫ-ʯᴇᴇʥ ʯװʛװʥʜʝ, 10 ʢʤ ʳʨʘʢʪʘ ʤʘʣʯʳʥʥʘʨ ʙʨʠʛʘʜʘʟʳʥʳש 

ʯʘʥʳʥʛʘ ʪʫʨʛʘʥ (ɹʘʪʤʘʥʦʚ, ʂʫʥʘʘ, 1964: 92; ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2008: 63). 

ʆʣ ʙʠʞʠʢʪʠ ʀ. ɸ. ɹʘʪʤʘʥʦʚ, ɸ. ʏ. ʂʫʥʘʘ, ɼ. ɼ. ɺʘʩʠʣʴʝʚ, ʀ. ɺ. 

ʂʦʨʤʫʰʠʥ, ɸʡʜʳʥ ʕʨʭʘʥ ʦʯʫʣʜʫʨʛʘʥʥʘʨ (ɹʘʪʤʘʥʦʚ, ʂʫʥʘʘ, 1964: 94; 

ɺʘʩʠʣʴʝʚ, 1983: 37; ʂʦʨʤʫʰʠʥ, 2008: 63ï65; ɸʡʜʳʥ, 2011: 12; Aydēn vd., 

2013: 161ï162). 

ʀʡʤʝ I ʙʠʞʠʢʪʠʛ ʜʘʰ ʢᴇʞʵʵʥʠ 2014 ʯʳʣʜʳש ʦʢʪʷʙʨʴ 28-ʪʝ ʊʳʚʘ 

ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʳש ʅʘʮʠʦʥʘʣ ʤʫʟʝʡʠʥʠש ʰʳʛʞʘʤʳʨʳʥʛʘ ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ. 

ʬʦʪʦʘʧʧʘʨʘʪ-ʙʠʣʝ ʪʳʨʪʪʳʨʳʧ, ʜʘʰʪʳʢʳ ʙʘʡʜʘʣʳʥ ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥ. 

ʂʘʨʘ-ʢʳʟʳʣʩʳʤʘʘʨ, ʢʫʤʥʘʣʯʘʢ ʜʘʰʪʳ ʜᴇʨʪ ʪʘʣʘʣʳʛ ʢʳʣʜʳʨ ʩʦʢʪʘʧ 
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ʯʦʥʛʘʰ, ʭʦʶʛʣʘʚʘʘʥ ʠʡʠ ʘʨʥʳʥʛʘ ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠ ʦʶʧ ʢʘʘʥʳ 

ʪʦʜʘʨʘʪʪʳʥʳʧ ʪʫʨʘʨ. ɹʫʩʪʫʧ ʪʫʨʛʘʥʳʜʘʥ, ʙʦʡʜʫʩʪʫש 

ʙʦʣʫʫʰʢʫʥʥʘʨʳʥʳש ʩʘʣʜʘʨʳʥʜʘʥ, ʯʘʤʜʳʢ ʙʠʞʠʢʪʠʛ ʦʜʫʨʫʛʣʘʨʳ ʰʫʫʪ 

ʙʠʣʜʠʥʤʝʩ ʢʳʣʜʳʨ ʙʘʣʘʪʪʳʥʳʧ ʢʘʣʛʘʥ. ʕש ʪʦʜʘʨʛʘʡ ʢᴇʩʢװ ʜʦʤʘʘʥ 

ʢʳʜʳʨʘʘʰʢʘ ʢʦʧʠʷʣʘʧ ʯʫʨʘʘʰ, ʯʫʨʫʢʢʘ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʰ, ʦʯʫʣʛʘʟʳʥ ʪʳʚʘ 

ʜʳʣʯʝ ʢʳʣʛʘʥ. 

ɹʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʙʠʞʠʠ: çʊʝשʨʠ ʵʣʠʤʢʝ ʵʨ ʵʨʜʝʤʠʤ װʯװʥ ʫʡʛʫʨ 

ʢʘʥʜʘ ʙʝʨװ ʢʝʣéè. 

ʊʳʚʘ ʜʳʣʯʝ ʦʯʫʣʛʘʟʳ: çɼʵʵʜʠ ʢװʨװʥʝʤʛʝ ʤʘʘʜʳʨ ʯʦʨʫʫʤ ʫʞʫʥ 

ʫʡʛʫʨ ʭʘʘʥʜʘ ʙʵʵʨ ʢʝʣéè. 

ɹʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʯʦʥʥʘʨ ʪʝʨʛʠʠʜʝʣʠʥʠװ שʝʟʠʥʛʝ ʀʡʤʝ II  (ɽ 122) 

ʨʫʥʘʣʳʛ ʙʠʞʠʢ ʙʘʟʘ ʦʦש-ʙʠʣʝ ʜʦʨʪ ʭʘʨʳʣʟʘʘʣʳʛ ʜʘʰ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵ 

ʭʘʤʘʘʨʞʳʧ ʪʫʨʘʨ. ʆʣ ʙʠʞʠʢʪʠ 1962 ʯ. ɿ. ɹ. ʏʘʜʘʤʙʘ ʙʠʣʝ ɼ. ʄ. ʅʘʩʠʣʦʚ 

ʵʩʢʝʨʠʧ ʢʘʘʥʥʘʨ (ɸʨʘʛʘʯʠ, ʅʘʩʠʣʦʚ, 1963: 263). ʂʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʥʠש 

ʜʘʰʪʳʢʳ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠʥ ʙʘʟʘ ʯʫʨʫʧ ʙʠʞʵʵʥʥʝʨ (ʏʘʜʘʤʙʘ, 2013: 173). 

ʀʡʤʝ ʩʫʫʨʥʫש ʤʫʨʥʫʫ-ʙʘʨʳʳʥ ʪʘʣʘʟʳʥʜʘ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʥʠ ʊɻʐʀ-

ʥʫש ʵʨʪʝʤ ʘʞʳʣʜʘʢʯʳʣʘʨʳ-ʙʠʣʝ 2013 ʯʳʣʜʘ ʢװʟװʥ, 2014 ʯʳʣʜʘ 

ʘʨʭʝʦʣʦʢʪʫʛ ʨʘʟʚʝʜʢʘ ʢʳʣʳʧ ʯʦʨʘʘʰ, ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ. ʬʦʪʦʘʧʧʘʨʘʪ-ʙʠʣʝ 

ʪʳʨʪʪʳʨʳʧ, ʜʘʰʪʳʢʳ ʙʘʡʜʘʣʳʥ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʢᴇʨʛʝʥ. ʄʦʥʛʫʰ ɹ. ɹ. 

ʢᴇʞʵʵʥʠש ʘʨʪʳʳ ʪʘʣʘʟʳʥʜʘ, ʙʘʨʳʳʥ ʯװʛװʥʜʝ ʯʳʪʪʳʨ ʩʘʣʛʘʥ ʫʟʫʥ 

ʭʝʨʠʤ-ʜʘʰʪʘ ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʞʠʢʪʠש ʨʫʥʘʣʘʨʳʥ ʪʦʜʘʨʘʪʢʘʥ. תʨ װʝ 

ʜʫʨʛʫʟʫʥʜʘ, ʭʘʪʪʳש, ʯʘʲʩʪʳש ʩʘʣʜʘʨʳʥʜʘʥ, ʙʠʞʠʢʪʠש ʢʦʣ ʢʝʟʠʠ 

ʙʘʣʘʪʪʳʥʛʘʥ. ʓʥʯʘʥʛʘʰ ʜʦʣʫ ʦʯʫʣʛʘʟʳʥ ʢʳʣʳʨʳ ʙʝʨʛʝ. 

ʂʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʥʠש ʜʘʰʪʳʢʳ ʭʝʚʠʨʠʥ ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʵʵʨ ʙʦʣʟʘ, 

ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʦש ʪʘʣʘʢʳ ʵʨʠʠʥʛʝ ʪʠʢʪʠʥʛʝʥ ʙʫʨʫʥʛʫ ʤʘʘʜʳʨʣʘʨʥʳש 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʳʥʛʘ ʜᴇʤʝʡ. ʓʥʯʘʣʟʘ-ʜʘʘ, ʀʡʤʝʜʝ ʢᴇʞʵʵʥʠש ʦʣʘʨʜʘʥ 

ʳʣʛʘʣʜʘʨʳ ʭᴇʡ. ɹʫʩʪʫʫʯʘʣ, ʢʫʤʥʘʣʯʘʢ, ʢʘʨʘ-ʢʳʟʳʣʩʳʤʘʘʨ ʜʘʰʪʘʥ 

ʢʳʣʜʳʥʛʘʥ ʙʦʣʛʘʰ, װʨ װʝ ʜʫʨʛʫʟʫʥʜʘ װʨʝʣʠʠʰʢʠʥʥʝʨʠ ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠʥʜʝ 

ʢᴇʩʪװʧ ʪʫʨʘʨ. ɸʨʥʳʥʜʘ ʢʘʨʘʢʪʘʨʳʥʳש, ʩʘʣʳʥʳש ʯʫʨʫʫ ʙʘʣʘʣʳʧ ʢʘʘʨ 

ʜʝʧ ʙʘʨʛʘʥ. ɸʢʩʳ, ʢʫʣʘʢʪʘʨʳ ʙʘʟʘ ᴇʩʢʝ-ʜʘʘ ʤʘʛʘ-ʙʦʜʫʥʫש, ʠʜʠʢ-ʭʝʚʠʥʠש 

ʦʚʫʨʫʥ ʦʶʧ ʢʘʘʥ ʢʝʟʝʢʪʝʨʠ ʙʘʨʳʢ ʢᴇʟװʣʙʝʩ ʘʧʘʨʛʘʥ. ʍᴇʨʵʵʥʜʝʥ ʢʫʜʫ 

ʙʝʣʠʥʛʝ ʯʝʜʠʨ ʠʡʠ ʭʦʣʫ-ʙʠʣʝ ʩʘʚʘ ʪʫʜʫʧ ʘʣʛʘʥʳ ʙʠʣʜʠʥʛʠʨ ʢʳʣʜʳʨ 

ʢᴇʩʪװʧ ʪʫʨʘʨ. ʏʠשʛʝ ʙʝʣʠʥʜʝ ʢʫʨʫʥ ʦʶʧ ʢʘʘʥʳ ʪʦʜʘʨʛʘʡ. 

ʏʫʨʫʧ ʢʳʣʛʘʥ ʭʝʚʠʨʠ-ʙʠʣʝ ʀʡʤʝʜʝ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵ ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʦש 

ʪʘʣʘʢʳ ʵʨʠʠʥʛʝ ʪʠʢʪʠʥʛʝʥ ʜʘʨʘʘʟʳʥʜʘ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʛʘ ʜᴇʤʝʡ: ɹʘʨʣʳʢ 

ʭʦʚʫʟʫʥʜʘ ʯʦʥʥʫש ʘʜʘʘʨʳ-ʙʠʣʝ çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥè ʜʵʵʨ ʢᴇʞʵʵʛʝ, ʐʝʤʠ-

ɸʢʩʳʥʛʘ ʙʦʣʛʘʰ ʏʘʜʘʘʥʘ ʭʝʤʥʠש ʫʥʫʥʛʘ ʪʫʨʛʘʥ ʢᴇʞʵʵʣʝʨʛʝ. ʆʣʘʨʥʳש 
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ʯʫʨʫʢʪʘʨʳʥ 1914 ʯʳʣʜʘ ʊʳʚʘʛʘ ʢʵʵʧ ʯʦʨʘʘʥ ʦʨʫʩ ʘʷʥ-ʯʦʨʫʢʯʫ ʄʠʥʮʣʦʚ 

ʉ. ʈ. ʵʛʝʢʠ ʪʫʨʛʘʥ ʯʝʨʣʝʨʠʥʛʝ ʬʦʪʦʘʧʧʘʨʘʪ-ʙʠʣʝ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʥ (ʄʠʥʮʣʦʚ, 

2014: 33ï40). ʆʣ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʥʳ ʭʘʢʘʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛ ʂʳʟʣʘʩʦʚ ʃ. ʈ. 

çʫʡʛʫʨè ʢᴇʞʵʵʣʝʨ ʜʝʧ ʘשʛʳʣʘʧ ʪʫʨʛʘʥ (ʂʳʟʣʘʩʦʚ ʃ. ʈ., 1960: 153). 

ʆʨʫʩ ʘʨʭʝʦʣʦʛ ɸ. ɺ. ɸʜʨʠʘʥʦʚ ʐʝʤʠ-ɸʢʩʳ ʙʦʣʛʘʰ ʏʘʜʘʘʥʘʛʘ 

ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʣʝʨ ʵʛʝʢʠ ʯʝʨʠʥʛʝ ʪʫʨʜʘ ʪʳʨʪʪʳʨʳʧ, ʰʳʥʘʨʣʳʛ ʯʫʨʫʧ 

ʙʠʞʵʵʥ (ɸʜʨʠʘʥʦʚ, 2014: 137). ʆʣʘʨʥʳש ʀʡʤʝʜʝ ʢᴇʞʵʵʜʝʥ ʢʦʣ ʳʣʛʘʣʳ, 

ʜʘʞʳʥʳש ʰʳʥʘʨʳʥʜʘ. ɻʨʘʥʠʪʪʝʥ ʢʳʣʜʳʥʛʘʥ ʙʦʣʛʘʰ, ʜʘʰʪʳʢʳ ʭʝʚʠʨʠ 

ʙʘʨʳʢ ʵʛʝʢʠ ʭʝʚʵʵʨ. 

ʍʘʷ-ɹʘʞʳ, ʀʡʤʝ I (ɽ 73), ʀʡʤʝ II  (ɽ 122), ʄʘʣʛʘʰ-ɹʘʞʳש ʙʦʣʛʘʰ 

çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥ ʦʨʫʫè ʜʵʵʨ ʙʫʨʫʥʛʫ ʪװʨʢ ʯʦʥʥʘʨ װʝʟʠʥʛʝ ʭʘʤʘʘʨʳʰʢʘʥ 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʥʳ ʰʠʥʯʠʣʵʵʥʠʥʠש ʩʦʦʥʜʘ ʤʳʥʜʳʛ ʪשװʥʝʣʜʝʨ װʥʜװʨװʧ 

ʙʦʣʫʨ. ɹʠʨʵʵʜʝ, ʦʣʘʨʥʳש ʪʳʚʳʣʛʘʥ ʪᴇᴇʛװʟװ ʙʫʨʫʥʛʫ ʫʡʛʫʨ ʯʦʥ-ʙʠʣʝ 

ʭʘʨʳʣʟʘʘʣʳʛ. ʏʠʞʵʵ, ʀʡʤʝ I ʙʠʞʠʢʪʝ çéʫʡʛʫʨ ʭʘʘʥʜʘ ʢʝʣéè ʜʵʵʰ, 

ʫʣʘʥʯʳʟʳ ʜʘʰʪʳש ʙʫʟʫʣʛʘʥʳʥʜʘʥ ʯʝʜʠʨ ʪʦʜʘʨʘʪʪʳʥʤʘʘʥ-ʜʘʘ ʙʦʣʟʘ, 

ʜʦʤʘʢʪʳש ʢʦʣ ʫʪʢʘʟʳ ʢʘʞʘʥ ʰʘʛʜʘ ʙʦ ʜʝʚʠʩʢʵʵʨʛʝ ʫʡʛʫʨ ʙʘʰʪʳשʯʳ 

ʯʫʨʪʪʘʧ ʯʦʨʘʘʥʳʥ ʪʘʡʳʣʙʳʨʣʘʧ ʪʫʨʘʨ. ʀʡʠʜʝ, ʵʛʝʢʠ ʯʝʨʠʥʜʝ ʪʫʨʘʨ 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘʨʥʳ ʢʘʤʛʘʣʘʘʨʳ ʯʫʛʫʣʘ. ʆʣʘʨʥʳ ʢʘʪʘʧ ʙʘʟʘ ʰʳʥʘʨʣʳʛ 

ʰʠʥʯʠʣʵʵʨʠ ʥʝʛʝʪʪʠʥʠʧ ʪʫʨʘʨ. 

ʉʧʠʩʦʢ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ 

ɸʜʨʠʘʥʦʚ ɸ. ɺ. (2014). ʇʫʪʝʰʝʩʪʚʠʝ ʥʘ ɸʣʪʘʡ ʠ ʟʘ ʉʘʷʥʳ, 

ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʝ ʚ 1881 ʛʦʜʫ // ʋʨʷʥʭʘʡ. ʊʳʚʘ ʜʝʧʪʝʨ: ʘʥʪʦʣʦʛʠʷ 

ʥʘʫʯʥʦʡ ʠ ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʦʡ ʤʳʩʣʠ ʦ ʜʨʝʚʥʝʡ ʪʫʚʠʥʩʢʦʡ ʟʝʤʣʝ ʠ 

ʝʝ ʥʘʩʝʣʴʥʠʢʘʭ, ʦʙ ʋʨʷʥʭʘʝ ï ʊʘʥʥʫ-ʊʫʚʝ, ʫʨʷʥʭʘʡʮʘʭ ï 

ʪʫʚʠʥʮʘʭ, ʦ ʜʨʝʚʥʦʩʪʷʭ ʊʫʚʳ: ʚ 7 ʪ. ʊ. 3: ʋʨʷʥʭʘʡʩʢʠʡ ʢʨʘʡ. 

ʊʫʚʠʥʩʢʦ-ʨʫʩʩʢʠʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ (ʥʘʯʘʣʦ XVII  ï ʥʘʯʘʣʦ XX ʚʚ.) / 

ʩʦʩʪʘʚʠʪʝʣʴ ʉ. ʂ. ʐʦʡʛʫ. ʂʳʟʳʣ: ʆɸʆ çʊʳʚʘʧʦʣʠʛʨʘʬè. 608 ʩ. 

ʉ. 98ï159. 

ɸʡʜʳʥ, ʕʨʭʘʥ. (2011). ɿʘʤʝʪʢʠ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʧʣʝʤʝʥ, 

ʚʩʪʨʝʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ɽʥʠʩʝʡʩʢʠʭ ʥʘʜʧʠʩʷʭ // ʕʧʠʛʨʘʬʠʢʘ ɺʦʩʪʦʢʘ. 

ʄ.: ʀʥʩʪʠʪʫʪ ʚʦʩʪʦʢʦʚʝʜʝʥʠʷ ʈɸʅ. ɺʳʧ. XXIX. 218 ʩ. ʉ. 3ï13. 

ɸʨʘʛʘʯʠ ɿ. ɹ., ʅʘʩʠʣʦʚ ɼ. ʄ. (1963). ʆ ʥʘʜʧʠʩʠ ʥʘ ʩʢʘʣʝ ʍʘʷ-ʋʞʫ // 

ʋʯʝʥ. ʟʘʧ. ʊʅʀʀʗʃʀ. ʂʳʟʳʣ. ɺʳʧ. X. ʉ. 257ï263. 

ɸʨʘʥʯʳʥ ʖ. ʃ. (1995). ʂ ʠʩʪʦʨʠʠ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ 

ʦʨʭʦʥʦ-ʝʥʠʩʝʡʩʢʦʡ ʨʫʥʠʯʝʩʢʦʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʩʪʠ // ʋʯʝʥ. ʟʘʧ. 

ʊʅʀʀʗʃʀ. ʂʳʟʳʣ. ɺʳʧ. XVIII . ʉ. 68ï82. 



Sibirya ¢alēĸmalarē - II  

120 

ɸʩʪʘʭʦʚ ʉ. ʅ. (2014). ʕʪʘʧʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʘʣʝʦʣʠʪʘ ʚ ʊʫʚʝ // ɼʨʝʚʥʠʝ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʠ ɹʘʡʢʘʣʴʩʢʦʡ ʉʠʙʠʨʠ: ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ V 

ʄʝʞʜʫʥʘʨ. ʥʘʫʯ. ʢʦʥʬ. ʂʳʟʳʣ. ʏ. I. 294 ʩ. ʉ. 9ï13. 

ɹʘʪʤʘʥʦʚ ʀ. ɸ., ʂʫʥʘʘ ɸ. ʏ. (1964). ʇʘʤʷʪʥʠʢ ʠʟ ʀʡʤʝ // ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ ʧʦ 

ʦʙʱʝʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʠ ʜʫʥʛʘʥʦʚʝʜʝʥʠʶ. ʌʨʫʥʟʝ: ʀʟʜ-ʚʦ çʀʣʠʤè. 

ʉ. 92ï94. 

ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ ʉ. ʀ. (1956). ɸʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʊʫʚʝ ʚ 1955 

ʛʦʜʫ // ʋʯʝʥ. ʟʘʧ. ʊʅʀʀʗʃʀ. ʂʳʟʳʣ. ɺʳʧ. IV. ʉ. 33ï40. 

ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ ʉ. ʀ. (1959). ʉʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʳʝ ʦʩʝʜʣʳʝ ʧʦʩʝʣʝʥʠʷ ʠ 

ʦʙʦʨʦʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʦʦʨʫʞʝʥʠʷ ʚ ʊʫʚʝ. (ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʝ 

ʩʦʦʙʱʝʥʠʝ ʧʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ 1957ï

1958 ʛʛ.) // ʋʯʝʥ. ʟʘʧ. ʊʅʀʀʗʃʀ. ʂʳʟʳʣ. ɺʳʧ. VII. ʉ. 260ï274. 

ɺʘʩʠʣʴʝʚ ɼ. ɼ. (1983). ʂʦʨʧʫʩ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʨʫʥʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ 

ʙʘʩʩʝʡʥʘ ɽʥʠʩʝʷ / ʧʦʜ ʦʙʱ. ʨʝʜ. ʘʢʘʜ. ɸ. ʅ. ʂʦʥʦʥʦʚʘ. ʆʪʚ. ʨʝʜ. 

ʉ. ɻ. ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ. ʃʝʥʠʥʛʨʘʜ: çʅʘʫʢʘè. ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʩʢʦʝ 

ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ. 128 ʩ. 

ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ ʉ. ɻ. (1980). ʊʝʨʭʠʥʩʢʘʷ ʥʘʜʧʠʩʴ (ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ 

ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷ) // ʉʦʚʝʪʩʢʘʷ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʷ. ɹʘʢʫ. ̄  3. ʉ. 82ï95. 

ʂʣʷʰʪʦʨʥʳʡ ʉ. ɻ. (2010). ʈʫʥʠʯʝʩʢʠʝ ʧʘʤʷʪʥʠʢʠ ʋʡʛʫʨʩʢʦʛʦ ʢʘʛʘʥʘʪʘ 

ʠ ʠʩʪʦʨʠʷ ʝʚʨʘʟʠʡʩʢʠʭ ʩʪʝʧʝʡ. ʉʇʙ.: ʇʝʪʝʨʙʫʨʛʩʢʦʝ 

ɺʦʩʪʦʢʦʚʝʜʝʥʠʝ. 328 ʩ. 

ʂʦʨʤʫʰʠʥ ʀ. ɺ. (2008). ʊʶʨʢʩʢʠʝ ʝʥʠʩʝʡʩʢʠʝ ʵʧʠʪʘʬʠʠ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ, 

ʪʝʢʩʪʦʣʦʛʠʷ. ʄ.: ʅʘʫʢʘ. 342 ʩ. 

ʂʳʟʣʘʩʦʚ ʀ. ʃ. (1999). ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ ʢ ʨʘʥʥʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʶʨʢʦʚ. IV. 

ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʥʦʩʪʴ ʚ ʵʧʦʭʫ ʨʫʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ // ʈʦʩʩʠʡʩʢʘʷ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʷ. ʄ. ˉ 4 (ʦʪʜʝʣʴʥʳʡ ʦʪʪʠʩʢ). ʉ. 99ï118. 

ʂʳʟʣʘʩʦʚ ʃ. ʈ. (1960). ʊʫʚʘ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʋʡʛʫʨʩʢʦʛʦ ʢʘʛʘʥʘʪʘ (VIIIïIX ʚʚ.) 

// ʋʯʝʥ. ʟʘʧ. ʊʅʀʀʗʃʀ. ʂʳʟʳʣ. ɺʳʧ. VIII . ʉ. 144ï157. 

ʄʘʣʦʚ ʉ. ɽ. (1952). ɽʥʠʩʝʡʩʢʘʷ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʩʪʴ ʪʶʨʢʦʚ. ʄ.-ʃ.: ʀʟʜ-ʚʦ 

ɸʅ ʉʉʉʈ. 116 ʩ. 

ʄʠʥʮʣʦʚ ʉ. ʈ. (2014). ʉʝʢʨʝʪʥʦʝ ʧʦʨʫʯʝʥʠʝ. ʇʫʪʝʰʝʩʪʚʠʝ ʚ ʋʨʷʥʭʘʡ. 

ʌʦʪʦʘʣʴʙʦʤ. ɼʥʝʚʥʠʢ ʧʦʝʟʜʢʠ ʚ ʊʫʚʫ ʚ 1914 ʛʦʜʫ. ʂʳʟʳʣ: ʆʆʆ 

çʀʇʇ ɾʫʨʥʘʣʠʩʪè. 256 ʩ. 

ʆʥʜʘʨ ɸ. ʉ., ʆʥʜʘʨ ʉ. ɹ. (2007). ʊϺʨʵʵʥ ʯʝʨʠʤ, ʪϺʨʝʣ ʯʦʥʫʤ. 

ʉʘʢʪʳʳʰʢʳʥʥʘʨ. ʐϮʣϮʢʪʝʨ, ʯʝʯʝʥ ʯʫʛʘʘʣʘʨ. ʂʳʟʳʣ: ʊʳʚʘ 
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ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʳש ʙʘʰʢʳʣʘʨ ʙʠʣʠʠ ʙʝʜʠʜʝʨ ʠʥʩʪʠʪʫʪʪʫש 

ʨʝʜʘʢʮʠʷʟʳ. 50 ʘ. 

ʊʳʙʳʢʦʚʘ ʃ. ʅ., ʅʝʚʩʢʘʷ ʀ. ɸ., ʕʨʜʘʣ ʄʘʨʩʝʣʴ. (2012). ʂʘʪʘʣʦʛ 

ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʠʭ ʨʫʥʠʯʝʩʢʠʭ ʧʘʤʷʪʥʠʢʦʚ ɻʦʨʥʦʛʦ ɸʣʪʘʷ. ɻʦʨʥʦ-

ɸʣʪʘʡʩʢ: ʆɸʆ çɻʦʨʥʦ-ɸʣʪʘʡʩʢʘʷ ʪʠʧʦʛʨʘʬʠʷè. 152 ʩ. 

ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ. (2013). ʕʪʥʦʩʳ ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ ʊʫʚʳ ʧʦ 

ʨʫʥʠʯʝʩʢʠʤ ʥʘʜʧʠʩʷʤ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ɸʟʠʠ // ɼʨʝʚʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

ʄʦʥʛʦʣʠʠ ʠ ɹʘʡʢʘʣʴʩʢʦʡ ʉʠʙʠʨʠ. ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ IV 

ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʥʘʫʯʥʦʡ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ. ʏʠʪʘ, 13ï19 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 

2013 ʛ. ʏʠʪʘ: ɿʘʙɻʋ. ʏ. II. 328 ʩ. ʉ. 132ï135. 

ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ. (2015). ʅʦʚʳʝ ʨʫʥʠʯʝʩʢʠʝ ʥʘʜʧʠʩʠ ʥʘʩʢʘʣʴʥʦʛʦ 

ʧʘʤʷʪʥʠʢʘ ɸʣʘʰ II  // ʅʦʚʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 

ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ: ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ III ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ 

ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʤʦʣʦʜʳʭ ʫʯʝʥʳʭ. ʄ.: ʀɸ ʈɸʅ. 208 ʩ.: ʠʣʣ. ʉ. 165ï

166. 
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ʩʦʦʨʫʞʝʥʠʡ ʊʫʚʳ ʜʨʝʚʥʝʪʶʨʢʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ (VIïX ʚʚ.) // V 
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ʏʫʨʫʢ 1. ʊʳʚʘʥʳש ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʣʳʛ ʰʠʥʯʠʣʝʣʜʝʨ ʠʥʩʪʠʪʫʜʫʥʫש ʏʘʘ-ʍᴇʣ ʙʦʣʛʘʰ ʏᴇᴇʥ-

ʍʝʤʯʠʢ ʢʦʞʫʫʥʥʘʨʳʥʯʝ ʢʦʤʘʥʜʠʨʦʚʢʘʟʳ (2013 ʯʳʣʜʳש ʩʝʥʪʷʙʨʴ 17ï18). ʉʦʣʘʛʘʡ 

ʪʘʣʘʜʘʥ ʦש ʪʘʣʘʞʝ ʪʫʨʫʧ ʘʣʛʘʥ ʪʫʨʘʨ ʫʣʫʩ: ʄʦʥʛʫʰ ɹ. ɹ., ɼʦʥʛʘʢ ʉ. ʏ., ʐʦʤʙʫʣ ɸ. ɹ., 

ɼʦʨʞʫ ʏ. ʄ. 

 

ʏʫʨʫʢ 2. ʀʡʤʝʜʝ ʜʘʰ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʥʠ ʙʘʨʳʳʥ ʯװʢʪʝʥ ʭװʥ װʥʝʨ ʯװʢ ʪʘʣʘʟʳʥʯʝ 

ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʥʳ. ʏʫʨʫʢʪʘ ʙʠʞʠʢʪʠʛ ʭʝʨʠʤ ʜʘʰ ʙʦʣʛʘʰ ʦʦש ʦʦʨʛʘʟʳ ʢᴇʩʪװʧ ʪʫʨʘʨ. 
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ʏʫʨʫʢ 3. ʍʝʨʠʤ ʜʘʰʪʘ ʙʘʣʘʣʳʧ ʪʫʨʘʨ ʨʫʥʘʣʘʨʥʳש ʙʠʨʵʵʟʠ. 

 

ʏʫʨʫʢ 4. ʍʝʨʠʤ ʜʘʰʪʘ ʙʘʣʘʣʳʧ ʪʫʨʘʨ ʨʫʥʘʣʘʨʥʳש ʙʠʨʵʵʟʠ. 
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ʏʫʨʫʢ 5. ʍʝʤʯʠʢʪʠש ʩʦʣʘʛʘʡ ʵʨʠʠʥʜʝ, ʀʡʤʝ ʜʘʛʣʘʨʳʥʳש ʢװʩʢװ, ʙװʨʛʝʛ, ʯʘʲʩ-ʭʘʨʣʳʛ 

ʭװʥʜʝ ʯʫʨʫʫ. 

 

ʏʫʨʫʢ 6. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʢʘʜʳʨʣʘʨʳʥʜʘ ʦʶʧ ʯʫʨʫʧ ʢʘʘʥ ʩʳʳʥʥʘʨʥʳש ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠ. 
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ʏʫʨʫʢ 7. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʢʘʜʳʨʣʘʨʳʥʜʘ ʦʶʧ ʯʫʨʫʧ ʢʘʘʥ ʩʳʳʥʥʘʨʥʳש ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠ. 

 

ʏʫʨʫʢ 8. 2013 ʯʳʣʜʳש ʩʝʥʪʷʙʨʴ 18. ʄʦʥʛʫʰ ɹ. ɹ., ɼʦʨʞʫ ʏ. ʄ., ɼʦʥʛʘʢ ʂ. ɸ. 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʳ ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʪʫʨʘʨʣʘʨ. 
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ʏʫʨʫʢ 9. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘ ʙʠʨ ʪʘשʤʘ. 
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ʏʫʨʫʢ 10. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʜʘ ʙʠʞʠʢʪʝʨʥʠש ʙʠʨʵʵʟʠ. 

 

ʏʫʨʫʢ 11. çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥ ʦʨʫʫʥè ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʪʫʨʘʨʳʚʳʩ. 2014 ʯʳʣʜʳש ʩʝʥʪʷʙʨʴ 19. 

ʏʦʣʘʘʯʳʚʳʩ ʄʦʥʛʫʰ ɸ. ɺ. ʭʘʥʘʥʳש ʘʜʘʘʥʜʘ ʪʫʨʘʨ. 
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ʏʫʨʫʢ 12. çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥ ʦʨʫʫʥè ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʪʫʨʘʨʳʚʳʩ. 2014 ʯʳʣʜʳש ʩʝʥʪʷʙʨʴ 19. 

ʏʦʣʘʘʯʳʚʳʩ ʄʦʥʛʫʰ ɸ. ɺ. ʭʘʥʘʥʳש ʢʳʨʳʥʜʘ ʪʫʨʘʨ. 

 

ʏʫʨʫʢ 13. çʏʠשʛʠʩ-ʍʘʘʥ ʦʨʫʫʥè ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʪʫʨʘʨʳʚʳʩ. 2014 ʯʳʣʜʳש ʩʝʥʪʷʙʨʴ 19. 

ʏʦʣʘʘʯʳʚʳʩ ʄʦʥʛʫʰ ɸ. ɺ. ʭʘʥʘʥʳש ʢʳʨʳʥʜʘ ʪʫʨʘʨ. 
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ʏʫʨʫʢ 14. ʀʡʤʝʥʠש ʜʘʰ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʟʠ. ɸʨʪʳʳ ʪʘʣʘʟʳʥʜʘʥ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʥʳ. 

 

ʏʫʨʫʢ 15. ʀʡʤʝʥʠש ʜʘʰ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʟʠ. ʄʫʨʥʫʫ ʯװʢʪʝʥ ʩʦשʛʫ ʯװʢʯʝ ʪʳʨʪʪʳʨʛʘʥʳ. 
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ʏʫʨʫʢ 16. ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʜʘ ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʞʠʢʪʝʨʣʠʛ ʭʘʷʣʘʨʥʳש ʥʠʠʪʠ ʯʫʨʫʫ. 

 

ʏʫʨʫʢ 17. ʍʘʷ-ɹʘʞʳʥʜʘ ʙʫʨʫʥʛʫ ʙʠʞʠʢʪʝʨʣʠʛ ʭʘʷʣʘʨʥʳש ʥʠʠʪʠ ʯʫʨʫʫ. 
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ʏʫʨʫʢ 18. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳʥʜʘ ʪᴇʚװʪ ʙʠʞʠʢ. 

 

ʏʫʨʫʢ 19. ʍʘʷ-ɹʘʞʳ ʢʘʜʳʨʣʘʨʳʥʜʘ ʦʶʧ ʯʫʨʫʧ ʢʘʘʥ ʩʳʳʥʥʘʨʥʳש ʦʚʫʨ-ʭʝʚʠʨʠ. 

  



Sibirya ¢alēĸmalarē - II  

132 

 

ʏʫʨʫʢ 20. 2014 ʯʳʣʜʳש ʦʢʪʷʙʨʴ 28. ʍʦʚʘʣʳʛ ʋ. ʊ. ʊʳʚʘʥʳש ʥʘʮʠʦʥʘʣ ʤʫʟʝʡʠʥʠש 

ʰʳʛʞʘʤʳʨʳʥʜʘ ʀʡʤʝ I ʜʵʵʨ ʜʘʰ ʙʠʞʠʢʪʠʛ ʢᴇʞʵʵʥʠ ʢᴇʨװʧ ʰʠʥʯʠʣʝʧ ʪʫʨʛʘʥ. ʀʡʤʝ I 

ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳ ʯʫʨʫʢʪʫש ʦʨʪʫʟʫʥʜʘ ʢᴇʩʪװʧ ʪʫʨʘʨ. ɼʘʰ ʢʠʞʠ ʢᴇʞʵʵʣʝʨ ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʯʳʪʪʳʨʳʧ 

ʢʘʘʥ. 

 

ʏʫʨʫʢ 21. ʀʡʤʝ I ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳʥʳש ʨʫʥʘʣʘʨʳ. 
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ʏʫʨʫʢ 22. ʀʡʤʝ I ʪʫʨʘʩʢʘʘʣʳ ʯʫʨʫʢʪʫש ʩʦʣʘʛʘʡ ʪʘʣʘʟʳʥʜʘ ʢᴇʩʪװʧ ʪʫʨʘʨ. ɼʘʰ ʢʠʞʠ 

ʢᴇʞʵʵʣʝʨ ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʯʳʪʪʳʨʳʧ ʢʘʘʥ. 
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ʗɿʓʂ ʀ ʄɽʅʊɸʃʀʊɽʊ ʕʊʅʆʉɸ: 

ɻɽʈʄɽʅɽɺʊʀʂɸ ʉɺʗɿʀ 

(ʅɸ ʄɸʊɽʈʀɸʃɽ ʍɸʅʊʓʁʉʂʆɻʆ ʀ 

ʍɸʂɸʉʉʂʆɻʆ ʗɿʓʂʆɺ) 
 

ɸʥʜʨʝʡ ɼʘʥʠʣʦʚʠʯ ʂɸʂʉʀʅ* 

 

ɸʩʧʝʢʪʦʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 

ʤʝʥʪʘʣʠʪʝʪʘ ʵʪʥʦʩʘ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʤʥʦʛʦ, ʠ ʤʳ ʦʩʪʘʥʦʚʠʤʩʷ ʥʘ ʜʚʫʭ ʠʟ 

ʥʠʭ: ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʩʦʟʜʘʥʠʠ ʠʜʠʦʤ ʠ 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʝ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʡ. ʆʩʥʦʚʥʳʝ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʧʦ ʵʪʠʤ ʜʚʫʤ ʧʫʥʢʪʘʤ: ʚ ʩʦʟʜʘʥʠʠ ʠʜʠʦʤ ʘʬʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ (ʘʬʦʨʠʟʤʦʚ, ʧʦʩʣʦʚʠʮ, ʧʦʛʦʚʦʨʦʢ) ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʳ, ʧʨʝʞʜʝ 

ʚʩʝʛʦ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʝʜʠʥʠʮʳ ʩ ʷʨʢʦ ʚʳʨʘʞʝʥʥʳʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʳʤ 

ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ; ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʫʨʘʣʴʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ (ʢ ʢʦʪʦʨʳʤ 

ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʭʘʥʪʳʡʩʢʠʡ ʷʟʳʢ) ʠʩʭʦʜʠʪ ʦʪ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʘ ʩʣʫʭʘ, ʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ 

ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠʩʭʦʜʥʳʤ ʧʦʩʳʣʦʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʯʝʚʠʜʥʦʩʪʴ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʧʨʠ ʟʨʠʪʝʣʴʥʦʤ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʠ. ʕʤʧʠʨʠʯʝʩʢʫʶ ʙʘʟʫ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʩʦʩʪʘʚʠʣʠ ʘʚʪʦʨʩʢʠʝ ʟʘʧʠʩʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ ʭʘʥʪʳ, ʩʣʦʚʘʨʠ 

ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ, ʢʦʣʣʝʢʮʠʷ ʭʘʥʪʳʡʩʢʠʭ ʟʘʛʘʜʦʢ, 

ʩʙʦʨʥʠʢ ʭʘʢʘʩʩʢʠʭ ʧʦʩʣʦʚʠʮ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʦʢ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 

ʦʯʝʨʯʝʥ ʢʨʫʛ ʠʜʠʦʤ (ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ), ʠʤʝʶʱʠʭ ʦʪʯʝʪʣʠʚʫʶ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʠ ʤʝʥʪʘʣʴʥʫʶ, ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʯʝʩʢʫʶ ʦʩʥʦʚʫ. 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ï ʤʝʪʦʜ ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ 

ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ ʦʧʠʩʘʪʝʣʴʥʳʡ.  

ʆ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ: ʦʙʱʠʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʝ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʩʚʷʟʠ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʷʟʳʢʘ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʦʩʦʙʳʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʧʦʟʥʘʥʠʷ, 

ʦʪʨʘʞʝʥʠʷ ʠ ʧʨʝʣʦʤʣʝʥʠʷ ʚ ʣʝʢʩʠʢʝ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʝ, ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʝ ʷʟʳʢʘ 

ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ ʥʘʨʦʜʘ. ɺ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʤʥʦʛʦ 

ʢʦʥʮʝʧʮʠʡ ʧʦ ʜʘʥʥʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʝ, ʥʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʯʘʩʪʦ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ 

ʩʧʦʨʦʚ, ʢʨʠʪʠʢʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʩʪʘʥʦʚʠʣʘʩʴ ʛʠʧʦʪʝʟʘ 

ʉʝʧʠʨʘ-ʋʦʨʬʘ (ʠʣʠ ʛʠʧʦʪʝʟʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ). ɺ 

ʩʦʛʣʘʩʠʠ ʩ ʥʘʰʠʤʠ ʮʝʣʷʤʠ ʤʳ ʩʢʣʦʥʥʳ ʦʪʜʘʪʴ ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʝ ʪʝʤ 

ʨʘʙʦʪʘʤ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʫʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʦʤʝʥʪʳ, 

                                                 
* ɼʦʢʪʦʨ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʫʢ, ʚʝʜʫʱʠʡ ʥʘʫʯʥʳʡ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢ ʀʥʩʪʠʪʫʪʘ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʠ ʩʘʷʥʦ-ʘʣʪʘʡʩʢʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʍʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʠʤ. ʅ. 

ʌ. ʂʘʪʘʥʦʚʘ, adkaksin@yandex.ru. ORCID: 0000-0001-9632-8286 
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ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʜʘʥʥʳʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝʤ ʤʳʩʣʝʡ ʦ ʷʟʳʢʝ (ʂʦʨʥʠʣʦʚ, 2003: 

78; ʂʨʦʥʛʘʫʟ, 2001: 107-110; ʇʣʫʥʛʷʥ, 2000: 109; ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ, 2002: 42-

46; ʏʝʩʥʦʢʦʚ, 1977: 9-19). 

ʆʜʥʘʢʦ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʨʝʯʴ ʤʦʞʝʪ ʠʜʪʠ ʠ ʦ ʜʨʫʛʦʤ ʷʚʣʝʥʠʠ 

(ʧʨʦʮʝʩʩʝ): ʦ ʨʘʟʥʳʭ ʧʫʪʷʭ (ʩʧʦʩʦʙʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ) ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʷʟʳʢʘ ʚʦʦʙʱʝ. 

ʈʘʟʚʠʪʠʷ ʠ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʛʦ, ʠ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʘ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ 

ʚʦʧʨʦʩʫ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʜʫʤʘʪʴ ʦ ʜʠʘʣʝʢʪʠʢʝ ʧʨʦʮʝʩʩʘ: ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ 

ʬʦʨʤʳ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʜʝʪ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ, ʛʜʝ-ʪʦ ï ʚ ʪʝʩʥʦʡ ʩʚʷʟʠ, ʛʜʝ-

ʪʦ ï ʙʦʨʴʙʝ. ʕʪʠ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʤʦʞʥʦ ʥʘʙʣʶʜʘʪʴ, ʦʙʦʟʨʝʚʘʷ ʷʟʳʢʠ 

ʚ ʮʝʣʦʤ, ʠʣʠ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʷ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʫʯʘʩʪʢʠ (ʬʨʘʛʤʝʥʪʳ) 

ʩʠʩʪʝʤʳ. ʀʤʝʷ ʚ ʚʠʜʫ ʚʩʝ ʷʟʳʢʠ, ʩʫʪʴ ʵʪʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ (ʠʣʠ ʜʚʠʞʝʥʠʷ) 

ʄ. ʀ. ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʣʘ ʪʘʢ: çʉ ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ 

ʟʨʝʥʠʷ ʚʘʞʥʳ ʪʘʢʠʝ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ, ʢʘʢ ʛʠʙʢʦʩʪʴ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ʩʣʦʚʘ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʦʩʥʦʚʳ ʜʚʠʛʘʪʴʩʷ ʧʦ 

ʨʘʟʥʳʤ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ ʢʣʘʩʩʘʤ, ʢʘʢ ñʦʪʢʨʳʪʦʩʪʴò ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ 

ʝʜʠʥʠʮ ʜʣʷ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʨʠʚʘʮʠʠ, ʪ. ʝ. ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʦʡ ʠ 

ʵʢʩʧʨʝʩʩʠʚʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ ʥʝ ʟʘ ʩʯʝʪ ʘʬʬʠʢʩʘʣʴʥʦʛʦ ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʘ 

ʟʘ ʩʯʝʪ ʤʥʦʛʦʟʥʘʯʥʦʩʪʠè (ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ, 1992: 77). 

ʇʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʧʝʨʝʩʝʯʝʥʠʠ 

ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʠ (ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʪʨʘʟʠʣʠʩʴ ʠ ʟʘʢʨʝʧʠʣʠʩʴ ʚ ʷʟʳʢʝ) ʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ (ʚʳʷʩʥʝʥʠʝ ʨʦʣʠ ʷʟʳʢʘ ʚ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʠ ʤʠʨʘ). ɺ ʮʝʥʪʨʝ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ï ̫ ʟʳʢʦʚʳʝ ʷʚʣʝʥʠʷ, ʝʜʠʥʠʮʳ 

ʠ ʬʦʨʤʳ, ʩʪʘʚʰʠʝ ʩʥʘʯʘʣʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʵʪʥʦʩʘ, ʘ ʫʞʝ ʟʘʪʝʤ ï ʧʦʣʫʯʠʚʰʠʝ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʩʤʳʩʣʦʚʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʷʟʳʢʘ. ʅʘʰʘ ʮʝʣʴ ï ʚʳʷʚʠʪʴ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ 

ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʠʜʠʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ. ʀʩʢʦʤʳʝ ʠʜʠʦʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʤʠ ʠ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʳʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʦ ʥʠʭ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʩʢʘʟʘʪʴ: 

ʚ ʥʠʭ, ʢʘʢ ʚ ʢʘʧʣʝ ʚʦʜʳ, ʦʪʨʘʞʘʝʪʩʷ ʩʫʪʴ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʞʠʟʥʠ ʚʩʝʛʦ 

ʥʘʨʦʜʘ.  

ɼʣʷ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʦʜ ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʫʛʣʦʤ ʟʨʝʥʠʷ ʦʪʦʙʨʘʥʳ ʬʨʘʟʳ ʩ 

ʟʦʦʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘʤʠ (ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ ʠʜʠʦʤʳ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʫʧʦʤʠʥʘʶʪʩʷ 

ʩʦʙʘʢʘ ʠ ʣʦʰʘʜʴ), ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ. ʀʩʪʦʯʥʠʢʦʤ 

ʧʨʠʤʝʨʦʚ ʧʦʩʣʫʞʠʣʠ ʟʘʧʠʩʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ ʭʘʥʪʳ (ʩʜʝʣʘʥʥʳʝ ʥʘʤʠ 

ʚ ʧʝʨʠʦʜ 1985-2001 ʛʛ.), ʜʠʘʣʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʠ ʵʪʠʤʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ 

ʩʣʦʚʘʨʴ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ɺʦʣʴʬʛʘʥʛʘ ʐʪʝʡʥʠʮʘ ʠ ʝʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ 

(1966-1993), ʭʘʢʘʩʩʢʦ-ʨʫʩʩʢʠʡ ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʠʡ ʩʣʦʚʘʨʴ (2006), ʩʙʦʨʥʠʢ 

ʭʘʢʘʩʩʢʠʭ ʧʦʩʣʦʚʠʮ, ʧʦʛʦʚʦʨʦʢ ʠ ʟʘʛʘʜʦʢ (2021), ʢʦʣʣʝʢʮʠʷ 
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ʭʘʥʪʳʡʩʢʠʭ ʟʘʛʘʜʦʢ (1990). ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʦʯʝʨʯʝʥ ʢʨʫʛ 

ʠʜʠʦʤ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʦʪʯʝʪʣʠʚʫʶ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʠ ʤʝʥʪʘʣʴʥʫʶ, 

ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʯʝʩʢʫʶ ʦʩʥʦʚʫ. ɸʥʘʣʠʟ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʩʣʦʚ (ʚ 

ʠʩʩʣʝʜʫʝʤʳʭ ʷʟʳʢʘʭ) ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʩʣʦʚʘʨʝʡ 

ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʦʩʦʙʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ 

ʫʜʝʣʷʣʦʩʴ ʫʢʘʟʘʥʠʶ ʥʘ ʩʦʯʝʪʘʪʝʣʴʥʳʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʵʪʠʭ ʩʣʦʚ: 

ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦ, ʠʤʝʥʥʦ ʦʥʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʦʩʥʦʚʦʡ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʡ, ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʝʤ ʯʝʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʪʝʭ ʠʣʠ ʠʥʳʭ ʩʣʦʚ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʠʜʠʦʤ. ʆʧʠʩʘʥʠʝ ʥʘʟʚʘʥʥʳʭ ʠʜʠʦʤ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʦ ʧʨʠ ʰʠʨʦʢʦʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʠ: ʧʦʜ ʥʝʡ 

ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ çʣʶʙʦʡ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʜʦʧʦʣʥʷʝʪ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-

ʧʦʥʷʪʠʡʥʦʝ (ʠʣʠ ʜʝʥʦʪʘʪʠʚʥʦʝ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ 

ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʝʜʠʥʠʮʳ ʠ ʧʨʠʜʘʝʪ ʝʡ ʵʢʩʧʨʝʩʩʠʚʥʫʶ ʬʫʥʢʮʠʶ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 

ʩʚʝʜʝʥʠʡ, ʩʦʦʪʥʦʩʠʤʳʭ ʩ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʤ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ, 

ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʯʝʩʢʠʤ ʟʥʘʥʠʝʤ ʛʦʚʦʨʷʱʠʭ ʥʘ ʜʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʝè (ʊʝʣʠʷ, 

1990: 236). 

ʉ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʧʨʠʥʷʪʳ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ ʤʥʦʛʠʝ 

ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʠ ʠ ʣʝʢʩʠʢʦʛʨʘʬʠʠ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ, 

ʠ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʩʪʘʪʴʠ ʦ ʙʘʟʦʚʦʤ ʠ ʧʨʝʮʝʜʝʥʪʥʦʤ ʟʥʘʯʝʥʠʷʭ ʣʝʢʩʝʤʳ 

(ʇʘʜʫʯʝʚʘ, 2000), ʩʝʤʘʥʪʠʢʦ-ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʝʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʠʜʠʦʤʳ 

(ʃʝʦʥʪʴʝʚʘ, 2017), ʦʩʦʙʝʥʥʳʭ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʮʚʝʪʦʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʷʟʳʢʘʭ (ʂʦʰʢʘʨʝʚʘ, 2020). ʉ ʵʪʦʡ ʞʝ ʮʝʣʴʶ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʤʦʥʦʛʨʘʬʠʷ ʰʚʝʜʩʢʦʛʦ ʣʠʥʛʚʠʩʪʘ ʊ. ʉʦʜʝʨʘ (Torbjºrn Sºder), 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʚʰʝʛʦ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʝ ʧʦʣʝ ʛʣʘʛʦʣʦʚ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʚ ʪʨʝʭ ʬʠʥʥʦ-

ʫʛʦʨʩʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ ï ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ, ʩʘʘʤʩʢʦʤ ʠ ʚʝʥʛʝʨʩʢʦʤ. ʆʩʦʙʝʥʥʦ 

ʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳ ʨʘʩʩʫʞʜʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʘʚʪʦʨʘ ʦ ʩʧʦʩʦʙʘʭ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ʠʩʢʦʤʳʭ ʛʣʘʛʦʣʦʚ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ 

ʩʧʦʩʦʙʘ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ; ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʪ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʤʝʩʪʘ 

ʢʘʞʜʦʛʦ ʛʣʘʛʦʣʘ ʚ ʦʙʱʝʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʣʷ (Sºder, 2001: 

37-38, 142-149). 

ʊʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʥʘ ʨʷʜʝ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʪʨʫʜʦʚ 

ʦʙʱʝʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʶ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 

ʠʟʣʘʛʘʶʪʩʷ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʚʳʚʦʜʳ ʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ, ʩʜʝʣʘʥʥʳʝ ʘʚʪʦʨʘʤʠ ʥʘ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. ɸʢʪʫʘʣʠʟʠʨʫʝʪʩʷ ʨʷʜ ʨʘʙʦʪ ʧʦ 

ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ, ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʭ ʚ ʨʫʩʣʝ ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʠʩʪʩʢʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ. ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ 

ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʮʚʝʪʦʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʡ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ 

ʮʚʝʪʦʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚ ʫʨʘʣʴʩʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ (ʥʘ ʧʨʠʤʝʨʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʠ 

ʥʝʥʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ). ʋʯʪʝʥʦ ʪʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʯʪʦ ʚ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʭ 
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ʨʘʙʦʪʘʭ ʚʳʷʚʣʝʥʳ ʘʩʧʝʢʪʳ ʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʣʦʛʠʢʦ-ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʧʦʜʭʦʜʘ ʢ ʧʨʦʙʣʝʤʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʤʝʞʜʫ ʷʟʳʢʦʤ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʵʪʥʦʩʘ, 

ʘʢʪʫʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʳ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʥʦʛʠʭ ʷʟʳʢʦʚ, 

ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʛʦ ʠ 

ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ. 

ʉʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʷʟʳʢʘ: ʜʚʠʞʫʱʠʝ ʩʠʣʳ, ʘʢʪʠʚʥʳʝ 

ʧʨʦʮʝʩʩʳ 

ʉ ʩʘʤʦʛʦ ʥʘʯʘʣʘ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʪʝʤʘ çʩʣʦʚʦ ʠ ʝʛʦ 

ʩʤʳʩʣè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪ ʚ ʩʝʙʝ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʘʩʧʝʢʪʦʚ. ʃʶʙʦʡ ʷʟʳʢ ʠʤʝʝʪ 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʡ ʥʘʙʦʨ ʩʨʝʜʩʪʚ (ʘ ʵʪʦ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʩʘʤʠ ʩʣʦʚʘ ʠ ʩʣʦʚʦʬʦʨʤʳ, 

ʥʦ ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʥʠʤʠ) ʜʣʷ ʧʨʦʜʫʮʠʨʦʚʘʥʠʷ ʙʝʩʢʦʥʝʯʥʦʛʦ 

ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʡ ʠ ʪʝʢʩʪʦʚ. ɿʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʣʘ 

ʤʳʩʣʴ ʦʙ ʵʪʦʡ ʨʘʟʥʦʩʪʦʨʦʥʥʦʩʪʠ ʷʟʳʢʘ ʄ. ʀ. ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ: çʣʶʙʦʡ ʷʟʳʢ 

ʩʪʘʚʠʪ ʥʘʩ ʧʝʨʝʜ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʠ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʜʘʝʪ ʥʘʤ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ ʤʠʨʦʟʜʘʥʴʷ ʢʘʢ ʜʠʩʢʨʝʪʥʦʝ 

ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʨʘʟʥʳʭ ʚʝʱʝʡ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʧʦʜʜʘʝʪʩʷ ʫʧʦʨʷʜʦʯʝʥʠʶ ʧʨʠ 

ʧʦʤʦʱʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠʜʝʡ, ʷʚʣʷʶʱʠʭʩʷ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤʠ ʩʣʦʚè (ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ, 

1998: 23). 

ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦʝ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʩʣʦʚ 

ʤʥʦʛʦʟʥʘʯʥʦ. ʅʦ ʚ ʧʨʘʷʟʳʢʘʭ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʙʳʣʘ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʘʷ 

ʩʠʪʫʘʮʠʷ. ɺʝʩʴ ʧʨʦʮʝʩʩ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ 

ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʳʤ, ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʨʘʩʰʠʨʷʶʱʠʤʩʷ ʜʚʠʞʝʥʠʝʤ ʢ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʤʫ ʠ 

ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʶ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʚ ʦʩʥʦʚʝ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʠ ʵʪʦʛʦ 

ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʝʞʠʪ ʜʠʘʣʝʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʯʝʪʘʥʠʝ ʜʚʫʭ ʛʣʘʚʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʦʚ: 

ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʥʝʙʦʣʴʰʦʛʦ ʧʦ ʦʙʲʝʤʫ 

ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ ʟʚʫʢʦʚʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ ʧʨʠʜʫʤʳʚʘʥʠʷ ʥʦʚʳʭ ʬʦʨʤʘʣʴʥʳʭ (ʘ 

ʪʘʢʞʝ ʠ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʭ) ʩʧʦʩʦʙʦʚ, ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʷ ʥʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʳ ʠ 

ʟʥʘʤʝʥʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʠ ʩʣʫʞʝʙʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ. ʅʦ ʬʝʥʦʤʝʥ ʷʟʳʢʘ ʚ ʪʦʤ ʠ 

ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʥʦʚʳʭ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʩʣʦʚʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ 

ʤʳʩʣʠ ʥʝ ʪʘʢ ʤʥʦʛʦ: ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʟʘ ʩʯʝʪ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ (ʘ ʦʥʠ ʥʦʩʷʪ 

ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ). 

ɺ ʰʠʨʦʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʧʨʦʮʝʩʩ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʵʪʘ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʘʷ 

ʠʛʨʘ ʚ ʩʣʦʚʘ, ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʤʥʦʛʦʟʥʘʯʥʦʩʪʠ, 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʥʦʥʠʤʠʠ. ɺ ʫʟʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʢ 

ʩʣʦʚʝʩʥʳʤ ʠʛʨʘʤ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʰʘʨʘʜʳ, ʨʝʙʫʩʳ, ʩʢʦʨʦʛʦʚʦʨʢʠ, 

ʥʦ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ ʧʨʠʝʤʳ ʚ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ: ʘʣʣʠʪʝʨʘʮʠʷ, 

ʷʨʢʠʝ ʪʨʦʧʳ, ʪʘʙʫ, ʵʚʬʝʤʠʟʤʳ, ʦʢʩʶʤʦʨʦʥ, ʨʝʯʝʚʳʝ ʧʘʨʦʜʠʠ ʠ ʪ.ʧ. ɺ 
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ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʤʦʞʥʦ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʠ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦʝ ʦʙʳʛʨʳʚʘʥʠʝ 

ʧʦʥʷʪʠʷ (ʠʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ) ʦ ñʣʦʰʘʜʠʥʦʡ ʬʘʤʠʣʠʠò ʚ ʠʟʚʝʩʪʥʦʤ 

ʨʘʩʩʢʘʟʝ ɸ. ʇ. ʏʝʭʦʚʘ. 

ɸʥʘʣʠʟ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʨʷʜʘ ʩʣʦʚ-ʢʦʥʮʝʧʪʦʚ, 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʙʣʠʟʢʠʭ ʠʤ ʩʣʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʥʠʤʠ ʠʜʠʦʤ 

(ʘʬʦʨʠʟʤʦʚ, ʧʦʩʣʦʚʠʮ, ʧʦʛʦʚʦʨʦʢ, ʟʘʛʘʜʦʢ), ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʫʢʘʟʘʪʴ ʥʘ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʪʠʧʳ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʱʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ 

ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʤ ʤʠʨʝ. ʄʠʨ ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʝʥ, ʧʦʪʦʤʫ ʠ ʩʬʝʨ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ 

ʦʩʤʳʩʣʝʥʠʶ ʠ ʫʢʣʘʜʳʚʘʥʠʶ ʚ ʬʦʨʤʳ ʷʟʳʢʘ, ʪʘʢʞʝ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʤʥʦʛʦ. 

ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʄ. ʀ. ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ (ʩʦ ʩʩʳʣʢʦʡ ʥʘ ɹ. ʋʦʨʬʘ) ʦʯʝʥʴ ʪʦʯʥʦ 

ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʣʘ ʩʫʪʴ ʜʚʫʭ ʨʘʟʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʧʨʦʝʢʮʠʡ ʢʦʥʪʘʤʠʥʘʮʠʠ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ. çʅʘ ʠʥʪʝʨʝʩʥʫʶ ʯʠʩʪʦ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʫʶ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴ ʷʟʳʢʦʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʠʥʜʝʡʮʝʚ ʦʙʨʘʪʠʣ ʚʥʠʤʘʥʠʝ é 

ɹ. ʋʦʨʬ: ʵʪʠ ʷʟʳʢʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʯʫʞʜʳ ʪʦʡ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ 

ʥʘʩʢʚʦʟʴ ʧʨʦʥʠʟʳʚʘʝʪ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʝ ʷʟʳʢʠ ʠ ʦʱʫʱʘʝʪʩʷ ʠʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʤʠ 

ʢʘʢ ñʧʨʠʨʦʜʥʦʝ ʩʚʦʡʩʪʚʦò ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʟʥʘʥʠʷ. ʉʫʪʴ ʵʪʦʛʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘ ï ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʳʭ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. é ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ ʠʥʜʝʡʮʘʤ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʯʫʞʜ ʪʘʢʦʡ ʪʠʧ 

ʧʝʨʝʥʦʩʦʚè (ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ, 1992: 76). ɺ ʵʪʦʤ ʧʣʘʥʝ, ʢ ʧʨʠʤʝʨʫ, ʫʨʘʣʴʩʢʠʝ 

ʷʟʳʢʠ ʩʭʦʞʠ ʩ ʷʟʳʢʘʤʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʠʥʜʝʡʮʝʚ: ʚ ʥʠʭ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ 

ʩʪʨʦʛʦ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʠʚʘʶʪʩʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʠ ʧʨʝʜʠʢʘʪʳ ʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʠ 

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ. ʀ ʤʦʞʥʦ ʥʘʟʚʘʪʴ ʝʱʝ ʤʥʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ, ʛʜʝ 

ʧʨʦʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʪʘ ʞʝ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷ ï ʥʝ ʩʤʝʰʠʚʘʪʴ ʚʨʝʤʷ ʠ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ, 

ʜʝʪʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠʭ ʨʘʟʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ (ʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ). 

ʀ ʜʘʣʝʝ ʄ. ʀ. ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʢ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʝ 

ʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ ʘʣʪʘʡʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʚ ʯʘʩʪʠ ʦʧʠʩʘʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ (ʣʶʜʝʡ) 

ʩʣʦʚʘʤʠ, ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʱʠʤʠ ʞʠʚʦʪʥʳʭ. ʆʥʘ ʦʪʤʝʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʚ ʘʣʪʘʡʩʢʠʭ 

ʷʟʳʢʘʭ çʥʝ ʧʨʠʥʷʪʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚ ʞʠʚʦʪʥʳʭé ɿʘʪʦ ʜʣʷ ʵʪʠʭ 

ʷʟʳʢʦʚ ʭʘʨʘʢʪʝʨʝʥ ʜʨʫʛʦʡ ʪʠʧ ʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ: ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ ʦʙʨʘʟʥʳʝ 

(ʥʦ ʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʝʩʢʠʝ!) ʠ ʟʚʫʢʦʧʦʜʨʘʞʘʪʝʣʴʥʳʝ ʩʣʦʚʘè (ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ, 

1992: 76). ɿʥʘʷ ʦʙ ʵʪʦʤ ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʙʨʘʟʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ 

ʷʟʳʢʘ, ʤʳ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤ, ʯʪʦ ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʝ ʞʠʚʦʪʥʳʭ (ʠ 

ʘʢʮʝʥʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠʭ ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʚʦʡʩʪʚ, ʧʦʚʘʜʦʢ) ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ 

ʣʫʯʰʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʩʝʥʪʝʥʮʠʡ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ, 

ʦʙʨʘʟʥʳʭ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ ʦ ʚʝʯʥʦʩʪʠ, ʩʤʳʩʣʝ ʞʠʟʥʠ, ʝʝ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ.  
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ñʉʦʙʘʢʠ ʦʪʜʦʭʥʫʣʠ ï ʦʙʦʟ ʝʜʝʪ ʜʘʣʴʰʝò: ʦ ʨʘʟʚʠʪʠʠ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ 

ʅʘ ʪʝʤʫ ʦ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʞʠʟʥʠ ʤʦʞʥʦ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʦʜʥʦ ʷʨʢʦʝ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʝ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ (ʦʥʦ ʚʩʪʨʝʪʠʣʦʩʴ ʚ ʥʘʰʠʭ ʟʘʧʠʩʷʭ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ ʢʘʟʳʤʩʢʠʭ ʭʘʥʪʳ): ɸʤʧʝʥ ʨʫʪʴʱʘʣ ï ʘʥʘʩ ʝʣʣʳ ʤϐʥʣ 

óʉʦʙʘʢʘ ʦʪʜʦʭʥʫʣʘ ï ʦʙʦʟ ʝʜʝʪ ʜʘʣʴʰʝô. ʈʝʯʴ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʩʷ 

ʞʠʟʥʴ ʭʘʥʪʳ ï ɻ ʪʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ, ʥʦ ʦʥʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʝʩʣʠ ʜʘʚʘʪʴ 

ʦʪʜʦʭʥʫʪʴ ʩʦʙʘʢʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʩʝʛʜʘ ʨʷʜʦʤ (ʠʣʠ ʤʥʦʛʠʤ ʩʦʙʘʢʘʤ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ 

ʚ ʫʧʨʷʞʢʝ).  

ɺʦʦʙʱʝ, ʚ ʥʘʰʠʭ ʟʘʧʠʩʷʭ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʤʥʦʛʦ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ, ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʶʱʠʭ ʦʙ ʦʩʦʙʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʭʘʥʪʳ ʢ ʵʪʦʤʫ 

ʜʦʤʘʰʥʝʤʫ ʞʠʚʦʪʥʦʤʫ. ʂ ʧʨʠʤʝʨʫ, ʚ ʵʪʠʭ ʟʘʧʠʩʷʭ ʯʘʩʪʦ ʚʩʪʨʝʯʘʝʪʩʷ 

ʬʨʘʟʘ ɸʤʧʘ ʤϐʥʪʪʳ ʚʝʨʩʘʣʣʵ óʉʜʝʣʘʣ ʤʝʥʷ ʩʦʙʘʢʦʡô. ɺ ʯʝʤ ʝʝ 

ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ (ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʡ) ʩʤʳʩʣ, ʧʦʥʘʯʘʣʫ ʥʝ ʦʯʝʥʴ ʧʦʥʷʪʥʦ: 

ʢʘʞʝʪʩʷ, ʩʘʤʘ ʥʦʤʠʥʘʮʠʷ ʜʦʤʘʰʥʝʛʦ ʞʠʚʦʪʥʦʛʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʦʙʳʯʥʘ, 

ʥʝ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʧʦʪʘʝʥʥʳʭ ʩʢʨʳʪʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ. 

ªmp (V Vj.; impцm), Sur. (Likr. Mj. Trj. J) Ҋmp (Mj. Trj. J impцm), 

Irt. (DN KoP Kr. Ts. ua.) O Ҋmp, Ni. Kaz. amp, Sy. Pit. ap (amp-) ʩʦʙʘʢʘ, 

Hund. 

Trj. Ҋmp-ṟɔцӓ usw. Hundeschlitten: s. 40. || Vj. ªmô-jom usw. Beere 

eines Strauches: s. jom. || V Vj. ªmô-kat, Trj. Ҋmô-k¬t Hundeh¿tte (s. kat). || 

Trj. Ҋmô-l¬ɔцl ñHundepfoteò e. Ornament. || J Ҋm-mok, Fil. KoP Ts. Ҋm-moɢ 

junger Hund. || V Vj. ªmô-Œªlцm, KoP Kr. Ҋmp-ŒҊtцm ʧʦʣʝʚʦʡ ʣʫʢ, 

Waldzwiebel (V); ʯʝʨʝʤʰʘ, e. Pflanze vom Aussehen der Hundezunge, 

deren Wurzel gegessen wird (Vj.); ʩʝʣʝʟʝʥʢʘ, Milz (= ɢȀlɢaɢ; KoP); e. 

ñFleischst¿ckò vom Aussehen der Hundezunge auf dem Pansen, Milz? (Kr.) 

|| Vj. ªmô-pºǼk Eckzahn des Menschen. || Fil. Kr. Ҋmp-sȀɢ Hundefell. || V 

ªmô-soɔцn, Trj. Ҋmô-sṟɔцn Napf aus Birkenrinde zum F¿ttern des Hundes. || 

Trj. Ҋmô-turцp-w¬jцɔ kleiner Schwan. || Kaz. amô-wºӓ variksenmarja (?), 

Krªhenbeere (?): s. 64. || ª.-, Ҋ.- in Pflanzennamen s. jom, kek i, Ts. lȀɢцǼ 

(*Ǹ), Œªlцm, pṟɔrцŒtô; in Monatsnamen: s. tiӓцs. ï V Vj. kuj-ª., Trj. kuj-Ҋ., 

DN ɢoj-Ҋ., Kr. Ts. ɢuj-Ҋ. Hundemªnnchen. || KazSt. lǯpi-a. ʣʘʡʢʘ 

ʜʣʠʥʥʦʰʝʨʩʪʥʘʷ. || Kaz. mҢlk-a. gew. Pl., ǯŜk-a. ʠʩʧʘʨʝʥʠʝ, im Fr¿hling 

aus dem Eis und Schnee strahlende Kªlte oder kalter Hauch, der am Morgen 

und Abend in der Sonne sichtbar wird; mҢlk-ampцt rampijцӓt der kalte Hauch 

ist sichtbar. || V niǼ-ª., Trj. niǼ-Ҋ., DN Ts. neǼ-Ҋ., Ahl.-Mskr. (Atl. Ļem.) nǛ-

Ǖmp ʩʫʢʘ, H¿ndin. || Trj. peļɔҊn-Ҋ. ʩʦʙʘʯʢʘ, Hahn des Gewehres. || KazSt. 
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sos-amp ʣʘʡʢʘ ʢʦʨʦʪʢʦʰʝʨʩʪʥʘʷ. || DN tworowoj Ҋ., DT dworowoj Ҋ. 

Hofhund. 

V ªmpªlôi dim. Hund. 

Vj. ªmpцǼ Adj.: ª. ikцr Narte, vor die Hunde gespannt sind.  

Ugr.: wog. TJ ªmp é So Ǖmp; ung. eb (DEWOS, 1966-1993: 101). 

ɼʘʥʥʘʷ ʩʣʦʚʘʨʥʘʷ ʩʪʘʪʴʷ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʪʦʣʴʢʦ ʜʝʥʦʪʘʪʠʚʥʫʶ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ: ʥʠʯʝʛʦ ʣʠʰʥʝʛʦ, ʨʘʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʧʨʷʤʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʩʣʦʚʘ, 

ʦʙʲʝʢʪ ʥʦʤʠʥʘʮʠʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʝʪʩʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʣʥʦ, ʧʦʯʪʠ 

ʠʩʯʝʨʧʳʚʘʶʱʝ. ʆʜʥʘʢʦ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦʝ ʧʨʦʯʪʝʥʠʝ ʩʣʦʚʘʨʥʦʡ ʩʪʘʪʴʠ 

ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʟʘʤʝʪʠʪʴ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʜʝʪʘʣʠ, ʚ ʪ. ʯ. ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʝ 

ʩʦʙʘʯʴʝʡ ʫʧʨʷʞʢʠ ï ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʚʘʞʥʳʭ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ.  ʀ 

ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʪʘʢʦʤ ʩʧʦʩʦʙʝ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʷ ʚʩʶ ʨʘʙʦʪʫ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ 

ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʙʘʢʘ; ʯʝʣʦʚʝʢʫ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩʠʜʝʪʴ ʠ ʧʦʜʛʦʥʷʪʴ. 

ʇʦʣʫʯʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʙʘʢʘ ʜʣʷ ʭʘʥʪʳ ï ʚʝʨʥʳʡ ʧʦʤʦʱʥʠʢ, ʥʦ ʚ ʪʦ ʞʝ 

ʚʨʝʤʷ ï ʞʠʚʦʝ ʩʫʱʝʩʪʚʦ, ʙʝʩʧʨʝʢʦʩʣʦʚʥʦ ʧʦʜʯʠʥʷʶʱʝʝʩʷ ʩʚʦʝʤʫ 

ʭʦʟʷʠʥʫ. ʆʥʘ ʜʦʣʞʥʘ ʪʦʣʴʢʦ ʩʣʫʰʘʪʴ ʠ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʫʢʘʟʘʥʠʷ. ʇʝʨʝʥʦʩ 

ʵʪʠʭ ʩʚʦʡʩʪʚ ʥʘ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʝ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʜʠʥ 

ʯʝʣʦʚʝʢ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʩʣʫʛʦʡ ʜʨʫʛʦʛʦ, ʧʨʝʚʨʘʱʘʝʪʩʷ ʚ ʙʝʟʨʦʧʦʪʥʦʛʦ 

ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʷ ʯʫʞʦʡ ʚʦʣʠ. ɺ ʵʪʦʤ ʩʤʳʩʣ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʘʤʧʘ ʚʝʨʪʳ: 

óʩʜʝʣʘʪʴ (ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ) ʩʚʦʠʤ ʩʣʫʛʦʡô. 

ʅʦ, ʝʩʣʠ ʦʪʨʝʰʠʪʴʩʷ ʦʪ ʵʪʦʡ ʪʷʛʦʩʪʥʦʡ ʫʯʘʩʪʠ ʩʦʙʘʢʠ, ʚʦ ʚʩʝʤ 

ʦʩʪʘʣʴʥʦʤ ʦʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʤʠʣʳʤ, ʜʦʙʨʦʜʫʰʥʳʤ ʩʫʱʝʩʪʚʦʤ, 

ʧʨʠʥʦʩʷʱʠʤ ʪʦʣʴʢʦ ʨʘʜʦʩʪʴ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʜʝʪʷʤ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʥʘʨʷʜʫ ʩ ʬʨʘʟʦʡ 

ñʩʜʝʣʘʪʴ ʩʦʙʘʢʦʡò ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʣʦʚʘ ʠ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ, ʪʠʧʘ ʶʥʪʪʳ ʘʤʧ óʤʠʣʦʝ ʩʦʟʜʘʥʠʝô (ʙʫʢʚ. ʠʛʨʘʶʱʘʷ 

ʩʦʙʘʢʘ), ʣṻϬ ʘʤʧ óʙʝʟʟʘʙʦʪʥʦʝ ʩʫʱʝʩʪʚʦô (ʙʫʢʚ. ʣʝʪʥʷʷ ʩʦʙʘʢʘ; ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʝʤ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʣʝʪʦʤ ʩʦʙʘʢʠ ʥʘ ʦʭʦʪʫ ʥʝ ʭʦʜʷʪ). ɿʘʙʘʚʥʳʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʨʘʟ ʩʦʙʘʢʠ ʠ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʠʭ ʟʘʛʘʜʢʘʭ. ɺ ʥʠʭ, ʢʘʢ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ,  ʰʠʬʨʫʝʪʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ ʠʣʠ ʠʥʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʝ 

(ʷʚʣʝʥʠʠ), ʝʛʦ ʷʨʢʠʭ ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʠʟʥʘʢʘʭ, ʩʚʦʡʩʪʚʘʭ. ɺ ʪʝʢʩʪʘʭ 

ʟʘʛʘʜʢʘʭ, ʢʘʢ ʙʳ ʦʥʠ ʥʠ ʙʳʣʠ ʢʦʨʦʪʢʠ, ʚʩʪʨʝʯʘʝʪʩʷ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ 

ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʣʦʚ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ. ʇʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ ʟʘʛʘʜʦʢ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ 

ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʣʶʙʦʡ ʷʟʳʢ ʠʤʝʝʪ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʡ ʥʘʙʦʨ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ 

ʚʦʧʣʦʱʝʥʠʷ ʤʥʦʞʝʩʪʚʘ ʚʘʨʠʘʮʠʡ ʥʘ ʪʝʤʫ ñʢʘʢ ʩʣʦʚʘʤʠ ʦʙʨʠʩʦʚʘʪʴ ʪʦʪ 

ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪ, ʦʧʠʩʘʪʴ ʪʦ ʠʣʠ ʠʥʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝò. ɼʨʫʛʠʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ, 

ʟʘʛʘʜʢʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʩʠʤʚʦʣʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʦʙʨʘʟʥʦʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʚ 

ʮʝʣʦʤ ʟʥʘʢʦʤʦʛʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ (ʷʚʣʝʥʠʷ) ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʛʦ ʤʠʨʘ. ɺ 



Sibirya ¢alēĸmalarē - II  

142 

ʭʘʥʪʳʡʩʢʠʭ ʟʘʛʘʜʢʘʭ ʩʦʙʘʢʘ ʠʟʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʧʫʪʝʤ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʦ 

ʩʚʝʨʥʫʚʰʠʤʩʷ ʢʣʫʙʢʦʤ ʠ ʩʪʫʣʦʤ (ʠʣʠ ʩʪʦʣʠʢʦʤ): 

ʀʣ ʫʣ ʣʵʨʠ ʩʳʭ, ʧʫʥʳ ʩʳʭ ʢʘʣʘʩʴ. ʅʫʭ ʣʦʣʴ ʥʷʣ ʢʫʨʧʠ ʚʦʣʘʩ óʃʷʞʝʪ 

ï ʩʚʷʟʢʘ ʚʝʨʝʚʢʠ ʠʣʠ ʢʘʣʘʯ, ʚʩʪʘʥʝʪ ï ʩʪʫʣ ʩ ʯʝʪʳʨʴʤʷ ʥʦʞʢʘʤʠô; ʀʣ ʫʣ 

ï ʢʘʣʘʩʴ, ʥʫʭ ʢʠʣ ï ʥʷʣ ʢʫʨʧʠ ʚʦʣʘʩ óʃʷʞʝʪ ï ʢʘʣʘʯ, ʚʩʪʘʥʝʪ ï ʩʪʦʣ ʩ 

ʯʝʪʳʨʴʤʷ ʥʦʞʢʘʤʠô (ʄʈ, 1990: 1, 8). 

ʕʪʦ ʪʝʩʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩʦʙʘʢʠ ʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʫʝʪʩʷ 

ʚ ʨʷʜʝ ʘʬʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ ʥʘ ʪʝʤʫ ʩʧʦʢʦʡʩʪʚʠʷ ʚ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʤ 

ʤʠʨʝ, ʚʝʨʳ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʚ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʝ ʞʠʟʥʠ: ʈṻʚʘϬ ʩṻʩʥ ʘʤʧ ʱʠ 

ʭϐʥʥʵʭºʡʣ ʪϐʡʣʘʣʣʵ óɺ ʭʦʨʦʰʫʶ ʦʩʝʥʴ ʭʦʟʷʠʥʘ ʩʦʙʘʢʘ ʩʦʜʝʨʞʠʪô, ʆʪʥʠ 

ʭϐʥʥʵʭº ʵʚʘʣʪ ʘʤʧ ʱʠʪ ϐʥʪ ʭʫʥʪʘʣ óʆʪ ʭʦʨʦʰʝʛʦ ʭʦʟʷʠʥʘ ʩʦʙʘʢʘ ʥʝ 

ʫʙʝʞʠʪô, ʈʦʤ ʷʩʘϬʘ ʘʤʧ ʧʘ ʘʤʪʘʪʣʷʣ óɼʦʙʨʦʤʫ ʩʣʦʚʫ ʫʣʳʙʥʝʪʩʷ ʠ 

ʩʦʙʘʢʘô, ɸʤʧʣʘʤ ʪϐʪʘ ï ʥʫʤʩʵʤ ʭṻʚʘ ʱʠ ʧʫʥʣʵʤ óʉʦʙʘʢʠ ʨʷʜʦʤ ï ʩʤʝʣʦ 

ʩʤʦʪʨʶ ʚʧʝʨʝʜô, ʈṻʪʴʱʫʤ ʘʤʧʘʪ ʭϐʨʱʘ ʘʥʘʩ ʪʘʣʣʘʪ óʆʪʜʦʭʥʫʚʰʠʝ 

ʩʦʙʘʢʠ ʨʝʟʚʦ ʠʜʫʪ ʚ ʫʧʨʷʞʢʝô. 

ʀʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʫ ʭʘʥʪʦʚ ʢ ʣʦʰʘʜʠ, ʠ ʚʦ ʤʥʦʛʦʤ ʦʥʦ ʪʘʢʞʝ 

ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʩʷ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʞʠʟʥʠ ʠ ʭʦʟʷʡʩʪʚʦʚʘʥʠʷ. ʉʘʤʦ ʩʣʦʚʦ, ʢʦʥʝʯʥʦ, 

ʧʨʠʰʣʦ ʠʟ ʛʣʫʙʦʢʦʡ ʜʨʝʚʥʦʩʪʠ, ʠʟ ʧʝʨʠʦʜʘ ʫʛʦʨʩʢʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ (ʧʦʯʪʠ 

ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ, ʟʚʫʯʠʪ ʵʪʦ ʩʣʦʚʦ ʚ ʤʘʥʩʠʡʩʢʦʤ ʠ ʚʝʥʛʝʨʩʢʦʤ 

ʷʟʳʢʘʭ). ʅʘʟʚʘʥʥʘʷ ʦʙʱʥʦʩʪʴ ʧʨʦʞʠʚʘʣʘ, ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦ, ʥʘ 

ʶʞʥʳʭ ʦʪʨʦʛʘʭ ʋʨʘʣʴʩʢʠʭ ʛʦʨ, ʠ, ʨʘʟʫʤʝʝʪʩʷ, ʣʶʜʠ ʪʦʡ ʵʧʦʭʠ ʝʟʜʠʣʠ 

ʚʝʨʭʦʤ ʥʘ ʣʦʰʘʜʷʭ. ʇʝʨʝʡʜʷ ʥʘ ʩʝʚʝʨ ɿʘʧʘʜʥʦʡ ʉʠʙʠʨʠ, ʭʘʥʪʳ 

ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʫʪʨʘʪʠʣʠ ʥʘʚʳʢʠ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʩ ʵʪʠʤ ʞʠʚʦʪʥʳʤ. 

ʉʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʭʘʥʪʳ ʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʣʦʰʘʜʴʤʠ ʦʯʝʥʴ ʨʝʜʢʦ, ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪ 

ʠʭ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʪʷʛʣʦʚʦʡ ʩʠʣʳ. ʂʨʘʩʥʦʨʝʯʠʚʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦʙ 

ʵʪʦʤ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝ ʚ ʚʝʨʭʥʠʭ ʩʪʨʦʯʢʘʭ ʩʣʦʚʘʨʥʦʡ ʩʪʘʪʴʠ ñʣʦʰʘʜʴò 

ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʝʜʠʥʠʮʳ ʩʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ óʭʦʤʫʪô:  

lΣɔ (V Vj .), VK loɔ, Vart. ӓȀɔ, Likr . ᶧṟɔ, Mj . Trj. ӓṟɔ, J ӓҊw, Irt. (DN 

KoP Kr. Ts. ua.) tҊw, Ni. Ġ tow, Kaz. ӓow, Sy. low, O law ʣʦʰʘʜʴ, Pferd. ï 

DN Ts. tҊw oɢtцnц zu Pferde. 

DN DT Kam. KoP Kr. tҊw-¿ġ, Kr. auch -¿ļ ʭʦʤʫʪ (DN DT KoP); 

Pferdegeschirr (Kam. Kr.). || KoP tҊw-ɢot, Kaz. ӓow-ɢot Ahl. ğou-xǾt, J ӓҊw-

tṟjtц-kat Pferdestall. || V Vj . lΣɔ-mok, Trj. ӓ.-mok, J ӓ.-mok Fohlen. || Vj . lΣɔ-

mes, Kaz. ӓow-mǯs, Ahl. ğou-mis Vieh. || Kr. tҊw-sṟɢцr Vieh. || KoP tҊw-toǼɢ-

ikц ñPferde-Geist-Alterò, Dorfschutzgeist in ʂʘʤʝʥʩʢʠʝ ʶ. ï Ahl. ġaġ-ğou 

Pferd zum Reiten. || Kaz. jҢǼô-ӓow weiÇes Pferd. || DN ɢoj-tҊw Hengst; KoP 

Kr. ɢuj-tҊw Wallach. || V kar-lΣɔ usw. Hengst: s. 535. || V kowti-lΣɔ Wallach. 
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|| V Vj . niǼ-lΣɔ, Trj. niǼ-ӓṟɔ, Irt. (DN Kr. ua.) neǼ-tҊw, Kaz. nҢ-ӓow, Ahl. ne-

ğou Stute. || DN welц tҊw usw. Reitpferd: s. wªlцɔ. 

Vj . lΣkцǼ: l. ikцr Pferdeschlitten. Ġ towцǼ pṟnt Winterweg f¿r Pferde. 

Ahl. ğouiǼ-jux Bock (Gestell). 

Ugr.: wog. TJ-Ļ ʣǾ (= ʣғw) é So luw; ung. l· (MSzFE). || ostj. > 

waldnenz. Lj. Nj. Ni. P ğǕÇ (Leht., Wb. 221) (DEWOS, 1966-1993: 730). 

ʅʦ ʦʪʛʦʣʦʩʦʢ ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʷ ʩʠʣʴʥʳʤ ʠ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʳʤ ʞʠʚʦʪʥʳʤ 

ʦʩʪʘʣʩʷ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʚ ʫʩʪʥʦʤ ʥʘʨʦʜʥʦʤ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʝ. ʆʙʨʘʟ 

ʣʦʰʘʜʠ ʧʦʣʦʞʝʥ ʚ ʦʩʥʦʚʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʟʘʛʘʜʦʢ, ʚʩʪʨʝʯʘʝʪʩʷ ʦʥ ʠ ʚ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʪʝʢʩʪʘʭ. ʀʤʝʥʥʦ ʠʟ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ ï ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʉʦʨʥʝʥʛ ʪʦʚ 

óɿʦʣʦʪʦʡ ʢʦʥʴô, ʠ ʵʪʦ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ, ʢʘʢ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʚʧʦʣʥʝ 

ʧʨʠʤʝʥʠʤʦ ʢ ʧʦʜʚʝʩʥʦʤʫ ʣʦʜʦʯʥʦʤʫ ʤʦʪʦʨʫ (ʠʣʠ ʣʦʜʢʝ ʩ ʪʘʢʠʤ 

ʤʦʪʦʨʦʤ): 

 ʊʘʨʤʳʪ ʭʫʪ ʚʝʪʧʳʩʘ ʪʫʧʥʳ ʷʥʛʭʪʘ. ʍʫʥʪʪʳ ʭʘʥʪʳ 

ʤʦʥʩʠʠʪʥʳ ʩʦʨʥʝʥʛ ʤʘʨʢʳʛ ʪʦʚ ʦʪʳʥʛʥʳ ʧʦʪʳʨ ʤʘʥʳʩ. ʀʥʪʘʤ ʪʘʤ 

ʩʦʨʥʝʥʛ ʤʘʨʢʳʛ ʪʦʚ ʤʫʥʛ ʸʰʪʫʚʥʳ. ʊʘʤ ʪʫʚ, ʤʘ ʪʳʥʳʥʛ, ʩʦʨʥʝʥʛ ʘʡ 

ʪʦʚʝʤ (ʃʘʟʘʨʝʚ, 1999: 35) óʍʚʘʪʠʪ ʫʞʝ ʝʟʜʠʪʴ ʟʘ ʨʳʙʦʡ ʥʘ ʚʝʩʣʘʭ. 

ʂʦʛʜʘ-ʪʦ ʫ ʭʘʥʪʳ ʙʳʣʠ ʣʝʛʝʥʜʳ ʦ ʢʦʥʝ ʩ ʟʦʣʦʪʳʤʠ ʢʨʳʣʴʷʤʠ. ʊʝʧʝʨʴ 

ʵʪʦʪ ʟʦʣʦʪʦʡ ʢʦʥʴ ʫ ʥʘʩ ʚ ʨʫʢʘʭ. ɺʦʪ ʦʥ [ʧʦʛʣʘʞʠʚʘʷ ʤʦʪʦʨ] ï ʤʦʡ 

ʜʦʨʦʛʦʡ, ʟʦʣʦʪʦʡ ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ ʢʦʥʴô. 

ñʂʦʥʴ ʩʜʦʭ ï ʩʝʜʣʦ ʦʩʪʘʸʪʩʷò: ʦʙ ʘʬʦʨʠʩʪʠʯʥʦʩʪʠ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ 

ʷʟʳʢʝ 

ʄʘʪʝʨʠʘʣ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘʚʦʜʠʪ ʥʘ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʠʥʦʝ 

ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʢʘʯʝʩʪʚ ʩʦʙʘʢʠ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʪʝʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ, ʥʘ ʚʟʛʣʷʜ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, 

ʩʦʟʚʫʯʥʳ ʝʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʤ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤ). ʉʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʵʪʦʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʦʙʳʛʨʳʚʘʥʠʝ ʩʣʦʚʘ ʩʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ óʩʦʙʘʢʘô ʚ 

ʘʬʦʨʠʟʤʘʭ, ʧʦʩʣʦʚʠʮʘʭ, ʧʦʛʦʚʦʨʢʘʭ ʠ ʟʘʛʘʜʢʘʭ. ʋʞʝ ʧʝʨʚʦʝ 

ʣʝʢʩʠʢʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʝ ʠʩʪʦʣʢʦʚʘʥʠʝ ʩʣʦʚʘ ʜʘʝʪ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʣʥʦʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʝʪʩʷ ʩʦʙʘʢʘ ʚ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʤ 

ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʭʘʢʘʩʦʚ, ʩ ʯʝʤ ʘʩʩʦʮʠʠʨʫʝʪʩʷ ʝʝ ʦʙʨʘʟ. ɽʩʣʠ ʠʩʭʦʜʠʪʴ ʠʟ 

ʧʨʘʚʠʣʘ, ʯʪʦ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʟʥʘʥʠʝ ʟʘʢʨʝʧʣʷʝʪʩʷ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʚ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷʭ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷʭ, ʦʙʥʘʨʫʞʠʚʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʚ 

ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʦʪ óʩʦʙʘʢʠô ʣʝʛʯʝ ʚʩʝʛʦ ʧʝʨʝʡʪʠ ʢ ʵʚʬʝʤʠʟʤʫ ʚʦʣʢ 

(ʙʫʢʚ. ʩʦʙʘʢʘ ʩʪʝʧʠ, ʧʦʣʷ), ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʶ ʩʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ ʩʪʨʘʰʥʳʡ 

(ʙʫʢʚ. ʩʦʙʘʯʠʡ ʦʙʣʠʢ) ʠ, ʜʘʣʝʝ, ʢ ʨʫʛʘʪʝʣʴʩʪʚʘʤ ʩ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʡ ʦʮʝʥʢʦʡ: 

ɸɼɸʁ ʩʦʙʘʢʘ // ʩʦʙʘʯʠʡ; ʧʸʩ // ʧʩʠʥʳʡ; ʭʘʨʘ ʘʜʘʡ ʯʸʨʥʘʷ ʩʦʙʘʢʘ; 

ʘשʥʘʯʘש ʘʜʘʡ ʦʭʦʪʥʠʯʴʷ ʩʦʙʘʢʘ; ʽʨʛʝʢ ʘʜʘʡ ʢʦʙʝʣʴ; ʢ ʯ ʛʝʩ ʘʜʘʡ 
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ʱʝʥʦʢ; ʪʽʟʽ ʘʜʘʡ ʩʫʢʘ; ʘʜʘʡ ʠʜʽ ʩʦʙʘʯʘʪʠʥʘ; ʘʜʘʡ ʪʝʝʨʽʟʽ ʩʦʙʘʯʴʷ ʰʢʫʨʘ; 

ʘʜʘʡ ʯʳʟʳ ʩʦʙʘʯʠʡ ʟʘʧʘʭ; / ʘʜʘʡ ʘסʘʟʳ ʙʦʪ. ʙʫʟʠʥʘ; ʘʜʘʡ ʽʪʽʩʢʝʥʽ 

ʢʨʘʧʠʚʥʠʮʘ (ʙʦʣʝʟʥʴ); ʘʜʘʡ ʧʘʣʳʭ ʟʦʦʣ. ʰʠʨʦʢʦʣʦʙʢʘ (ʯʸʨʪʦʤʘʟ); 

ʘʜʘʡ ʪʽʛʝʥʝʛʽ ʙʦʪ. ʢʦʚʳʣʴ; ʘʜʘʡ ʳʟʳʨסʘʟʳ ʙʦʪ. ʞʠʤʦʣʦʩʪʴ; é ʯʘʟʳ 

ʘʜʘʡʳ ʵʚʬ. ʚʦʣʢ; ö ʘʜʘʡ ʩʳʨʘʡ ʩʪʨʘʰʥʳʡ; ʘʜʘʡ ʪʘʙʘʥ ʙʨʘʥ. ʩʦʙʘʯʴʝ 

ʦʪʨʦʜʴʝ; ʘʜʘʡ ʯʘʨʳʤʳ ʧʦʜʣʝʮ; ʘʜʘʡ ʯ ʨʝʢ ʟʣʦʡ, ʞʝʩʪʦʢʠʡ (ʦ ʯʝʣʦʚʝʢʝ) 

(ʍʈʉ, 2006: 30). 

ɺ ʭʘʢʘʩʩʢʠʭ ʘʬʦʨʠʟʤʘʭ, ʧʦʩʣʦʚʠʮʘʭ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʢʘʭ, ʫʧʦʤʠʥʘʶʱʠʭ 

ʩʦʙʘʢʫ, ʪʘʢʞʝ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʧʦʜʯʝʨʢʠʚʘʝʪʩʷ ʥʝʜʦʙʨʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʵʪʦʛʦ 

ʞʠʚʦʪʥʦʛʦ: 

ʏʘʭʩʳ ʘʟʳʨʘʘʥ ʘʜʘʡ ʵʵʟʽʥʝ ʫʜʫʨ ṻʨʯʝ óʉʳʪʘʷ ʩʦʙʘʢʘ ʥʘ ʭʦʟʷʠʥʘ 

ʣʘʝʪô;  ɸʜʘʡ ʦʩʭʘʩ ʭʘʧʭʳʯʳʣ óʂʫʩʘʯʠʡ, ʢʘʢ ʩʦʙʘʢʘô; ʉṻʪ ʽʩʢʝʥ ʘʜʘʡ ʯʽʣʠ 

ʯʳʤʳʡʙʘ óʅʘʰʢʦʜʠʣ, ʢʘʢ ʤʦʣʦʢʦ ʩʣʘʢʘʚʰʘʷ ʩʦʙʘʢʘô (ʍʉ, 2021: 131, 

137-138). 

ɸʜʘʡ ʫʣʟʘ, ʯʘʭʩʘʘ ʧʦʣʘ ʯʦϤʳʣ óʉʦʙʘʢʘ ʚʦʝʪ ï ʥʝ ʢ ʜʦʙʨʫô; ɸʜʘʡ 

ṻʨʯʝ ï ʯʠʣ ʭʘʘʧʯʘ óʉʦʙʘʢʘ ʣʘʝʪ ï ʚʝʪʝʨ ʥʦʩʠʪô (ʍʈʉ, 2006: 30). 

ʄʘʭʘʯʳ ʢʽʟʽʥʽ ʯʳʣʘʥ ʜʘʘ ʩʘʭʧʘʯʘϬ, ʭʦʨʪʳʭ ʢʽʟʽʥʽ ʘʜʘʡ ʜʘʘ 

ʪʫʪʭʣʘʯʘϬ óʍʨʘʙʨʦʛʦ ʠ ʟʤʝʷ ʥʝ ʞʘʣʠʪ, ʪʨʫʩʣʠʚʦʛʦ ʠ ʩʦʙʘʢʘ ʢʫʩʘʝʪô; 

ʏʘʙʘʣ ʘʜʘʡ ʧʘϤʜʘ ʦʜʳʨʯʘ, ʯʘʙʘʣ ʢʽʟʽ ʭʘʨʠʙʜʝ ʦʜʳʨʯʘ óɿʣʘʷ ʩʦʙʘʢʘ ʩʠʜʠʪ 

ʥʘ ʮʝʧʠ, ʟʣʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʚ ʪʶʨʴʤʝô; ʏʘʙʘʣ ʢʽʟʽ ʯʘϤʘʜʘϬ ʭʘʙʘʜʳʨ, ʯʘʙʘʣ 

ʘʜʘʡ ʩʦʦʥʘϬ ʭʘʙʘʜʳʨ óɿʣʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʭʚʘʪʘʝʪ ʟʘ ʚʦʨʦʪ, ʟʣʘʷ ʩʦʙʘʢʘ 

ʭʚʘʪʘʝʪ ʩʟʘʜʠô; ʄʘʣ ºʣʟʝ, ʘʜʘʡ ʩʠʤʽʩ, ʢʽʟʽ ʘϤʳʨʟʘ, ʭʘʤ ʩʠʤʽʩ óʉʢʦʪ 

ʩʜʦʭʥʝʪ, ʩʦʙʘʢʘ ʩʳʪʘʷ, ʯʝʣʦʚʝʢ ʟʘʙʦʣʝʝʪ, ʰʘʤʘʥʫ ʥʘʞʠʚʘô [ʍʉ, 2021: 

61, 98, 102). 

ʉʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʯʪʦ ʪʘʢʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ ʩʦʙʘʢʠ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʩʷ 

ʦʙʨʘʟʦʤ ʞʠʟʥʠ ʭʘʢʘʩʦʚ: ʦʥʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʩʢʦʪʦʚʦʜʳ, ʠ ʧʨʠ ʵʪʦʤ 

ʦʙʭʦʜʷʪʩʷ ʙʝʟ ʩʦʙʘʢ (ʢʦʪʦʨʳʤ ʪʦʣʴʢʦ ʩʢʘʨʤʣʠʚʘʶʪ ʧʘʚʰʠʡ ʩʢʦʪ). ʃʠʰʴ 

ʥʝʤʥʦʛʦ ʭʘʢʘʩʳ ʟʘʥʠʤʘʶʪʩʷ ʦʭʦʪʦʡ, ʠ ʚ ʵʪʦʤ ʜʝʣʝ ʩʦʙʘʢʘ, ʢʦʥʝʯʥʦ, 

ʥʝʟʘʤʝʥʠʤʘ: ɸϬʯʳʥʳϬ ʘʨʪʳʭ ʘʨϤʳʟʳ ï ʘʜʘʡ óʉʦʙʘʢʘ ï ʣʫʯʰʠʡ ʜʨʫʛ 

ʦʭʦʪʥʠʢʘô (ʍʉ, 2021: 60). 

ɺ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʟʘʛʘʜʦʢ ʧʨʦ ʣʦʰʘʜʴ ʦʯʝʥʴ ʤʘʣʦ (ʢ ʧʨʠʤʝʨʫ, 

ʚ ʠʟʫʯʝʥʥʦʤ ʥʘʤʠ ʧʝʨʝʯʥʝ ʠʭ ʚʦʚʩʝ ʥʝ ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ). ɺ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, 

ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ʟʘʛʘʜʦʢ ʧʨʦ ʣʦʰʘʜʴ ʦʯʝʥʴ ʤʥʦʛʦ, ʧʨʠʯʝʤ ʝʩʪʴ ʟʘʛʘʜʢʠ ʠ ʧʨʦ 

ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʯʘʩʪʠ ʪʝʣʘ ʠ ʷʚʣʝʥʠʷ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʵʪʠʤ ʞʠʚʦʪʥʳʤ: 

ʇʨʘʡ ʥʠʤʝʝ ʢʠʨʝʢ (ʘʪ) óɺ ʙʫʜʥʠ ʠ ʚ ʧʨʘʟʜʥʠʢ ʦʥʘ ʣʶʜʷʤ ʙʳʚʘʝʪ 

ʥʫʞʥʘ (ʣʦʰʘʜʴ)ô; ʉʫϤʘ ʢʽʨʟʝ ï ʯʽʙʽʙʝʩ, ʩʫϤʜʘϬ ʩʳʭʩʘ ï ʭʘʭʩʘʙʘʩ (ʘʪ 

ʪʫʡϤʘϤʳ) óʆʥʠ ʥʝ ʨʘʟʤʦʢʣʠ, ʭʦʪʴ ʙʳʣʠ ʜʦʨʦʛʠ ʤʦʢʨʳ, ʦʥʠ ʥʝ 
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ʨʘʩʩʦʭʣʠʩʴ, ʭʦʪʴ ʪʨʝʩʢʘʣʘʩʴ ʩʪʝʧʴ ʦʪ ʞʘʨʳ (ʢʦʥʩʢʠʝ ʢʦʧʳʪʘ)ô; ʊºʨʪ 

ʭʘʨʳʥʜʘʩʪʳϬ ʩʘϤʘʣʳ ʪʠʩʢʝʨ (ʘʪ ʪʫʡϤʘϤʳ) óʋ ʯʝʪʚʝʨʳʭ ʙʨʘʪʴʝʚ 

ʙʦʨʦʜʳ ʥʘʦʙʦʨʦʪ (ʢʦʥʩʢʠʝ ʢʦʧʳʪʘ)ô; ʊʘʙʘʥ ʪʘʙʳʟʳ ʪʘʟʳʣʘʧʯʘ, ʪʘʥ 

ʯʽʣʠ ʭʦʦʣʘʧʯʘ (ʘʪ ʪʘʙʘʥʳ) óʉʪʫʢ ʢʦʧʳʪ ʨʘʟʜʘʝʪʩʷ, ʦʪ ʚʝʪʨʘ ʰʫʤ 

ʥʝʩʝʪʩʷ (ʢʦʥʩʢʠʡ ʪʦʧʦʪ)ô (ʍʉ, 2021: 158-159). 

ʉʣʦʚʦ ʘʪ óʣʦʰʘʜʴô ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʙʝʟʫʩʣʦʚʥʳʤ ʢʦʥʮʝʧʪʦʤ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ 

ʷʟʳʢʝ. ɺ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʝ ʧʦʣʝ, ʟʘʜʘʚʘʝʤʦʝ ʵʪʠʤ ʩʣʦʚʦʤ-ʢʦʥʮʝʧʪʦʤ, 

ʚʭʦʜʠʪ ʦʢʦʣʦ 200 ʩʣʦʚ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ (ʏʝʨʪʳʢʦʚʘ, 2019: 

79-81; ʍʈʈʍʊʉ, 2020: 95-105; ʏʝʨʪʳʢʦʚʘ, 2021: 87).  

ʇʦʩʣʦʚʠʮʳ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʢʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʫʧʦʤʠʥʘʝʪʩʷ ʣʦʰʘʜʴ (ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʠ ʷʚʣʝʥʠʷ), ʚ ʧʦʣʥʦʡ ʤʝʨʝ ʦʪʨʘʞʘʶʪ 

ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʝ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʵʪʥʦʩʘ, ʚʩʷ ʞʠʟʥʴ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʩʥʦʚʳʚʘʣʘʩʴ ʥʘ 

ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʩ ʵʪʠʤ ʞʠʚʦʪʥʳʤ: 

ɸʪʭʘ ʤ ʥʛʝʥʯʝ, ʘʟʘסʳש ʪʝʧʢʣʝʥʤʝ ʧʦʛʦʚ. ʩʦʦʪʚ. ʨʫʩ. ʥʝ ʛʦʚʦʨʠ 

ʛʦʧ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʧʝʨʝʧʨʳʛʥʝʰʴ (ʙʫʢʚ. ʥʝ ʜʨʳʛʘʡ ʥʦʛʘʤʠ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʩʝʣ ʥʘ 

ʢʦʥʷ) (ʍʈʉ, 2006: 85). 

ʏʘʟʘϤʘ ʯʘϤ ʧʦʣ, ʘʪʪʳϤʘ ʘʨϤʳʩ ʧʦʣ óʇʝʰʝʤʫ ʙʫʜʴ ʧʦʤʦʱʥʠʢʦʤ, 

ʝʜʫʱʝʤʫ ʥʘ ʣʦʰʘʜʠ ï ʪʦʚʘʨʠʱʝʤô; ɸʪ ï ʠʨʥʽϬ ʭʘʥʘʜʳ óʂʦʥʴ ʜʣʷ 

ʤʫʞʯʠʥʳ ï ʢʨʳʣʴʷô; ɸʪ ʯʘʭʩʳʜʘ, ʯʦʣ ʭʳʩʭʘ óɽʩʣʠ ʢʦʥʴ ʭʦʨʦʰ, ʠ ʧʫʪʴ 

ʢʦʨʦʪʦʢô; ɸʪʪʳϬ ʢṻʟʽ ʯʦʣʜʘ óʉʠʣʘ ʢʦʥʷ ʧʦʟʥʘʝʪʩʷ ʚ ʧʫʪʠô [ʍʉ, 2021: 

10-11). 

ʇʦʞʘʣʫʡ, ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʘʬʦʨʠʟʤ ʦ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʞʠʟʥʠ, ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʥʠʯʪʦ ʥʝ ʠʩʯʝʟʘʝʪ 

ʙʝʩʩʣʝʜʥʦ, ʠ ʵʪʦ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʪʘʢʞʝ ʦʩʥʦʚʘʥʦ ʥʘ ʦʙʨʘʟʝ ʢʦʥʷ (ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʨʝʜʤʝʪʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʚʷʟʘʥʥʦʛʦ ʩ ʥʠʤ). ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʦʙʨʘʱʘʝʪ ʥʘ ʩʝʙʷ 

ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʢʨʘʪʢʦʩʪʴ ʠ ʝʤʢʦʩʪʴ ʜʘʥʥʦʛʦ ʘʬʦʨʠʟʤʘ: ʘʪ ºʣʟʝ, ʠʟʝʨʽ ʭʘʣʘʨ 

é ʥʠʯʪʦ ʥʝ ʠʩʯʝʟʘʝʪ ʙʝʩʩʣʝʜʥʦ (ʙʫʢʚ. ʝʩʣʠ ʧʦʜʳʭʘʝʪ ʢʦʥʴ, ʦʩʪʘʝʪʩʷ 

ʩʝʜʣʦ) (ʍʈʉ, 2006: 85). 

ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʝ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʝ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʠʣʠ 

ʩʦʯʝʪʘʪʝʣʴʥʳʝ ʧʦʪʝʥʮʠʠ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʦʩʥʦʚʦʡ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʳʭ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʡ, ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʝʤ ʯʝʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʪʝʭ ʠʣʠ ʠʥʳʭ ʩʣʦʚ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʠʜʠʦʤ. ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ 

ʠʜʠʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʩ ʣʝʢʩʝʤʘʤʠ óʩʦʙʘʢʘô ʠ óʣʦʰʘʜʴô 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʪ ʥʝ ʩʪʦʣʴʢʦ ʵʪʠʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ, ʩʢʦʣʴʢʦ ʦʙʨʘʟ ʞʠʟʥʠ ʜʚʫʭ 

ʨʘʟʥʳʭ ʵʪʥʦʩʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʵʪʠʭ 

ʥʘʨʦʜʦʚ, ʧʨʦʣʠʚʘʶʪ ʩʚʝʪ ʥʘ ʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʞʠʟʥʠ.  
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ɺʳʨʘʞʝʥʠʝ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ʚ ʘʛʛʣʶʪʠʥʘʪʠʚʥʳʭ 

ʷʟʳʢʘʭ 

ʕʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʚʘʞʥʫʶ ʠ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʫʶ 

ʯʘʩʪʴ ʦʙʱʝʡ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʭ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ 

ʩʭʦʞʠ ʚʦ ʚʩʝʭ ʘʛʛʣʶʪʠʥʘʪʠʚʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ (ʥʠʞʝ ʨʘʩʩʤʦʪʨʠʤ ʠʭ ʥʘ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ). ʕʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʴ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦ-

ʨʘʟʥʦʤʫ, ʫ ʥʝʝ ʤʥʦʛʦ ʦʪʪʝʥʢʦʚ. ʆʜʥʠʤ ʠʟ ʷʨʢʠʭ ʷʚʣʷʝʪʩʷ, ʢ ʧʨʠʤʝʨʫ, 

ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ: ʧʦʜʯʝʨʢʥʫʪʦʝ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʠʟʫʤʣʝʥʠʷ / 

ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʷ ʧʨʠ ʚʠʜʝ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʳʭ ʠʣʠ ʥʝʦʙʳʯʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʩʦʙʳʪʠʡ, ʩʚʦʡʩʪʚ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʠ ʣʠʮ. ɺ ʯʠʩʣʝ 

ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʫʧʦʤʠʥʘʶʪʩʷ 

ʛʣʘʛʦʣʴʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʚ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ 

ʯʘʩʪʠʮʳ (ʪʠʧʘ Ŝi óʪʘʢ, ʚʝʜʴ, ʚʦʪ; ʫʞʝô, neġ óʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʦʜʥʘʢʦô, pa óʞʝô, 

Ŝi pa óʚʦʪ ʚʝʜʴ, ʚʩʸ-ʪʘʢʠô), ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʤʝʞʜʦʤʝʪʠʷ, ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʘʷ 

ʠʥʪʦʥʘʮʠʷ.  

ʂʘʪʝʛʦʨʠʷ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʚʦ ʚʩʝʭ ʷʟʳʢʘʭ, ʪʘʢ 

ʢʘʢ ʠʤʝʝʪ ʙʦʣʴʰʦʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ: ʦʥʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ 

ʛʦʚʦʨʷʱʝʤʫ ʩʜʝʣʘʪʴ ʦʪʩʳʣʢʫ, ʥʝ ʚʳʩʪʘʚʣʷʪʴ ʩʝʙʷ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʝʨʚʦʛʦ 

ʠ/ʠʣʠ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ 

ʝʩʪʴ ʤʥʦʛʦ ʜʨʫʛʠʭ ʦʪʪʝʥʢʦʚ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ, ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ 

ʢʦʪʦʨʳʭ ʚʦʩʭʦʜʷʪ ʢ ʬʦʨʤʘʤ ʥʘʧʦʜʦʙʠʝ ʘʫʜʠʪʠʚʘ, ʚ ʦʜʥʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʠ ʢ 

ʬʦʨʤʘʤ ʧʝʨʬʝʢʪʘ (ʠʣʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠʚʘ) ï ʚ ʜʨʫʛʠʭ. ʅʝ ʚʩʝ ʠʟ ʥʠʭ ñʩʪʨʦʛʦ 

ʫʢʣʘʜʳʚʘʶʪʩʷò ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʬʦʨʤʫʣʳ: ʚ ʥʠʭ ʩʦʜʝʨʞʠʪʩʷ 

çʵʢʩʧʣʠʮʠʪʥʦʝ ʫʢʘʟʘʥʠʝ ʥʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ 

ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʦʙʱʘʝʤʦʡ ʠʤ ʩʠʪʫʘʮʠʠè ʠ çʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ 

ʩʠʪʫʘʮʠʠ é ʪʨʘʢʪʫʝʪʩʷ ʢʘʢ ʦʩʦʙʳʡ ʩʧʦʩʦʙ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ 

ʥʝʡè. ɺ ʠʪʦʛʝ ʦʙʱʠʡ ʩʧʠʩʦʢ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ 

ʨʘʩʰʠʨʷʝʪʩʷ. ʇʦʤʠʤʦ ʥʘʟʚʘʥʥʳʭ ʚʳʰʝ, ʩʶʜʘ ʚʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʪʘʢʞʝ: 

ʞʝʣʘʥʠʝ ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ ñʩʥʷʪʴ ʩ ʩʝʙʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴò ʟʘ ʜʦʩʪʦʚʝʨʥʦʩʪʴ 

ʩʦʦʙʱʘʝʤʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; ʧʝʨʝʩʢʘʟ; ʮʠʪʠʨʦʚʘʥʠʝ; ñʟʘʛʣʘʟʥʦʩʪʴò; 

ʠʥʬʝʨʝʥʪʠʚ (ʩʫʞʜʝʥʠʝ ʧʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʫ); ʘʜʤʠʨʘʪʠʚ; ʩʦʤʥʝʥʠʝ 

(ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʝʥʠʝ); ʚʠʟʫʘʣʴʥʳʝ ʠ ʧʨʦʯʠʝ ʩʝʥʩʦʨʥʳʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʵʥʜʦʬʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; ʧʨʝʟʫʤʧʪʠʚ; ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ 

ʦʙʱʠʭ ʠʩʪʠʥ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʝ ʥʘʣʠʯʠʷ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʬʦʨʤ 

ʫʜʝʣʷʝʪʩʷ ʤʥʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ. ʀʩʩʣʝʜʦʚʘʣʠʩʴ ʨʘʟʥʳʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʜʘʥʥʦʡ 

ʧʨʦʙʣʝʤʳ, ʠ ʘʚʪʦʨʳ ʧʨʠʭʦʜʠʣʠ ʢ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ ʚʳʚʦʜʘʤ ʧʦ 

ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʶ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʠʩʢʦʤʳʭ ʬʦʨʤ, ʠʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʶ ʠ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʚ ʬʠʥʥʦ-ʫʛʦʨʩʢʠʭ ʠ ʩʘʤʦʜʠʡʩʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ. ʊʘʢ, ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ 
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ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʤʩʢʦʡ ʠ ʚʦʣʞʩʢʦʡ ʛʨʫʧʧ, ʝʱʝ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʳʭʦʜʘ ʨʘʙʦʪ 

ɹ.ɸ. ʉʝʨʝʙʨʝʥʥʠʢʦʚʘ, ʫʩʪʘʥʦʚʠʣʦʩʴ ʤʥʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ 

ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ï ʵʪʦ ʦʜʥʘ ʠʟ ʬʫʥʢʮʠʡ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ 

ʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʬʦʨʤ ʛʣʘʛʦʣʘ. ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʚ ʢʦʤʠ ʷʟʳʢʝ II  ʧʨʦʰʝʜʰʝʝ 

ʚʨʝʤʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʦʟʜʥʠʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ, 

ʚʦʟʥʠʢʰʠʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʨʠʯʘʩʪʠʷ ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʥʘ -ʦʤ/ʵʤ, 

ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʚʰʝʛʦʩʷ ʚ ʬʫʥʢʮʠʠ ʩʢʘʟʫʝʤʦʛʦ. ɻʣʘʛʦʣʳ ʚ ʵʪʦʡ ʬʦʨʤʝ 

ʚr ʨʘʞʘʶʪ ʪʨʦʡʩʪʚʝʥʥʫʶ ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ ï ʯʠʩʪʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠʚʥʫʶ 

(ʩʪʘʪʘʣʴʥʳʡ ʧʝʨʬʝʢʪ), ʯʠʩʪʦ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʫʶ, ʥʝʦʯʝʚʠʜʥʫʶ 

(ʢʚʦʪʘʪʠʚ), ʠ ʩʤʝʰʘʥʥʫʶ, ʢʦʛʜʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦʩʪʴ ʠ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʴ 

ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʦ ʜʦʧʦʣʥʷʶʪ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʘ. 

ʀʥʦʛʜʘ ʧʨʦʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʠ ʜʨʫʛʘʷ ʣʠʥʠʷ ʚ ʨʘʙʦʪʘʭ ʧʦ ʬʠʥʥʦ-

ʫʛʦʨʩʢʠʤ ʠ ʩʘʤʦʜʠʡʩʢʠʤ ʷʟʳʢʘʤ: ʚ ʥʠʭ ʧʨʠʥʷʪʦ ʚʳʜʝʣʷʪʴ 

ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʴ ʢʘʢ ʦʪʜʝʣʴʥʫʶ, ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʫʶ ʢʘʪʝʛʦʨʠʶ ʠ, 

ʜʘʣʝʝ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʫʞʝ ʯʘʩʪʥʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʵʪʦʡ, ʩʣʦʞʥʦ ʫʩʪʨʦʝʥʥʦʡ, 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ. ʄʘʪʝʨʠʘʣ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʧʦʜ ʵʪʠʤ ʫʛʣʦʤ ʟʨʝʥʠʷ 

ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥ ʚ ʪʨʫʜʘʭ ʚʝʥʛʝʨʩʢʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷ ʄʘʨʪʳ 

ʏʝʧʨʝʛʠ, ʟʘʥʠʤʘʶʱʝʡ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʫʶ ʧʦʟʠʮʠʶ (ʚ ʝʝ ʨʘʙʦʪʘʭ 

ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʝʪʩʷ ʪʝʨʤʠʥ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʤʦʜʘʣʴʥʦʩʪʴ). ʉʫʜʷ ʧʦ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʝʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʢʘʢ ʞʠʚʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʴ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʚ ʩʝʚʝʨʥʳʭ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ, ʪʦʛʜʘ ʢʘʢ ʚ 

ʚʦʩʪʦʯʥʳʭ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ ʦʥʘ ʩʦʭʨʘʥʠʣʘʩʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʬʦʣʴʢʣʦʨʝ. 

ɽʩʣʠ ʠʩʭʦʜʠʪʴ ʠʟ ʦʙʱʠʭ ʤʦʤʝʥʪʦʚ ʧʦʟʥʘʥʠʷ, ʪʦ ʨʘʟʣʠʯʠʝ ʤʝʞʜʫ 

ʜʚʫʤʷ ʢʘʪʝʛʦʨʠʷʤʠ ʚʧʦʣʥʝ ʦʯʝʚʠʜʥʦ: ʧʨʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʠ ʤʦʜʘʣʴʥʦʩʪʠ 

ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ ʚ ʢʫʨʩʝ ʪʦʛʦ, ʦ ʯʝʤ ʦʥ ʛʦʚʦʨʠʪ (ʦʥ 

ʚʣʘʜʝʝʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʠʩʭʦʜʠʪ ʦʪ ʥʝʛʦ, ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʪ ʝʤʫ, ʟʥʘʥʠʝ ʧʨʠʩʚʦʝʥʦ ʠʤ); ʧʨʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʠ 

ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ, ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ï ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ ʥʘʤʝʢʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʥ ʥʝ ʚʣʘʜʝʝʪ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ (ʦʪʛʦʨʘʞʠʚʘʝʪʩʷ ʦʪ ʟʥʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʢʦʛʦ-ʪʦ ʜʨʫʛʦʛʦ, 

ʦʪ ʢʦʛʦ ʧʦʩʪʫʧʠʣʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʠ ʪ.ʧ.). ʄʳ ʩʦʛʣʘʩʥʳ ʩ ʤʥʝʥʠʝʤ 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʧʦ ʩʘʤʦʜʠʡʩʢʠʤ ʠ ʬʠʥʥʦ-ʫʛʦʨʩʢʠʤ ʷʟʳʢʘʤ, ʯʪʦ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʷ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ (ʠʣʠ ʟʘʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦʚʘʥʥʦʩʪʠ) ʚ ʵʪʠʭ 

ʷʟʳʢʘʭ ʨʘʟʚʠʪʘ (ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥʘ) ʧʦ ʩʝʡ ʜʝʥʴ. ɸ ʟʘʨʦʜʠʣʘʩʴ ʦʥʘ 

ʝʱʝ ʚ ʧʨʘʷʟʳʢʝ, ʚ ñʧʝʨʚʳʭò, ʜʨʝʚʥʠʭ ʬʦʨʤʘʭ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʤʦʞʥʦ ʚʠʜʝʪʴ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦ-ʤʝʥʪʘʣʴʥʫʶ ʦʧʧʦʟʠʮʠʶ ʚʠʜʠʤʦʛʦ ʠ ʥʝʚʠʜʠʤʦʛʦ. 

ɼʫʤʘʝʤ, ʯʪʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʶ ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘ 

ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʤʦʞʝʪ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʪʴ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʫʪʠ 

ʘʫʜʠʪʠʚʘ ʚ ʩʘʤʦʜʠʡʩʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ: ʠʥʪʝʨʝʩʥʳ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ñʤʦʤʝʥʪ 

ʧʦʷʚʣʝʥʠʷò ʵʪʠʭ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʳʭ ʬʦʨʤ, ʘ ʠ ʧʨʠʯʠʥʳ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ ʚ ʠʭ 
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ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʫ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ, ʢ ʧʨʠʤʝʨʫ, ʩʝʣʴʢʫʧʩʢʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ. ʉʝʡʯʘʩ, ʢ ʥʘʯʘʣʫ XXI  ʚ., ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʠ ʵʪʠʭ [ʘʫʜʠʪʠʚʘ, 

ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʘʣʠʩʘ ʠ ʜʝʙʠʪʠʚʘ] ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ, ʚʳʨʘʞʘʝʤʳʭ ʩʠʥʪʝʪʠʯʝʩʢʠ, ʩ 

ʧʦʤʦʱʴʶ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʩʫʬʬʠʢʩʦʚ, ʤʦʣʦʜʳʝ ʜʘʞʝ ʥʝ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʶʪ, 

ʭʦʪʷ ʵʪʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʝʱʝ ʞʠʚʳ. ʇʦʜʦʙʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠʩʯʝʟʥʦʚʝʥʠʷ 

ʥʘʟʚʘʥʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʦʙʲʷʩʥʷʶʪʩʷ, ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʚʥʫʪʨʠʷʟʳʢʦʚʳʤʠ 

ʧʨʦʮʝʩʩʘʤʠ, ʦʜʥʘʢʦ ʥʝʣʴʟʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʴ ʠ ʚʣʠʷʥʠʷ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 

ʇʨʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʠ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ ʥʘʤʝʢʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʥ 

ʥʝ ʚʣʘʜʝʝʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ (ʦʪʛʦʨʘʞʠʚʘʝʪʩʷ ʦʪ ʟʥʘʥʠʷ, ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʢʦʛʦ-

ʪʦ ʜʨʫʛʦʛʦ, ʦʪ ʢʦʛʦ ʧʦʩʪʫʧʠʣʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʠ ʪ.ʧ.). ɼʘʣʝʝ, ʜʣʷ 

ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ, ʤʦʞʥʦ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʥʝʦʯʝʚʠʜʥʦʤ ʥʘʢʣʦʥʝʥʠʠ ʚ 

ʙʣʠʟʢʦʨʦʜʩʪʚʝʥʥʦʤ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ ʤʘʥʩʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. ɼʣʷ 

ʤʘʥʩʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ ʧʨʝʜʠʢʘʪʠʚʥʦʝ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ 

ʧʨʠʯʘʩʪʥʳʭ ʬʦʨʤ; ʚ ʨʦʣʠ ʬʠʥʠʪʥʦʛʦ ʩʢʘʟʫʝʤʦʛʦ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʳ ʚʩʝ 

ʪʨʠ ʤʘʥʩʠʡʩʢʠʭ ʧʨʠʯʘʩʪʠʷ ï ʥʘʩʪʦʷʱʝ-ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʥʘ =ʥ, 

ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʥʘ =ʤ, ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʘʩʩʠʚʥʦʝ ʥʘ =ʠʤ(ʘ). 

ʋʢʘʟʘʥʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ï ʤʠʨʘʪʠʚʥʳʝ, ʪ.ʝ. ʵʪʦ ʬʦʨʤʳ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʥʝ ʚʧʠʩʳʚʘʶʱʝʡʩʷ ʚ ʢʘʨʪʠʥʫ ʤʠʨʘ ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ. 

ɺ ʢʘʟʳʤʩʢʦʤ ʜʠʘʣʝʢʪʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʤʠ 

ʬʦʨʤʘʤʠ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ ʠ ʪʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʤʳ 

ʩʝʡʯʘʩ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤ: ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠʣʠ 

ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʚʦʡʩʪʚ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ / ʯʝʛʦ-ʣʠʙʦ. ʕʪʫ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʫʶ 

ʚʘʨʠʘʮʠʶ ʤʦʞʥʦ ʥʘʟʚʘʪʴ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʡ, ʠ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʥʘ ʧʦ-ʨʘʟʥʦʤʫ 

ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. ʆʩʥʦʚʥʳʭ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʡ ʜʚʝ: ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʝ 

ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ, ʯʘʩʪʦ ʥʝʧʨʠʷʪʥʦʝ, ʦʪʢʨʳʪʠʝ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ 

ʢʘʯʝʩʪʚ ʨʘʟʥʳʭ ʣʶʜʝʡ (ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ). ɺʦ ʚʪʦʨʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʵʪʦ 

ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʨʦʥʠʯʝʩʢʠʤ, ʧʨʝʜʥʘʤʝʨʝʥʥʳʤ ʠʣʠ 

ʢʦʥʩʪʘʪʠʨʫʶʱʠʤ. ʆʥʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠ ʷʢʦʙʳ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʳʤ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʬʦʨʤʫʣʘʭ ʣʝʩʪʠ / ʚʦʩʭʚʘʣʝʥʠʷ): ʊʳ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʩʧʦʨʫ ʥʝʪ; 

ʊʳ, ʮʘʨʠʮʘ, ʚʩʝʭ ʤʠʣʝʝ, ʚʩʝʭ ʨʫʤʷʥʝʡ ʠ ʙʝʣʝʝ (ɸ.ʉ. ʇʫʰʢʠʥ); ʆ, 

ʤʫʜʨʝʡʰʠʡ, ʩʣʘʚʘ ʦ ʪʝʙʝ ʠʜʝʪ ʧʦ ʚʩʝʡ ɿʝʤʣʝ!  

ʅʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʢʘʟʳʤʩʢʦʛʦ ʜʠʘʣʝʢʪʘ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʙʦʣʝʝ 

ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʨʘʩʩʤʦʪʨʠʤ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʦʪʪʝʥʢʦʚ (ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʡ) 

ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. ʉʘʤʦ ʵʪʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʚ ʦʙʱʝʤ ʚʠʜʝ 

ʬʦʨʤʫʣʠʨʫʝʪʩʷ ʢʘʢ çʫʜʠʚʣʝʥʠʝ, ʠʟʫʤʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʯʝʛʦ-ʪʦ 

ʥʝʦʙʳʯʥʦʛʦ, ʫʜʠʚʠʪʝʣʴʥʦʛʦè. ɺʦ ʚʩʝʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʟʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚʳʜʘʶʪʩʷ ʩʘʤʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʪʘʣʦ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʩʠʪʫʘʮʠʠ : ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʯʫʚʩʪʚ ʚʥʝʟʘʧʥʦʛʦ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ; ʠʟʫʤʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʜʦʛʘʜʢʝ ʦ ʢʘʢʦʤ-ʣʠʙʦ ʩʦʙʳʪʠʠ; ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʝ 
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ʯʝʤ-ʣʠʙʦ, ʜʦʩʪʦʡʥʳʤ ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʷ (ʥʘ ʯʝʡ-ʪʦ ʚʟʛʣʷʜ); ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʝ 

ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ ʯʴʠʭ-ʪʦ ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʯʝʨʪ, ʚʳʜʘʶʱʠʭʩʷ ʢʘʯʝʩʪʚ. 

ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʡ ʧʨʠʚʦʜʷʪʩʷ ʦʪʨʳʚʢʠ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʟʘʧʠʩʝʡ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ ʢʘʟʳʤʩʢʠʭ ʭʘʥʪʳ. ɺ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʪʘʢʠʭ ʬʨʘʟ ʛʣʘʛʦʣʴʥʦʡ 

ʬʦʨʤʳ ʤʦʞʝʪ ʥʝ ʙʳʪʴ; ʥʦ ʯʘʱʝ ʚʩʝʛʦ ʛʣʘʛʦʣ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ. ɹʦʣʴʰʝ 

ʚʩʝʛʦ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʦʜʙʦʨʢʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ 

ʩʣʫʞʝʙʥʳʡ (ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʡ) ʛʣʘʛʦʣ vºğ- óʙʳʪʴ, ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʪʴ, 

ʥʘʣʠʯʝʩʪʚʦʚʘʪʴô. ʄʦʞʥʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʝ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ (ʚ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʠ ʠʩʢʦʤʳʭ ʬʨʘʟ-ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ). ʊʘʢ, ʚ ʥʘʰʠʭ 

ʟʘʧʠʩʷʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʦ ʤʥʦʛʦ ʧʨʠʤʝʨʦʚ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ ʜʚʘ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʪʠʧʘ: ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʤʦʞʝʪ ʦʩʤʳʩʣʷʪʴʩʷ ʢʘʢ ʘʢʪʠʚʥʘʷ 

ʠʣʠ ʧʘʩʩʠʚʥʘʷ (ʨʘʟʣʠʯʠʝ ʤʝʞʜʫ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʠ ʧʘʩʩʠʚʥʦʡ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʝʡ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʠ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʛʣʘʛʦʣʴʥʦʡ ʬʦʨʤʳ, ʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 3-ʝʤ ʣʠʮʝ). 

ɽʩʪʴ ʩʚʦʠ ʥʶʘʥʩʳ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʦʩʪʠ: ʚ ʨʘʚʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʦʙʝ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʬʦʨʤʳ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʥʦ ʯʘʩʪʦ ʨʝʘʣʴʥʦʝ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʬʦʨʤʝ ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ (ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 

ʥʘʣʠʮʦ, ʚʠʜʠʤʦ, ï ʧʝʨʬʝʢʪ). 

ʅʘʯʥʝʤ ʩ ʬʨʘʟ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʪʘ ʠʣʠ ʠʥʘʷ ʛʣʘʛʦʣʴʥʘʷ 

ʬʦʨʤʘ (ʚʦ ʚʩʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʠʤʝʝʪʩʷ ʤʦʨʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʴ 

ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ): K jׅ, ɢׅtğev vŮra Ŝi ɢºtğ'a=t=ağ! óʆʭ, ʢʘʢ ʩʦʣʥʮʝ ʷʨʢʦ 

ʫʞʝ ʩʚʝʪʠʪ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô 

ɻʦʚʦʨʷʱʠʡ ʠʟʫʤʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʷʨʢʦʛʦ ʩʚʝʪʘ ʩʦʣʥʮʘ 

(ʤʦʞʥʦ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʴ, ʯʪʦ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʣʝʪʦʤ, ʷʨʢʠʡ ʩʚʝʪ 

ʩʦʣʥʮʘ ï ʦʞʠʜʘʝʤʘʷ ʩʠʪʫʘʮʠʷ, ʧʨʦʩʪʦ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ ʪʦʣʴʢʦ ʩʝʡʯʘʩ ʵʪʦ 

ʟʘʤʝʪʠʣ). ʅʫʞʥʦ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʚʘʞʥʫʶ ʨʦʣʴ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ (ʢʘʢ ʠ ʚʦ 

ʤʥʦʛʠʭ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ) ʠʛʨʘʶʪ ʤʝʞʜʦʤʝʪʠʷ ʠ ʚʦʩʢʣʠʮʘʪʝʣʴʥʘʷ 

ʠʥʪʦʥʘʮʠʷ, ʩ ʢʦʪʦʨʦʡ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʪʩʷ ʬʨʘʟʘ. 

Ğ¿v muj ɢutaŜ atma nŮri=t=ağ?! óʆʥ, ʯʪʦ, ʢʘʢ-ʪʦ ʧʣʦʭʦ ʩʝʙʷ ʚʝʜʝʪ, 

ʯʪʦ ʣʠ?!ô NׅǼ oğǼenan tºp iġak jasaǼ mϐn=t=ağ! óʆ ʪʝʙʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʭʚʘʣʝʙʥʳʝ ʨʝʯʠ ʚʝʜʫʪ, ʦʜʥʘʢʦ!ô, V jׅ, Ŝi arat Ŝi voŜ=m=an nin! JankŮm ɢir, 

iŜipa!? óʅʫ, ʠ ʥʘʙʨʘʣʠ ʚʳ ʷʛʦʜ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ! ʄʝʰʢʦʚ ʜʝʩʷʪʴ, 

ʥʘʚʝʨʥʦʝ?!ô 

ɻʦʚʦʨʷʱʠʡ ʫʜʠʚʣʝʥ ʪʝʤʧʘʤʠ ʩʙʦʨʘ ʷʛʦʜ ʣʶʜʴʤʠ, ʢ ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʥ 

ʧʨʠʝʭʘʣ. ɻʣʘʛʦʣ ï ʚ ʬʦʨʤʝ ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʠʩʘ. 

ʉʣʝʜʫʝʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʠ ʟʜʝʩʴ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʘ ʨʦʣʴ ʧʦʣʠʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʯʘʩʪʠʮʳ Ŝi óʠ; ʥʫ; ʚʦʪ; ʥʫ ʠ; ʚʦʪ ʠ; ʢʘʢ; ʜʘô. 
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I-i, muj arat ɢ¿ğn, tϐm, pit=m=Ůmn! óʆ, ʢʘʢ ʤʥʦʛʦ ʨʳʙʳ ʥʘʤ 

ʧʦʧʘʣʦʩʴ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô 

ʌʦʨʤʘʣʴʥʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʧʘʩʩʠʚʥʘʷ (ʛʣʘʛʦʣ ʩʪʦʠʪ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʬʦʨʤʝ, ʩʦʜʝʨʞʠʪʩʷ ʠʤʷ ʦʙʲʝʢʪʘ ʚ ʤʝʩʪʥʦ-

ʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʦʤ ʧʘʜʝʞʝ: huln óʨʳʙʦʡô), ʥʦ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʝʪʩʷ 

ʢʘʢ ʘʢʪʠʚʥʘʷ. ʅʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ, ʜʣʷ ʫʩʠʣʝʥʠʷ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʛʦ 

ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʧʝʨʝʚʦʜʠʤ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʤʘʨʢʝʨʘ óʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷô (ʭʦʪʷ 

ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʠ ʩʣʦʚʦ óʦʜʥʘʢʦô). 

Vaj, Ŝi ɢurasup utatn nׅǼ mojğu=m=en! óʋʭ, ʪʳ, ʢʘʢʠʝ 

ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʝ ʚʝʱʠ ʪʝʙʝ ʧʦʜʘʨʝʥʳ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô 

ɿʜʝʩʴ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʧʘʩʩʠʚʥʘʷ; ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʩʦʟʜʘʝʪʩʷ, 

ʢʘʢ ʠ ʚ ʧʨʝʜʳʜʫʱʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 

ʤʝʞʜʦʤʝʪʠʡ, ʯʘʩʪʠʮ, ʤʝʩʪʦʠʤʝʥʠʡ, ʥʘʨʝʯʠʡ ʤʝʨʳ ʠ ʩʪʝʧʝʥʠ (vŮra 

óʦʯʝʥʴô, Ŝi arat óʪʘʢ ʤʥʦʛʦô, Ŝi ɢurasup óʢʘʢʦʡ ʙʝʩʧʦʜʦʙʥʳʡô ʠ ʜʨ.). 

T mׅ, muj ɢurasup vºn sºɢ ɢoj=m=ağ, vanta! óɺʦʪ ʢʘʢʦʡ ʙʦʣʴʰʦʡ 

ʦʩʝʪʨ ʧʦʧʘʣʩʷ, ʩʤʦʪʨʠ!ô, Ja, in t mׅ keğen Ŝit taka Ŝi mºǼɢas=m=ağ! óɼʘ, ʥʫ 

ʠ ʩʚʷʟʘʣʘʩʴ (ʢʨʝʧʢʦ ʚ ʫʟʝʣ) ʵʪʘ ʚʝʨʝʚʢʘ!ô, ¥t, nin v¿ġ t mׅ joɢmana 

jaǼ=m=an! óʆ, ʜʘ ʚʳ ʫʞ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʙʦʨʘ ʭʦʜʠʣʠ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô 

ɼʘʣʝʝ, ʨʘʩʩʤʦʪʨʠʤ ʜʨʫʛʦʡ ʨʷʜ ʧʨʠʤʝʨʦʚ, ʠʣʣʶʩʪʨʠʨʫʶʱʠʭ 

ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚ ʢʘʟʳʤʩʢʦʤ ʜʠʘʣʝʢʪʝ 

ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʆʙʨʘʪʠʤ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʧʦʯʪʠ ʚʦ ʚʩʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ 

ʚʦ ʬʨʘʟʝ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʡ ʙʳʪʠʡʥʳʡ ʛʣʘʛʦʣ ʚ ʬʦʨʤʝ 

ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʠʩʘ (ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʴ -m-). 

ʕʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʴ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ: ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʷ 

ʯʴʠʤʠ-ʪʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘʤʠ, ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ, ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʞʝʣʘʝʪ 

ʚʳʨʘʟʠʪʴ ʤʳʩʣʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ çʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʷ, ʘ ʚʩʝ ʚʦʢʨʫʛ ʫʚʝʨʝʥʳ ʚ ʵʪʦʤè: 

śi pa vºğ=m=en! óʂʘʢʦʡ ʞʝ ʚʩʸ-ʪʘʢʠ ʪʳ (ʥʝʭʦʨʦʰʠʡ)!ô 

ʕʪʘ ʬʨʘʟʘ ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ ʧʦʯʪʠ ʚʩʝʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʥʝʢʪʦ ʦʪʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʩ 

ʥʝʭʦʨʦʰʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʉʣʝʜʫʶʱʠʡ ʨʷʜ ʧʨʠʤʝʨʦʚ ʪʘʢʞʝ ʠʣʣʶʩʪʨʠʨʫʶʪ 

ʚʳʰʝʩʢʘʟʘʥʥʦʝ. 

śi pirŜ iken Ŝi pa kºsaǼ vºğ=m=ağ! óʕʪʦʪ ʩʪʘʨʠʢ ʜʦ ʯʝʛʦ ʞʝ 

ʚʳʥʦʩʣʠʚʳʡ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô 

ʀʥʪʝʨʝʩʥʳʡ ʧʨʠʤʝʨ ï ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ: ʥʝʢʪʦ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣ ʩʚʦʝʤʫ ʙʨʘʪʫ 

ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʦʥ ʜʦʣʛʦ ʭʨʘʥʠʣ ʧʨʠʩʳʣʘʝʤʳʝ ʧʨʦʜʫʢʪʳ, ʥʝ ʜʝʣʷʩʴ ʥʠ ʩ ʢʝʤ. 

ʆʪʚʝʪʥʦʡ ʨʝʧʣʠʢʦʡ ʙʨʘʪʘ ʙʳʣʦ: 
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śi pa Ŝakar iki  nׅǼ vºğ=m=en! óʂʘʢʦʡ ʞʝ ʚʩʸ-ʪʘʢʠ ʩʢʫʧʦʡ ʪʳ ʙʳʣ, 

ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô 

ɺ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʚʧʦʣʥʝ ʫʤʝʩʪʥʦ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʚʨʝʤʷ, ʚʳʨʘʞʝʥʥʦʝ ʚ 

ʛʣʘʛʦʣʝ, ʢʘʢ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʰʝʜʰʝʝ (ʝʩʣʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʠʟʤʝʥʠʣʩʷ, ʠ 

ʩʝʡʯʘʩ ʦʥ ʥʝ ʩʢʫʧʦʡ). ʅʦ ʚ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʩʣʫʯʘʝʚ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʬʦʨʤʳ ʧʨʦʰʝʜʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ: 

Pa Ŝi ğ¿v piğağa m nׅum utğ utġam ɢº vºğ=m=ağ! óʀ ʪʦʪ, ʫʚʷʟʘʚʰʠʡʩʷ 

ʟʘ ʥʠʤ, ʜʫʨʘʯʢʦʤ ʦʢʘʟʘʣʩʷ!ô, Ma ɢuti nºmassum ï ğ¿v ŜimaŜ Ŝi vºğ=m=ağ! 

óʂʘʢ ʷ ʠ ʜʫʤʘʣ ï ʦʥ ʪʘʢʠʤ ʠ ʦʢʘʟʘʣʩʷ!ô, V jׅ, muj ɢurasup sorni m¿vijenan 

ğiv Ŝi vºğ=t=eğ! óʆʭ, ʥʘ ʢʘʢʦʡ ʞʝ ʙʣʘʛʦʜʘʪʥʦʡ ʟʝʤʣʝ ʦʥʠ ʞʠʚʫʪ, 

ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô, śi ɢuti numsaǼ pa veŜkat ğ¿v vºğ=m=ağ! óɸ ʦʥ ʚʝʜʴ ʪʘʢʦʡ 

ʫʤʥʠʮʘ, ʪʘʢʦʡ ʯʝʩʪʥʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ!ô, Jina, Ŝi saǼɢumğan ġŮǼk kϐrŜat pa ġivaǼ 

Ŝi vºğ=m=eğ! óɼʘ, ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʵʪʠ ʦʙʨʳʚʳ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ ʚʳʩʦʢʠ ʠ 

ʤʨʘʯʥʳ!ô 

ʆʜʥʦʡ ʠʟ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʭ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʝʡ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʪʪʝʥʦʢ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʠʷ: ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʝʤʫ ʦʧʳʪʫ 

ʠʣʠ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ (ʠʣʠ ʜʨʫʛʦʡ ʫʯʘʩʪʥʠʢ 

ʩʦʙʳʪʠʷ) ʦʞʠʜʘʣ ʦʜʥʦ, ʘ ʨʝʘʣʴʥʦ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ï ʩʦʚʩʝʤ ʜʨʫʛʦʝ. 

Tôe, muğti v¿rn t tׅa iŜki, ɢoġumği vºğ=m=ağ! óʕʭ, ʢʘʢ ʭʦʣʦʜʥʦ, 

ʥʝʫʶʪʥʦ ʟʜʝʩʴ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô, H jׅ, muğti p tׅa Ŝit tiv tŮrmatijğs¿v?! 

VoŒŜumat t tׅa ϐntºm vºğ=m=ağ! óʅʫ ʚʦʪ, ʠ ʟʘʯʝʤ ʤʳ ʩʶʜʘ ʩʧʝʰʠʣʠ?! 

ʗʛʦʜ-ʪʦ ʠ ʥʝʪ ʟʜʝʩʴ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô, Vante, t tׅa ġop uŜɢ¿ğô vºğ=m=ağ!? Pa 

nׅǼ ׅnt evağsan! óʅʫ, ʯʪʦ, ʚʝʩʝʣʦ ʟʜʝʩʴ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!? ɸ ʪʳ ʥʝ ʚʝʨʠʣ!ô 

ʀʥʦʛʜʘ ʫʢʘʟʘʥʥʘʷ ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʫʝʪʩʷ ʥʝʤʥʦʛʦ ʚ ʜʨʫʛʫʶ 

ʩʪʦʨʦʥʫ: ʜʫʤʘʝʰʴ ʦ ʯʝʤ-ʪʦ ʧʨʠʚʳʯʥʦʤ, ʠʤʝʝʰʴ ʚ ʛʦʣʦʚʝ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ 

ʫʩʪʦʷʚʰʝʝʩʷ (ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʦʝ, ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʝ) ʤʥʝʥʠʝ, ʘ ʚʳʭʦʜʠʪ ʥʘʦʙʦʨʦʪ. 

Vante, muj uġaǼ ġivi ampije vºğ=m=ağ! óʊʳ ʩʤʦʪʨʠ, ʢʘʢʘʷ ʫʤʥʘʷ 

ʩʦʙʘʢʘ ʦʢʘʟʘʣʘʩʴ!ô, Sora Ŝi nϐǼ jurŮmu=m=en! Ma Ŝit in vºnta nºmğŮm 

óɹʳʩʪʨʦ ʞʝ ʪʳ ʟʘʙʳʣ, ʦʜʥʘʢʦ! ʗ ʚʦʪ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʧʦʤʥʶô. 

ɺ ʢʘʟʳʤʩʢʦʤ ʜʠʘʣʝʢʪʝ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʰʠʨʦʢʦ ï ʚ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ) 

ʦʙʥʘʨʫʞʠʚʘʝʪʩʷ ʤʥʦʛʦ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʚʦ ʬʨʘʟʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʣʶʙʘʷ 

ʛʣʘʛʦʣʴʥʘʷ ʬʦʨʤʘ. ɺ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ (ʦ ʥʝʢʦʤ 

ʩʦʙʳʪʠʠ, ʩʚʦʡʩʪʚʝ ʩʪʘʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʩʣʫʯʘʡʥʦ, ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦ; ʵʪʦ ʙʳʣʦ 

ʦʪʢʨʳʪʠʝʤ) ʚʳʪʝʢʘʝʪ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʠʟ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʠʥʪʦʥʘʮʠʝʡ: 
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śi pa tak sׅ mup ğ¿v ɢº! NŮmağtijn nׅt paknağğen! óʂʘʢʦʡ ʞʝ ʦʥ 

ʩʤʝʣʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ (ʦʢʘʟʘʣʩʷ)! ʅʠʯʝʤ ʝʛʦ ʥʝ ʥʘʧʫʛʘʝʰʴ!ô, Jina, vºn, ɢ¿v 

pajli m¿vat evağt ï isa j mׅ numas! óʆ, ʦʪ ʰʠʨʦʢʠʭ ʧʨʦʩʪʦʨʦʚ ï ʚʩʝʛʜʘ 

ʫʩʧʦʢʦʝʥʠʝ (ʫʤʠʨʦʪʚʦʨʝʥʠʝ)!ô, Muj, k¿ġ kŮpa jiğup ğºɢas vŮrsan, aǼken-

aŜen tºp numasn Ŝi! óʏʪʦ, ʭʦʪʴ ʥʦʚʳʭ ʜʨʫʟʝʡ ʟʘʚʝʣ, ʪʦʣʴʢʦ ʤʘʪʴ ʠ ʦʪʝʮ ʥʘ 

ʫʤʝ?!ô, Jis purajn, jinapa, mir Ŝiti  vºğmeğ, nŮġ óɺ ʩʪʘʨʠʥʫ, ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ, 

ʣʶʜʠ ʪʘʢ ʞʠʣʠ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷô, Tôº, t mׅaŜ sorni ɢׅtğije Ŝi tivmağ! óɺʦ, 

ʪʘʢʦʡ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʡ ʜʝʥʴ ʚʦʪ ʚʳʜʘʣʩʷ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ!ô, Kºrtağ evağt 

ɢ¿vaġak j ɖׅɢti Ŝom pa Łnt tϐjtağ! óʆʪ ʜʝʨʝʚʝʥʴʢʠ ʩʚʦʝʡ ʜʘʣʝʢʦ ʦʪʦʡʪʠ ʩʠʣ 

ʜʘʞʝ, ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʥʝ ʠʤʝʝʪ!ô, Keġi pa joġa v¿jğôati piŜğ ϐntº! óʅʦʞ ʜʘʞʝ 

ʚ ʨʫʢʠ ʚʟʷʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ, ʚʠʜʠʤʦ, ʥʝ ʠʤʝʝʪ!ô, NׅǼ, kϐġnaraǼğ, Ŝi pori 

ɢota m nׅti vŮren vºğ! óʊʳ, ʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʥʘ ʵʪʫ ʩʚʘʜʴʙʫ ʠʜʪʠ ʥʘʤʝʨʝʥ!ô 

ʇʨʦʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʩʜʝʣʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 

ʚʳʚʦʜʳ. ɼʣʷ ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 

ʵʚʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ (ʚʢʣʶʯʘʶʱʝʡ ʩʫʙʢʘʪʝʛʦʨʠʶ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ) 

ʤʦʞʥʦ ʧʨʝʜʣʦʞʠʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʤʳʩʣʳ: 

çʦʪʛʦʨʘʞʠʚʘʥʠʝ / ʦʪʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʪ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʤʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠè, çʦʪʨʳʚ 

ʦʪ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠè. ʆʯʝʥʴ ʚʘʞʥʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ 

ʟʘʜʘʯʝ ʪʘʢʦʡ ʠʥʪʝʥʮʠʠ. ɺ ʠʩʢʦʤʦʤ ʨʘʟʨʷʜʝ ʝʜʠʥʠʮ ʚ ʢʘʟʳʤʩʢʦʤ 

ʜʠʘʣʝʢʪʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʦʩʦʙʫʶ ʨʦʣʴ ʠʛʨʘʶʪ ʯʘʩʪʠʮʳ, 

ʚr ʨʘʞʘʶʱʠʝ ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ (ʧʨʠ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʤ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʯʝʛʦ-ʣʠʙʦ), 

ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʝ ʯʝʤ-ʣʠʙʦ ʠʣʠ ʢʝʤ-ʣʠʙʦ (ʠʥʦʛʜʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʦʪʪʝʥʢʦʤ 

ʫʜʠʚʣʝʥʠʷ, ʠʟʫʤʣʝʥʠʷ). ʕʪʠ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ 

ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʦʩʦʙʳʡ ʢʣʘʩʩ ʩʣʦʚ ʠ ʜʦʣʞʥʳ 

ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʠ ʦʪʜʝʣʴʥʦ ʠʤʝʥʥʦ ʢʘʢ ʣʝʢʩʝʤʳ: ʵʪʦ 

ʝʜʠʥʠʮʳ ʩʣʦʚʘʨʷ, ʭʦʪʷ ʠ ʨʘʟʥʳʝ ʧʦ ʩʪʘʪʫʩʫ ʠ ʯʘʩʪʦʪʝ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ. 

ʆʜʥʠ ʚʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʩʦʩʪʘʚ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʬʦʨʤ ʠʣʠ ʚʭʦʜʷʪ ʚ ʢʨʫʛ 

ʩʣʫʞʝʙʥʳʭ ʩʣʦʚ (ʢʘʢ pa óʞʝô, mŁl óʞʝ; ʚʝʜʴô ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʜʨ.), ʜʨʫʛʠʝ 

ʚʚʦʜʷʪʩʷ ʚ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʚ ʩʚʦʝʤ ʧʦʣʥʦʤ ʟʥʘʯʝʥʠʠ (neġ óʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ; 

ʦʜʥʘʢʦô, mϐtte óʦʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ; ʷʢʦʙʳô ʠ ʜʨ.). 

ɼʣʷ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ 

ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ. ʆʥʠ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʚʢʣʶʯʘʶʪ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ï ʤʝʞʜʦʤʝʪʠʷ), 

ʧʦʵʪʦʤʫ ʤʦʞʥʦ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʥʘʣʠʯʠʠ ʚ ʢʘʟʳʤʩʢʦʤ ʜʠʘʣʝʢʪʝ 

ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʭ, ʩʝʤʘʥʪʠʢʦ-ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʡ. 

ʇʦʜʦʙʥʳʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʨʝʚʘʣʠʨʫʶʪ ʚ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ (ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 

ʝʱʝ ñʥʘʢʣʘʜʳʚʘʝʪʩʷò ʠʥʪʦʥʘʮʠʷ). 

ɻʣʘʚʥʳʤʠ ʦʪʪʝʥʢʘʤʠ (ʠʣʠ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʷʤʠ) ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʛʦ 

ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʳʨʘʞʘʶʪʩʷ ʚ ʢʘʟʳʤʩʢʦʤ ʜʠʘʣʝʢʪʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ 
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ʷʟʳʢʘ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: ʠʟʫʤʣʝʥʠʝ / ʩʪʨʘʭ ʧʨʠ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʠ 

ʚʥʝʟʘʧʥʦʛʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷ; ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʛʦ 

ʬʘʢʪʘ; ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʝ ʢʝʤ-ʣʠʙʦ ʠʣʠ ʯʝʤ-ʣʠʙʦ; ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʠ 

ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʤ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʯʝʛʦ-ʣʠʙʦ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʛʦ. ʉʨʝʜʩʪʚʘ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʩ ʨʘʟʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʴʶ 

ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʩʪʠ, ʯʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʠʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ, 

ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʠʝʤ ʠʭ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʴʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ. ʅʘʟʚʘʥʥʳʝ ʛʨʫʧʧʳ 

ʩʨʝʜʩʪʚ ʢʘʟʳʤʩʢʦʛʦ ʜʠʘʣʝʢʪʘ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʦʙʨʘʟʫʶʪ ʩʠʩʪʝʤʫ, ʥʦ 

ʥʝ ʧʦ ʧʨʠʥʮʠʧʫ ʧʦʣʷ: ʥʝʪ ʷʜʨʘ ʠ ʧʝʨʠʬʝʨʠʠ, ʘ ʚʩʝ ʛʨʫʧʧʳ ʨʘʚʥʳ ʧʦ 

ʩʪʝʧʝʥʠ ʟʥʘʯʠʤʦʩʪʠ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʳ 

ʜʣʷ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʪʪʝʥʢʦʚ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ. ɺ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ 

ʩʣʫʯʘʝʚ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʶ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ 

ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʚ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʠ ʤʦʨʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʛʣʘʛʦʣʴʥʦʡ ʬʦʨʤʳ, 

ʬʦʨʤʳ ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʝʤ (-m-, -t- ʠʣʠ -ϸm-/-um-). ɺ 

ʩʣʫʯʘʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʪʘʢʦʡ ʬʦʨʤʳ ʘʜʤʠʨʘʪʠʚʥʦʩʪʴ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ ʧʨʠ 

ʧʦʤʦɦʠ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʤʘʨʢʝʨʦʚ ʠ ʠʥʪʦʥʘʮʠʠ.  

ʆ ʪʘʙʫ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ: ʦʙʱʝʝ ʠ 

ʦʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʦʝ 

ɸʥʘʣʠʟ ʪʘʢʦʛʦ ʬʨʘʛʤʝʥʪʘ ʷʟʳʢʘ, ʢʘʢ ʪʘʙʫ, ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʢʘʢ 

ʦʪʨʘʞʘʶʪʩʷ ʚ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʢʘʨʪʠʥʝ ʤʠʨʘ ʨʘʟʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ 

ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʠ ʣʘʥʜʰʘʬʪʘ. ʀʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʷʨʢʦ, 

ʚʝʨʙʘʣʴʥʦ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʧʨʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʪʘʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ 

ʝʜʠʥʠʮʘʭ ʠ ʩʠʥʪʘʛʤʘʭ, ʢʘʢ ʪʘʙʫ, ʵʚʬʝʤʠʟʤʳ, ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʩ ʞʠʚʦʪʥʳʤʠ, 

ʦʮʝʥʦʯʥʳʝ ʩʣʦʚʘ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʟʤʳ, ʧʦʛʦʚʦʨʢʠ ʠ 

ʧʦʩʣʦʚʠʮʳ. ʕʪʫ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʫʶ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʝʜʠʥʠʮ ʠ ʩʠʥʪʘʛʤ, 

ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʭ ʚ ʘʩʧʝʢʪʝ ʩʦʦʪʥʝʩʝʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʤ ʝʛʦ ʤʠʨʦʤ, 

ʤʦʛʫʪ ʥʘʯʠʥʘʪʴ ʩʣʦʚʝʩʥʳʝ ʪʘʙʫ ʠ ʵʚʬʝʤʠʟʤʳ: ʯʘʩʪʦ ʠʤʝʥʥʦ ʦʥʠ 

ʧʝʨʚʳʤʠ ʧʨʠʭʦʜʷʪ ʥʘ ʫʤ, ʝʩʣʠ ʤʳ ʭʦʪʠʤ ʚʳʩʪʨʦʠʪʴ ʨʷʜ ʩʝʛʤʝʥʪʦʚ 

ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʢʘʨʪʠʥʳ ʤʠʨʘ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʥʳʭ ʦʪ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʤʝʥʪʘʣʠʪʝʪʘ. 

ʆʭʦʪʥʠʯʴʠ ʪʘʙʫ ʠ ʵʚʬʝʤʠʟʤʳ ï ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʠ 

ʣʘʥʜʰʘʬʪʘ, ʠʤʝʶʱʠʝʩʷ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʤʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʩʨʘʚʥʠʪʴ ʩ 

ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʤʠ ʵʣʝʤʝʥʪʘʤʠ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ɼʨʫʛʠʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ, 

ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ ʩʦʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʬʨʘʛʤʝʥʪʳ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʢʘʨʪʠʥʳ ʤʠʨʘ ʥʘʨʦʜʦʚ, 

ʞʠʚhʠʭ ʠ ʞʠʚʫʱʠʭ ʚ ʨʘʟʥʳʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. ʆʜʥʘ ʠʟ 

ʦʯʝʚʠʜʥʳʭ ʣʠʥʠʡ ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ: ñʤʝʜʚʝʞʠʡ ʷʟʳʢò ʚ 

ʩʦʩʪʘʚʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ñʧʦʜʩʪʘʚʥʳʝ ʩʣʦʚʘò ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 

(ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʫʶʱʠʝ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʚ ʩʬʝʨʝ ʣʝʢʩʠʢʠ ʦʭʦʪʥʠʯʴʝʛʦ 

ʧʨʦʤʳʩʣʘ). ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʪʘʙʫ ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʝʪʩʷ ʢʘʢ ʟʘʧʨʝʪ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʡ ʩ 

ʤʘʛʠʯʝʩʢʦʡ ʬʫʥʢʮʠʝʡ ʷʟʳʢʘ (ʨʝʯʠ), ʢʘʢ ʷʚʣʝʥʠʝ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦʝ ʜʣʷ 
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ʷʟʳʢʦʚ ʥʘʨʦʜʦʚ ʩ ʘʨʭʘʠʯʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ. ʀʟ ʯʠʩʣʘ ʵʚʬʝʤʠʟʤʦʚ 

ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʪʝ, ʯʪʦ ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʶʪʩʷ ʚʤʝʩʪʦ ʩʠʥʦʥʠʤʠʯʥʳʭ 

ʠʤ ʩʣʦʚ ʠʣʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʡ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭʩʷ ʥʝʫʤʝʩʪʥʳʤʠ ʥʘ ʦʭʦʪʝ ʠ ʚ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʝ ʦʙ ʦʭʦʪʝ, ʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʠ ʚ ñʦʭʦʪʥʠʯʴʝʤ ʣʘʥʜʰʘʬʪʝò. 

ʐʠʨʦʢʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʫ ʭʘʥʪʳ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʳʡ 

ñʤʝʜʚʝʞʠʡ ʷʟʳʢò, ʚ ʩʣʦʚʘʨʴ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʚʭʦʜʷʪ ʦʢʦʣʦ 100 ʩʣʦʚ, 

ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʱʠʭ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʩʘʤʦʛʦ ʤʝʜʚʝʜʷ ʠ ʯʘʩʪʠ ʝʛʦ ʪʝʣʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʦʯʪʠ ʚʩʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʦʭʦʪʦʡ ʥʘ ʥʝʛʦ ʪʝʤ ʠʣʠ 

ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ. ɺʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʵʪʦʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ñʤʝʜʚʝʞʴʝʛʦ ʷʟʳʢʘò 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ ʩʚʷʟʳʚʘʪʴ ʩ ʚʳʨʘʙʦʪʘʥʥʳʤ ʭʘʥʪʳ (ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ ʩ 

ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʤʘʥʩʠ) ʠ ʭʦʨʦʰʦ ʬʠʢʩʠʨʦʚʘʚʰʠʤʩʷ ʝʱʝ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ 

ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʚʝʢʘ ʢʫʣʴʪʦʤ ʤʝʜʚʝʜʷ. 

ʋ ʭʘʢʘʩʦʚ ʥʝʪ ʢʫʣʴʪʘ ʤʝʜʚʝʜʷ, ʥʦ ʚʩʝ ʞʝ ʠ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ 

ʚʦʟʥʠʢ ʢʨʫʛ ʩʣʦʚ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʡ ʦʭʦʪʥʠʯʠʡ ʷʟʳʢ. ʕʪʦʪ 

ʷʟʳʢ, ʚ ʩʚʦʶ ʦʯʝʨʝʜʴ, ʥʝʨʘʟʨʳʚʥʦ ʩʚʷʟʘʥ ʩ ʪʝʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʞʠʟʥʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ 

ʚʝʣʠ ʭʘʢʘʩʳ-ʦʭʦʪʥʠʢʠ. ɺʦʪ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʯʪʦ ʧʠʰʝʪ ʦʙ ʦʭʦʪʝ ʭʘʢʘʩʦʚ 

ʠʟʚʝʩʪʥʳʡ ʵʪʥʦʛʨʘʬ ʂ. ʄ. ʇʘʪʘʯʘʢʦʚ (ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʦʥ ʩʦʦʙʱʘʝʪ, ʯʪʦ 

ʭʘʢʘʩʳ ʦʭʦʪʠʣʠʩʴ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦ ʥʘ ʤʝʜʚʝʜʷ, ʤʘʨʘʣʘ, ʣʦʩʷ, ʨʳʩʴ, 

ʩʦʙʦʣʷ, ʚʳʜʨʫ, ʙʝʣʢʫ, ʚʦʣʢʘ): 

çʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʪʝʭʥʠʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʤʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ ʭʘʢʘʩʩʢʠʝ 

ʟʚʝʨʦʣʦʚʳ ʩ ʜʘʚʥʠʭ ʚʨʝʤʝʥ ʜʣʷ ʜʦʙʳʯʠ ʟʚʝʨʝʡ, ʙʳʣʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ 

ʣʦʚʫʰʢʠ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʦʡ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʟʘʛʦʨʦʜʠ, ʧʝʪʣʠ ʠ ʩʝʪʠ. ʇʦʟʞʝ 

ʧʦʷʚʠʣʠʩʴ ʢʨʝʤʥʝʚʳʝ ʨʫʞʴʷ ʠ ʢʘʧʢʘʥʳ. é ʅʘ ʢʘʞʜʳʡ ʚʠʜ ʟʚʝʨʷ 

ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʠ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʳʝ ʧʨʠʝʤʳ. é ʇʨʠ ʪʦʛʜʘʰʥʝʡ ʧʨʠʤʠʪʠʚʥʦʡ 

ʪʝʭʥʠʢʝ ʦʭʦʪʳ ʩʣʘʙʦ ʚʦʦʨʫʞʝʥʥʳʡ ʦʭʦʪʥʠʢ, ʯʘʩʪʦ ʧʦʜʚʝʨʛʘʚʰʠʡʩʷ 

ʩʣʫʯʘʡʥʦʩʪʷʤ ʩʪʠʭʠʠ ʧʨʠʨʦʜʳ, ʥʝʨʝʜʢʦ ʛʦʣʦʜʥʳʡ, ʚ ʧʦʠʩʢʘʭ ʟʚʝʨʷ 

ʧʦʧʘʜʘʣ ʚʦ ʚʣʘʩʪʴ ʩʦʟʜʘʥʥʳʭ ʝʛʦ ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʝʤ ʩʚʝʨʭʲʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʭ 

ʩʫʱʝʩʪʚè (ʇʘʪʘʯʘʢʦʚ, 2006: 10-11, 20-21). 

çʄʝʜʚʝʞʠʡ ʷʟʳʢè ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʤʦʞʝʪ ʩʣʫʞʠʪʴ 

ʷʨʢʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ ʪʘʙʫ. ʆʭʦʪʥʠʯʠʡ ʷʟʳʢ 

ʭʘʢʘʩʦʚ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʦʪ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʥʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ ʪʘʙʫ ʚ 

ʥʝʤ ʧʦʯʪʠ ʥʝʪ. ʏʘʩʪʴ ʪ. ʥ. ʧʦʜʩʪʘʚʥʳʭ ʥʘʟʚʘʥʠʡ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 

ʩʙʣʠʞʘʶʪʩʷ ʩ ʪʘʙʫʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ (ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʚ ʥʠʭ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ 

ʧʦʯʪʝʥʠʝ ʢ ʟʚʝʨʶ), ʜʨʫʛʘʷ ʯʘʩʪʴ ï ʩ ʦʧʠʩʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʦʙʨʘʟʥʳʤʠ 

ʦʙʦʨʦʪʘʤʠ. 

ʏʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʦʙʨʘʟʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ: ʪʶʨʢʩʢʠʝ ʷʟʳʢʠ, ʙʝʟ ʩʦʤʥʝʥʠʷ, 

ʚʭʦʜʷʪ ʚ ʯʠʩʣʦ ʷʟʳʢʦʚ, ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʠʤʠ ʥʘʩʳʱʝʥʥʳʭ. ɺʦʪ ʢʘʢ ʧʠʩʘʣʘ 
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ʦʙ ʵʪʦʤ ʚʳʜʘʶʱʠʡʩʷ ʫʯʝʥʳʡ, ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪ ʄʘʡʷ ʀʚʘʥʦʚʥʘ 

ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ: 

çɸʣʪʘʡʩʢʠʤ ʷʟʳʢʘʤ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʷ ʤʦʛʫ ʩʫʜʠʪʴ, é ʯʫʞʜʳ ʤʥʦʛʠʝ 

ʩʪʦʨʦʥʳ ʪʦʡ ʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʠʩʫʱʘ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʠ ʜʨʫʛʠʤ 

ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʟʜʝʩʴ ʥʝ ʧʨʠʥʷʪʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚ 

ʞʠʚʦʪʥʳʭ: ʣʶʜʝʡ ʥʝ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʦʩʣʘʤʠ, ʤʝʜʚʝʜʷʤʠ, ʢʦʨʦʚʘʤʠ, ʙʦʞʴʠʤʠ 

ʢʦʨʦʚʢʘʤʠ, ʟʤʝʷʤʠ ʠ ʪ.ʜ., ʭʦʪʷ ʠʥʦʛʜʘ ʠ ʩʨʘʚʥʠʚʘʶʪ ʩ ʞʠʚʦʪʥʳʤʠ. ɿʘʪʦ 

ʜʣʷ ʵʪʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʭʘʨʘʢʪʝʨʝʥ ʜʨʫʛʦʡ ʪʠʧ ʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ: ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ 

ʦʙʨʘʟʥʳʝ (ʥʦ ʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʝʩʢʠʝ!) ʠ ʟʚʫʢʦʧʦʜʨʘʞʘʪʝʣʴʥʳʝ ʩʣʦʚʘè 

(ʏʝʨʝʤʠʩʠʥʘ, 1992: 76). 

ʂʘʢ ʤʦʞʥʦ ʚʠʜʝʪʴ ʠʟ ʨʘʟʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʧʦ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ, 

ʧʦʯʪʠʪʝʣʴʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʚʳʨʘʞʘʝʪʩʷ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʤʝʜʚʝʜʶ, ʥʦ ʠ ʚʦʣʢʫ 

(ʭʦʪʷ ʵʪʦ ʜʨʫʛʘʷ ʧʦʯʪʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ). ʉ ʦʙʨʘʟʦʤ ʚʦʣʢʘ ʢʘʢ ʩʚʠʨʝʧʦʛʦ 

ʙʝʟʞʘʣʦʩʪʥʦʛʦ ʭʠʱʥʠʢʘ ʩʚʷʟʘʥʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʤʥʦʛʠʭ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʳʭ 

ʦʙʦʨʦʪʦʚ, ʧʦʩʣʦʚʠʮ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʦʢ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭ 

ʫʢʘʟʘʥʠʝ ʥʘ ʫʧʦʤʷʥʫʪʳʝ ñʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʳʝò ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʟʚʝʨʷ: 

ʇ÷÷ʨ ʚʦʣʢ: é ʧ÷÷ʨ ʭʳʣʳʭʪʳס ʢʽʟʽ ʞʝʩʪʦʢʠʡ, ʩʚʠʨʝʧʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ; 

ʧ÷÷ʨ ʯʘʨʳʤʳ ʥʝʛʦʜʷʡ, ʧʦʜʣʝʮ (ʙʫʢʚ. ʚʦʣʢʘ ʧʦʣʦʚʠʥʘ); ʧ÷÷ʨ ʯʦʭ ʪʘס 

ʯʦסʳʣ, ʯʘʙʘʣʳ ʯʦʭ ʯʦʥ ʯʦסʳʣ ʧʦʛʦʚ. ʥʝʪ ʛʦʨ ʙʝʟ ʚʦʣʢʘ, ʥʝʪ ʥʘʨʦʜʘ ʙʝʟ 

ʜʫʨʥʦʛʦ; ʧ÷÷ʨ ï ʯʠʨ ʭʫʣʘʭʪʳס ʧʦʛʦʚ. ʠ ʩʪʝʥʳ ʠʤʝʶʪ ʫʰʠ (ʙʫʢʚ. ʚʦʣʢ 

ʠʤʝʝʪ ʟʝʤʣʷʥʳʝ ʫʰʠ) (ʍʈʉ, 2006: 408). 

ɺ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʠ ʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʧʦʚʘʜʦʢ ʣʠʩʳ ʠ ʟʘʡʮʘ ʭʘʢʘʩʳ ʥʝ 

ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳ, ʩ ʵʪʠʤʠ ʞʠʚʦʪʥʳʤʠ ʩʚʷʟʘʥʳ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʴʶ ʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ: 

ʊ÷ʣʛ÷ 1) ʣʠʩʘé 2) ʧʝʨʝʥ. ʧʣʫʪʦʚʢʘ; ʭʠʪʨʝʮ, ʣʴʩʪʝʮ; ʪ÷ʣʛ÷ʯʝʢ 

ʧʦʣʙʘ! ʥʝ ʙʫʜʴ ʧʣʫʪʦʚʢʦʡé ʪ÷ʣʛ÷ ï ʭʘʡʜʘʨ, ʭʫʟʫʨʫסʳ ï ʘʥʜʘʨ ʧʦʛʦʚ. 

ʢʫʜʘ ʣʠʩʘ, ʪʫʜʘ ʠ ʭʚʦʩʪ; ʪ÷ʣʛ÷ ʪ÷ʟʽʥʜʝ ʜʝʝ ʪʘשʘʭ ʢºʨʯʝ ʧʦʛʦʚ. ʣʠʩʘ ʠ ʚʦ 

ʩʥʝ ʚʠʜʠʪ ʢʫʨ (ʍʈʉ, 2006: 691). 

ʍʦʟʘʥ ʟʘʷʮé ʭʦʟʘʥ ʯ÷ʨʝʢ ʪʨʫʩʣʠʚʳʡ, ʟʘʷʯʴʷ ʜʫʰʘ; ʭʦʟʘʥ ʧʘʩ 

ʛʣʫʧʝʮ; ʨʘʟʛ. ʙʝʩʪʦʣʦʯʴ; ʭʦʟʘʥ ʩ÷ʨʝʨʛʝ ʤʝʨʟʥʫʪʴ (ʪʘʢ, ʯʪʦ ʥʝʣʴʟʷ 

ʟʘʩʥʫʪʴ) (ʍʈʉ, 2006: 833). 

ʊʘʙʫʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʤʦʞʥʦ ʩʯʠʪʘʪʴ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʣʦʚʘ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ:  ʩººʢ ʧʘʩ óʢʦʩʪʷʥʘʷ ʛʦʣʦʚʘô (ʙʝʣʢʘ), 

ʩʘʘʨʘʩʭʳʨ óʩʦʣʦʚʳʡ ʞʝʨʝʙʝʮô (ʢʦʣʦʥʦʢ), ʯʠʨʽʢ ʧʫʨʫʥ óʨʘʟʜʚʦʝʥʥʳʡ 

ʥʦʩô (ʟʘʷʮ), ʩʘʟʘʭ ʦʜʳ óʧʘʭʫʯʝʝ ʢʫʨʝʚʦô (ʪʘʙʘʢ), ʢʠʩʪʽʛ óʨʝʟʘʢô (ʥʦʞ), 

ʩʘʧʘʯʘʭ óʪʦʧʦʨô (ʪʦʧʦʨ), ʘʪʳʥʯʘש óʪʦ, ʯʝʤ ʩʪʨʝʣʷʶʪô (ʨʫʞʴʝ), ʪʦסʣʘʭ 

óʢʨʫʛʣʳʡô (ʧʫʣʷ), ʧʽʜʝʥʛʝʥ óʟʘʤʘʨʘʥʥʘʷô (ʩʦʙʘʢʘ), ʭʳʟʘʨסʘʥ 
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óʢʨʘʩʥʝʶʱʝʝô (ʤʷʩʦ), ʪʠʧʩʝʯʝש óʪʦ, ʯʪʦ ʪʦʧʯʫʪô (ʟʦʣʘ), ʩʘʨʳסʤʘʡ 

óʞʝʣʪʝʶʱʠʡô (ʜʨʦʚʘ), ʭʘʭʪʳס óʪʘʛʘʥô (ʪʘסʘʥ). 

ʆʧʠʩʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʦʙʨʘʟʥʳʤʠ ʦʙʦʨʦʪʘʤʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʠʟʥʘʪʴ ʩʣʦʚʘ ʠ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʫʟʫʥ ʘʟʘʭ óʜʣʠʥʥʦʥʦʛʠʡô (ʢʦʥʴ), ʯʳʟʳס ʧʫʨʫʥ óʛʥʠʣʦʡ 

ʥʦʩô (ʢʦʨʦʚʘ), ʤʘʘʨʘʩ óʙʣʝʶʱʘʷô (ʦʚʮʘ), ʫʟʫʥ ʩʘʩ óʜʣʠʥʥʦʚʦʣʦʩʳʡô 

(ʧʦʧ), ʧʘʩ ʧʫʣסʘʩ óʛʦʣʦʚʦʤʘʭʘʪʝʣʴô (ʰʘʤʘʥ). 

ʀʪʘʢ, ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʪʘʙʫʠʨʦʚʘʥʥʘʷ ʣʝʢʩʠʢʘ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ 

ʝʩʪʴ; ʦʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʥʝ ʩʪʦʣʴ ʙʦʛʘʪʦ, ʢʘʢ ʚ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʥʦ 

ʚʳʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚʧʦʣʥʝ ʷʚʥʦ, ʚ ʚʠʜʝ ʯʘʩʪʠ ʩʣʦʚ ʦʭʦʪʥʠʯʴʝʛʦ ʷʟʳʢʘ. ɺ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʢʘʨʪʠʥ ʤʠʨʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚʳʚʦʜ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʭʦʪʥʠʯʴʠ ʪʘʙʫ ʠ ʵʚʬʝʤʠʟʤʳ 

ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʟʘʥʠʤʘʶʪ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʤʝʞʜʫ 

ñʤʝʜʚʝʞʴʠʤ ʷʟʳʢʦʤò ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʘʙʫ ʠ ʵʚʬʝʤʠʟʤʘʤʠ ʚ 

ʷʟʳʢʘʭ ʤʥʦʛʠʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʥʘʨʦʜʦʚ, ʜʘʣʝʢʦ ʫʰʝʜʰʠʭ ʦʪ ʘʨʭʘʠʢʠ ʚ 

ʩʚʦʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ. ɼʨʫʛʦʡ ʚʳʚʦʜ ʩʚʦʜʠʪʩʷ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʚ ʢʘʞʜʦʤ ʷʟʳʢʝ ʧʦ-

ʩʚʦʝʤʫ ñʫʢʣʘʜʳʚʘʶʪʩʷò ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 

ʦʙʳʜʝʥʥʦʛʦ, ʦʙʨʘʟʥʦʛʦ ʠ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʬʨʘʛʤʝʥʪʦʚ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʢʘʨʪʠʥʳ ʤʠʨʘ. 

ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ 

ɺ ʣʶʙʦʤ ʷʟʳʢʝ ʩ ʪʝʯʝʥʠʝʤ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪʩʷ ʤʝʭʘʥʠʟʤ, 

ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʡ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʤʫ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʶ ʣʝʢʩʝʤʳ ʚ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷʭ ʦʙʱʝʛʦ (ʠʣʠ ʠʜʠʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʠʣʠ ʘʬʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ) 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ. ɺ ʵʪʦʤ ʧʣʘʥʝ ʧʦʩʣʦʚʠʮʳ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʢʠ ʧʨʝʞʜʝ ʜʨʫʛʠʭ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʡ ʦʧʠʩʳʚʘʶʪʩʷ ʢʘʢ ʥʘʙʦʨ ʣʝʢʩʝʤ (ʥʦ ʚ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʠ ï 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʥʳʭ), ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʠʨʫʶʪʩʷ ʪʝ ʠʣʠ ʠʥʳʝ ʞʠʟʥʝʥʥʳʝ ʷʚʣʝʥʠʷ (ʬʘʢʪʳ, ʩʦʚʝʪʳ, 

ʧʨʘʚʠʣʘ), ʬʦʨʤʫʣʠʨʫʶʪʩʷ ʦʙʱʠʝ ʠʩʪʠʥʳ. ɺʝʨʥʦ ʠ ʜʨʫʛʦʝ: ʚ ʣʶʙʦʤ 

ʷʟʳʢʝ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ ʩʣʦʚʘ, ʚ ʪ. ʯ. ï ʩʫʛʫʙʦ ʥʦʤʠʥʘʪʠʚʥʳʝ ʝʜʠʥʠʮʳ, 

ʦʙʣʘʜʘʶʪ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝʤ ʩʦʯʝʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ: ʦʥʠ ʤʦʛʫʪ 

ʩʪʘʥʦʚʠʪʴʩʷ ʩʣʦʚʘʤʠ-ʢʦʥʮʝʧʪʘʤʠ, ʘ ʤʦʛʫʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ 

ʷʜʝʨʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʠʜʠʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʳʭ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʡ. 

ʀʥʪʝʨʝʩʥʦ, ʢ ʧʨʠʤʝʨʫ, ʩʨʘʚʥʠʚʘʪʴ ʨʘʟʥʳʝ ʷʟʳʢʠ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʪʦʛʦ, 

ʢʘʢ ʚ ʥʠʭ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ 

ʩʣʦʚʘ ʪʠʧʘ ʦʜʠʥ, ʜʚʘ, ʪʨʠéʩʦʨʦʢ ʧʷʪʴ, ʪ.ʝ. ʣʝʢʩʝʤʳ, ʟʘ ʢʦʪʦʨʳʤʠ ʩʪʦʷʪ 

ʯʠʩʣʘ. ʊʘʢʦʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ, ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʙʳʣʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʦ: ʠʟʚʝʩʪʥʳʡ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪ ʩʨʘʚʥʠʣ ʧʦ ʥʘʟʚʘʥʥʦʤʫ ʧʨʠʟʥʘʢʫ ʮʝʣʳʡ ʨʷʜ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 

ʯʠʩʣʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʧʨʠʩʪʘʣʴʥʦ ʦʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʣ ʜʘʥʥʳʝ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʠ 

ʢʠʪʘʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ. ʉʬʝʨʘ ʷʟʳʢʘ ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʙʳʣʘ ʧʨʘʚʦʤʝʨʥʦ ʩʫʞʝʥʘ: 
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ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʣʠʩʴ ʷʚʣʝʥʠʷ ʪʦʣʴʢʦ ʣʝʢʩʠʢʦ-ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ. ʀ 

ʚʦʪ ʢ ʢʘʢʠʤ ʚʳʚʦʜʘʤ ʧʨʠʰʝʣ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴ. 

çʂʠʪʘʡʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʚʦ ʤʥʦʛʦ ʨʘʟ ʘʢʪʠʚʥʝʝ ʣʶʙʳʭ ʟʥʘʢʦʤʳʭ ʥʘʤ 

ʷʟʳʢʦʚ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʯʠʩʣʘ. 

é ɺʩʝ ʬʘʢʪʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠʤʝʥ ʯʠʩʝʣ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʢʠʪʘʡʩʢʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ-ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʤʳ 

ʨʘʟʜʝʣʠʣʠ ʥʘ ʪʨʠ ʛʨʫʧʧʳ: ʯʠʩʣʘ ʚʭʦʜʷʪ ʚʦ ʚʥʫʪʨʝʥʥʶʶ ʬʦʨʤʫ 

ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʩʣʦʚ; 2) ʯʠʩʣʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʚ ʧʦʩʣʦʚʠʮʘʭ ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʢʘʭ; 3) 

ʯʠʩʣʘ ʚʭʦʜʷʪ ʚ ʩʦʩʪʘʚ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʳʭ çʬʦʨʤʫʣ-ʧʨʝʜʧʠʩʘʥʠʡè. ʇʨʦʚʦʜʷ 

ʧʘʨʘʣʣʝʣʠ ʩ ʨʫʩʩʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ, ʟʘʤʝʪʠʤ, ʯʪʦ ʥʝʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʩʣʫʯʘʠ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʯʠʩʝʣ ʚ ʣʝʢʩʠʢʦ-ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʨʫʩʩʢʦʛʦ 

ʷʟʳʢʘ ʧʦ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʥʦʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʫʣʦʞʠʣʠʩʴ ʚ 

ʧʝʨʚʳʝ ʜʚʝ ʛʨʫʧʧʳè (ʂʦʨʥʠʣʦʚ, 2003: 218-219). 

ɽʩʣʠ ʧʦ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʥʦʡ ʩʭʝʤʝ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʪʫʚʠʥʩʢʦʛʦ ʠ 

ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ, ʥʫʞʥʦ ʙʫʜʝʪ ʢʦʥʩʪʘʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʦʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ 

ʪʦʪ ʞʝ ʪʠʧ ʷʟʳʢʦʚ, ʯʪʦ ʠ ʢʠʪʘʡʩʢʠʡ, ï ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʣʫʯʘʠ 

ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠ ʩʚʷʟʘʥʥʦʛʦ, ñʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦò ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʯʠʩʝʣ 

ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʠ ʢ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʬʦʨʤʝ ʩʣʦʚ (ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ), ʠ ʢ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 

ʧʦʩʣʦʚʠʮ (ʠ ʧʦʛʦʚʦʨʦʢ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʠ ʬʦʨʤʫʣ-ʧʨʝʜʧʠʩʘʥʠʡ. ɽʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ 

ʥʶʘʥʩ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʪʫʚʠʥʩʢʦʛʦ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ 

ʷʟʳʢʦʚ ʤʥʦʛʦ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʩʣʦʚ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ï ʩʣʦʞʥʳʭ), ʘ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ 

ʩ ʯʠʩʣʘʤʠ: 

ʏʘשʛʳʩ ʩᴇʩ-ʙʠʣʝ ï ʦʜʥʠʤ ʩʣʦʚʦʤ; ʙʠʨ-ʣʝ ʤʘʛʘʣʳʛ ʵʢʠ ʭװʥ ï ʚ ʦʜʠʥ 

ʧʨʝʢʨʘʩʥʳʡ ʜʝʥʴ; ʰʫʧʪʫ ʯʘשʛʳʩ ʢʠʞʠ ʜʝʛ ï ʚʩʝ ʢʘʢ ʦʜʠʥ. ɹʝʰ 

ʢᴇʧʝʝʢʯʠʛʝʰ ï ʧʷʪʘʯʦʢ (ʤʦʥʝʪʘ). ʂʦʰʢʘʥ װʰ ʘʲʪ ï ʪʨʦʡʢʘ (ʣʦʰʘʜʝʡ) 

(ʂʈʊʉ, 1994: 206, 307, 384). 

ʇIʈ ʦʜʠʥ é ʧʽʨ ʯ÷÷ʨʣʝʨ ʧʨʝʟʨ.-ʠʨʦʥ. ʚʩʷʢʠʝ ʣʶʜʠ (ʩʦʦʪʚ. 

ʦʜʥʦʛʦ ʧʦʣʷ ʷʛʦʜʢʠ); ʧʽʨ ʯ÷÷ʨʣʝʨ ʧʽʨʽʢʢʣʝʧ ʘʣʪʳʨʣʘʨ ʩʦʙʨʘʣʠʩʴ 

ʚʩʷʢʠʝ; ʙʨʦʜʷʛʠ; ʧʽʨ ʦשʜʘʡʥʘש ʯʫʨʪʠʨסʘ ʞʠʪʴ ʦʜʥʦʦʙʨʘʟʥʦʡ ʞʠʟʥʴʶ; 

ʧʽʨ ʯʽʧʢʝ ʪʘʨʪʘʨסʘ ʩʫʜʠʪʴ ʦʙʦ ʚʩʝʭ ʦʜʠʥʘʢʦʚʦ (ʙʫʢʚ. ʥʘ ʦʜʥʫ ʥʠʪʢʫ 

ʥʘʪʷʥʫʪʴ); ʧʽʨ ʯʘʭʩʳ ʢʽʟʽ ʘʘʣ ʯʘʟʠʜʳʨ, ʧʽʨ ʯʘʙʘʣ ʢʽʟʽ ʘʘʣ ʧʫʪʭʠʜʳʨ 

ʧʦʩʣ. ʦʜʠʥ ʭʦʨʦʰʠʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʨʦʩʣʘʚʠʪ ʩʝʣʦ, ʜʨʫʛʦʡ (ʜʫʨʥʦʡ) ʤʦʞʝʪ 

ʦʧʦʟʦʨʠʪʴ ʩʝʣʦ (ʍʈʉ, 2006: 367). 

ʊ¥ʈʊ ʯʝʪʳʨʝ; ʪºʨʪ ʘʟʘʭʪʳס ʯʝʪʚʝʨʦʥʦʛʠʡ; ʪºʨʪ ʪʝʨʧʝʢʪʽʛ 

ʯʝʪʳʨʝʭʢʦʣʝʩʥʳʡé ʪºʨʪ ʦʨʳʥʥʳס ʤʘʰʠʥʘ ʯʝʪʳʨʝʭʤʝʩʪʥʘʷ ʤʘʰʠʥʘ; 

ʪºʨʪ ʘʟʘʭʪʳס ï ʥʳʤʳʨʭʘ ʪʫʫʧʯʘ (ʪʘʙʳʨסʘʥ) ʬʦʣʴʢ. ʟʘʛʘʜʢʘ ʩ 

ʯʝʪʳʨʴʤʷ ʥʦʛʘʤʠ ï ʥʝʩʝʪ ʷʡʮʘ (ʙʝʣʢʘ-ʣʝʪʷʛʘ) (ʍʈʉ, 2006: 664). 
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ʇʀʉ 1) ʧʷʪʴé ʧʠʩ ʯʳʣʣʳס ʧʷʪʠʣʝʪʢʘ; 2) ʧʷʪʴ, ʧʷʪʝʨʢʘ (ʦʮʝʥʢʘ, 

ʙʘʣʣ); ʧʠʩ ʩʘʣʘʘ ʪʫʜʘʨסʘ ʟʜʦʨʦʚʘʪʴʩʷ, ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ (ʙʫʢʚ. ʧʷʪʴ 

ʧʘʣʴʮʝʚ ʜʝʨʞʘʪʴ); ʧʠʩ ʘʜʘʡ ʧʽʨ ʽʥʜʝ ʯʫʨʪʘʧʯʘʣʘʨ (ʤʝʣʝʡʜʝʛʽ ʭʦʣ) 

ʟʘʛʘʜʢʘ ʧʷʪʴ ʩʦʙʘʢ ʚ ʦʜʥʦʡ ʢʦʥʫʨʝ ʞʠʚʫʪ (ʨʫʢʘ ʚ ʨʫʢʘʚʠʮʝ) (ʍʈʉ, 2006: 

362). 

ʏʀʊI ʩʝʤʴé ʯʠʪʽ ʢ÷ʥʽ ʨʝʣʠʛ. ʩʝʤʴ ʜʥʝʡ (ʧʦʤʠʥʢʠ). ʏʀʊIɻɽʅ 

ɹʦʣʴʰʘʷ ʄʝʜʚʝʜʠʮʘ (ʩʦʟʚʝʟʜʠʝ); ɸʜʘʡ ʏʠʪʽʛʝʥʽ ʩʦʟʚʝʟʜʠʝ ʄʘʣʦʡ 

ʄʝʜʚʝʜʠʮʳ; ʏʠʪʽʛʝʥ, ʏʠʪʽʛʝʥ, ʯʠʪʽ ʯʳʣʪʳʩ ʧʦʛʦʚ. ɹʦʣʴʰʘʷ 

ʄʝʜʚʝʜʠʮʘ, ɹʦʣʴʰʘʷ ʄʝʜʚʝʜʠʮʘ, ʩʝʤʴ ʟʚʝʟʜ (ʍʈʉ, 2006: 972). 

ʌʦʨʤʘʣʴʥʦ-ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʦʚ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ 

ʨʘʟʚʠʚʘʪʴʩʷ ʷʟʳʢʫ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʧʨʦʜʫʮʠʨʦʚʘʥʠʶ ʙʝʩʢʦʥʝʯʥʦʛʦ 

ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʡ ʠ ʪʝʢʩʪʦʚ. ɿʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʡ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʡ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʩʣʦʚʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʝʤʫ ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʨʘʟʥʳʭ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷʭ, 

ʥʦ ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ï ʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʤʳʩʣʠ. ʊʘʢ, ʥʘʟʚʘʥʠʝ 

ʞʠʚʦʪʥʦʛʦ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʦʡ ʝʜʠʥʠʮʝʡ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ 

ʜʘʥʥʦʝ ʞʠʚʦʪʥʦʝ ʚ ʛʣʘʟʘʭ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘʜʝʣʝʥʦ ʥʝʢʠʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ, 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʚʘʞʥʳʤʠ ʠ ʟʥʘʯʠʤʳʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʧʝʨʝʥʦʩʠʪʴ ʠʭ ʥʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. 

ɸʥʘʣʠʟ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʛʦ ʠ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, 

ʯʪʦ ʠʟ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʯʠʩʣʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʬʘʫʥʳ ʚ ʘʬʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʚʳʨʘʞʝʥʠʷʭ ʫʧʦʤʠʥʘʶʪʩʷ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʜʦʤʘʰʥʠʝ ʞʠʚʦʪʥʳʝ: ʦʥʠ 

ʚʩʝʛʜʘ ʧʝʨʝʜ ʛʣʘʟʘʤʠ, ʦʥʠ ʚʢʣʶʯʝʥʳ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʝ ʭʦʟʷʡʩʪʚʦʚʘʥʠʝ, ʚ 

ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʫʶ ʞʠʟʥʴ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ʅʦ ʨʘʟʣʠʯʠʝ ʤʝʞʜʫ ʥʘʨʦʜʘʤʠ (ʠ 

ʷʟʳʢʘʤʠ) ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʠ ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ. ʗʨʢʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ ʩʣʫʞʘʪ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʦ ʚʝʯʥʦʩʪʠ, ʩʤʳʩʣʝ ʞʠʟʥʠ, ʝʝ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ: ʜʣʷ ʠʭ 

ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʚʳʙʠʨʘʶʪʩʷ ʨʘʟʥʳʝ ʞʠʚʦʪʥʳʝ (ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ 

ʥʠʤʠ). ɺ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʢʘʢ ʠ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʪʶʨʢʩʢʠʭ ʷʟʳʢʘʭ, ʜʣʷ ʵʪʦʡ 

ʮʝʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʩʣʦʚʘ ʩʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤʠ óʢʦʥʴô ʠ óʩʝʜʣʦô, ʘ ʚ 

ʭʘʥʪʳʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ï ʩʣʦʚʘ ʩʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤʠ óʩʦʙʘʢʘô ʠ óʫʧʨʷʞʢʘô. 

ɻʠʧʦʪʝʟʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʢʘʢ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʥʝ 

ʧʦʣʫʯʠʣʘ ʷʚʥʦʛʦ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ; ʪʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʚ ʥʝʡ ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʥʳ 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʠʣʴʥʳʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʦʩʥʦʚ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ. ʅʠʞʝ ʫʢʘʞʝʤ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʚʝʨʥʳʝ, ʥʘ ʥʘʰ ʚʟʛʣʷʜ, ʧʦʩʪʫʣʘʪʳ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʠ 

ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʉʝʧʠʨʘ ï ʋʦʨʬʘ, ʨʘʟʙʝʨʝʤ ʪʘʢʦʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʨʘʟʥʦʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ 

ʷʟʳʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʡ, ʥʝʩʦʤʥʝʥʥʦ, ʠʤʝʝʪ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʵʪʥʦʩʘ. 

çʕʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ï ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʠ, ʠʟʫʯʘʶʱʝʝ 

ʷʟʳʢ ʚ ʝʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢ ʢʫʣʴʪʫʨʝè; çʕʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ï ʥʘʫʯʥʘʷ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘ, ʥʘʭʦʜʷʱʘʷʩʷ ʥʘ ʩʪʳʢʝ ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʠ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʠ 
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ʠʟʫʯʘʶʱʘʷ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʵʪʥʦʩʘʤʠ ʠ ʷʟʳʢʦʤè (ʂʫʟʥʝʮʦʚ, 

1990: 597; ʀʩʘʝʚ, 2003: 177). 

çʉʦʛʣʘʩʥʦ ʉʝʧʠʨʘ-ʋʦʨʬʘ ʛʠʧʦʪʝʟʝ, ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʩʪʨʦʡ ʤʳʰʣʝʥʠʷ 

ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʷʟʳʢʦʤ. é ɺ ʩʦʚʝʪʩʢʦʤ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʠ ʉʝʧʠʨʘ-ʋʦʨʬʘ 

ʛʠʧʦʪʝʟʘ ʧʦʜʚʝʨʛʣʘʩʴ ʢʨʠʪʠʢʝ ʩ ʧʦʟʠʮʠʡ ʤʘʨʢʩʠʩʪʩʢʦʡ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʠ: 

ʩʪʦʨʦʥʥʠʢʠ ʵʪʦʡ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʥʝ ʫʯʠʪʳʚʘʶʪ, ʯʪʦ ʷʟʳʢ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ 

ʩʦʙʦʡ ʩʘʤʦʜʦʚʣʝʶʱʝʡ ʩʠʣʳ, ʪʚʦʨʷʱʝʡ ʤʠʨ, ʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ 

ʦʪʨʘʞʝʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʛʦ ʤʠʨʘ. ʈʘʟʣʠʯʠʷ ʚ ʩʧʦʩʦʙʘʭ ʝʛʦ 

ʯʣʝʥʝʥʠʷ ʚʦʟʥʠʢʘʶʪ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʧʝʨʚʠʯʥʦʛʦ ʦʟʥʘʯʠʚʘʥʠʷ ʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 

ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʳ ʘʩʩʦʮʠʘʪʠʚʥʳʤʠ ʨʘʟʣʠʯʠʷʤʠ, ʥʝʩʭʦʜʩʪʚʦʤ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʩʦʭʨʘʥʠʚʰʝʛʦʩʷ ʦʪ ʧʨʝʞʥʠʭ ʵʧʦʭ, ʚʣʠʷʥʠʝʤ ʜʨʫʛʠʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʠ ʪ.ʜ. é ʌʦʨʤʘ ʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳ ʫ ʚʩʝʭ ʥʘʨʦʜʦʚ, ʭʦʪʷ 

ʷʟʳʢ ʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʠʟʚʝʩʪʥʦʝ ʨʝʛʫʣʠʨʫʶʱʝʝ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʩ 

ʤʳʰʣʝʥʠʷè (ʂʫʟʥʝʮʦʚ, 1990: 443). 

ɼʘʚʥʦ ʫʩʪʦʷʚʰʝʝʩʷ ʥʘʫʯʥʦʝ ʤʥʝʥʠʝ (ʧʦʯʪʠ ʢʣʠʰʝ): 

ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʝ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʝ ʜʨʝʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚ ʥʘʭʦʜʠʪ ʚʧʦʣʥʝ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʝ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʝ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʚ ʷʟʳʢʝ ʪʦʛʦ ʠʣʠ ʠʥʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ, 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʝ ï ʚ ʧʦʩʣʦʚʠʮʘʭ, ʧʦʛʦʚʦʨʢʘʭ, ʟʘʛʘʜʢʘʭ ʠ ʚ ʜʨʫʛʠʭ 

ʤʘʣʳʭ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠ ʚ ʙʦʣʴʰʠʭ, ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʭ. 

ʇʝʨʝʚʦʨʘʯʠʚʘʝʤ ʵʪʫ ʬʦʨʤʫʣʫ ï ʧʦʣʫʯʘʝʤ ʩʪʦʣʴ ʞʝ ʚʝʨʥʦʝ 

ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ: ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʬʨʘʛʤʝʥʪʘʭ ʷʟʳʢʘ ʦʯʝʥʴ ʚʝʨʥʦ (ʤʝʪʢʦ, ʪʦʯʥʦ, 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ) ʦʪʨʘʞʘʝʪʩʷ ʤʠʨʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ, ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʝ ʦʟʥʘʯʝʥʥʦʛʦ 

ʥʘʨʦʜʘ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʥʘʨʦʜʥʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ, ʧʝʨʝʭʦʜʷʱʝʝ ʚ ʚʝʨʙʘʣʴʥʫʶ ʬʦʨʤʫ 

(ʚ ʷʟʳʢ), ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ, ʥʠʢʦʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʝ ʦʨʠʝʥʪʠʨʫʝʪʩʷ ʥʘ ñʟʘʢʦʥʳ 

ʞʘʥʨʘò, ʦʥʦ ʧʦʧʨʦʩʪʫ ʠʭ ʥʝ ʚʝʜʘʝʪ.  

ʇʨʠʥʠʤʘʷ ʚ ʮʝʣʦʤ ʦʙʘ ʵʪʠʭ ʧʦʩʪʫʣʘʪʘ, ʧʦʩʣʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ (ʢʦʠʤ ʚ ʥʘʰʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʚʝʨʙʘʣʴʥʳʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʚ ʩʣʦʚʘʨʷʭ) ʧʨʦʮʝʜʫʨ 

ʘʥʘʣʠʟʘ, ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ, ʨʝʰʠʤʩʷ ʨʘʟʚʠʪʴ ʵʪʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʚ 

ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʜʫʭʝ, ʪ.ʝ. ʩ ʧʦʟʠʮʠʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʠʧʦʣʦʛʠʠ. 

ʆʙʱʘʷ ʤʳʩʣʴ ʚ ʧʝʨʚʦʤ ʧʨʠʙʣʠʞʝʥʠʠ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʩʪʘ, ʘ ʜʣʷ ʠʩʪʳʭ 

ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʮʝʚ ʪʠʧʦʣʦʛʠʠ ʠ ʚʦʚʩʝ ï ʣʝʞʠʪ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ: ʵʪʘ 

ʩʦʦʪʥʝʩʝʥʥʦʩʪʴ ʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʩʦʟʥʘʥʠʷ (ʤʳʰʣʝʥʠʷ) ʠ ʷʟʳʢʘ ʥʘʨʦʜʘ, ʪʘʢ ʞʝ 

ʢʘʢ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʝ ʩʭʝʤʳ ʷʟʳʢʦʚ ʤʠʨʘ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʘʟʣʦʞʝʥʘ ʥʘ ʪʠʧʳ. 

ʊʦ ʝʩʪʴ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʩʚʷʟʴ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʨʘʟʫʤʘ ʠ ʩʣʦʚʝʩʥʳʭ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʡ 

ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʘ ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʢʘʞʜʦʤʫ ʦʪʜʝʣʴʥʦ 

ʚʟʷʪʦʤʫ ʷʟʳʢʫ, ʥʦ ʣʠʥʛʚʠʩʪʳ ʙʫʜʫʪ ʥʘʩʪʘʠʚʘʪʴ ʥʘ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ 

ʦʙʱʝʛʦ ʚʟʛʣʷʜʘ ʥʘ ʧʦʣʫʯʘʶʱʫʶʩʷ ʢʘʨʪʠʥʫ (ʥʘ ʚʩʝ ʷʟʳʢʠ ʠʤʝʥʥʦ ʚ ʵʪʦʤ 

ʦʜʥʦʤ ʘʩʧʝʢʪʝ) ʪʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ ʧʨʠʜʝʪʩʷ ʢʦʥʩʪʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʣʠʯʠʝ 
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ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʥʝʤʥʦʛʠʭ ʪʠʧʦʚ ʷʟʳʢʦʚ. ʉʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʤʦʤʝʥʪ: ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ 

ʤʠʨ ʤʥʦʛʦʣʠʢ, ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ ʤʥʦʛʦʤʝʨʥʦ, ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʥʘʟʚʘʥʥʫʶ ʩʚʷʟʴ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ, ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ 

ʦʪʜʝʣʴʥʳʤ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʤ ʷʚʣʝʥʠʷʤ (ʩʫʙʩʪʘʥʮʠʷʤ, ʧʦʥʷʪʠʷʤ, 

ʢʦʥʮʝʧʪʘʤ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʷʤ). 

ʊʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʦʣʦʛʠʶ ʤʦʞʥʦ ʥʘʡʪʠ ʜʘʞʝ ʚ ʪʝʭ 

ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʬʝʨʘʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʠʣʴʥʦ ñʟʘʚʠʩʷʪ ʦʪò ʤʝʥʪʘʣʴʥʦʩʪʠ 

ʵʪʥʦʩʘ. ɺ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ʧʨʦʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʡ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʉʪʨʦʡ ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ 

ʧʦʜʩʠʩʪʝʤʳ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʠ ʝʜʠʥʠʮʳ ʤʦʞʥʦ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʢʘʢ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ 

ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠʤʝʥʥʦ ʜʘʥʥʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ 

ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʜʘʥʥʦʛʦ ʵʪʥʦʩʘ. ʉʘʤʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʵʪʥʦʩʘ, ʩʦʟʜʘʚʰʝʛʦ 

ʵʪʦʪ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʡ ʷʟʳʢ, ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪʩʷ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʡ ʧʫʩʪʴ ʠ ʥʝ ʧʦ 

ʪʦʯʥʦʤʫ ʧʣʘʥʫ, ʥʦ ʚ ʥʝʢʦʤ ʟʘʜʘʥʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ. ʀʩʭʦʜʥʘʷ ʤʳʩʣʴ: 

ʨʘʟʚʠʪʠʝ ñʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʨʘʟʫʤʘò ʵʪʥʦʩʘ ʰʣʦ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʤ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ, ʠ ʧʦʪʦʤʫ ï ʧʦʣʫʯʠʣʩʷ ʪʦʪ ʷʟʳʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʣʫʯʠʣʩʷ. 

ʊʘʢʞʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʤʝʪʴ ʚ ʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʦʜʥʠ ʬʨʘʛʤʝʥʪʳ ʣʝʢʩʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʤʦʛʫʪ 

ʦʧʠʨʘʪʴʩʷ ʥʘ ʦʙʳʜʝʥʥʦʝ, ñʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʦʝò ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ, 

ʜʨʫʛʠʝ ï ʥʘ ñʚʠʨʪʫʘʣʴʥʦʝò, ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ, ʢʘʢ ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʩʘʢʨʘʣʴʥʦʝ, ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ. 

ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʤʝʞʜʫ ʷʟʳʢʦʤ ʠ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʝʤ 

ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʤ ʭʘʨʘʢʪʝʨʝ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʢʦʥʮʝʧʪʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʨʘʟʚʦʨʘʯʠʚʘʶʪʩʷ ʚ ʷʟʳʢʝ, ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʠ 

ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ. ʗʟʳʢʦʚʳʝ ʷʚʣʝʥʠʷ, ʝʜʠʥʠʮʳ ʠ ʬʦʨʤʳ ʢʘʢ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʵʪʥʦʩʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʝʛʦ 

ʣʝʢʩʠʢʦʥ, ʥʘʙʦʨ ʧʘʨʘʜʠʛʤ ʠ ʩʝʪʴ ʤʦʜʝʣʝʡ. ɺ ʞʠʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ, ʚ 

ʜʠʥʘʤʠʢʝ ʵʪʠ ʧʘʨʘʜʠʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʧʝʨʝʭʦʜʷʪ ʚ 

ʩʠʥʪʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʚ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʳʝ ʟʚʫʢʦʚʳʝ 

ʮʝʧʦʯʢʠ. 

ʀʩʪʦʯʥʠʢʠ 

ʀʩʘʝʚ ʄ. ʀ. ʉʣʦʚʘʨʴ ʵʪʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʥʷʪʠʡ ʠ ʪʝʨʤʠʥʦʚ. 3-ʝ 

ʠʟʜ. ʄ.: ʌʣʠʥʪʘ; ʅʘʫʢʘ, 2003. 200 ʩ. 
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ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʤʝʥʪʘʣʠʪʝʪʦʚ. 2-ʝ ʠʟʜ., ʠʩʧʨ. ʠ ʜʦʧ. ʄ.: ʏʝʈʦ, 2003. 
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ʍɸʂɸʉ ʊ ʃ ʅɼɽ ʇɸɿɸ ʂʀɹ ʈʃɽʈɼɽ ʅɽʈʅ  

ʊʋɿɸɿʓ 
 

ʄʘʨʠʥʘ ɸʣʝʢʩʝʝʚʥʘ ʄɽɼɺɽɼɽɺɸ* 

 

ʇʦʣסʘʥ ʥʘ ʯʦʥʥʳ ʧʫʨʫʥסʳʜʘ  ʧʨʘʡ ʯʠʨ ʯʘʨʳʭʪʳ, ʯʠʨ ʩʪ ʥ 

ʧʽʣʽʧ ʘʣʘʨ, ʦ ʘʨʳʧ ʘʣʘʨ ʦ ʜʘʡ ʧʦʣסʘʥ.  ʯʠʨ-ʯʘʡʘʘʥʥʳ ʠ ʥʽʥ, 

ʩʽʣʠʠʥ ʧʘʟʘ ʢʽʟʽʥʽ ʠ ʘʘʨʣʳסʳʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣ ʝ. ʏʝ ʪʫʩ 

ʠʨʪʝʨʽʥʝ, ʥʝʨ ʦʤʘʣʘʨʳ, ʧʽʣʝʨ (ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʘʡ) ʪʫʟʘʟʳʥ ʯʽʜʽʨ ʩʘʣrʧ, 

ʵʩʪʝʪʠʯʝʩʢʘʡ ʧʘʟʘ ʜʫʭʦʚʥʘʡ ʪʫʟʘʣʳס ʧʦʣ ʧʘʨסʘʥʥʘʨ. ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ  

ʢʽʟʽʥʽ ʽʩʪʽʥʜʝʛʽ ʩʘסʳʟʳʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣ ʩʳʭʭʘʥ.  

ʇʦʣסʘʥ ʥʘ ʪʽʣʥʽ ʯʠʨ ʩʪ ʥʝ ʧʦʩ ʦ ʜʘʡʣʳס ʢ ʨʽʟʽ ʧʘʨ ʧʦʣʯʘ. çè 

ʩ ʩ ʥʝʨʥʝ ʥʝ ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʩ ʩʪʝʨʥʽ ʥʠʤʝʩ, ʯʝ ʽʜ ʢ ʢʽʟʽʥʽ ʘʡʤʘʭ 

ʢ ʥʽʥ: ʯ ʨʝʢʩʽʧʯʝʪʢʝʥʽʥ, ʧʠʯʝʣʣʝʧʯʝʪʢʝʥʽʥ, ʨʽʥʯʝʪʢʝʥʽʥ, 

ʭʦʤʟʳʥʯʘʪʭʘʥʳʥ, ʘʥ.ʧ., ʪʘʥʳʭʪʠʨ ʦ ʜʘʡ ʧʦʣʯʘ. 

ʏʦʥʥʳ ʢʫʣʴʪʫʨʘʟʳʥʜʘ  ʭʘ ʘʥ ʜʘʘ ʫʣʫס ʪʫʟʘʜʘ ʧʦʣסʘʥ. ʏʝ 

ʧʦʣסʘʥ ʥʘ ʯʦʥʥʳ ʥʝʨʛʝ ʧʦʩ ʦ ʜʘʡʣʳס ʢ ʨʽʟʽ ʭʘ ʘʥʥʘ ʧʘʨ ʧʦʣסʘʥ. 

ʍʘʢʘʩʪʘʨʥʳ ʽʜʢ ʧʘʩʭʘ ʥʠʤʝʩ. ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʥ ʥʝʨ ʧʦʣʯʘʣʘʨ: ʘʭ, 

ʭʘʨʘ, ʭʳʟʳʣ ʧʘʟʘ ʢṳʢ. ʆʣ ʥʝʨ ʧʦʩ ʦ ʜʘʡʣʳס ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ ʧʘʟʘ ʭʘʢʘʩ 

ʯʦʥʥʳ ʯʫʨʪʘʟʳʥʜʘ ʦʣʘʨ ʭʘʡʜʘס ʦʨʳʥʜʘ ʪʫʨʯʘʪʭʘʥʳʥʘ ʧʽʩʪʽ ̔ ʩʪʝʟʠʠʙʽʩ 

ʯʘʨʳʜʳʣʯʘ. 

1. ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʥʝʨʥʽ ʪʫʟʘʟʳ 

ʥʝʨʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʩ ʩʪʝʨʥʽ ʣʝʢʩʠʢʦ-ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʘʡ 

ʛʨʫʧʧʘʟʳ ʧʫʨʫʥסʳ ʘʪʨʠʙʫʪʠʚʥʘʡ ʩ ʩʪʝʨ ʪʽʧ ʪʘʥʳʭʪʘʣʯʘʣʘʨ. ʍʘʢʘʩ 

ʪʽʣʽʥʽ ʥʝʨʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʩʠʩʪʝʤʘʟʳ ʤʳʥʜʘס ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʡ 

ʝʜʠʥʠʮʘʣʘʨʥʘ ʧʽʣʜʽʨʽʣʯʝ: ʘʭ ʙʝʣʳʡ, ʭʳʨ ʩʝʜʦʡ, ʢṳʢ ʟʝʣʝʥʳʡ,  ʩʠʥʠʡ, 

ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ, ʭʫʙʘ ʙʣʝʜʥʳʡ, ʙʣʝʜʥʦ-ʞʝʣʪʳʡ, ʩʚʝʪʣʦ-ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ, ʭʫʫ 

ʙʣʝʜʥʳʡ, ʙʝʩʮʚʝʪʥʳʡ, ʩʝʨʳʡ (ʚʳʛʦʨʝʚʰʠʡ, ʚʳʩʦʭʰʠʡ), ʢṻʨʝṘ 

ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ, ʪʝʤʥʦ-ʨʳʞʠʡ, ʙʫʨʳʡ, ʭʳʟʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ, ʩʘʨʳϤ ʞʝʣʪʳʡ, ʘʣʘ 

ʧʝʩʪʨʳʡ, ʧʝʛʠʡ, ʧʦʨʘ ʩʝʨʳʡ, ʩʠʚʳʡ (ʤʘʩʪʴ ʞʠʚʦʪʥʳʭ). 

ʊʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢ, ʥʝʨʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʥ ʪʝʨʤʠʥʥʝʨ 

ʧʫʨʫʥסʳ ʪ ʨʢ ʪʽʣʽʥʽ, ʧʨʘʡ ʜʘʘ ʪ ʨʢ ʪʽʣʣʝʨʽʥʽ ʩ ʩ ʯʳʳʥʜʳʟʳʥʜʘ ʧʘʨ: 

                                                 
* ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʫʢ, ʜʦʮʝʥʪ, ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʝ ʙʶʜʞʝʪʥʦʝ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʝ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʝ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ çʍʘʢʘʩʩʢʠʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʠʤ. 

ʅ.ʌ. ʂʘʪʘʥʦʚʘè, ʠʥʩʪʠʪʫʪ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ ʠ ʠʩʢʫʩʩʪʚ, ʢʘʬʝʜʨʘ ʭʘʢʘʩʩʢʦʡ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ, 

marina_medvedeva_71@mail.ru. ORCID: 0000-0003-3732-0377 
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ʘʢ ʙʝʣʳʡ, ʢṳʢ ʩʠʥʠʡ, ʢʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ, ʢʳʟʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ, ʩʘʨʳ ʞʝʣʪʳʡ ï ʘʣʪʘʡ 

ʪʽʣʽʥʜʝ; ʘʢ ʙʝʣʳʡ, ʢϺʢ ʩʠʥʠʡ, ʥʦʛʘʘʥ ʟʝʣʝʥʳʡ, ʘʢ-ʢϺʢ ʛʦʣʫʙʦʡ, ʢʘʨʘ 

ʯʝʨʥʳʡ, ʪʝʤʥʳʡ, ʢʳʟʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ, ʭϮʨʝṘ ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ, ʩʘʨʳʛ ʞʝʣʪʳʡ ï 

ʪʫʚʘ ʪʽʣʽʥʜʝ. ʍʘʡ ʧʽʨʝʝ ʩ ʩʪʝʨ ʤʦʦʣ ʪʽʣʽʥʝ ʢʽʨʛʝʥʥʝʨ: ʙʦʨʦ ʩʝʨʳʡ (ʧʦʨʘ 

ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ), ʥʦʛʦʦʥ ʟʝʣʝʥʳʡ (ʥʦϤʘʥ ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʽ ʭʘʘʩʪʘʨ ʜʠʘʣʝʢʪʽʥʜʝ 

ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘ), ʢṻʨʝʥ ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ (ʢṻʨʝṘ ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ), ʯʦʦʢʳʨ ʧʝʩʪʨʳʡ 

(ʩʦʭʳʨ, ʯʦʭʳʨ ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ). 

1.1. çɸʭè ʥʽ ʪʫʟʘʟʳ 

ʥʝʨʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʪʝʨʤʠʥʥʝʨʥʽ ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʘʭ  ʯʦʦʭʪʘ 

ʫʜʘʘ ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ ʧʘʩʭʘʣʘʣʯʘ. 

ɸʭ  ʧʘʟʘ ʘʥ  rʢ ʨʽʤʥʝʨʽ ʯʫʨʪʘʩʪʳ ʧʨʘʡ ʜʘʘ ʩʬʝʨʘʣʘʨʳʥʜʘ 

ʪʢʽʥ ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘ. ɸʥʟʳ ʘʭ ʥʽ ʧʨʘʡ ʧʘʩʭʘ ʥʝʨʥʽ ʪʘʨʪʳʧ ʘʣ ʘ 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʘʡ ʦ ʜʘʡʳ ʧʘʨʳʥʘ ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʘʭ ʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʟʝʥʽ, ʥʽ ï ʘʭ. ɸʭ ʥʽ 

ʯʘסʳʥʥʠ ʘʜʠʨסʘ ʩ ʩʪʽ  13  ʢ ʨʽʤʽ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʘʭ-ʘʭ, ʘʧʧʘϤʘʩ ʙʝʣʳʡ-

ʧʨʝʙʝʣʳʡ, ʦʯʝʥʴ ʙʝʣʳʡ; ʘʭ ʘʨʘʭ ʙʝʣʦʚʘʪʳʡ; ʘϤʘʤʟʳʭ / ʘϤʘʤʜʳʭ 

ʙʝʣʦʚʘʪʳʡ, ʙʝʣʝʩʳʡ; ʘʭ ʧʫʩ ʙʝʣʦ-ʛʦʣʫʙʦʡ; ʘʭ ʪʦʩ ʙʝʣʦʚʘʪʳʡ, ʙʝʣʳʡ, ʢʘʢ 

ʙʝʨʝʩʪʘ; ʭʳʨ ʩʝʨʳʡ, ʯʘʣʳʡ (ʦ ʤʘʩʪʠ ʣʦʰʘʜʠ), ʩʝʜʦʡ; ʭʳʧ-ʭʳʨ ʩʝʜʦʡ, ʢʘʢ 

ʣʫʥʴ, ʩʦʚʩʝʤ ʩʝʜʦʡ; ʘʭ ʭʳʨ ʙʝʣʦ-ʯʘʣʳʡ (ʦ ʤʘʩʪʠ ʣʦʰʘʜʠ); ʘʭ ʦʡ ʙʝʣʦ-

ʩʠʚʳʡ (ʦ ʤʘʩʪʠ ʣʦʰʘʜʠ); ʯʘʨʳʭ ʧʨʷʤ ʠ ʧʝʨʝʥ. ʩʚʝʪʣʳʡ, ʷʨʢʠʡ; ʢṻʤṻʩ 

ʩʝʨʝʙʨʷʥʳʡ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʘʭ ʥʽ  ʤʳʥʜʘס ʪʫʟʘʣʘʨʳ ʧʘʨ: 

1. ʍʘʨʥʳ , ʩ ʪʪʽ  ʧʘʟʘ ʤʝʣʥʽ  ʥʝʨʽ çʮʚʝʪ ʩʥʝʛʘ, ʤʦʣʦʢʘ, ʤʝʣʘè: 

ʘʭ ʭʘʨ, ʘʭ ʢʨʘʩʢʘ, ʘʥ.ʧ. 

2. ɸʨʳס, ʢʽʨʣʝʣʙʝʝʥ, ʧʳʨʦ ʯʦʭ, ʩʳʥ; ʫסʘʘ ʩʽʣʽʛ, ʯʘʭʩʳ, ʧʘʡ, 

ʯʘʟʘסʣʳס, ʪʳ  ʩʽʣʽʛ, ʪʳ  ʯʘʟʘסʣʳס "ʯʠʩʪʳʡ, ʥʝʟʘʧʷʪʥʘʥʥʳʡ, ʥʝʚʠʥʥʳʡ, 

ʯʝʩʪʥʳʡ; ʧʨʝʢʨʘʩʥʳʡ, ʨʦʩʢʦʰʥʳʡ, ʚʝʣʠʢʦʣʝʧʥʳʡè: ʘʭ ʩʘϤʳʩ, 

ʘʭʪʘʥʘʨϤʘ, ʘʭ ṳʨʛʝ, ʘʭ ʤʘʣ, ʘʥ.ʧ. 

3. ʇʦʨʘ, ʘʭ çʩʠʚʳʡ, ʙʝʣʳʡè: ʘʭ ʽʥʝʢ, ʘʭ ʘʪ, ʘʥ.ʧ. 

4. ʍʘʨʘʭ ʘסʳ, ʥʳʤʳʨʭʘ ʘסʳ çʙʝʣʦʢ ʛʣʘʟʘ, ʙʝʣʦʢ ʷʡʮʘè: ʭʘʨʘʭ ʘסʳ, 

ʥʳʤʳʨʭʘʥʳ  ʘסʳ. 

5. çɹʝʣʴʤʦè: ʘʭ ʪʘʩʪʠʨסʘ. 

6. ʉ ʪʥʝ  ʠʜʽʣʛʝʥ ʘʩ-ʪʘʤʘʭ: ʘʭ ʯʳʭ çʤʦʣʦʯʥʳʝ ʧʨʦʜʫʢʪʳè. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʘʭ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ:  
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1) ɸʪʪʘʨʥʳ, ʽʥʝʢʪʝʨʥʽ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ: 

ʘʭ ʙʝʣʘʷ, ʩʠʚʘʷ; ʘʭ ʘʪ ʩʠʚʘʷ ʣʦʰʘʜʴ, ʘʭ ʽʥʝʢ ʙʝʣʘʷ ʢʦʨʦʚʘ; ʘʭ ʭʦʡ 

ʙʝʣʘʷ ʦʚʮʘ;  

ʘʭ ʭʘʤʘʭʪʳϤ ʙʝʣʦʣʦʙʳʡ (ʦ ʞʠʚʦʪʥʳʭ) (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 88); 

ʘʭ ʦʡ ʙʝʣʦ-ʩʠʚʘʷ; ʘʭ ʦʡ ʘʪ ʙʝʣʦ-ʩʠʚʘʷ ʣʦʰʘʜʴ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 

88); 

ʘʭ ʩʘʙʜʘʨ ʩʚʝʪʣʦ-ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ; ʘʭ ʩʘʙʜʘʨ ʘʪ ʩʚʝʪʣʦ-ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ 

ʢʦʥʴ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006:422); 

ʘʭ ʩʘʨʘʘʪ ʩʚʝʪʣʦ-ʩʦʣʦʚʘʷ;  

ʘʭ ʭʘʣʪʘʨ ʩʚʝʪʣʦ-ʤʫʭʦʨʪʘʷ; ʘʭ ʭʘʣʪʘʨ ʘʪʪʳu ʘʣʳʧ ʙʦʛʘʪʳʨʴ ʩʦ 

ʩʚʝʪʣʦ-ʤʫʭʦʨʪʦʡ ʣʦʰʘʜʴʶ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 793); 

ʘʭ ʧʦʨʘ ʩʚʝʪʣʦ-ʩʝʨʳʡ; ʘʭ ʧʦʨʘ ʘʪ ʩʚʝʪʣʦ-ʩʝʨʘʷ ʣʦʰʘʜʴ 

(ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 381); 

ʘʭ ʯʠʣʽʥ ʙʝʣʦʛʨʠʚʘʷ; 

ʘʭ ʦʡ ʩʚʝʪʣʦ-ʩʝʨʘʷ; ʙʝʣʦ-ʙʫʣʘʥʥʘʷ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 296); 

ʘʭ ʭʦʦʨ ʩʠʚʦ-ʢʘʫʨʳʡ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 845); 

ʘʭ ʭʫʣʘ ʙʫʣʘʥʳʡ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 861). 

2) ʍʘʜʳʣ  ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ 

ɸʭ ʩʘϤʳʥʘʨϤʘ ʠʤʝʪʴ ʯʠʩʪʳʝ ʧʦʤʳʩʣʳ, ʥʘʤʝʨʝʥʠʷ: ʅʠʤʝ ʜʝʝ 

ʧʦʣʟʘ, ʦʣ ʘʭ ʩʘסʳʥסʘʥ. 

ɸʭ ʯʘʨʳʭ ʟʝʤʥʘʷ ʞʠʟʥʴ, ʵʪʦʪ ʩʚʝʪ. ʍʨʠʩʪʠʘʥ ʢʠʨʪʽʥʽʩʪʽʛ ʯʦʥʥʳ  

ʪʽʛʽ ʯʠʨʛʝ (ʧʦʪʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʤʠʨ) ʪʦסʳʨ ʧʦʣʯʘ: ʀʙʟʝʨ ʯʠʪʩʝ, ʽ ʝʟʽ ʘʭ 

ʯʘʨʳʭʪʘ  ʧʘʨʳʙʳʩʪʳʨ; ʇʽʨ ʭʘʪʘʧ ʘʭ ʯʘʨʳʭʪʘ ʯʫʨʪʘʧʯʘʪʭʘʥʜʘ, ʢʽʟʽ 

ʧʦʣʘʨסʘ ʢʠʨʝʢ; ʨ ʘסʳʨʳʧ, ʦʣ ʘʭ ʯʘʨʳʭʪʘ  ʘʩ ʧʦʣʙʘʜʳ. 

ɸʭ ʘʨʳϤ ʫʩʪ. ʩʚʷʪʦʡ. 

ɸʭ ʩʘʘʨ ʙʝʣʳʤ ʙʝʣʦ: ɸʥʳ  ʩʳʨʘʡʳ ʘʭ ʩʘʘʨ ʧʦʣ ʧʘʨʳʧ ʪʫʨʯʘʪʭʘʥ. 

ʍʘʨʘʭ ʘϤʳ ʙʝʣʦʢ ʛʣʘʟʘ: ɸʣʳʧʪʳ  ʭʘʨʘʭ ʘסʳ ʭʳʟʘʨ ʧʘʨʪʳʨ. 

ʅʳʤʳʨʭʘ ʘϤʳ ʙʝʣʦʢ ʷʡʮʘ: ʂʽʯʽʛ ʧʘʣʘʣʘʨ ʥʳʤʳʨʭʘʥʳ  ʘסʳʥ ʥʘ 

ʯʠʨʛʝ ʭʳʥʯʘʣʘʨ. 

ɸʭ ʧʘʩʪʳϤ, ʘʭ ʩʘʩʪʳϤ ʩʝʜʦʛʦʣʦʚʳʡ, ʩʝʜʦʚʣʘʩʳʡ: ʊʘʡʳʤ ʘʭ ʩʘʩʪʳס 

ʧʦʣ ʧʘʨʪʳʨ. 

ɸʭ ʘʪ ʩʦʟʚʝʟʜʠʝ ʄʘʣʦʡ ʄʝʜʚʝʜʠʮʳ. 

ɸʭ ʘʣʜʳ ʩʘʛ. ʛʦʨʥʦʩʪʘʡ. 

ɸʭ ʢṳʢʩʽʥ ʙʝʣʳʡ ʩʪʨʠʞ. 

ɸʭ ʢṳʪʝʥ ʧʪʠʮʘ, ʦʪʢʣʘʜʳʚʘʶʱʘʷ ʷʡʮʘ ʚ ʥʦʨʝ ʩʫʩʣʠʢʘ;  

ɸʭ ʧʘʨʯʳʭ ʜʨʦʟʜ;  

ɸʭ ʩʫʩ ʫʪʢʘ-ʢʨʦʭʘʣʴ;  

ɸʭ ʩʳʤʥʘ ʙʝʣʘʷ ʢʫʨʦʧʘʪʢʘ; (ʢ ʨʢ ); 

ɸʭ ʧʘʣʳʭ ʩʘʛ. ʝʣʝʮ; ʢʳʟ. ʥʝʣʴʤʘ; (ʥʦʤʟʘ);  
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ɸʭ ʪʘʩʪʘʧ ʧʘʨϤʘʥ ʭʘʨʘʭ ʙʝʣʴʤʦ: ɸʥʳ  ʭʘʨʘסʳ ʘסʳʨʯʘʪʪʳʨ: ʘʭ 

ʪʘʩʪʘʧ ʧʘʨʪʳʨ. 

ɸʭ ʩʘʘʨ ʯʘʟʳ ʚʩʸ ʧʦʣʝ ʙʝʣʳʤ ʙʝʣʦ (ʥʘʧʨ. ʦʪ ʮʚʝʪʦʚ): ɸʭ ʩʘʘʨ 

ʯʘʟʳʜʘ ʩʦʤסʘ ʩʫʫʨʳʥ ʢʠʣʛʝʙʽʩ. 

ɸʭ ʩʘʘʨ ʧʦʣ ʧʘʨʘʨϤʘ ʧʦʙʣʝʜʥʝʪʴ: ɸʥʳ  ʩʳʨʘʡʳ ʘʭ ʩʘʘʨ ʣʘ ʧʦʣ 

ʧʘʨסʘʥ. 

3) ʉ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳʥʜʘ 

ɸʭʪʳ ʭʘʨʘ ʪʽʙʝ ʧʦʛʦʚ. ʩʦʦʪʚ. ʥʝ ʧʝʨʝʯʴ! (ʙʫʢʚ. ʥʘ ʙʝʣʦʝ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠ 

ï ʯʝʨʥʦʝ). 

ɸʭ ʤʘʣ ʩʦʦʭʭʘ ʪʦʨʳʭ ʧʦʛʦʚ. ʙʝʣʦʝ ï ʥʝʞʥʦʝ (ʙʫʢʚ. ʩʢʦʪ ʙʝʣʦʡ 

ʤʘʩʪʠ ʥʘ ʭʦʣʦʜ ʩʣʘʙ. 

ʉʳʨʪʳ ʭʘʟʘʥʥʘṘ ʭʘʨʘ, ʢṳʢʩʽ ʭʘʨʜʘṘ ʘʭ (ʭʘʨʘʯʭʘʡ); ʟʘʛʘʜʢʘ ʩʧʠʥʘ 

ʯʝʨʥʝʝ ʢʦʪʣʘ, ʛʨʫʜʴ ʙʝʣʝʝ ʩʥʝʛʘ (ʣʘʩʪʦʯʢʘ). 

4) ʟʽʤʥʝʨʥʽ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ɸʭ ʢʠʠʢ ʦʜʳ ʷʛʝʣʴ: 

ɸʭ ʧʘʩ ʦʜʫʚʘʥʯʠʢ: ʇ ʣ ʘʭ ʧʘʩ ʪʳ  ʯʘʡʳʣ ʧʘʨʪʳʨ. 

ɸʭ ʧʘʩʪʳϤ ʦʪ ʙʝʣʦʛʦʣʦʚʥʠʢ: ʋʫ ʘʤ ʘʭ ʧʘʩʪʳס ʦʪʪʳ ʯʘʡסʘ ʢ ʧ 

ʪʠʤʥʝʧ ʩʘʣʘʜʳʨ. 

ɸʭ ʧʫϤʜʘʡ ʙʝʣʘʷ ʧʰʝʥʠʮʘ: ʇʽʩʪʽ  ʯʠʨʣʝʨʜʝ ʘʭ ʧʫסʜʘʡʥʳ  

ʫʨʦʞʘʡʳ ʪʳ  ʥʘ ʯʘʭʩʳ ʧʦʣʙʠʥ ʩʘʣʯʘ. 

ɸʭ ʪʘʨʘʘʥ ʨʠʩ: ʄʘʛʘʟʠʥʜʝ ʘʭ ʪʘʨʘʘʥʥʳ  ʧʘʟʳ ʭʘʪʘʙʦʭ ʩ ʧʘʨʪʳʨ. 

ɸʭ ʠʨʙʝʥ ʧʘʥʮʝʨʠʷ ʰʝʨʩʪʠʩʪʘʷ: ʇʽʩʪʽ  ʧʦʢʦʟʳʙʳʩʪʘ ʩʘ ʘʡ ʘʭ 

ʠʨʙʝʥ ʯʘʡʳʣ ʧʘʨʪʳʨ (ʂʘʩʢʘʨʘʢʦʚʘ, 2018: 155]. 

5) ʀʨʛʽʣʝʥ ʧʘʨסʘʥ ʩ ʩʪʝʨʥʽ ʘʜʠʨʳʥʜʘ 

ɸʭʪʘʨ ʠʩʪ. ʚʦ ʤʥ. ʯ. ʙʝʣʳʝ (ʢʦʥʪʨʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʝʨʳ): ʀʠʨʜʝ ʘʭʪʘʨ 

ʦʪʨʷʜʳ ʘʘʣסʘ ʢʽʨʛʝʥʥʝʨ. 

ɸʭʩʘʘʨ (ʘʭ ʩʘʘʨ ʘʘʣ) ʘʭ ʢʠʙʽʩ ʠʙʣʽʛ ʫʣʫס ʘʘʣ: ɸʭ ʪʘʣʘʡʥʳ ʭʘʩʪʘʜʠ 

ʘʭʩʘʘʨ ʧʦʣסʘʥ ʘʘʣ ʪʫʨʳʧʯʘʜʘʜʳʨ (ʘʣ. ʥʳʤ.). 

ɸʭ-ʩʫʣ ʭʳʨ ʧʘʩʪʳס, ʢʠʨʽ: ɸʭ-ʩʫʣ ʧʦʣ ʧʘʨסʘʥ ʘʧʩʘʭ ʢʽʟʽ ʦʦʣʘʭʪʳ  

ʘʣʥʳʥʜʘ ʪʫʨʳʙʳʩʪʳ (ʥʳʤ.). 

ɸʭʭʘʡ ʢʽʟʽʣʝʨ; ʯʳʳʣסʘʥ ʯʦʥ; ʧʽʨ ʪ ʣʥʽ  ʯʦʥʳ: ʇʘʨʯʘʥ ʘʭʭʘʡʣʘʨ 

ʯʳʳʣʳʩʪʳ. 

ɸʭ ʭʫʨʯʫʭ ʯʘʟʘʥ ʳʭʪʘʨ, ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʯʘʟʘʥ ʘ  ʦʦʭ-ʪʝʝʢ ʥʠʤʝʣʝʨʽ: 

ʍʳʩʪʘʧʠʥ ʧ ʥ ʯʘʟʘסʣʳס ʢ ʨʽʥʝʨʛʝ ʩʘסʳʥסʘʥ, ʘʥʥʘ ʘʨ ʘʭ ʭʫʨʯʫʭʪʘʨʳʥ 

ʩʳסʘʨסʘʥ (ʉʫʣʪʨʝʢʦʚʘ, 2013: 19). 

6) ʊʘסʣʘʨ, ʪ ʥʝʨ, ʪʠʛʝʡʣʝʨ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʦʨʳʥʥʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ  

ɸʭ Ṻṻʩ ï ʐʠʨʘ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʩʫס ʘʜʳ; 
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ɸʭ Ṻṻʩ ʪʘʩʭʳʣ ï ɸʭ ʩ ʩʫסʥʳ  ʧʘʟʳʥʜʘסʳ ʪʘס, ʦʨʥʳ ʭʦʦʩʪʳʨʘ 

ʽʜʠ ʘʜʘʣ ʧʘʨסʘʥ: ɸʭ ʩ (ʛʠʜʨʦʥʠʤ) + ʪʘʩʭʳʣ çʛʦʣʝʮ, ʙʝʣʦʛʦʨʴʝè; 

ɸʭ ʢṳʟʝ ʪʘʩ ï ʪʘס:  ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʢ ʟʝ çʤʝʥʛʠʨè + ʪʘʩ çʢʘʤʝʥʴè. 

ʊʘס ʭʘʙʳʨסʘʟʳʥʜʘ ʘʭ ʦʙʘʘ ʪʫʨʯʘʪʭʘʥ ʯ ʥ, ʪʘס ʽʜʠ ʘʜʘʣʪʳʨ (ɸʩʭʳʩ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ɹʠʨʠʢʯʫʴ ʧʦʩʝʣʦʢ ʭʳʨʠʥʜʘ); 

ɸʭ ʤʘʨʯʳ ï ʦʨʳʥ: ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʤʘʨʯʳ ʜʠʘʣ. çʩʦʣʦʥʯʘʢè - ʙʝʣʳʡ 

ʩʦʣʦʥʝʮ. ɸʥʜʘס ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ ʧʘʨʯʘʪʭʘʥ ʦʨʳʥʥʘʨ ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ, ʊʘʰʪʳʧ 

ʧʘʟʘ ʇʠʠ ʘʡʤʘʭʪʘʨʳʥʜʘ ʧʘʨ ʧʦʣʪʳʨ; 

ɸʭ ʧʘʩ ʪʠʛʝʡ ï ʪ : ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʧʘʩ çʛʦʣʦʚʘ, ʚʝʨʰʠʥʘè + ʪʠʛʝʡ 

çʩʦʧʢʘ, ʭʦʣʤè. ʊ  ʘʜʳ ʦʣ ʯʠʨʜʝ ʠ  ʥʝ ʧʫʨʫʥ ʯʫʨʪ ʧʘʩʪʘʘʥ ʢʽʟʽʥʽ  ɸʭ 

ʧʘʩʪʳ  ʘʜʳʥʘ  ʘʜʘʣʪʳʨ. ʆʣ ɸʭ ʧʘʩ ɸʭʧʘʰʝʚʪʝʨʥʽ  ʨʦʜʳʥʳ  ʪ ʩʪʝʛ ʽʟʽ 

ʧʦʣʪʳʨ. ʆʣ ʪ  ɸʩʭʳʩ ɸʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʇʘʣסʘʥʥʘʨ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ. 

ɸʭ ʪʘϤ ï ʪʘס: ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʪʘס çʛʦʨʘè ï ʙʝʣʘʷ ʛʦʨʘ. ʊʘʰʪʳʧ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʂʳʟʳʣʩʫʢ ʘʘʣ ʧʘʟʘ ɸʣʪʘʡ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ɸʨʰʘʥʥʘʨ ʘʘʣ 

ʭʳʨʠʥʜʘסʳ ʪʘסʣʘʨʥʳ  ʘʜʳ ʘʭ ʥʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥ ʧʦʨʦʜʘʣʘʨʥʘ  

ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳסʣʘʨ. 

ɸʭ ʪʘʩ ï ʪʘס: ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʪʘʩ çʢʘʤʝʥʴè ï ʙʝʣʳʡ ʢʘʤʝʥʴ. ɸסʙʘʥ 

ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʆʨʦʩʠʪʝʣʴʥʘʡ ʩʪʘʥʮʠʷ ʭʳʨʠʥʜʘסʳ ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ 

ʽʜ ʢ ʘʭ ʥʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥ ʧʦʨʦʜʘʣʘʨʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳסʣʘʨ. 

ɸʭ ʭʘʙʘʭ ï ʪʘס: ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʭʘʙʘʭ ʰʦʨ. çʣʦʙè ï ʙʝʣʳʡ ʣʦʙ. 

ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʄʘʪʫʨ ʩʫסʥʳ  ʧʘʟʳʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘʪʭʘʥ ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ 

ʪʘʡסʘ ʯʠʨʽʥʜʝ ʠʨʪ ʢ ʭʘʨ ʪ ʩ ʧʘʨʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. 

ɸʭ ʭʘʡʘ ï ʪʘס: ʘʭ çʙʝʣʳʡè + ʭʘʡʘ çʩʢʘʣʘè ï ʙʝʣʘʷ ʩʢʘʣʘ. ɸʩʭʳʩ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ɹʝʡʢʘ ʧʘʟʘ ʂʘʟʘʥʦʚʢʘ ʘʘʣʣʘʨʜʘסʳ, ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʉʘʨʘʣʘ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʠ ʦʨʥʳʭʯʘʪʭʘʥ ʪʘסʣʘʨʥʳ  ʘʪʪʘʨʳ ʘʭ 

ʥʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥ ʧʦʨʦʜʘʣʘʨʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳסʣʘʨ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. 

ɸʭ ʭʘʡʘʣʳϤ ʭʦʣ ï ʭʦʣ: ʩʪ ʥʜʝʛʽ ʪʘסʥʳ  ʘʜʳʥʘ -ʣʳס ʭʦʟʳʤ 

ʭʦʟʳʣʳʧ ʧ ʪ ʧʘʨסʘʥ ï ʘʭ ʭʘʡʘʣʳס ʭʦʣ çʣʦʛ ʩ ʙʝʣʳʤʠ ʩʢʘʣʘʤʠè. ʊʘʰʪʳʧ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ɸʥʞʫʣʴ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ɸʭ ʭʘʪʳϤ ï ʦʨʳʥ: ʘʭ çʯʠʩʪʳʡè + ʭʘʪʳס çʪʚʝʨʜʳʡè ï ʟʽʤ ʯʦʭ ʦʨʳʥ 

(ʘʭ ʯʘʟʳ ï ʛʦʣʘʷ ʩʪʝʧʴ). ʅʦסʘ ʧʫ ʦʨʳʥ ʽʜʠ ʘʜʘʣ ʧʘʨסʘʥʳ ʭʦʦʩʪʳʨʘ 

ʯʘʨʳʜʘʨסʘ ʢʠʨʝʢ, ʧʨʘʡ ʥʝʨ ʢ ʯʽʣʠ, ʘʭ ʧʽʣʜʽʨʽʩʪʽ  ʥ ʪʫʟʘʟʳʥʘ  

ʧʘʩʭʘ, ʦʪʪʝʥʦʢʪʘʨʳ ʧʘʨ.  

ɸʭ ʭʦʣ ï ʭʦʣ: ʘʭ çʯʠʩʪʳʡè + ʭʦʣ çʣʦʛè ï ʯʠʩʪʳʡ ʣʦʛ ʘʨʳס ʭʦʣ, ʟʽʤ 

ʧʘʟʘ ʪʘʩʪʘʨ ʯʦʭ ʭʦʣ ʧʦʣ ʧʘʨʯʘ. ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʋʩ-ʏʫʣ, ʇʠʠ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʊʘʙʘʪ ʧʘʟʘ ʂʽʯʽʛ ʅʦʥʳʧ ʘʘʣʣʘʨʜʘסʳ ʭʦʣʣʘʨ ʘʜʳ ʩʪ ʥʜʝ 

ʪʘʥʳʭʪʘʣסʘʥʦʭ ʯʽʣʠ ʧ ʪ  ʧʘʨסʘʥʥʘʨ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. 

ɸʭ ʭʳʡʳϤ ï ʪʘס: çʯʠʩʪʳʡè (ʙʝʟ ʨʘʩʪʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ) + ʭʳʡʳס 

çʢʦʩʦʛʦʨè. ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʍʘʨʘ ʩ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ ʭʦʣ 

ʦʨʳʥʥʳ  ʧʦʩ ʦ ʜʘʡʣʳס ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʘʣ ʧʘʨסʘʥ(ʉʫʥʯʫʛʘʰʝʚ, 

2001: 16). 
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7. ɸϤʳʥ, ʘʭʯʘʪʭʘʥ ʧʨʦʪʦʯʥʳʡ, ʙʳʩʪʨʦʪʝʢʫʱʠʡ ʪʫʟʘʟʳʥʘ  ʘϤʳʥ, 

ʘϤʳʥ ʩʫϤ, ʘϤʘʨϤʘ ʧʘʟʘ ʘʥ.ʧ.  ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʪ ʧʘʨסʘʥʥʘʨ. 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʘʭ  ʤʳʥʜʘס ʪʫʟʘʣʘʨʜʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ:  

1. ʘʪʪʘʨʥʳ, ʽʥʝʢʪʝʨʥʽ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ; 

2. ʭʘʜʳʣ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ; 

3. ʩ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳʥʜʘ; 

4. ʟʽʤʥʝʨʥʽ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

5. ʠʨʛʽʣʝʥ ʧʘʨסʘʥ ʩ ʩʪʝʨʥʽ ʘʜʠʨʳʥʜʘ; 

6. ʪʘסʣʘʨ, ʪ ʥʝʨ, ʪʠʛʝʡʣʝʨ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʦʨʳʥʥʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

7. ʘסʳʥ, ʘʭʯʘʪʭʘʥ ʪʫʟʘʜʘ ʘʡʤʘʭ-ʧʘʩʭʘ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʯʝ. 

1.2. çʍʘʨʘè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʘʨʘ ʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʟʝʥʽ, ʥʽ ï ʭʘʨʘ. ʍʘʨʘ 

ʥʽ ʯʘסʳʥʥʠ ʘʜʠʨסʘ ʩ ʩʪʽ  11 ʢ ʨʽʤʽ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʭʘʨʘ ʘʨʘʭ 

ʯʝʨʥʦʚʘʪʳʡ; ʭʘʧ-ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ-ʧʨʝʯʝʨʥʳʡ, ʯʝʨʥʳʡ-ʯʝʨʥʳʡ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ 

ʪʝʤʥʳʡ; ʪʘʩ ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ-ʯʝʨʥʳʡ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʯʝʨʥʳʡ; ʭʘʨʘʤʟʳʭ / 

ʭʘʨʘʤʜʳʭ ʯʝʨʥʦʚʘʪʳʡ, ʪʝʤʥʦʚʘʪʳʡ, ʤʝʩʪʦ, ʢʘʞʫʱʝʝʩʷ ʠʟʜʘʣʠ ʯʝʨʥʳʤ; 

ʭʘʨʘʩʭʳ ʪʝʤʥʳʡ; ʭʘʧ-ʭʘʨʘʩʭʳ ʪʝʤʥʳʡ-ʧʨʝʪʝʤʥʳʡ; ʭʘʨʘ ʧʘʪʭʘ ʯʝʨʥʳʡ, 

ʢʘʢ ʩʤʦʣʘ; ʭʘʨʘ ʪʦʨʳϤ ʪʝʤʥʦ-ʛʥʝʜʦʡ; ʭʘʨʘ ʭʘʣʪʘʨ ʪʝʤʥʦ-ʤʫʭʦʨʪʳʡ; 

ʭʫʩʭʫʥ ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ, ʢʘʢ ʚʦʨʦʥ; ʯʳʣʪʳṘ ʭʘʨʘ ʚʦʨʦʥʦʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ). 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʘʨʘ ʥʽ ʤʳʥʜʘס ʪʫʟʘʣʘʨʳ ʧʘʨ: 

1.ʏʝʨʥʳʡ, ʪʝʤʥʳʡ: ʭʘʨʘ ʢṳʛʝʥʝʢ, ʭʘʨʘ ʪʦʨϤʳ, ʭʘʨʘ ʧʘʩ çʘ) ʯʝʨʥʘʷ 

ʛʦʣʦʚʘ; ʙ) ʧʝʨʝʥ. (ʨʘʟʛ.) ʯʝʨʥʦʛʦʣʦʚʳʡ (ʪʘʢ ʭʘʢʘʩʳ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʩʝʙʷ ʠ 

ʜʨʫʛʠʝ ʘʟʠʘʪʩʢʠʝ ʥʘʨʦʜʳ)è, ʭʘʨʘ ʧʘʟʳ  ʭʘʟʘʨסʘʥ ʘ, ʭʘʩʭʘ ʪʽʟʽ  

ʩʘʨסʘʣסʘʥ ʘ ʯ ʨ (ʬʦʣʴʢʣ., ʙʣʘʛʦʩʣ.) ʞʠʚʠ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʪʚʦʷ ʯʝʨʥʘʷ 

ʛʦʣʦʚʘ ʥʝ ʧʦʙʝʣʝʝʪ, ʧʦʢʘ ʙʝʣʳʝ ʟʫʙʳ ʥʝ ʧʦʞʝʣʪʝʶʪ. 

2. ʍʦʤʘʡ, ʭʦʤʘʡ ʥʠʤʝ çʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʳʡ, ʧʣʦʭʦʡè; ʯʘʙʘʣ, ʢʧʝʣʽʛ, 

ʪʘʨʳʥ ʘʭ, ʭʘʨʘ ʩʘסʳʩʪʳס, ʫʣʫס ʧʳʨʦʣʳס çʟʣʦʡ, ʢʦʚʘʨʥʳʡ, ʧʨʝʩʪʫʧʥʳʡè: 

ʭʘʨʘ ʩʘסʳʩ, ʭʘʨʘ ʩʘסʳʩʪʳס, ʭʘʨʘ ʩʘסʳʥʘʨסʘ, ʘʥ.ʧ. 

3. ʏʠʨ, ʭʫʨʫס ʯʠʨ çʟʝʤʣʷ, ʩʫʰʘè: ʭʘʨʘ ʯʠʨ, ʭʘʨʘ ʩʫס, ʘʥ.ʧ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʘʨʘ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1) ɸʪʪʘʨʥʳ, ʽʥʝʢʪʝʨʥʽ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ 

ʭʘʨʘ ʚʦʨʦʥʦʡ; ʭʘʨʘ ʘʪ ʚʦʨʦʥʦʡ ʢʦʥʴ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 805); 

ʘʭ ʭʘʤʘʭʪʳϤ ʭʫʩʭʫʥ ʭʘʨʘ ʚʦʨʦʥʘʷ ʩ ʙʝʣʳʤ ʣʙʦʤ;  

ʭʘʨʘ ʧʦʨʘ ʪʝʤʥʦ-ʩʝʨʳʡ; ʭʘʨʘ ʧʦʨʘ ʘʪ ʪʝʤʥʦ-ʩʝʨʳʡ ʢʦʥʴ 

(ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 381); 

ʭʘʨʘ ʢṻʨʝṘ  ʪʝʤʥʦ-ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ; ʭʘʨʘ ʢṻʨʝṘ ʘʪ ʪʝʤʥʦ-ʢʦʨʠʯʥʝʚʘʷ 

ʣʦʰʘʜʴ; 
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ʭʘʨʘ ʪʦʨʳϤ ʪʝʤʥʦ-ʛʥʝʜʦʡ; ʭʘʨʘ ʪʦʨʳϤ ʘʪ ʪʝʤʥʦ-ʛʥʝʜʘʷ ʣʦʰʘʜʴ; 

ʭʘʨʘ ʭʘʣʪʘʨ ʪʝʤʥʦ-ʤʫʭʦʨʪʳʡ; ʭʘʨʘ ʭʘʣʪʘʨ ʘʪʪʘʨ ʪʝʤʥʦ-

ʤʫʭʦʨʪʳʝ ʣʦʰʘʜʠ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 805); 

ʭʘʨʘ ʢṳʢ  ʪʝʤʥʦ-ʤʳʰʘʩʪʘʷ; 

ʭʘʨʘ ʭʫʣʘ ʪʝʤʥʦ-ʩʘʚʨʘʩʘʷ; 

ʭʘʨʘ ʭʘʩʭʘ ʯʝʨʥʦʣʳʩʳʡ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 821); 

ʭʫʩʭʫʥ ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ, ʢʘʢ ʚʦʨʦʥ; 

ʯʳʣʪʳṘ ʭʘʨʘ ʚʦʨʦʥʦʡ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 805); 

ʭʘʨʘ ʘʩʭʳʨ ʚʦʨʦʥʦʡ ʞʝʨʝʙʝʮ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 85); 

ʭʫʙʘ ʭʘʨʘ ʩʚʝʪʣʦ-ʚʦʨʦʥʘʷ. 

2) ʍʘʜʳʣ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ 

ʍʘʨʘ ṳʨʪʝʢ (ʟʦʦʣ.) ʪʫʨʧʘʥ: ʇ ʣ ʭʘʨʘ ʨʪʝʢʪʝʨ ʦʨʘʡ ʢʠʣʛʝʥʥʝʨ. 

ʍʘʨʘ ʧʫϤʜʘʡ ʛʨʝʯʠʭʘ: ʇʠʠ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʩʘʣʳʣסʘʥ ʭʘʨʘ ʧʫסʜʘʡ ʯʘʭʩʳ 

ʫʨʦʞʘʡ ʧʠʨʪʽʨ. 

ʍʘʨʘ ʩʘʨʳʧ (ʙʦʪ.) ʨʘʢʠʪʘ: ʆʣ ʯʠʨ ʭʘʨʘ ʩʘʨʳʧ ʣʘ ʧʦʣ ʧʘʨʪʳʨ. 

ʍʘʨʘ ʩʝʝʢ ʤʫʭʘ: ʍʘʨʘ ʩʝʝʢʪʝʨ ʪʦסʳʥʘʨסʘ ʜʘʘ ʧʠʨʙʝʝʥʥʝʨ. 

ʍʘʨʘ ʩʽʛʝʥ (ʙʦʪ.) ʧʦʣʳʥʴ: ʄʳʥʳ  ʘʣʥʳʥʜʘסʳ ʭʳʨʘʣʘʨ ʭʘʨʘ 

ʩʽʛʝʥʛʝ ʧʘʩʪʳʨ ʧʘʨʪʳʨʣʘʨ. 

ʍʘʨʘ ʩʫϤ ʢʣʶʯ, ʨʦʜʥʠʢ, ʠʩʪʦʯʥʠʢ: ɸʨʳסʜʘ ʭʘʨʘ ʩʫס ʩʫʫʣʘʧ ʘʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʪʘʩ ʘ) ʢʘʤʝʥʥʳʡ ʫʛʦʣʴ; ʙ) (ʟʦʦʣ.) ʯʝʨʥʳʡ ʜʷʪʝʣ: ʍʘʢʘʩʠʷʜʘ 

ʧʦʣסʘʥ ʥʘ ʯʳʣ ʭʘʨʘ ʪʘʩ ʘʥʳ ʘ  ʥʘʘ ʯʠʨʣʝʨ ʪʘʙʳʣʯʘ; ʍʘʨʘʪ ʘʩ ʭʘ ʘʥʦʭ 

ʧʽʩʪʽ  ʯʠʨʣʝʨʜʝ ʪʦסʘʩʧʠʥʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʢṳʡʝʝ ʯʝʨʥʘʷ ʟʦʣʘ: ʇʝʩ ʦʜʳʥʳʧ, ʦʦʣʘסʘʩ ʭʘʨʘ ʢ ʡʝʝ ʣʝ 

ʧʦʣʳʧ ʘʣʪʳʨ. 

ʍʘʨʘ ʠʙ / ʭʘʨʠʙ ʪʶʨʴʤʘ: ɸʥʳ  ʡ ʧʘʙʘʟʳʥ ʭʘʨʠʙʛʝ ʦʜʳʨʪ 

ʩʘʣסʘʥʥʘʨ. 

ʍʘʨʘ ʩʘʙʘʥ (ʟʦʦʣ.) ʛʣʫʭʘʨʴ: ʍʘʨʘʘʟʳ ʯʠʪʩʝ, ʭʘʨʘ ʩʘʙʘʥ ʭʘʭʧʘʩ 

ʪʳʪʪʘ  ʭʦʜʳʨʯʘ. 

3) ʉ ʩʪʝʨʥʽ ʧʘʩʭʘ ʪʫʟʘʜʘ ʪʫʨסʳʟʘʨʳʥʜʘ. ɸʥʜʘʜʘ ʭʘʨʘ  ʭʦʤʘʡ, 

ʯʘʙʘʣ ʭʫʪʪʘʨʥʳ, ʥʠʤʝʣʝʨʥʽ  ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ:  

ʊʘϤ ʭʘʨʘʟʳ ʛʦʨʥʳʝ (ʟʣʳʝ) ʜʫʭʠ: ʄʳʥʳ  ʘʣʥʳʥʜʘ ʪʘס ʭʘʨʘʣʘʨʳʥʘ  

ʭʦʨʳסʳʧ, ʯʠʨ-ʯʘʡʘʘʥʜʘ ʩʫʫʣʘʩʧʘ ʘ ʥʘʨ. 

ʍʘʨʘ ʩʘϤʳʩ ʟʣʦʡ ʫʤʳʩʝʣ: ʇʫ ʢʽʟʽ ʭʘʨʘ ʩʘסʳʩʥʘ  ʢʠʣʪʽʨ ʥʦʦ. 

ʍʘʨʘ ʩʘϤʳʩʪʳϤ ʢʦʚʘʨʥʳʡ, ʟʣʦʡ: ʍʘʨʘ ʩʘסʳʩʪʳסʣʘʨ ʢ ʧʪʝ  ʢ ʧ 

ʧʦʣʳʧ ʜʳʨʯʘʣʘʨ. 

ʍʘʨʘ ʘʡʥʘ ʯʝʨʪ, ʜʲʷʚʦʣ: ʄʳʥʜʘסʳ ʭʘʨʘ ʘʡʥʘ  ʠʙʛʝ ʥʘʥʘʨʳʥ ʧʽʨ 

ʜʝʝ ʧʽʣʝ ʯʦסʳʣ (ʥʳʤ.). 
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4) ʊʳʳʜʳʩ ʬʦʨʤʘ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ  

ʍʘʨʘ ʧʘʩʭʘṚʳʣ ʦʯʝʥʴ ʩʪʨʘʥʥʳʡ: ʆʣ ʪʫʩʪʘ ʭʘʨʘ ʧʘʩʭʘ ʳʣ ʢʠʨʝʢʪʝʨ 

ʧʦʣ ʩʳʭʭʘʥ. 

ʍʘʨʘ ʠʨʪʝʥ ʦʯʝʥʴ ʨʘʥʦ: ʋʫ ʘ ʭʘʨʘ ʠʨʪʝʥʥʝ  ʯʽʢʪʝ ʪʦסʳʥʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʢʽʯʽʛʜʝṘ ʚ ʨʘʥʥʝʤ ʜʝʪʩʪʚʝ: ʍʘʨʘ ʢʽʯʽʛʜʝ  ʭʦʡ ʭʘʜʘʨסʘʥ ʢʽʟʽ 

ʧʫ. 

ʍʘʨʘ ʧʫʨʫʥ ʜʘʣʝʢʘʷ ʜʨʝʚʥʦʩʪʴ: ɸʥʟʳʥ ʯʦʦʭʪʘʧ ʪʘʘ ʧʦʣʙʘʩʩʳʤ, 

ʭʘʨʘ ʧʫʨʫʥʜʘ ʧʦʣסʘʥ ʦʣ. 

ʍʘʨʘ ʯʘʣϤʳʩ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʦʜʠʥʦʢʠʡ: ɸʧʩʘסʘʩ, ʨʝʢʝʥʥʽ ʘʭ 

ʯʘʨʳʭʪʘ  ʧʘʨʘʨʜʘ , ʭʘʨʘ ʯʘʣסʳʟʘʘʥ ʭʘʣʜʳ. 

ʍʘʨʘ ʯʘʨʭʘʩʪʳϤ ʫʞʘʩʥʦ ʥʘʜʦʝʜʣʠʚʳʡ: ʍʘʡʜʘס ʭʘʨʘ ʯʘʨʭʘʩʪʳס 

ʢʽʟʽʟʽ  ʩʠʥ! 

ʍʘʨʘ ʯʘʣϤʳʩ ʧʘʣʘ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ ʨʝʙʝʥʦʢ: ʍʘʨʘ ʯʘʣסʳʩ ʧʘʣʘʣʳס 

ʘʧʩʘʭ- ʨʝʢʝʥ ʯʫʨʪʘʧʪʳʨʣʘʨ. 

ʍʘʨʘ ʥʳʤʳʨʭʘ ɼʝʥʴ ʧʦʤʠʥʦʚʝʥʠʷ (ʈʦʜʠʪʝʣʴʩʢʠʡ ʜʝʥʴ): ʍʘʨʘ 

ʥʳʤʳʨʭʘ ʢ ʥ ʭʘ ʘʥ ʜʘʘ ʯʘʭʩʳ ʢ ʥ ʧʦʣʙʠʥʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʠʪ ʧʦʩʪʥʦʝ ʤʷʩʦ: ʍʘʨʘ ʠʪʪʽʛ ʤʘʣ ʩʦʭʪʳʨʟʳʙʳʩ. 

ʍʘʨʘ ʯʝʡ ʯʝʨʥʳʡ, ʥʝʟʘʙʝʣʝʥʥʳʡ ʯʘʡ: ʍʘʨʘ ʯʝʡ ʢʽʟʽ ʭʘʟʠʠʥʘ ʯʘʭʩʳ 

ʣʘ ʥʠʤʝʩ. 

ʍʘʨʘ ʪʘʡϤʘ ʜʨʝʤʫʯʘʷ ʪʘʡʛʘ: ɸʣʥʳʣʘʨʳʥʜʘ ʭʘʨʘ ʪʘʡסʘ ʣʘ 

ʢ ʨʽʥʛʝʥ. 

ʍʘʨʘ ʪʠʩʢʝʨ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʳʡ (ʥʘʦʙʦʨʦʪ): ʇʫ 

ʥʠʤʝʥʽ ʭʘʨʘ ʪʠʩʢʝʨ ʠʪʯʝ  ʢʽʟʽ.  

ʍʘʨʘ ʯʦʥ ʧʨʦʩʪʦʣʶʜʠʥ: ɸʥʳ ʭʘʨʘ ʯʦʥסʘ ʠʨʛʝ ʧʘʨʙʘʩʭʘ 

ʯ ʧʪʝ ʝ ʥʝʨ. 

ʍʘʨʘ ʪʠʨ ʦʙʠʣʴʥʳʡ ʧʦʪ (ʦʪ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ): ʍʘʨʘ ʪʠʨ 

ʘʭʭʘʥ ʘ ʪʦסʳʥʯʘʣʘʨ.  

ʍʘʨʘ ʭʘʯʘϤ ʙʦʣʴʰʠʝ ʪʨʫʜʥʦʩʪʠ: ʇ ʥʛʽ ʢ ʥ ʭʘʨʘ ʭʘʯʘסʣʳס ʧʦʣʜʳ. 

5) ʉ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ , ʭʳʡסʘ ʯʦʦʭʪʘʨʥʳ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʘʨʘ ʧʘʟʳʤ ʯʘʪʭʘʥṚʘ, ʥʳʤʟʘʭ ʭʘʨʘʘʤ ʩʦʦʣϤʘʥṚʘ  - ʪʽʛʽ ʯʠʨʟʝʨ 

ʧʘʨסʘʥ ʘ, ʣʛʝʥ ʝ. 

ʍʘʨʘ ʧʘʟʳʤ ʭʳʡʳʥ ʧʘʨʟʘ ï ʣ ʧʘʨʟʘʤ ʪʝʝʥʽ. 

Ṻʛʨʝʥʛʝʥʽ ï ʯʘʨʳʭ, ṻʛʨʝʥʤʝʝʥʽ ï ʭʘʨʘʩʭʳ ï ʧ ʟʽʢ ʛʨʝʜʽʛ ʘʣʳʧ 

ʘʣסʘʥ ʢʽʟʽʥʽ  ʦ ʜʘʡʣʘʨʳ ʫסʘʘ ʢ ʧ, ʛʨʝʜʽʛ ʯʦʭ ʢʽʟʽ ʢ ʧ ʥʠʤʝ ʧʽʣʙʠʥʯʝ, 

ʪʦסʳʟʳ ʯʦסʳʣ, ʯʫʨʪʘʟʳ ʧʽʨ ʦʨʳʥʜʘ ʪʫʨʯʘ. 

ʍʘʨʘ ï ʭʘʨϤʘ ʥʠʤʝʩ, ʤ ʩʪʽʛ ï ʧʫסʘ ʥʠʤʝʩ (ʞʫʢ). 

ʍʘʨʘ ʘʜʘʡʣʘʨʳʤ ʽʢṳʣʝṘ ʧʘʨʠʣʘʨ, ʭʘʨʥʳ ʯʘʣסʘʧ ʧʘʨʠʣʘʨ 

(ʢʘʪʘʥʢʘʣʘʨ). 
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6. ʟʽʤʥʝʨʥʽ  ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʘʨʘϤʘʪ ʩʤʦʨʦʜʠʥʘ 

ʍʘʨʘ ʧʘʩʪʳϤ ʦʪ ʯʝʨʥʦʛʦʣʦʚʥʠʢ 

ʍʘʨʘ ʥʠʨ / ʭʘʨʘ ʢṳʙʽʛʝʡ (ʭʳʟʳʣ ʜʠʘʣʝʢʪʽʥʜʝ) ʯʝʨʥʠʢʘ 

ʍʘʨʘ ʦʪ ʧʦʣʳʥʴ-ʯʝʨʥʘʷ ʣʘʧʢʘ 

ʍʘʨʘ ʩʘʨʳʧ ʨʘʢʠʪʘ 

ʍʘʨʘ ʩʽʛʝʥ ʧʦʣʳʥʴ 

ʍʘʨʘ ʪʠʨʝʢ ʦʩʦʢʦʨʴ 

ʍʘʨʘ ʭʘʟʳṘ ʦʣʴʭʘ (ʂʘʩʢʘʨʘʢʦʚʘ, 2018: 166). 

7. ɸʘʣ, ʛʦʨʦʜ, ʧʦʩʝʣʦʢ, ʩʪʘʥʮʠʷ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʘʨʘϤʘʡ ʧʘʘʨʳ ʘʘʣ ʂʘʨʘʛʘʡ, ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳ 

ʍʘʨʘʩʫϤ ʘʘʣ ʍʘʨʘʩʫʛ, ɹʦʛʨʘʜ ʘʡʤʘסʳ 

ʍʘʨʘʪʘʩ ʛʦʨʦʜ ʏʝʨʥʦʛʦʨʩʢ, ʍʘʢʘʩ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʜʘ 

ʍʘʨʘʯʫʣ ʢʽʯʽʛ ʘʘʣʳ ʘʭ ʍʘʨʘʯʫʣ, ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳ 

ʍʘʨʦʡ ʘʘʣ ʍʘʨʦʡ ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 1086-1087). 

8. ʉʫסʣʘʨ, ʢ ʣʣʝʨ  ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ  

ʍʘʨʘ ʢ ʣ ʍʘʨʘʢʦʣʴ ʊʘʰʪʳʧ ʧʘʟʘ ʐʠʨʘ ʘʡʤʘʭʪʘʨʳ 

ʍʘʨʘʩʠʧ ʩʫס ʂʘʨʘʩʠʙʦ ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʍʘʨʘʩʫϤ ʩʫס ʍʘʨʘʩʫʛ ɽʥʠʩʝʡ ʩʫסʥʳ  ʩʦʣ ʩʘʨʠʥʜʘסʳ ʘʟʳʨʳסʳʥʜʘ, 

ɹʦʛʨʘʜ ʘʡʤʘסʳ  

ʍʘʨʘʩʫϤ ʩʫס ʍʘʨʘʩʫʛ ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʍʘʨʘʪʘʩ ʩʫס ʂʘʨʘʪʘʰ ɸʭ ʩ ʩʫסʥʳ  ʦ  ʩʘʨʠʥʜʘסʳ ʘʟʳʨʳסʳʥʜʘ, 

ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳ 

ʍʘʨʘʪʦʩ ʩʫס ʂʘʨʘʪʦʰ ʆʥʘ ʩʫסʥʳ  ʩʦʣ ʩʘʨʠʥʜʘסʳ ʘʟʳʨʳסʳʥʜʘ, 

ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳ 

ʍʘʨʘ Ṻṻʩ ʩʫס ʏʝʨʥʳʡ ʀʶʩ ʏʫʣʳʤ ʩʫסʥʳ  ʩʦʣ ʩʘʨʠʥʜʘסʳ ʧʘʟʳ 

(ʧʘʩʪʘʣʯʘʪʭʘʥ ʦʨʥʳ), ʐʠʨʘ ʧʘʟʘ ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ ʘʡʤʘʭʪʘʨʳ 

(ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 1086-1087). 

9. ʊʘסʣʘʨ, ʪ ʥʝʨ, ʪʠʛʝʡʣʝʨ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʦʨʳʥʥʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʘʨʘʧʘʩ ʂʘʨʘʙʘʰ, ʍʘʨʘ ʧʘʩ  ʪʘסʣʘʨ: ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ + ʧʘʩ ʚʝʨʰʠʥʘ, 

ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ ʧʘʟʳʥʳ  ʭʘʨʘ ʥʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס.  ɸסʙʘʥ 

ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʧʘʟʘ ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʳ  ʂʘʟʘʥʦʚʢʘ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ 

ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʧṳʟʽʢ ʪʘס ʂʘʨʘʙʝʟʠʢ: ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ + ʧṳʟʽʢ ʚʳʩʦʪʘ, ʯʝʨʥʘʷ 

ʚʳʩʦʪʘ. ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ  ʧʘʟʘ ʐʠʨʘ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ɸʭ ʩ ʩʫס 

ʭʘʩʪʘʜʘ, ʀʥʞʫʣʴ ʩʫסʥʳ  ʧʘʟʳʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʩʳʥ ʩʳʥ ʂʘʨʘʩʳʥ: ʭʘʨʘ ʧʦʢʨʳʪʳʡ ʛʫʩʪʳʤ ʣʝʩʦʤ + ʩʳʥ 

ʭʨʝʙʝʪ, ʭʦʡʳϤ ʘϤʘʩʥʘṘ ʯʘʙʳʣϤʘʥ ʩʳʥ.  ɹʦʛʨʘʜ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʧʘʟʘ ɸסʙʘʥ 

ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ɹʠʨʷ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 
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ʍʘʨʘ ʪʠʛʝʡ ʪʘס ʍʘʨʘʪʠʛʝʡ: ʭʘʨʘ ʪʝʤʥʳʡ + ʪʠʛʝʡ ʚʝʨʰʠʥʘ, 

ʦʨʦʥʠʤʥʽ  ʘʜʳ ʪʠʛʝʡʥʽ  ʭʘʨʘ ʽʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʧʘʟʘ ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʍʦʡʟʘ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʭʘʡʘ ʪʘס ʂʘʨʘʛʘʷ: ʭʘʨʘ ʪʝʤʥʳʡ + ʭʘʡʘ ʩʢʘʣʘ, ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ 

ʭʘʡʘʣʘʨʥʳ  ʭʘʨʘ ʽʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ɸʩʭʳʩ 

ʏʦסʘʨʭʳ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʧʘʟʘ ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʍʘʨʘ ʩ ʩʫסʥʳ  

ʧʘʟʳʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʭʦʜʳʨ ʪʘס ʂʘʨʘʭʦʜʳʨ: ʭʘʨʘ ʪʝʤʥʳʡ + ʭʦʜʳʨ ʧʘʨʰʘ, ʢʦʨʦʩʪʘ, 

ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ ʭʘʨʘ  ʪ ʩ ʥʠʤʝʩ ʪʘʩʪʘʨ ʧʘʨʳʥʘ  ʧʦʣ ʧʘʨסʘʥ. ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʏʘʨʢʦʚ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʪʘϤ ʪʘס ï ɸʥʜʘס ʘʪʪʳס ʪʘס ʍʘʢʘʩ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʳ  ɸʩʭʳʩ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘ (ʋʯʫʣʴ, ʉʘʬʨʦʥʥʘʨ, ʍʘʣʘʨʣʘʨ ʘʘʣʣʘʨ ʭʳʨʠʥʜʘ ʧʘʟʘ 

ʂʘʤʳʰʪʘ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ), ʐʠʨʘ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ (ʊʦʧʘʥʦʚ ʧʘʟʘ ɸʝʰʠʥ ʘʘʣʣʘʨ 

ʭʳʨʠʥʜʘ), ʇʠʠ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʊʘʙʘʪ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ, ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʂʦʙʳʨʟʘ ʩʫס ʧʘʟʳʥʜʘ: ʪʘסʥʳ  ʘʜʳʥʳ  ʧ ʜʽʟʽ ʪʘסʜʘ ʧʦʣ ʧʘʨʯʘʪʭʘʥ 

ʧʦʨʦʜʘʣʘʨʥʳ  ʧʘʟʘ ʟʽʤʥʝʨʥʽ  ʽʥʝ   ʧʘʟʘ ʭʦʡʳס ʘסʘʩʪʳס 

ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. ʇʘʩʪʘסʳʟʳʥʜʘ ʦʣ ʭʘʨʘ ʪʘס 

ʧʦʣʘʨ, ʽʢʽʥ ʽʟʽʥʜʝ ï ʭʦʡʳס ʘʨʳסʥʘ  ʯʘʙʳʣסʘʥ ʪʘס. 

ʍʘʨʘ ʤʘʨʯʳ ʦʨʳʥ: ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ, ʪʝʤʥʳʡ + ʤʘʨʯʳ ʩʦʣʦʥʯʘʢ ï ʧʫ 

ʦʨʳʥ  ʭʘʨʘ ʽʥʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʥʠʤʝʩ, ʩʦʣʦʥʯʘʢʪʳ  ʪʳ  ʢ ʧ ʧʘʟʘ ʧʘʡ 

ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. ʆʨʳʥ ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʳ   ʀʩ 

ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʥʘʥ ʪʘʩʭʳʣ ʪʘס: ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ + ʥʘʥ ʙʦʢ + ʪʘʩʭʳʣ ʛʦʣʝʮ, 

ʙʫʢʚ. ʯʝʨʥʳʡ ʛʦʣʝʮ. ʊʘסʥʳ  ʘʜʳ ʪʘʩʭʳʣʥʳ  ʘʣʪʳʥʟʘʨʭʳ ʧʘʘʨʳ  ʭʦʡʳס 

ʘʨʳסʥʘ  ʯʘʙʳʣ ʧʘʨסʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʆʥʘ ʩʫסʥʳ  ʧʘʟʳʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʪʘʩ  ʪʘס: ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ + ʪʘʩ ʢʘʤʝʥʴ. ɸʥʜʘס ʘʪʪʳס ʪʘס ɹʦʛʨʘʜ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ɿʥʘʤʝʥʢʘ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʧʘʨ. ʄʳʥʜʘ ʘʥʳ  ʘʜʳ ʘʥʜʘ ʧʘʨ 

ʧʦʨʦʜʘʣʘʨʥʳ  ʽʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. ʢʽʥ ʽ ʘʥʜʘסʦʭ ʘʪʪʳס ʪʘס 

ʍʘʨʘʪʘʩ ʛʦʨʦʜʪʳ  ʭʳʨʠʥʜʘ ʧʘʨ, ʤʳʥʜʘ, ʪʽʟʝ , ʘʥʳ  ʘʜʳ ʭʘʨʘ ʪʘʩ ʧʘʨ 

ʧʘʨʳ ʯ ʥ ʘʜʘʣ ʧʘʨסʘʥ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʪṳṘʝʡ ʦʨʳʥ: ʭʘʨʘ ʪʝʤʥʳʡ + ʪṳṘʝʡ ʙʫʛʦʨ, ʙʫʢʚ. ʯʝʨʥʳʡ 

ʙʫʛʦʨ. ʇʠʠ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʊʘʙʘʪ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʘʨʘ ʪʳʪ ʪʘס: ʭʘʨʘ ʯʝʨʥʳʡ + ʪʳʪ ʣʠʩʪʚʝʥʥʠʮʘ, ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ ʘʥʜʘ 

ʭʘʨʘ ʪʳʪʪʘʨ ʧʘʨʳ ʯ ʥ ʧʦʣ ʧʘʨסʘʥ. ʐʠʨʘ ʘʡʤʘסʳʥʜʘסʳ ʊʦʧʘʥʦʚ ʘʘʣ 

ʭʳʨʠʥʘʜ ʦʨʥʳʭʯʘ (ʉʫʥʯʫʛʘʰʝʚ, 2001: 47-48; ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 1086-

1087). 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʘʨʘ  ʤʳʥʜʘס ʪʫʟʘʣʘʨʜʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ:  

1. ʘʪʪʘʨʥʳ, ʽʥʝʢʪʝʨʥʽ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ; 

2. ʭʘʜʳʣ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ; 

3. ʩ ʩʪʝʨʥʽ ʧʘʩʭʘ ʪʫʟʘʜʘ ʪʫʨסʳʟʘʨʳʥʜʘ; 
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4. ʪʳʳʜʳʩ ʬʦʨʤʘ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ; 

5. ʩ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳʥʜʘ; 

6. ʟʽʤʥʝʨʥʽ  ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

7. ʘʘʣ, ʛʦʨʦʜʪʘʨ, ʧʦʩʝʣʦʢʪʘʨ, ʩʪʘʥʮʠʷʣʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

8. ʩʫסʣʘʨ, ʢ ʣʣʝʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

9. ʪʘסʣʘʨ, ʪ ʥʝʨ, ʪʠʛʝʡʣʝʨ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʦʨʳʥʥʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ. 

1.3. çʍʳʟʳʣè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʳʟʳʣ ʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʟʝʥʽ, ʥʽ ï ʭʳʟʳʣ. 

ʍʳʟʳʣ ʥʽ ʯʘסʳʥʥʠ ʘʜʠʨסʘ ʩ ʩʪʽ  21 ʢ ʨʽʤʽ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʘʘʣʘʡ ʘʣʳʡ, 

ʨʦʟʦʚʳʡ, ʘʘʣʘʡ ʘʨʘʭ ʨʦʟʦʚʘʪʳʡ, ṳʢʧʝʥ ʩʘʛ. ʘʣʳʡ, ʭʘʥʥʳϤ ʢʨʦʚʷʥʦʡ, 

ʢʨʦʚʘʚʳʡ, ʭʳʟʘʤʜʳʭ / ʭʳʟʘʤʟʳʭ ʢʨʘʩʥʦʚʘʪʳʡ, ʭʳʧ-ʭʳʟʳʣ ʦʯʝʥʴ 

ʢʨʘʩʥʳʡ, ʭʳʟʳʣ ʭʘʨʘ ʪʝʤʥʦ-ʢʨʘʩʥʳʡ, ʧṻʨʢʝʢ ʭʳʟʳʣ ʪʝʤʥʦ-ʢʨʘʩʥʳʡ, 

ʩʳʜʳṘ ʭʳʟʳʣ ʷʨʢʦ-ʢʨʘʩʥʳʡ; ʭʳʟʳʣ ʢṻʨʝṘ ʘ) ʙʦʨʜʦʚʳʡ, ʙ) ʢʨʘʩʥʦ-

ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ, ʪʝʤʥʦ-ʢʨʘʩʥʳʡ, ʭʳʟʳʣ ʩʘʨʳϤ ʘ) ʦʨʘʥʞʝʚʳʡ, ʨʳʞʠʡ ʙ) 

ʢʨʘʩʥʦ-ʞʝʣʪʳʡ, ʭʳʟʳʣ ʩʠʨʪʧʝʩ ʘ) ʢʨʘʩʥʳʤ-ʢʨʘʩʥʦ, ʙ) ʢʨʘʩʥʫʱʠʡ, 

ʭʳʟʳʣ ʭʦʦʨ ʢʨʘʩʥʦ-ʢʘʫʨʳʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ), ʯʠʛʽʨʝʥ / ʯʠʛʨʝʥ ʨʳʞʠʡ 

(ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ), ʧʦʟʨʘʭ ʨʳʞʠʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ), ʩʘʙʜʘʨ ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ (ʦ 

ʤʘʩʪʠ ʣʦʰʘʜʠ), ʭʘʥ ʭʳʟʳʣ ʬʦʣʴʢʣ. ʢʨʦʚʘʚʦ-ʢʨʘʩʥʳʡ (ʢʦʥʴ), ʭʳʟʳʣ 

ʪʦʨʳϤ ʢʨʘʩʥʦ-ʛʥʝʜʦʡ (ʦ ʣʦʰʘʜʠ), ʭʳʟʳʣ ʯʠʛʨʝṘ ʢʨʘʩʥʦ-ʨʳʞʠʡ (ʢʦʥʴ), 

ʭʳʟʳʣ ʭʘʣʪʘʨ ʢʨʘʩʥʦ-ʙʫʨʘʷ (ʢʦʨʦʚʘ), ʭʳʟʳʣ ʩʘʙʜʘʨ ʢʨʘʩʥʦ-ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ 

(ʢʦʥʴ). 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʳʟʳʣ  ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

1. ʢʨʘʩʥʳʡ: ʭʳʟʳʣ ʢṳʛʝʥʝʢ, ʭʳʟʳʣ ʩʳʨ, ʭʳʟʳʣ ʪʦʨϤʳ, ʭʳʟʳʣ 

ʯʳʣʪʳʩ, ʘʥ.ʧ.; 

2. ʨʫʤʷʥʳʡ: ʭʳʟʳʣ ʩʳʨʘʡ; 

3. ʨʳʞʠʡ; ʙʫʨʳʡ (ʘʪʪʘʨʥʳ  ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ): ʭʳʟʳʣ ʩʘʩ, ʭʳʟʳʣ 

ʪṻʣʛṻ, ʭʳʟʳʣ ʽʥʝʢ; 

4. ʩʧʝʣʳʡ: ʭʳʟʳʣ ʯʠʩʪʝʢ; 

5. ʢ ʧ ʩʘʥʜʘ ʭʳʟrʣʣʘʨ ʠʨʛʽʣʝʥ ʧʘʨסʘʥ ʩ ʩʪʽ: ʭʳʟʳʣʣʘʨ ʦʪʨʷʜʳ, 

ʭʳʟʳʣʣʘʨ ṻʣʛṻʟʽ; 

6. ʭʘʡ ʧʽʨʝʝ ʥʠʤʝʣʝʨʥʽ  ʧʦʨʦʜʘʟʳʥ, ʩʦʨʪʳʥ: ʭʳʟʳʣ ṳṳʢ ʤʘʣʝʢ, 

ʭʳʟʳʣ ʧʘʩʪʳϤ ʦʪ ʙʦʪ. ʢʨʦʚʦʭʣʝʙʢʘ, ʭʳʟʳʣ ʭʘʨʘʭ ʟʦʦʣ. ʩʦʨʦʛʘ, ʘʥ.ʧ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʳʟʳʣ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1. ɸʪʪʘʨʥʳ, ʽʥʝʢʪʝʨʥʽ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ 

ʧʦʟʳʨʘʭ / ʯʠʛʽʨʝʥ ʨʳʞʠʡ; ʧʦʟʳʨʘʭ ʘʪ ʨʳʞʠʡ ʢʦʥʴ; ʍʘʥ ʧʦʟʳʨʘʭ 

ʘʪʪʳϤ ʍʘʥ ʍʘʨʪʳϤʘ ʍʘʥ ʍʘʨʪʳסʘ ʥʘ ʢʨʦʚʘʚʦ-ʨʳʞʝʤ ʢʦʥʝ 

(ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 375);  

ʭʳʟʳʣ ʪʦʨʳϤ ʢʨʘʩʥʦ-ʛʥʝʜʦʡ; 

ʭʘʥ ʧʦʟʳʨʘʭ ʛʫʩʪʦ-ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ; 
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ʭʘʥ ʭʳʟʳʣ ʢʨʦʚʘʚʦ-ʢʨʘʩʥʘʷ, ʷʨʢʦ-ʢʨʘʩʥʘʷ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 

797); 

ʭʫʙʘ ʩʚʝʪʣʦ-ʢʨʘʩʥʳʡ, ʩʚʝʪʣʦ-ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ; ʭʫʙʘ ʘʪ ʩʚʝʪʣʦ-ʨʳʞʘʷ 

ʣʦʰʘʜʴ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 855); 

ʭʳʟʳʣ  ʙʫʨʳʡ, ʨʳʞʠʡ; ʭʳʟʳʣ ʘʪ ʙʫʨʘʷ ʣʦʰʘʜʴ; 

ʭʳʟʳʣ ʭʦʦʨ ʢʨʘʩʥʦ-ʢʘʫʨʳʡ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 877); 

ʯʠʛʽʨʝʥ  ʨʳʞʠʡ (ʤʘʩʪʴ ʢʦʥʷ): ʯʠʛʽʨʝʥ ʘʪ ʦʪʪʘʧ ʯ ʨʯʝ; 

ʧʦʟʳʨʘʭ ʨʳʞʠʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ): ʍʘʥ ʧʦʟʳʨʘʭ ʘʪʪʳס ʍʘʥ ʍʘʨʪʳסʘ 

(ʥʳʤ.); 

ʩʘʙʜʘʨ ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ): ʩʘʙʜʘʨ ʭʫʣʫʥ ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ 

ʞʝʨʝʙʝʥʦʢ; 

ʭʳʟʳʣ ʯʠʛʨʝʥ ʢʨʘʩʥʦ-ʨʳʞʠʡ; 

ʭʳʟʳʣ ʭʘʣʪʘʨ ʢʨʘʩʥʦ-ʙʫʨʘʷ (ʢʦʨʦʚʘ): ʭʳʟʳʣ ʭʘʣʪʘʨ ʣʘ ʽʥʝʛʽ ʝʛʽ 

ʭʘʣʘ ʧʘʨסʘʥ; 

ʭʳʟʳʣ ʩʘʙʜʘʨ ʢʨʘʩʥʦ-ʠʛʨʝʥʝʚʳʡ (ʢʦʥʴ). 

2. ʊʳʳʜʳʩ ʬʦʨʤʘ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ 

ʍʳʟʳʣ ʘʯʳʨϤʘʩʪʳϤ ʚ ʚʳʩʰʝʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʦʩʘʜʥʳʡ: ʍʳʟʳʣ 

ʘʯʳʨסʘʩʪʳס ʪʳʣʘʘʩ. 

ʍʳʟʳʣ ʩʠʨʪʧʝʩ ʢʨʘʩʥʳʤ-ʢʨʘʩʥʦ, ʢʨʘʩʥʫʱʠʡ 

ʍʳʟʳʣ ʯʘʣʘʘʩ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʛʦʣʳʡ; ʧʝʨʝʥ. ʚ ʯʝʤ ʤʘʪʴ ʨʦʜʠʣʘ: ʇʫ 

ʧʘʣʘ ʘʭ ʭʳʟʳʣ ʯʘʣʘʘʩ ʯ ʛ ʨ ʯ ʨʯʝ. 

ʍʳʟʳʣ ʧʳʨʯʳʭ ʣʠʰʴ ʢʨʘʩʥʦʝ ʪʝʣʴʮʝ (ʦ ʥʦʚʦʨʦʞʜʝʥʥʦʤ): ʆʦʣʘסʘʩ 

ʭʳʟʳʣ ʧʳʨʯʳʭ ʣʘ ʪ ʨʝʝʥ. 

ʍʳʟʳʣ ʪʠʨʽʩ ʢʨʘʩʥʦʱʝʢʠʡ. 

ʍʳʟʳʣ ɸʨʤʠʷ ʂʨʘʩʥʘʷ ɸʨʤʠʷ: ʍʳʟʳʣ ɸʨʤʠʷ ʧʨʘʡʟʳʥʘ  ʢ ʩʪʽʛ. 

ʍʳʟʳʣ ʛʚʘʨʜʠʷ ʂʨʘʩʥʘʷ ʛʚʘʨʜʠʷ. 

ʍʳʟʳʣ ʠʙ ʠʩʪ. ʢʨʘʩʥʘʷ ʶʨʪʘ: ʆʣʘʨ, ʯʘʟʳʥʳʧ, ʭʳʟʳʣ ʠʙʜʝ 

ʯʳʳʣʳʩʯʘ ʥʘʨ. 

ʍʳʟʳʣ ʧʫʣʫṘ ʢʨʘʩʥʳʡ ʫʛʦʣʦʢ: ɸʥʳ  ʩʦʤʳʥ ʭʳʟʳʣ ʧʫʣʫ ʘʩʪʘ 

ʢ ʨʛʝʤ. 

ʍʳʟʳʣ ʩʪʨʦʢʘ ʢʨʘʩʥʘʷ ʩʪʨʦʢʘ: ɼʠʢʪʘʥʪʪʳ ʭʳʟʳʣ ʩʪʨʦʢʘ ʯʦʭ ʧʘʩ 

ʩʘʣʪʳʨ. 

ʍʳʟʳʣ ʠʪ ʦʪʢʨʳʪʘʷ ʩʚʝʞʘʷ ʨʘʥʘ (ʙʫʢʚ. ʢʨʘʩʥʦʝ ʤʷʩʦ): ʍʦʣʳ 

ʩʳʟʳʨʳʣ ʧʘʨʳʧ, ʭʳʟʳʣ ʠʪ ʣʝ. 

ʍʳʟʳʣ ʭʦʣʥʘṘ ʛʦʣʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ: ʍʳʟʳʣ ʭʦʣʥʘ  ʪʦסʳʥʘʨʟʳ  ʤʘ? 

ʇʽʨ ʜʝʝ ʥʠʤʝ ʯʦʭ ʢʠʣʽʧ ʘʣʪʳʨʟʳ . 

ʍʳʟʳʣ ʯʠʠʪ ʩʦʚʩʝʤ ʤʦʣʦʜʦʡ, ʶʥʳʡ (ʙʫʢʚ. ʢʨʘʩʥʳʡ, ʤʦʣʦʜʦʡ): 

ʏʘʘסʘ ʦʣʘʨ ʭʳʟʳʣ ʯʠʠʪ ʧʘʨסʣʘʘʥʥʘʨ. 
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3. ʉ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ , ʭʳʡסʘ ʯʦʦʭʪʘʨʥʳ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʳʟʳʣ ʪṻʣʛṻ ʘʭʯʘʘ ʪʫʨṚʘṘ, ʭʳʩ ʢʽʟʽ ʭʘʣʳṘʘ ʪʫʨṚʘṘ ʫʩʪ. ʨʳʞʘʷ 

ʣʠʩʠʮʘ ʜʝʥʝʛ ʩʪʦʠʪ, ʜʝʚʫʰʢʘ ʢʘʣʳʤʘ ʩʪʦʠʪ. 

ʍʳʟʳʣ ʪṻʣʛṻ ʯʘʪʭʘʥ ʯʠʨʜʝ ʭʳʨʳʭ ʯʳʣ ʦʪ ṳʩʧʝṚʝṘ ʚ ʪʦʤ ʤʝʩʪʝ, 

ʛʜʝ ʣʝʞʘʣʘ ʨʳʞʘʷ ʣʠʩʠʮʘ, ʩʦʨʦʢ ʣʝʪ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʨʘʩʪʠ ʪʨʘʚʘ (ʧʦʞʘʨ). 

ʍʳʟʳʣ ʠṘʥʝʝʩ ʩʫϤ ṻʩʪṻʥʜʝ ʽʣʽʣ ʧʘʨϤʘʥ (ʪʠʛʽʨ ʭʫʨʳ) ʢʨʘʩʥʦʝ 

ʢʦʨʦʤʳʩʣʦ ʚʠʩʠʪ ʥʘʜ ʨʝʢʦʡ (ʨʘʜʫʛʘ). 

ʏʠʨ ʘʣʪʳʥʜʘ ʯʠʛʽʨʝʥ ʘʜʳʤ ʢʽʩʪʝʧʯʝ ( ʨʢʝ) ʧʦʜ ʟʝʤʣʝʡ ʨʳʞʠʡ 

ʢʦʥʴ ʤʦʡ ʟʘʨʞʘʣ (ʩʫʩʣʠʢ). 

4. ʟʽʤʥʝʨʥʽ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʳʟʳʣϤʘʪ ʢʠʩʣʠʮʘ: ʇ ʣ ʘʨʳסʜʘ ʭʳʟʳʣסʘʪ ʯʘʭʩʳ ʩʳʭʪʳʨ. 

ʍʳʟʳʣ ʘʣʙʘʥ ʢʨʘʩʥʳʝ ʞʘʨʢʠ:  

ʍʳʟʳʣ ʢṳʙʽʛʝʡ ʢʳʟ., ʭʳʟʳʣ ʥʠʨ ʙʨʫʩʥʠʢʘ, ʢʨʘʩʥʘʷ ʙʨʫʩʥʠʢʘ 

ʍʳʟʳʣ ʧʘʩʪʳϤ ʦʪ ʢʨʦʚʦʭʣʝʙʢʘ 

ʍʳʟʳʣ ʧʫϤʜʘʡ ʢʨʘʩʥʘʷ ʧʰʝʥʠʮʘ  

ʍʳʟʳʣ ʭʘʤʳʩ ʢʨʘʩʥʳʡ ʢʘʤʳʰ 

ṲʢʧʝṘ ʯʘʭʘʡʘʭ ʧʝʨʚʦʮʚʝʪ ʢʘʨʪʫʟʦʚʠʜʥʳʡ 

5. ɸʘʣ, ʛʦʨʦʜʪʘʨ, ʧʦʩʝʣʦʢʪʘʨ, ʩʪʘʥʮʠʷʣʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʳʟʳʣʩʫϤ ʘʘʣ ʂʳʟʳʣʩʫʛ ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʍʳʟʳʣ ʭʘʨʘ ʩʫϤ ʘʘʣ ʂʨʘʩʥʳʡ ʢʣʶʯ ʇʠʠ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʍʳʟʳʣʯʘʨ ʛʦʨʜ ʂʨʘʩʥʦʷʨʩʢ 

ʍʳʟʳʣ ʯʘʨ ʢʨʘʡʳ ʂʨʘʩʥʦʷʨʩʢʠʡ ʢʨʘʡ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 1087). 

6. ʊʘסʣʘʨ, ʪ ʥʝʨ, ʪʠʛʝʡʣʝʨ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʦʨʳʥʥʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʍʳʟʳʣ ʪʠʛʝʡ ʦʨʳʥ: ʭʳʟʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ + ʪʠʛʝʡ ʭʦʣʤ, ʦʨʳʥʥʳ  ʘʜʳ 

ʪʠʛʝʡʥʽ  ʭʳʟʘʤʜʳʭ ʯʠʨʽʥʝ  ʯ ʥ ʘʜʘʣ ʧʘʨʪʳʨ. ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ʂʘʟʘʥʦʚʢʘ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʍʳʟʳʣ ʭʘʡʘ ʪʘס: ʭʳʟʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ + ʭʘʡʘ ʩʢʘʣʘ, ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ ʭʘʡʘʥʳ  

ʭʳʟʘʤʜʳʭ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳ ʯ ʥ ʘʜʘʣ ʧʘʨסʘʥ. ʍʘʢʘʩʠʷʜʘ ʘʥʜʘס ʘʪʪʳס ʪʘסʣʘʨ 

ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʂʘʟʘʥʦʚʢʘ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ, ʀʩ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ ʏʦסʘʨʭʳ 

ɸʩʭʳʩ ʘʘʣʜʘ, ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʂʘʤʳʰʦʚʘʡ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʧʘʟʘ 

ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʋʩʪʠʥʢʠʥʦ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘʣʘʨ. 

ʍʳʟʳʣ ʪʘϤ ʪʘס: ʭʳʟʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ + ʪʘϤ ʛʦʨʘ, ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ ʭʳʟʘʤʜʳʭ 

ʧʦʨʦʜʘ ʩʳʭʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. ɸʩʭʳʩ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʍʘʣʘʨʣʘʨ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 
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ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʭʳʟʳʣ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1. ʘʪʪʘʨʥʳ, ʽʥʝʢʪʝʨʥʽ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ; 

2. ʪʳʳʜʳʩ ʬʦʨʤʘ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ; 

3. ʩ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳʥʜʘ; 

4. ʟʽʤʥʝʨʥʽ  ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

5. ʘʘʣ, ʛʦʨʦʜʪʘʨ, ʧʦʩʝʣʦʢʪʘʨ, ʩʪʘʥʮʠʷʣʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ; 

6. ʪʘסʣʘʨ, ʪ ʥʝʨ, ʪʠʛʝʡʣʝʨ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʦʨʳʥʥʘʨ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ. 

1.4. çʂ ʢè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʢ ʢ ʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʟʝʥʽ, ʥʽ ï ʢṳʢ. ʂ ʢ ʥʽ 

ʯʘסʳʥʥʠ ʘʜʠʨסʘ ʩ ʩʪʽ  13 ʢ ʨʽʤʽ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʢṳʢ ʘʨʘʭ ʛʦʣʫʙʦʚʘʪʳʡ, 

ʩʠʥʝʚʘʪʳʡ, ʢṳʧʧʝʛʝʩ ʟʝʣʝʥʳʡ-ʧʨʝʟʝʣʝʥʳʡ, ʦʯʝʥʴ ʟʝʣʝʥʳʡ, ʘʭ ʢṳʢ 

ʛʦʣʫʙʦʡ, ʢṳʛʽʣʙʝʡ / ʢṳʛʝʤʜʽʢ ʩʠʥʝʚʘʪʳʡ, ʩ ʧʨʦʩʠʥʴʶ, ʛʦʣʫʙʦʚʘʪʳʡ, 

ʥʦϤʘʥ ʢṳʢ ʩʠʥʝ-ʟʝʣʝʥʳʡ, ʥʦϤʘʥ ʟʝʣʝʥʳʡ, ʢṳʢ ʭʘʨʘ ʪʝʤʥʦ-ʩʠʥʠʡ, ʯʘʨʳʭ 

ʢṳʢ ʩʚʝʪʣʦ-ʩʠʥʠʡ, ʛʦʣʫʙʦʡ, ʦʪ ʢṳʢ ʟʝʣʝʥʳʡ, ʮʚʝʪʘ ʪʨʘʚʳ, ʪʠʛʽʨ ʢṳʢ 

ʛʦʣʫʙʦʡ, ʮʚʝʪʘ ʥʝʙʳ, ʯʝʨʥʠʣʘ ʢṳʢ ʯʝʨʥʠʣʴʥʳʡ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʢ ʢ  ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

I. 1. ʩʠʥʠʡ, ʛʦʣʫʙʦʡ: ʢṳʢ ʢṳʛʝʥʝʢ, ʢṳʢ ʩʳʨ, ʘʥ.ʧ.; 

2. ʟʝʣʝʥʳʡ: ʢṳʢ ʦʪ, ʢṳʢ ʧṻʨ, ʘʥ.ʧ.; 

3. ʟʝʣʝʥʳʡ, ʥʝʟʨʝʣʳʡ: ʢṳʢ ʯʠʩʪʝʢ,  

4. ʩʝʨʳʡ, ʩʠʚʳʡ: ʢṳʢ ʭʘʨʘʭ, ʢṳʢ ʘʪ ʩʝʨʳʡ ʢʦʥʴ, ʢ ʢ ʭʘʨʘʭ, 

II. 1. ʥʝʙʦ ʫʩʪ. ʬʦʣʴʢ.: ʩ ʢṳʢʪʽ ʪʽʨʝ ʩʢʝʥ ʢ ʟ  ʜʝʨʝʚʦ, 

ʧʨʦʙʠʚʰʝʝʩʷ ʯʝʨʝʟ ʪʨʠ ʥʝʙʘ; 

2. ʩʠʥʷʢ: ʢṳʢ ʧʘʘʨ: ʩʳʨʘʡʳ ʢ ʢ ʧʘʘʨ ʣʘ; 

3. ʩʝʜʠʥʘ: ʢ ʢ ʧʘʩ / ʢ ʛʽʟʝʢ, ʢ ʢ ʪʘʩʪʘʧ ʧʘʨסʘʥ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʢ ʢ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1. ʏʳʣסʳ ʤʘʣʥʳ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ 

ʢṳʢ ʩʝʨʳʡ, ʩʠʚʳʡ, ʤʳʰʘʩʪʳʡ; ʢṳʢ ʘʪ ʩʝʨʳʡ (ʤʳʰʘʩʪʳʡ) ʢʦʥʴ 

(ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 196); 

ʢṳʢ ʧʦʨʘ ʩʝʨʦ-ʤʳʰʘʩʪʘʷ; 

ʭʘʨʘ ʢṳʢ ʪʝʤʥʦ-ʤʳʰʘʩʪʘʷ. 

2. ɸʡʤʘʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʂṳʢ ʩʫס ɽʥʠʩʝʡ ʩʫסʥʳ  ʩʦʣ ʘʟʳʨʳסʳʥʜʘ ɹʦʛʨʘʜ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ. 

ʂṳʢ ʭʘʡʘ ʘʘʣ ʇʦʜʩʠʥʝʝ ɸʣʪʘʡ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ. 

ʂṳʢ ʧʫϤʘ ʪʘϤ ʪʘס: ʢṳʢ ʩʠʚʳʡ + ʧʫϤʘ ʙʳʢ + ʪʘϤ ʛʦʨʘ, ʢ ʢ ʧʫסʘ ʪʘסʳ. 

ɸʜʳʥʳ  ʥʦסʘ ʽʜʠ ʧ ʪʢʝʥʽ ʧʽʣʜʽʩʪʽʛ ʥʠʤʝʩ. ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʍʦʡʟʘ 

ʘʘʣʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 
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ʂṳʢ ʪʘϤ ʪʘס: ʢṳʢ ʩʠʥʠʡ + ʪʘϤ ʛʦʨʘ, ʪʘס ʢ ʛʝʤʟʽʢ ʽʥʝ  ʯ ʥ ʘʜʘʣ 

ʧʘʨʪʳʨ. ʆʣ ʊʘʰʪʳʧ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʂʽʯʽʛ ʉʠʠ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʂṳʢ ʪʘʩ ʪʘס: ʢṳʢ ʩʠʥʠʡ + ʪʘʩ ʢʘʤʝʥʴ, ʪʘסʜʘ ʢ ʢ ʥʽʛ ʪʘʩ ʧʘʨ 

ʯ ʥ, ʽʜʠ ʘʜʘʣ ʧʘʨסʘʥ ʧʦʣʘʨ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʉʘʬʨʦʥʥʘʨ 

ʘʘʣʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʂṳʢ ʪʘʩʭʳʣ ʪʘס: ʢṳʢ ʩʠʥʠʡ + ʪʘʩʭʳʣ ʛʦʣʝʮ, ʘʜʳ ʪʘʩʭʳʣʥʳ  ʢ ʢ 

ʥʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʪʳʨ. ʐʠʨʘ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ɸʭ ʩ 

ʩʫסʥʳ  ʧʘʟʳʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʂṳʢ ʪʠʛʝʡ ʪʘס: ʢṳʢ ʩʠʥʠʡ + ʪʠʛʝʡ ʚʝʨʰʠʥʘ, ʢṳʢ ʪʠʛʝʡ ʧʦʣ ʧʘʨʯʘ. 

ɸʣʪʘʡ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʉʘʨʪʳʢʦʚ ʘʘʣʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʂṳʢ ʭʘʡʘ ʪʘס: ʢṳʢ ʩʠʥʠʡ + ʭʘʡʘ ʩʢʘʣʘ, ʪʘסʣʘʨ ʭʘʡʘʥʳ  ʢ ʢ ʽ ʯ ʥ 

ʘʜʘʣ ʧʘʨʪʳʨʣʘʨ. ɸʥʜʘס ʘʪʪʳס ʪʘסʣʘʨ ɸʩʭʳʩ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʉʘʬʨʦʥʥʘʨ, 

ʀʥʜʽʨʢʽ ʊ , ʏʦסʘʨʭʳ ɸʩʭʳʩ ʘʘʣʣʘʨʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ, ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʢ ʢ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1. ʏʳʣסʳ ʤʘʣʥʳ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ. 

2. ɸʡʤʘʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ. 

1.5. çʉʘʨʳסè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩʘʨʳס ʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʟʝʥʽ, ʥʽ ï ʩʘʨʳϤ. 

ʉʘʨʳס  ʥʽ ʯʘסʳʥʥʠ ʘʜʠʨסʘ ʩ ʩʪʽ  8 ʢ ʨʽʤʽ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʩʘʧ-ʩʘʨʳϤ 

ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʞʝʣʪʳʡ, ʩʘʨϤʘʤʜʳʭ / ʩʘʨϤʘʤʟʳʭ, ʩʘʨʳʤʜʳʭ ʞʝʣʪʦʚʘʪʳʡ, 

ʘʣʪʳʥ ʟʦʣʦʪʦʡ, ʩʘʨʳϤ ʘʨʘʭ ʞʝʣʪʦʚʘʪʳʡ, ʘʭ ʩʘʨʳϤ 1) ʩʚʝʪʣʦ ʞʝʣʪʳʡ, 2) 

ʩʦʣʦʚʳʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʠ), ʩʘṘʤʳʣ ʩʘʨʳϤ ʢʨʘʩʥʦ-ʞʝʣʪʳʡ, ʭʦʣʘ ʩʘʨʳϤ 1) 

ʷʨʢʦ-ʞʝʣʪʳʡ, ʤʝʜʥʦ-ʞʝʣʪʳʡ, 2) ʨʫʩʳʡ, ʩʚʝʪʣʳʡ, ʘʭ ʭʫʣʘ ʙʫʣʘʥʳʡ 

(ʢʦʥʴ), ʩʚʝʪʣʦ-ʞʝʣʪʳʡ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩʘʨʳס  ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

1. ʞʝʣʪʳʡ ʩʘʨʳϤ: ʩʘʨʳϤ ṳṘ, ʩʘʨʳϤ ʧṻʨ, ʩʘʨrϤ ʘʣʪʳʥ, ʘʥ.ʧ.; 

2. ʨʫʩʳʡ, ʩʚʝʪʣʳʡ: ʩʘʨʳϤ ʢʽʟʽ, ʩʘʨʳϤ ʩʘʩ, ʘʥ.ʧ.; 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩʘʨʳס  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1. ʏʳʣסʳ ʤʘʣʥʳ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ 

ʩʘʨʘʘʪ ʩʦʣʦʚʳʡ ʢʦʥʴ; ʩʨ. ʘʪ (ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 446); 

ʩʘʨʳϤ ʩʦʣʦʚʳʡ (ʤʘʩʪʴ ʣʦʰʘʜʝʡ); ʩʘʨʳϤ ʪʘʡ ʩʦʣʦʚʳʡ ʞʝʨʝʙʝʥʦʢ 

(ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ, 2006: 205). 

2. ʍʘʜʳʣ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʟʽʥʜʝ 

ʉʘʨʳϤ ʧʘʘʨ ʩʠʥʠʮʘ 

ʉʘʨʳϤ ʩʝʝʢ ʢʦʤʘʨ 

ʉʘʨʳϤ ʩʽʛʝʥ ʙʦʪ. ʢʦʚʳʣʴ ʧʝʨʠʩʪʳʡ 

ʉʘʨʳϤ ʩʫϤ ʘ) ʩʳʚʦʨʦʪʢʘ (ʦʪ ʤʦʣʦʯʥʳʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ), ʙ) ʚʝʩʝʥʥʠʝ 

ʚʦʜʳ 
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ʆʦʭ-ʪʝʝʢ ʩʘʨʳϤ ʠʚʦʣʛʘ 

ʓʣʘʘ ʩʘʨʳϤ ʟʦʦʣ. ʦʚʩʷʥʢʘ 

ʉʘʨʳϤ ʭʘʡʘʭ ʘ) ʣ ʢ ʥ ʄʘʩʣʝʥʠʮʘ, ʙ) ʪʦʧʣʝʥʦʝ ʤʘʩʣʦ 

ʉʘʨʳϤ ʧṻʨ ʦʩʝʥʴ. 

3. ɸʡʤʘʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ 

ʉʘʨʘʘʪ ʧṳʟʠʠ ʪʘס: ʩʘʨʘ / ʩʘʨʳϤ ʩʦʣʦʚʳʡ + ʘʪ ʣʦʰʘʜʴ + ʧṳʟʽʢ 

ʚʳʩʦʪʘ (ʩ ʩ ʪʘʨʪʳʣסʳ ʬʦʨʤʘʜʘ ʧʽʨ ʩʘʥʜʘ, 3- ʽ ʩʳʨʘʡʜʘ ʪʫʨʯʘ), ʩʘʨʘ 

ʘʪʪʳ  ʧ ʟʽʛʽ. ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʋʡʙʘʪ ʩʫס ʭʘʩʪʘʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʉʘʨʘʘʪ ʪʠʛʝʡ ʪʘס: ʩʘʨʘ / ʩʘʨʳϤ ʩʦʣʦʚʳʡ + ʘʪ ʣʦʰʘʜʴ + ʪʠʛʝʡ 

ʚʝʨʰʠʥʘ (ʩ ʩ ʪʘʨʪʳʣסʳ ʬʦʨʤʘʜʘ ʧʽʨ ʩʘʥʜʘ, 3- ʽ ʩʳʨʘʡʜʘ ʪʫʨʯʘ), ʩʘʨʘ 

ʘʪʪʳ  ʪʠʛʝʡʽ. ʐʠʨʘ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʉʝʢʪʘ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʉʘʨʳϤ ʠʨʝʪ ʪʘס: ʩʘʨʳϤ ʞʝʣʪʳʡ + ʠʨʝʪ ʧʨʦʪʘʣʠʥʘ; ʶʞʥʳʡ ʩʢʣʦʥ 

ʛʦʨʳ, ʪʘסʥʳ  ʘʜʳ ʪʘסʥʳ  ʩʪ ʥʟʘʨʭʳ ʧʘʘʨʳ  ʩʘʨʳס ʟʽʤʥʝʨ ʯʘʙʳʣ 

ʧʘʨסʘʥʳʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ. ʆʣ ʪʘס ɸסʙʘʥ ʧʠʣʪʽʨʽ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ 

ɽʨʙʠʥʩʢʘʷ ʩʪʘʥʮʠʷ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʉʘʨʳϤ ʦʦʣ ṳʟʝʥ ʟʝʥ: ʉʘʨʳϤ ʦʦʣ ʘʥʪʨʦʧʦʥʠʤ + ṳʟʝʥ ʣʦʛ, ʟʝʥ 

ʧʦʢʦʩʪʳ  ʵʵʟʽ ɸʝʰʠʥ ʉʘʨʳʛʦʦʣʥʳ  ʘʜʳʥʘ  ʘʜʘʣ ʧʘʨʪʳʨ. ʆʣ ʟʝʥ ʐʠʨʘ 

ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʊʨʦʰʢʠʥ ʘʘʣ ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʉʘʨʳϤ ʧʠʠ ʪʠʛʝʡ ʪʘס: ʩʘʨʳϤ ʧʠʠ ʩʦʣʦʚʘʷ ʢʦʙʳʣʘ + ʪʠʛʝʡ ʚʝʨʰʠʥʘ, 

ʩʘʨʳϤ ʧʠʠʥʽṘ ʪʠʛʝʡʽ. ʆʨʜʞʦʥʠʢʠʜʟʝ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ɹʦʨʦʞʫʣʴ ʩʫס ʭʳʨʠʥʜʘ 

ʦʨʥʳʭʯʘ. 

ʉʘʨʳϤ ʯʘʟʳ ʦʨʳʥ: ʩʘʨʳϤ ʞʝʣʪʳʡ + ʯʘʟʳ ʩʪʝʧʴ, ʪ.ʝ. ʩʘʨʳϤ ʯʘʟʳ ʧʦʣ 

ʧʘʨʯʘ. ʇʫ ʦʨʳʥ ʇʠʠ ʘʡʤʘסʳʥʜʘ ʂʠʥʜʽʨʣʽʛ ʘʘʣʥʳ  ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʨʥʳʭʯʘ.  

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩʘʨʳס  ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

1. ʞʝʣʪʳʡ ʩʘʨʳϤ; 

2. ʨʫʩʳʡ, ʩʚʝʪʣʳʡ. 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʩʘʨʳס  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

1. ʏʳʣסʳ ʤʘʣʥʳ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʠʨʳʥʜʘ. 

2. ʍʘʜʳʣ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʟʽʥʜʝ. 

3. ɸʡʤʘʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ ʘʪʪʘʨʳʥʜʘ. 

 

2. ʂʠʙʽʨʣʝʨʜʝ ʥʝʨʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

2.1. çɸʭè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʡʜʠ ʩʪ ʥʜʝ ʪʘʥʳʭʪʘʣסʘʥ, ʘʭ  ʧʘʟʘ ʘʥʳ  ʢ ʨʽʤʥʝʨʽ ʯʫʨʪʘʩʪʳ  

ʧʨʘʡ ʜʘʘ ʩʬʝʨʘʣʘʨʳʥʜʘ ʪʢʽʥ ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘ.  
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ɸʭ  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʯʫʨʪʘʩʭʘ ʢ ʨʽʟʽʥʜʝ ʪʦʣʜʳʨʘ, ʧʘʡ ʭʦʥʳʭʪʳ, 

ʢ ʩʪʽ  ʧʘʟʘ ʭʘʟʳʭʪʳ  ʥʽʥ (ʠʩʪʦʯʥʠʢ), ʘʨʳסʥʳ, ʯʫʨʪʘʩʪʳ, ʳʥʘסʣʘʩʪʳ, 

ʩʳʥʥʳ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ. 

ʂ ʥʽ ʥʠʤʝʩ ʪʫʟʘʜʘ ʧʫ  ʢʽʟʽʥʽ  ʭʳʣʠʠʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

ʧʘʘʨʩʘʭ, ʘʭ ʩʘסʳʩʪʳס, ʧʳʨʦʟʳ ʯʦʭ ʢʽʟʽʥʽ. ɸʥʜʘס ʢʽʟʽʜʝ ʝʨ ʘʭ ʢʽʟʽ, ʘʭ 

ʭʳʣʳʭʪʳϤ ʪʽʧʯʝʣʝʨ. 

ʂ ʟʽʜʽʤʛʝ ʘʣʟʘ, ʭʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ʯʫʨʪʘʩʭʘ ʢ ʨʽʟʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ, ʘʭ  

ʧʘʩʪʘסʥʳ, ʘʨʳסʥʳ, ʭʳʡסʘʥʳ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ, ʘʥʥʘ ʘʨ ʘʥʜʘס ʩ ʩ ʧʽʨʽʛʽʩʪʝʨʽ 

ʧʨʘʡʟʳ ʜʘʘ ʦ ʥʳס ʪʫʟʘʜʘ ʧʦʣʯʘʣʘʨ. ɸʥʳ  ʪʫʟʘʣʘʨʳ ʤʳʥʜʘס: çʙʝʣʳʡ; 

ʩʝʜʦʡ; ʤʦʣʦʢʦ; ʩʘʢʨʘʣʴʥʳʡ, ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʳʡ; ʯʠʩʪʳʡ, ʥʝʚʠʥʥʳʡ; 

ʜʦʙʨʳʡ; ʥʝʟʣʘʧʘʤʷʪʥʳʡ, ʙʝʟʦʙʠʜʥʳʡ, ʜʦʙʨʦʜʫʰʥʳʡ; ʦʪʢʨʳʪʳʡ, 

ʥʝʟʘʥʷʪʳʡ (ʦ ʤʝʩʪʥʦʩʪʠ); ʬʦʣʴʢʣ.: ʙʝʣʳʡ, ʩʚʝʪʣʳʡ; ʧʨʝʢʨʘʩʥʳʡ, 

ʯʫʜʝʩʥʳʡ, ʨʦʩʢʦʰʥʳʡ, ʚʝʣʠʢʦʣʝʧʥʳʡè. 

ɸʭ, ʯʘʨʳʭ ʩ ʩʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʟʳʧ, ʯʠʨ ʩʪ ʥʜʝʛʽ ʧʨʘʡ ʪʽʨʽʛ ʥʠʤʝʥʽ  

ʯʫʨʪʘʟʳʥ, ʧʫ ʯʠʨ ʩʪ ʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ çʟʝʤʥʘʷ ʞʠʟʥʴ, ʵʪʦʪ ʩʚʝʪè:  

ɸʭ ʯʘʨʳʭʪʳṘ ʘʣʪʳʥʜʘ 

ɸʨϤʘʣ ʯʦʥ ʯʫʨʪʘʧ ʧʘʩʪʘʘʥ;  

ʍʘʡʟʳ ʘʤ ʜʘʘ ʯṳʨʯʝ ʧʦʣʘʨ ʘʭ ʯʘʨʳʭʪʘ, 

ʍʘʡʟʳ ʭʘṚʘʥʦʭ ʳʨʘʭ ʧʘʨʳʙʳʩʭʘʥ; 

ʂṳʢʩʽ ʢṳʢ ʪʘʣʘʡ ʯʽʣʠ ʢṻṻʣʝʧ, 

ɸʭ ʯʘʨʳʭ ʪʦʦʟʘ ʥʽṘʽʨʝʝʡ; 

ʂṳʡʯʝ ʢṳʢ ʣʘʤʧʘ, ʘʣʥʳʤʜʘ ʘʭ ʯʘṚʳʥ, 

ʍʘʣʜʳʤ ʯṻʨʝʝʤʥʝṘ ʤʠʥ ʥʝ ʯʘʣϤʳʟʘʘʥ; 

ʊʘʩʭʘʨ ʪʘʣʘʡṚʘ ʩʦʦʣʘʧʯʘ ʘʭ ʯʘʨʳʭ, 

ʏʦʣϤʘ, ʘʨϤʳʟʳʤ, ʩʘʨʳʥʥʘṘ ʩʳϤʘʘṘ  

ʍʘṚʘʥʥʘṘ ʩʠʠʧ ʭʘʣϤʘʥ ʯṻʨʝʝʤʜʝ 

ɸʣϤʠʤ ʘʭ ʯʘʨʳʭʪʳṘ ʩʽʣʠʠʥ. 

ɸʭ  ʽʜ ʢ ʘʧʧʘסʘʩ ʭʘʨʥʳ  ʧʘʟʘ ʩ ʪʪʽ  ʥʝʨʽʥʝ  ʪʠ ʥʝʩʪʽʨʽʣʯʝ, 

ʘʥʜʘʜʘ ʦʣ ʘʜʘʣʳʩ + ʦʩʭʘʩ ʧʦʩʣʝʣʦʛ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʯʽʣʠ  ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʭʘʨ 

ʦʩʭʘʩ ʘʭ, ʩṻʪ ʦʩʭʘʩ ʘʭ, ʩʘʭʘʨ ʦʩʭʘʩ ʘʭ, ʪʦʩ ʦʩʭʘʩ ʘʭ, ʘʥ.ʧ. 

ɸʭ ʩ ʩ ʩʘסʘʣ ʩ ʩʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʟʳʧ, ʘʭ ʩʘϤʘʣ ʧʠʢ ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʩ ʩ 

ʧʽʨʽʛʽʟʽʥ ʧ ʜʽʨʯʝ. ʍʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ʦʣ ʨʦʜʪʘ ʯʘʩʪʘ  ʫʣʫס ʧʘʟʘ ʧʨʘʡ ʨʦʜ 

ʫʣʫסʣʘʧʯʘʪʭʘʥ ʢʽʟʽ ʧʦʣʯʘ. ʉʘסʘʤסʳ ʪʫʩʪʘ ʧʦʣסʘʥ ʥʘ ʨʦʜʪʳ  ʘʥʜʘס 

ʢʽʟʽʣʝʨʽ ʧʘʨ, ʥʽʥʜʝ ʦʣʘʨ ʨʦʜ ʧʘʟʳ ʧʦʣʯʘʣʘʨ. ʜ ʢ ʭʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ɸʭ 

ʩʘסʘʣʣʘʨ ʧʽʨʽʛʽʟʽ ʧʘʨ çʉʦʚʝʪ ʩʪʘʨʝʡʰʠʥè. ʇʽʨʽʛʽʩʪʽ  ʧ ʛʽʥʽ ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥʳ  

ʘסʳʨʩʳʤʥʳס, ʠ  ʥʝ ʢʠʨʝʢ ʩʫʨʳסʣʘʨʳʥ ʪʫʨסʳʟʘʨʳ ʧʘʟʘ ʧ ʛʝʨʽ ʧʦʣʯʘ. 

ɸʭ  ʯʘʨʳʭʪʘ , ʘʨʳסʥʘ  ʧʘʟʘ ʪʳ  ʩʽʣʽʛʥʝ  ʪ ʡʣʝʣʯʝ. ɸʥʳ 

ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʆ.ɺ. ʉʫʙʨʘʢʦʚʘ ʘʭ ʧʽʣʜʽʨʽʩʥʝ  ʦ ʥʳס ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  ʘʪʪʘʨʳ 

ʧʘʣסʘʣʳʩʯʘ ʪʽʧ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ (ʉʫʙʨʘʢʦʚʘ, 2005: 91). ɸʥʜʘס ʘʪʪʘʨ ʧʦʩ 
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ʯʦʥʳʥ ʳʳʨ ʳʣʘʨʥʘ  ʘʨʘʯʳʣʘʧʯʘʪʭʘʥ, ʯʘʭʩʳ ʢʠʨʝʢʪʝʨ ʠʪʯʝʪʢʝʥ 

ʤʘʪʳʨʣʘʨסʘ, ʘʣʳʧʪʘʨסʘ ʧʠʨʽʣʯʝ: 

ɸʭ ʪʘʣʘʡ ʩʫϤʥʳṘ ʭʘʟʳʥʜʘ,  

ɸʭ ʧʘʡʟʘṘ ʠʙʥʽṘ ʽʩʪʽʥʜʝ 

ʍʘʜʘʨϤʘʥ ʤʘʣʥʳṘ ʵʵʟʽ 

ɸʭ ʦʡ ʘʪʪʳϤ ɸʭ ʍʘʥ, 

ɸʥʳṘ ʘʣϤʘʥ ʠʧʯʽʟʽ ɸʭ ṲʣʝṘ ɸʨʳϤ. 

ʜ ʢ ʘʭ  ʯʦʥʥʳ  ʢʠʙʽʨʽʥʜʝ ʠʪʯʝʪʢʝʥ ʢʠʨʝʢʪʝʨʥʽ  ʘʨʳס 

ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ, ʩʳʥʥʳ (ʚʝʨʥʦʩʪʴ) ʧʘʟʘ ʩʳʥ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ 

(ʏʳʣ ʇʘʟʳ ʣ ʢ ʥʜʝ ʳʟʳʭ ʭʘʟʳ ʘ ʧʘʣסʠʨ ʯʘʣʘʤʘʣʘʨʥʳ  ʧʽʨʩʽ, ʢʛʝʥʝʢ), 

ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʧ-ʘʟʘסʳʥʜʘ, ʦʣ ʩʘʥʜʘ, ʪʘʜʘʨ ʢ ʛʝʥʝʢʪʽ  ʠ ʤʝʣʝʨʽʥʜʝ, 

ʩʠʛʝʜʝʢʪʝ  ʠʙʽʨʝ, ʧ ʨʽʢʪʝʨʜʝ, ʦʣʘʨʥʳ ʭʦʦʩʪʠʨʳʥʜʘ, ʪʽʢʯʝ  

ʤʘʪʝʨʠʘʣʣʘʨʳʥʳʜʘ ʢʠʨʝʢʝʪʝʣʯʝ.  

ʃ.ʀ. ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ, ʍʘʢʘʩ ʯʦʥʥrʳ  ʢʠʙʽʨʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ, 

ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʣʝʨʥʽ  ʭʦʥʳʭʪʘסʳ ʩʪʘʪʫʟʳʥ ʧʽʩʪʽ  ʯʦʥ ʢ ʛʝʥʝʢʪʽ   ʭʦʦʩʪʳʨʘ 

ʩʠʟʽʥ ʝ  ʧʦʣʪʳʨ (ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ, 2010: 123). ʂ ʛʝʥʝʢʪʽ  ʥʝʨʽʥʽ  ʘʨʘʟʳʥʜʘ 

ʘʭ  ʪʘʥʳʭʪʘʣʙʠʥʯʘ, ʯʝ ʩʘסʘʤסʳ ʪʫʩʪʘ ʧʽʩ ʩʠʟʽʥʯʝʙʽʩ, ʭʦʥʳʭ ʭʦʥʯʘʪʭʘʥ 

ʯʠʠʪʪʝʨ ʦʨʳʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʧ-ʘʟʘסʳ ʦʨʥʳʥʘ (ʩʚʘʜʝʙʥʦʝ ʧʣʘʪʴʝ) ʭʘʢʘʩ 

ʦ ʜʘʡʳʥʘ  ʘʭ ʢ ʛʝʥʝʢʪʝʨ ʪʽʢʪʽʨʽʧ ʘʣʯʘʣʘʨ. ʄʳʥʜʘ ʦʣ  ʯʠʠʪʪʝʨʥʽ  

ʘʨʳס, ʯʘʨʳʭ ʧʘʟʘ ʩʽʣʽʛ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʥʘʨʳʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ. 

ʂiʟiʥi ʩiʣiʛ ʦʤʘʟʳʥ ʯʘʨʳʪʯʘʪʩʘ, ʭʘʨʘ ʜʘʘ, ʘʭ ʪʘʘ ʩʳʨʣʘʨ 

ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝʣʝʨ: ʘʭ ʩʳʨʘʡʣʳu, ʘʭ ʭʦʣʳʥʜʘ, ʘʭ ʢṳʛʝʥʝʢʪiʛ, ʘʭ ʩṳṳʢʪiʛ 

(ʟʥʘʪʥʳʭ ʢʨʦʚʝʡ), ʭʘʨʘ ʭʘʨʘʭʪʳϤ, ʭʘʧ-ʭʘʨʘ ʩʘʩʪʳϤ, ʘʥ. ʧ. 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ, ʘʭ  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥrʳ  ʢʠʙʽʨʽʥʜʝ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

- ʪʦʣʜʳʨʘ, ʧʘʡ ʭʦʥʳʭʪʳ, ʢ ʩʪʽ  ʧʘʟʘ ʭʘʟʳʭʪʳ  ʥʽʥ (ʠʩʪʦʯʥʠʢ), 

ʘʨʳסʥʳ, ʯʫʨʪʘʩʪʳ, ʳʥʘסʣʘʩʪʳ, ʩʳʥʥʳ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʭʳʣʠʠʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʧʘʘʨʩʘʭ, ʘʭ ʩʘסʳʩʪʳס, 

ʧʳʨʦʟʳ ʯʦʭ ʢʽʟʽʥʽ; 

- ʧʘʩʪʘסʥʳ, ʘʨʳסʥʳ, ʭʳʡסʘʥʳ; 

- ʯʘʨʳʭ ʩ ʩʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʟʳʧ, ʯʠʨ ʩʪ ʥʜʝʛʽ ʧʨʘʡ ʪʽʨʽʛ ʥʠʤʝʥʽ  

ʯʫʨʪʘʟʳʥ, ʧʫ ʯʠʨ ʩʪ ʥ; 

- ʨʦʜʪʘ ʯʘʩʪʘ  ʫʣʫס ʧʘʟʘ ʧʨʘʡ ʨʦʜ ʫʣʫסʣʘʧʯʘʪʭʘʥ ʢʽʟʽʥʽ; 

- ʘʭ ʧʽʣʜʽʨʽʩʥʝ  ʦ ʥʳס ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  ʘʪʪʘʨʳ ʧʘʣסʘʣʳʩʯʘ; 

- ʠʪʯʝʪʢʝʥ ʢʠʨʝʢʪʝʨʥʽ  ʘʨʳס ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ, ʩʳʥʥʳ (ʚʝʨʥʦʩʪʴ) ʧʘʟʘ 

ʩʳʥ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ. 
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2.2. çʍʳʟʳʣè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ʯʫʨʪʘʟʳʥʜʘ ʭʳʟʳʣ  ʠ  ʥʝ ʧʘʩʪʘʧ ʢṻʥ, ʦʪ (ʦʛʦʥʴ), 

ʯʘʨʳʭ (ʩʚʝʪ), ʯʘʣʳʥ, ʯʘʘ, ʭʘʥ ʦ ʥʘסʣʘʨʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ: ʢṻʥ 

ʭʳʟʘʨʯʘ, ʭʳʟʳʣ ʯʘʣʳʥ, ʯʘʟʳ ʭʘʥʥʘṘ ʭʳʟʘʨʯʘ, ʭʳʟʳʣ ʯʘʘ, ʭʘʥʥʳϤ ʯʘʘ, 

ʭʳʟʣr ʦʪ, ʘʥ.ʧ. 

ʍʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ʢ ʥ ʢʽʨʽʟʽ ʧʘʟʘ ʩʳסʳʟʳ ʭʘ ʘʥ ʜʘʘ ʭʳʟʳʣ. ʆʣ 

ʪʫʩʪʘʨʥʘ  ʭʘʡ ʧʽʨʝʝ ʪʘʥʳסʣʘʨ ʜʘʘ ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʘʨ: ʭʳʟʳʣ ʠʠʨʜʝ ʢʽʯʽʛ 

ʧʘʣʘʥʳ ʫʟʫʪʧʘṚʘṘ, ʭʳʟʳʣ ʠʠʨʜʝ ʭʳʩʭʳʨʙʘṚʘṘ, ʭʳʟʳʣ ʠʠʨʜʝ ʪʦϤʳʩ 

ʠʪʧʝṚʝṘ ʘʥ.ʧ.; ʭʳʟʳʣ ʠʨʪʝʥ ʳʨʣʘʙʘṚʘṘ, ʭʘʪʭʳʨʙʘṚʘṘ. 

ʍʳʟʳʣ ʠʨʪʝʥ ʳʨʣʘʙʘ, ʦʦʣϤʳʤ, 

ɸʥʜʘϤ ʢʽʟʽ ʯʘʩʢʘ ʯʦʭ ʧʦʣṚʘṘ.  

ʇʦʵʪ ɺ. ʄʘʡʥʘʰʝʚʪʽ  ʭʘʡ ʧʽʨʝʝ ʢʠʙʝʣʽʩʪʝʨʽʥʜʝ ʭʳʟʳʣ  

çṳʣʽʤʥʽè ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ:  ʭʳʟʳʣ ʭʦʤʜʳ ʪʦʭʣʘʪʯʘ, ʪʦʭʣʘʪʯʘ; ʘʪʪʘʨʥʳṘ 

ṳṳʨʽ ʭʳʟʳʣ ʩʫϤʜʘ ʧʫʨʣʫʭʯʘ.  

ʇʦʵʪ ʄ. ʂʠʣʴʯʠʯʘʢʦʚ ʭʳʟʳʣ ʥʽ ʯʘʟʳʣʘʨʥʳ ʧʘʟʘ ʭʫʫ ʯʘʟʳʣʘʨʥʳ 

ʯʘʨʳʜʘʨʳʥʜʘ ʪʫʟʘʣʘʥʯʘ: 

ʍʫʩʭʫʥ ʭʦʦʩʪʘʙʘʘʥ ʍʦʡʙʘʣ ʯʘʟʳʟʳʥ 

ʍʳʟʳʣ ʧʫϤʜʘʡʥʘṘ ʩʳʨʣʘʧʯʘʙʳʩ. 

ʍʳʟʳʤʜʳʭ ʩʘʨʳϤ ʯʘʭʘʷʭʪʘʨʳʤ 

ʍʳʟʳʣ ʢṻʥʥiṘ ʩʫʟʳ ʥʠʤʝʩ ʧʝ, 

ʍʳʨʠ ʢṳʨiʥʤʝʩ ʭʳʨʘʣʘʨʳʤ 

ʍʘʣʳʭ ʯʦʥʥʳṘ ʢṻʟi ʥʠʤʝʩ ʧʝ. 

ʍʳʟʳʣ ʭʫʤʥʳϤ ʭʫʫ ʯʘʟʳʣʘʨʥʳ 

ʍʫʩ ʪʫʨʣʘʘʥʘ ʘʡʣʘʥʜʳʨʯʘʙʳʩ. 

ʍʳʟʳʣ  ʢʽʟʽʥʽʥ ʭʘʟʳסʳʥ, ʩʳʨʘʡʳʥʳ  ʽ ʭʘʟʳʭ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ 

ʢ ʟʽʜʝʨʽʥʜʝ ʽʜ ʢ ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘ: ʭʘʥʥʳϤ ʩʳʨʘʡʣʳϤ ʩ ʨʫʤʷʥʳʤ ʣʠʮʦʤ, 

ʭʳʟʳʣ ʧʫʣϤʘʭ ʩʳʨʘʡʣʳϤ ʢʨʘʩʥʦʱʝʢʠʡ, ʢʨʦʚʴ ʩ ʤʦʣʦʢʦʤ, ʭʳʟʳʣ 

ʩʳʨʘʡʣʳϤ ʩ ʨʫʤʷʥʳʤ ʣʠʮʦʤ:  

ʍʳʟʳʣ ʧʫʣϤʘʭ ʩʳʨʘʡʣʳϤ ʭʳʩʪʘʨʳ ʥʠʤʝ ʠʜʝʨʽʥ ʧʽʣʙʠʥ ʧʘʟʳʩ 

ʯṳʨʯʝʣʝʨ (ʄʠʪʭʘʩ ʊʫʨʘʥ); 

ɸʧʧʘϤʘʩ ʭʘʨϤʘ ṳʨʽʥʽʧ, 

ʍʳʟʳʣ ʧʫʣϤʘʭ ʦʣϤʘʥʥʘʨ,  

ʋʜʫʨ-ʪṳʜʽʨ ʯʘʘʣʘʟʳʧ, 

ɸʘʭʪʘʩʯʘ ʪʘʩʭʘʨ (ɺ. ʄʘʡʥʘʰʝʚ). 

ʍʳʟʳʣ  ʆʢʪʷʶʨʴ, ɸʨʤʠʷ ʘʥʥʘ  ʜʘʘ ʧʘʩʭʘ ʩ ʩʪʝʨʥʽ  

ʧʽʨʽʛʽʩʪʝʨʽʥʝ  ʭʘʜʘ ʨʝʚʦʣʶʮʠʷʘ, ʩʦʚʝʪʩʢʘʡסʘ, ʩʦʚʝʪʩʢʘʡ 
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ʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʘʡ ʩʪʨʦʡסʘ ʪʝʝʣʽʩʪʽʛ ʦ ʥʘסʣʘʨʥʳ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: ʍʳʟʳʣ 

ʆʢʪʷʙʨʴ, ʍʳʟʳʣ ʘʨʤʠʷ ʘʥ.ʧ. 

ʍʳʟʳʣ  ʢṻʥʥʝṘ, ʯʘʨʳʭʥʘṘ ʧʘʣϤʘʣʳʩʪʳϤ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳ 

ʩʳʣʪʘʘʥʜʘ, ʘʭ ʢ ʯʽʣʠ, ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʧ-ʘʟʘסʳʥʜʘ, ʦʣ ʩʘʥʜʘ, ʪʘʜʘʨ 

ʢ ʛʝʥʝʢʪʽ  ʠ ʤʝʣʝʨʽʥʜʝ, ʩʠʛʝʜʝʢʪʝ  ʠʙʽʨʝ, ʧ ʨʽʢʪʝʨʜʝ, ʦʣʘʨʥʳ 

ʭʦʦʩʪʠʨʳʥʜʘ, ʪʽʢʯʝ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʣʘʨʳʥʜʘ ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘ. 

ʃ. ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ, ʤʳʥʳ  ʘʣʥʳʥʜʘ ʠʧʯʽ ʢʽʟʽ ʯʦʥ ʘʨʘʟʳʥʘ 

ʯ ʨʝʨʛʝ ʭʳʟʳʣ ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢ ʪʽʛʽʧ ʢʠʟʝʨʛʝ ʩ ʧʘʣʘʣʳס ʠʧʯʽʛʝ 

ʯʘʨʘʜʳʣ ʘ  ʧʦʣʪʳʨ (ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ, 2010: 123).  ʜʠ ʭʳʟʳʣ ʧʘʟʘ ʭʳʟʳʣ 

ʢ ʨʝ  ʥʝʨ ʠʧʯʽʥʽ  ʩ ʙʽʨʝʜʝ ʪʦʣʜʳʨʘ, ʧʦʟʳʥʳ  ʩʳʥ ʠʧʯʽ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ 

ʢʠʨʝʯʽʣʝ ʝ , ʘʥʳ  ʩ ʙʽʨʝʛʝ, ʨʦʜʭʘ ʭʦʟʳʤ ʠʪ ʩʘʣסʘʥʳ ʢ ʟʽʜʽʣ ʝ . ɸʘʣʘʡ 

(ʨʦʟʦʚʳʡ) ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢʪʽ ʧʘʩʪʘסʳ ʭʦʥʳʭʪʘ ʯʫʨʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʠʧʯʽʣʝʨ 

ʢʠʩʯʝ  ʧʦʣʪʳʨ. 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʭʳʟʳʣ  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥrʳ  ʢʠʙʽʨʽʥʜʝ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

- ʢ ʥʥʽ , ʩʫʩʪʘʨʥʳ , ʦʪʪʳ , ʯʘʣʳʥʥʳ  ʥʝʨʽʥ; 

- ʯʘʟʳʥʳ , ʭʫʫ ʯʘʟʳʥʳ   ʧʘʟʘ ʭʫʤʥʳ  ʥʝʨʽʥ; 

- ʯʘʘʥʳ, ʭʦʤʘʡʥʳ, ʧʽʨʝʝʜʝ ʣʽʤʥʽ ʜʝʝ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʭʘʟʳסʳʥ; 

- ʢ ʥ ʩʳסʳʟʳ ʧʘʟʘ ʢ ʥ ʢʽʨʽʟʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʪʘʥʳסʣʘʨʥʳ (ʧʨʠʤʝʪʳ); 

- ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʧ-ʘʟʘסʳʥ ʪʽʢʯʝ , ʭʦʦʩʪʘ ʘ   ʤʘʪʝʨʠʘʣʣʘʨʳʥʜʘ; 

- ʢ ʥʥʽ  ʧʘʟʘ ʦʪʪʳ , ʯʳʣʳסʥʳ , ʯʫʨʪʘʩʪʳ  ʪʘʥʳסʣʘʨʳ ʧʦʣʳʧ, 

ʧʨʘʡ ʥʠʤʝ ʯʠʪʯʝʪʢʝʥʽʥ, ʪʦʣʜʳʨʘ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ (ʯʘʣʘʤʘʜʘ); 

- ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʭʦʥʳʭʪʘסʳ ʩʪʘʪʫʟʳʥ. 

2.3. çʉʘʨʳסè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥ ʪʝʨʤʠʥʥʝʨʥʽ  ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʩʘʨʳס 

ʩ ʩʪʽ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢ. ʉʘʨʳס  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥʳ  ʢʠʨʪʽʥʽʟʽʥʜʝ ʩʘʨʳס 

ʘסʳʨʳסʥʳ  ʧʘʟʘ ʤʘʣʷʨʠʷ ʘסʳʨʳסʥʳ  ʭʫʪ ʵʵʟʽʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣ ʘ , 

ʘʥʥʘ ʘʨ ʭʘʢʘʩʪʘʨ ʦʣ ʝ ʭʳʥʤʘ ʘ ʥʘʨ, ʘʥʳ ʪʫʟʘʣʘʥʤʘ ʘ ʥʘʨ. 

ɹʫʜʜʠʟʤ ʢʠʨʪʽʥʽʩʪʽʛ ʯʦʥʥʳ , ʪʽʟʝ , ʩʘʨʳס , ʧʘʩʭʘ ʥʝʨʥʽ  

ʭʳʨʠʥʜʘ, ʘʨʪʳʭʭʘ ʩʘʥʘʣʯʘ. ʉʘʨʳס  ʢʠʨʪʽʥʽʩʪʽ, ʘʘʨʣʘʩʪʳ ʧʘʟʘ 

ʫʣʫסʣʘʩʪʳ ʢ ʟʽʪʯʝ (ʙʫʨʷʪ, ʤʦʦʣ, ʪʫʚʘ ʯʦʥʥʘʨʳ). ɸʥʥʘ ʘʨ ʩʘʨʳס  ʧʫ 

ʯʦʥʥʘʨʥʳ  ʢʠʙʽʨʣʽʛ ʢʠʧ-ʘʟʘסʳʥʜʘ ʜʘʘ ʢ ʧ ʫʯʫʨʘʧʯʘ. 

ʏʝ ʘʥʜʘס ʜʘʘ ʧʦʣʟʘ, ʠ  ʧʘʩʪʘʧ ʩʘʨʳס ʧʳʩ ʧʘʨסʘʥ ʪʘʤʘʭʪʳ , ʭʫʫ 

ʯʘʟʳʥʳ ʥʝʨʽ ʧʦʣʯʘ. ʆʣ ʽʜ ʢ ʢ ʩʢ ʥʝ , ʯʘʨʳʭʥʘ , ʢ ʥʥʽ  ʩʫʩʪʘʨʳʥʘ  
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ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס. ɸʥʜʘʜʘ ʦʣ ʘʣʪʳʥ ʩ ʩʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʩʯʘ: ʘʣʪʳʥ ʢṻʩʢṻ, ʘʣʪʳʥ 

ʩʫʩʪʘʨ, ʘʣʪʳʥ ʧʫϤʜʘʡ ʘʥ.ʧ. 

ɯʜ ʢ ʩʘʨʳס  ʘʡʤʘʭ-ʧʘʩʭʘ ʧʨʝʜʤʝʪʪʝʨʥʽ  ʧʘʟʘ ʷʚʣʝʥʠʝʣʝʨʥʽ  

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʣʘʨʳʥʜʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ. ʄʳʥʜʘ ʥ ʦʨʳʥʜʘ ʢʽʟʽ ʧʦʣʯʘ. 

ʉʘʨʳס ʥʽ  ʘʣʪʳʥ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʢʽʟʽʥʽ  ʭʳʣʳסʳʥ, ʩʪʘʪʫʟʳʥ, 

ʘʡסʘʩʯʘʪʭʘʥ ʢʠʨʝʢʪʝʨʽʥʝ ʝʨ ʧʽʣʽʧ ʘʣʘʨסʘ ʯʘʨʠʨ: ʘʣʪʳʥ ʢʽʟʽ, ʘʣʪʳʥ 

ʭʦʣʣʳϤ ʢʽʟʽ. 

ʂʽʟʽʥʽ  ʪʘʩʪʳʥʜʘסʳ ʢ ʨʽʤʽʥ ʘʜʠʨסʘ ʘʩʭʳʥʘʭ ʥʠʤʝʩ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: 

ʘʣʪʳʥ ʩʘʩʪʳϤ ʢʽʟʽ ʟʦʣʦʪʠʩʪʳʡ, ʩ ʟʦʣʦʪʳʤ ʦʪʣʠʚʦʤ ʪʫʟʘʜʘ: ɸʥʜʘ ʫϤʘʘ 

ʜʘʘ ʘʙʘʭʘʡ ʘʣʪʳʥ ʩʘʩʪʳϤ ʭʳʩ ʦʜʳʨʯʘ. 

ʂʽʟʽʥʽ  ʽʩʪʽʥʜʝʛʽ ʘסʳʨʳסʣʘʨʳ ʩʳʨʘʡʥʳ, ʪʠʨʝʥʽ, ʧʨʘʡ ʜʘʘ 

ʪʘʩʪʳʥʜʘסʳ ʢ ʨʽʤʽʥ ʩʘʨʳס ʥʽʛ ʠʪ ʩʘʣʯʘ, ʦʣ ʦ ʜʘʡʥʘ  ʦʣ ʢʽʟʽʥʽ  

ʘסʳʨʠʠʥ, ʭʘʟʳʭ ʥʠʤʝʩ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ ʢ ʟʽʪʯʝ: 

ɸʣʳʧʪʳס ʥʳʤʘʭʪʘʨʜʘ ʦ ʥʳס (ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʘʡ), ʩʽʣʽʛ ʧʘʟʘ 

ʯʘʣʪʳʨʘʤʘ ʤʘʪʳʨʣʘʨסʘ ʤʳʥʜʘס ʘʪʪʘʨ ʧʠʨ ʝ ʥʝʨ: ɸʣʪʳʥ ʂ ʢ, ɸʣʪʳʥ 

ʄʠʨʛʝʥ, ɸʣʪʳʥ ʍʘʥ, ɸʣʪʳʥ ʊʠʠʢ, ɸʣʪʳʥ ɸʨʳס, ɸʣʪʳʥ ʉʝʡʟʝ , ʘʥ.ʧ.: 

ʂṻʥ ṻʩʪṻʥʜʝ ʢṻʣṻʛʽ ʧʘʨϤʘʥ 

ɸʭ ʩʘʨʘʘʪʪʳϤ 

ɸʣʪʳʥ ʍʘʥʥʳṘ ʧʘʣʘʟʳ,  

ɸʣʪʳʥ ʉʘʙʘʭ ʧʠṚʝʣʽʛ, 

ɸʭ ʦʡ ʘʪʪʳϤ 

ɸʣʪʳʥ ʊʠʠʢ ʧʦʣʘʨʳʤ. 

ʃ. ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ ʩʘʨʳס ʥʽʛ ʭʘʢʘʩ ʢ ʛʝʥʝʛʽʥ ʭʦʥʳʭ ʭʦʥסʘʣʘʭ ʯʠʠʪ 

ʭʳʩʪʘʨ ʪʽʛʽʧ, ʢʠʩʯʝ  ʧʦʣʪʳʨʣʘʨ ʪʽʧ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ. ʍʳʟʳʣ ʩʘʨʳס 

(ʦʨʘʥʞʝʚʘʡ) ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢʪʝʨʥʽ ʠʨʛʝ ʭʳʩ ʧʦʣʳʧ, ʭʦʥʳʭʭʘ ʘʨʳס ʧʘʨסʘʥ 

ʠʧʯʽʣʝʨ ʠʜʽʥ ʝ ʥʝʨ. ʄʳʥʜʘסʦʭ ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢ ʽ ʝ-ʧʘʙʘʣʘʨʳ ʭʘʟʳʭ 

ʠʧʯʽʣʝʨ ʢʠʩʯʝ  (ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ, 2010: 123). 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ  ʩʘʨʳס  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥrʳ  ʢʠʙʽʨʽʥʜʝ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

- ʩʘʨʳס ʘסʳʨʳסʥʳ ʧʘʟʘ ʤʘʣʷʨʠʷ ʘסʳʨʳסʥʳ  ʭʫʪ ʵʵʟʽʥ; 

- ʢ ʩʢ ʥʽ, ʯʘʨʳʭʪʳ, ʢ ʥʥʽ  ʩʫʩʪʘʨʳʥ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʪʘʩʪʳʥʜʘסʳ ʢ ʨʽʤʽʥ ʘʜʠʨסʘ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʘסʳʨʠʠʥ, ʭʘʟʳʭ ʥʠʤʝʩ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ; 

- ʦ ʥʳס (ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʘʡ), ʩʽʣʽʛ ʧʘʟʘ ʯʘʣʪʳʨʘʤʘ ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  

ʘʪʪʘʨʳʥ; 

- ʯʘʭʩʳ, ʫʩ ʢʽʟʽʥʽ; 

- ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʩʪʘʪʫʟʳʥ. 
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2.4. çʍʘʨʘè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʍʘʨʘ  ʭʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ʯʫʨʪʘʩʭʘ ʢ ʨʽʟʽʥʜʝ, ʘʭ ʥʝ  ʪʦסʳʨ ʪʫʨʳʧ, 

ʧʨʘʡ ʭʦʤʘʡ ʥʠʤʝʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ, ʘʥʥʘʥʘʨ ʘʥʜʘס ʩ ʩ ʧʽʨʽʛʽʩʪʝʨʽ ʥʽʥʜʝ 

ʧʨʘʡʟʳ ʜʘʘ ʦ ʥʳס ʥʠʤʝʩ ʪʫʟʘʜʘ ʧʦʣʯʘʣʘʨ.  

ʂiʟi ʦʜʘʡʳ ʯʘʙʘʣ ʧʦʣʟʘ, ʭʘʨʘ ʩʘrס ʩʪrס ʢiʟi ʧʦʣʪʳʨ ʪiʧʯʝʣʝʨ, 

ʯʘʭʩʳ ʦʜʘʡʣʳס ʧʦʣʟʘ, ï ʘʭ ʩʘrס ʩʪrס ʢiʟi. ʍʘʢʘʩ ʯʦʥʥʳ  ʳʳʨ ʳʣʘʨ 

ʭʘʨʘʣʯʘʣʘʨ ʳʨʘʭʪʘ, ʧʟiʢ ʪʘʩʭʳʣʣʘʨ, ʪiʟʝ, ʘסʘʨʯʘʣʘʨ ʳʨʘʭʪʘ. ʍʘʨʘ  

ʭʘʨʘ ʢ ʩʪʝʨʥʝ , ʭʘʨʘ ʢʠʨʝʢʪʝʨʥʝ , ʭʦʤʘʡ ʢʘʯʝʩʪʚʦʣʘʨʥʘ , ʭʦʤʘʡ 

ʩʘסʳʩʪʘʨʥʘ , ʯʦʡʥʘ  ʪʠ ʥʝʩʪʽʨʽʣʯʝ. 

ʍʘʨʘ  ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʣʝ ʥʠʤʝʩ, ʽʜ ʢ ʧʘʩʭʘ ʜʘʘ ʪ ʨʢ ʪʽʣʣʝʨʽʥʜʝ 

ʯʦʙʘסʥʘ , ʣʽʤʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. ʍʨʠʩʪʠʘʥʥʘʨʥʳ  ʦʣ ʭʘ ʘʥ ʜʘʘ 

ʣʽʤʥʽ ʧʘʟʘ ʯʠʨ ʘʣʪʳʥʜʘסʳ ʯʫʨʪʘʩʪʳ  ʽ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣ ʘ . 

ɸʣʳʧʪʳס ʥʳʤʘʭʪʘʨʜʘ  ʦ ʥʳס ʥʠʤʝʩ ʤʘʪʳʨʣʘʨסʘ ʭʘʨʘ ʥʝ  

ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʘʪʪʘʨ ʧʠʨʽʣʯʝ: ʭʘʨʘ ʪʦʨʘʘʪʪʳס ʍʘʨʘ ʍʘʥ, ʍʘʨʘ ʇʣʘʪ, ʍʘʨʘ 

ʄʦʦʩ, ʍʘʨʘ ʉʝʡʟʝ , ʍʘʨʘ ʂʥʝʩ ʘʥ.ʧ. 

ʍʘʨʘ ʯʠʨʜʝṘ ʩʳʭʭʘʥ ʤʘ, 

ʍʘʥ ʊʠʛʽʨʜʝṘ ʩʳʭʭʘʥ ʤʘ, ʯʠʪʽ ʀʨʣʽʢ 

ʍʘʥʥʳṘ ʦʦʣϤʳ ʍʘʨʘ ʘʪʪʳϤ ʍʘʨʘ ʄʦʦʩ ʢʠʣʜʽ (ʍʄ). 

ʇʦʵʪ ʄ. ʂʠʣʴʯʠʯʘʢʦʚ ʭʘʡ ʧʽʨʝʝ ʢʠʙʝʣʽʩʪʝʨʽʥʜʝ ʭʘʨʘ ʥʽ 

ʪʫʟʘʣʘʥʯʘ. ʆʣ  ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʦʣ ʯʘʘʜʘ ʘʨ, ʘʥʜʘ ʧʦʣסʘʥ ʢʠʨʝʢʪʝʨʜʝ ʝʨ 

ʧʘʩʯʘ: 

ʉʘϤʳʟʳʤʜʘ ʧʫ ʢṻʥʛʝ ʪʝʝʨʝ 

ʏʘʘʥʳṘ ʦʤʘʟʳ ʘʥʜʘϤ ʭʘʣϤʘʥ: 

ʍʳʥϤʘʥʳʥʘṘ ʯʘʪ ʭʘʣϤʘʥ 

ʉʳʳʪ ʩʘʣʯʘʪʭʘʥ ʭʳʩ ʦʩʭʘʩ, 

ʍʘʨʘ ʧʫʣʫʪʪʳ ʭʘʨϤʘʧ ʪʫʨϤʘʥ 

ʍʫʨʫʧ ʧʘʨϤʘʥ ʭʘʨʘϤʘʡ ʦʩʭʘʩ. 

ʍʘʢʘʩ ʯʦʥʥʳ  ʏʳʣ ʇʘʟʳ ʣ ʢ ʥʽ ʠʨʪʯʝʪʩʝ, ʽʢʽ ʦʪ ʦʜʳʥʳʣʯʘ. 

ʇʽʨʩʽʥ ʧʽʩʪʽ  ʧʽʣʽʛ ʽʣʝʨʽʙʽʩ, ʘʣסʳʩʪʘʧ, ʘʟʳʨʘʧʯʘʣʘʨ, ʯʘʭʩʳ, ʧʘʡ ʯʫʨʪʘʩ 

ʧʘʟʘ ʭʘʟʳʭ ʩʫʨʳʥʯʘʣʘʨ. ʢʽʥ ʽ ʦʪʪʘ, ʪʽʟʝ , ʢʠʣʛʝʥ ʯʦʥ ʭʘʨʘ ʯʘʣʘʤʘʣʘʨ 

(ʩ ʙ ʨʝʢʪʝʨ) ʨʪʝʧʯʝ. ɸʥʜʘʨ ʦʣʘʨ ʠʙʜʝʛʽ ʭʦʤʘʡ ʥʠʤʝʣʝʨʥʽ, ʯʳʳʧ, ʘסʳʣ 

ʢʠʣʯʝʣʝʨ, ʨʪʝʧʯʝʪʩʝ, ʯʳʣʜʘ ʧʦʣסʘʥ ʭʦʤʘʡ ʥʠʤʝʣʝʨʥʽ ʭʘʜʘ 

ʘʧʘʨʳʙʳʟʘʨסʘ ʧʘʟʘ ʭʦʤʘʡ ʢʠʨʝʢʪʝʨ ʧʦʣʙʘʟʳʥ ʪʽʧ  ʩʫʨʳʥʯʘʣʘʨ. ʆʣ ʭʘʩ-

ʭʘ ʘʥʥʘ  ʢʠʣʛʝʥ ʢʠʙʽʨ. 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʭʘʨʘ  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥrʳ  ʢʠʙʽʨʽʥʜʝ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

- ʘʭ ʝ ʪʦrס ʨ ʪʫʨסʳʟʳʣʯʘ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʭʦʤʘʡ ʢʘʯʝʩʪʚʦʣʘʨʳʥ ʢ ʟʽʪʯʝ; 
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- ʭʘʨʘ ʢ ʩʪʝʨʥʝ , ʭʘʨʘ ʢʠʨʝʢʪʝʨʥʝ , ʭʦʤʘʡ ʩʘסʳʩʪʘʨʥʘ , ʯʦʡʥʘ 

ʪʠ ʥʝʩʪʽʨʽʣʯʝ; 

- ʯʘʘʥʳ  ʽ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ; 

- ʣʽʤʥʝ , ʯʦʙʘסʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס; 

- ʯʠʨ ʘʣʪʳʥʜʘסʳ ʯʫʨʪʘʩʪʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ; 

- ʬʦʣʴʢʣʦʨʜʘ  ʦ ʥʳס ʥʠʤʝʩ ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  ʘʪʪʘʨʳ ʘʜʘʣʯʘ; 

- ʭʘʨʘ ʯʘʣʘʤʘ ï ʭʦʤʘʡ ʢʠʨʝʢʪʝʨ. 

2.5. çʂ ʢè ʥʽ  ʪʫʟʘʟʳ 

ʀ  ʥʝ ʧʘʩʪʘʧ ʭʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ, ʢʠʙʽʨʣʝʨʽʥʜʝ ʢṳʢ ʩ ʩ ʦʨʳʩ ʪʽʣʽʥʜʝʛʽ 

ʩʠʥʠʡ, ʛʦʣʫʙʦʡ, ʟʝʣʝʥʳʡ ʩʩʪʝʨʥʽ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʪʭʘʥʳʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ 

ʢʠʨʝʢ: ʢṳʢ ʪʠʛʽʨ, ʢṳʢ ʦʪ. ʥʝʨʥʽ ʫʜʫʨ-ʪ ʜʽʨ ʧʘʩʭʘʣʠʨסʘ ʪʠʛʽʨ ʢṳʢ, ʦʪ 

ʢṳʢ ʩ ʩʪʝʨ ʪʫʟʘʣʘʥʳʣʯʘʣʘʨ: ʪʠʛʽʨ ʢ ʢ ï ʦʣ ʛʦʣʫʙʦʡ, ʦʪ ʢ ʢ ï ʟʝʣʝʥʳʡ. 

ɸʥʥʘ ʘʨ ʠ  ʥʝ ʧʘʩʪʘʧ ʢ ʢ  ʭʘʢʘʩʪʘʨʥʳ  ʩʘסʳʟʳʥʜʘ ʢ ʢ 

ʪʠʛʽʨʥʝ , ʘʤʳʨ ʯʫʨʪʘʩʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ. 

ɸʤʠʟʝ, ʯʘʨʳʣʟʘ ʪʘʣ ʧʘʟʳ 

ʂṳʢ ʪʠʛʽʨ ʧʘʘʨʳʥʘ ʢṳʨʯʝʤ,  

ʍʘʡʜʘ ʣʘ ʢṳʨʽṘʝʨ ʘʭ ʧʘʨʫʩ 

ʍʘʡʜʘʨ ʯʠ ʯʘʣϤʳʟʳʤ ʯṻʩʯʝ? 

ʂṳʢ ʧʫʣʫʪ ʧʘʟʳʥ ṻʩʪṻʥʟʘʨʭʳ 

ʂṻʥ ʯṳʛʠʠ, ʩʠʙʽʨʝʢ ʩʳʡʙʠ, 

ɸʨʪʘ ʘʭ ʧʘʘʨϤʘ ʘʣʪʳʥʟʘʨʭʳ, 

ʊʫʨʯʘ ʦʣ ʘʤʳʨʥʳ ʪʳṘʥʠ (ʄ. ɹʘʠʥʦʚ). 

ʇʽʩʪʽṘ ṻʩʪṻʙʽʩʪʝ ʭʘṚʘʥ ʜʘʘ ʪʠʛʽʨ ʢṳʢ ʧʦʣʟʳʥ (ʘʣסʘʩ ʩ ʩʪʝʨʽ). 

ʂ ʢ ʽʜ ʢ ʢʠʠʥʽ, ʪʫʙʘʥʥʳ  ʧʘʟʘ ʥʘ ʤʳʨʥʳ  ʪʘʥʠʠ ʧʦʣʯʘ: 

ʂṳʢ ʳʨʘʭʪʘ ʘʡʥʳṘ ʧṻʣʝʩ ʣʘʤʧʘʟʳ 

ʊʠʛʽʨ ʢṳʟʝʥʝʛʽʥʜʝ ʢṳʨʽʥʯʝ; 

ʉʘṘʘʡ ʧʘʨʯʘʪʭʘʥ ʧṻʨʣʝʨʽ 

ʂṳʢ ʪʫʙʘʥʥʘṘ  

ɸʥʳʤṚʦʭʪʘʩʯʘ, ʭʦʤʟʳʥʳʧ, 

ɸʭ ʭʘʟʳṘʥʘṘ; 

ʂṳʢ ʥʘṘʤʳʨʣʘʨ, ʭʘʩ ʧʦʨʘʘʥʥʘʨ 

ʓʨʣʘʘʥʥʘʨ ʤʠʥʽṘ ṻʩʪṻʤʜʝ (ɺ. ʄʘʡʥʘʰʝʚ). 

ʍʘʡʜʠ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘʣʘʨ ʫʯʸʥʘʡʣʘʨ, ʷʟʳʯʝʩʢʘʡ ʢʠʨʪʽʥʽʩʪʽʛʣʝʨ ʳʟʳʭ 

ʦʪʪʳ ʥʠʥ ʝ-ʥʠʥ ʝ ʫʯʘʩʪʦʢʢʘ ʯʘʨ ʘ  ʧʦʣʪʳʨʣʘʨ. ʆʣʘʨ ʦʪʪʳ  ʥʽʥ 

ʪʘʥʳʭʪʘ ʘ ʥʘʨ. ʀ  ʥʝ ʧ ʟʽʢ ʫʯʘʩʪʦʢ ï ʢ ʢ, ʪʠʛʽʨ ʢ ʢ ï ʪʽʨʽʛ ʥʠʤʝʩʪʽ ,  

ʭʫʪ (ʜʫʰʘ) ʠʪʪʝ  (ʪʝʣʦ) ʯʘʨʳʣ ʧʘʨסʘʥʳʥʳ  ʪʘʥʠʠ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣ ʘ  ʧʦʣʪʳʨ. 

ʄʳʥʜʘ ʢ ʢ  ʯʠʪ ʧʦʣʙʘʩ ʧ ʟʽʢʪʽ, ʪʠʛʽʨʥʽ, ʩʦʦʭʪʳ, ʪʘʨʳʥʳʩʪʳ, ʣʽʤʥʽ 

ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ.  
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ʂ ʢ  ʫʜʘʘ ʧʨʘʡ ʜʫʭʦʚʥʘʡ ʥʠʤʝʥʽ  ʪʘʥʠʠ ʧʦʣʯʘ ʪʽʧ ʢ ʨʽʣʯʝ. 

ʍʳʟʳʣ ʥʽ  ʭʳʨʠʥʜʘ ʦʣ çʩʦʦʭè , ʘʥʥʘ ʘʨ ʢ ʙʽʟʽʥ ʩʘסʳʩʭʘ ʪ ʟʽʨʪʯʝ: 

ʂʠʨʝʢ ʯʦϤʳʣ ʧʘʟʘ ʢṳʛʽʣʙʝʡ ʪṻʩʪʝʨ, 

ʇʦʟʳʤ ʧʫ ʯʠʨʟʝʨ ʘʡʣʘʥʘʤ ʭʘʪʘʧ... (ɺ. ʄʘʡʥʘʰʝʚ). 

ʂṳʢ ï ʪʠʛʽʨ ʢṳʢ ʟʝʣʝʥʳʡ  ï ʯʠʨ-ʯʘʡʘʘʥʥʳ  , ʠ  ʥʝ ʧʘʩʪʘʧ 

ʟʽʤʥʝʨʥʝ ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ: ʧṻʨʣʽʛ ʘϤʘʩ, ʢṳʢ ʘϤʘʩ, ʢṳʢ ʦʪ. 

ṲṘʥʝʥʯʝ ʯʘʩʭʳ ʩʽʣʠʠ, 

ʂṳʢ ʦʪʥʘṘ ʯʠʨʥʽ ʪʘʤʳʟʳʧ, 

ɸʨʳϤʜʘ ʯṻʨʝʢ ʣʝ ʯʽʣʠ, 

ʉʘʙʳʣʯʘ ʢṳṳʢ ʪʘʙʳʟʳ (ɺ. ʄʘʡʥʘʰʝʚ). 

ʂ ʢ  ʢʽʟʽʥʽ  ʩʳʨʘʡʳʥʳ  ʽʥ ʢ ʟʽʜʝʨʜʝ, ʘʣʘʡ ʙʘ ʢʽʟʽʥʽ  

ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʡ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝʟʽʥ ʘʣʘʡ ʯ ʨʝʢ ʘʯʠʠʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ 

ʢʠʨʝʢʪʝʣʽʙ ʢʯʝ. ʂʽʟʽʥʽ  ʩʳʨʘʡʳ, ʘסʘʨʳʧ, ʢ ʢ ʘʨʘʭ ʥʽʛ ʘסʳʨʳסʥʘ  ʥʘ 

ʯ ʥ ʥʠʤʝʩ, ʯʝ ʽʜ ʢ ʭʦʨʳʭʭʘʥʳʥʘ , ʪʘʨʳʥסʘʥʳʥʘ , ʘʯʳʨסʘʥסʘʥʳʥʘ , 

ʢ ʥʥʝʝʥʽʥʝ , ʘʥ.ʧ. ʘʣʳʩ ʧʘʨʯʘ: ʢṻʥʥʝʥʽʥʝṘ ʢṳʛʝʨ ʧʘʨʪʳʨ, ʽʩʽ ʯʦϤʳʥʘ 

ʢṳʛʝʨ ʧʘʨʪʳʨ. 

ʏʘʣʘʤʘʣʘʨʥʳ  ʘʨʘʟʳʥʜʘ ʢ ʢ ʥʽʛ ʯʘʣʘʤʘʣʘʨ ʧʘʨʦʭ. ʄʳʥʜʘ ʢ ʢ 

 ʘʨʳס ʯʠʨ ʯʘʨʳʭʪʳ  ʧʘʟʘ ʳʥʘסʣʘʩʪʳ , ʘʤʳʨ ʯʫʨʪʘʩʪʳ  ʪʘʥʳסʳ 

(ʩʠʤʚʦʣ) ʧʦʣʯʘ. 

ʍʘʢʘʩ ʯʦʥʥʳ  ʢʠʙʽʨʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʦʪ ʢ ʢ ʥʽʛ ʪʘʜʘʨ ʢ ʛʝʥʝʢʪʝʨʥʽ 

ʭʦʥʳʭ ʭʦʥʤʘʘʥ ʘʣʘʡ ʙʘ ʢʽʩ ʭʘʣסʘʥ ʠʧʯʽʣʝʨ ʢʠʩʯʝ  ʧʦʣʪʳʨ. ʆʣ 

ʦ ʜʘʡʥʘ  ʦʣʘʨʥʳ  ʯʘʡʘʘʥ ʧʘʣʘʟʳ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳ ʢ ʟʽʜʽʣʯʝ. ʍʦʥʳʭ ʭʦʥסʘʥ 

ʠʧʯʽ ʠʨʽʥʽ  ʠʧʯʽʟʽ ʧʦʣʯʘ, ʘʥʳ  ʯʘʨʳʤʳ. ʍʦʥʳʭ ʭʦʥסʘʥ ʠʧʯʽ, ʠʨʽʥʝ  

ʭʘʥʥʘ  ʧʽʨʽʛʽʧ, ʧʽʨʣʝʩ ʧʘʨסʘʥ. ʆʣʘʨʥʳ  ʧʘʣʘʣʘʨʳʥʳ ʪʘʤʳʨʣʘʨʳʥʜʘ 

ʭʦʥʳʭ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʧʽʨʽʢʢʝʥ ʭʘʥ ʘʭʯʘ. ʢʽʩ ʭʘʣסʘʥ ʠʧʯʽʥʽ  ʧʦʟʳʥʳ  ʯʫʨʪʘʩ 

ʯʦʣʳ, ʘʥʳ  ʯʫʨʪʘʩ ʯʦʣʳ ʧʘʩʭʘʟʳʥʠʥʘ ʪ ʡ ʥʠʤʝʩ (ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ, 2010: 

124). 

ʊʠʛʽʨ ʢ ʢ ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢʪʝʨʥʽ, ʭʳʟʳʣ ʩʘʨʳס (ʦʨʘʥʞʝʚʘʡ) ʥʽʛ 

ʢ ʛʝʥʝʢʪʝʨ ʢ ʯʽʣʠ, ʠʨʛʝ ʭʳʩ ʧʦʣʳʧ, ʭʦʥʳʭʭʘ ʘʨʳס ʧʘʨסʘʥ ʠʧʯʽʣʝʨ 

ʠʜʽʥ ʝ ʥʝʨ. ʄʳʥʜʘסʦʭ ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢ ʽ ʝ-ʧʘʙʘʣʘʨʳ ʭʘʟʳʭ ʠʧʯʽʣʝʨ 

ʢʠʩʯʝ  ʧʦʣʪʳʨ. ʏʝʨʥʠʣʘ ʢ ʢ (ʬʠʦʣʝʪʦʚʘʡ) ʥʽʛ ʢ ʛʝʥʝʢʪʽ ʢʽʩ ʭʘʣסʘʥ 

ʧʘʭʘ ʭʦʥʳʭ ʭʦʥʤʘʩʭʘ ʯʘʨʘʪ ʩʘʣסʘʥ ʠʧʯʽʣʝʨ ʠʜʽʥ ʝ ʥʝʨ (ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ, 

2010: 124). 

ʆʣ ʦ ʜʘʡʥʘ , ʢ ʢ  ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʥrʳ  ʢʠʙʽʨʽʥʜʝ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ: 

- ʢ ʢ ʪʠʛʽʨʥʝ , ʘʤʳʨ ʯʫʨʪʘʩʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳ; 

- ʢʠʠʥʽʥ, ʪʫʙʘʥʥʳ  ʧʘʟʘ ʥʘ ʤʳʨʥʳ  ʪʘʥʠʠʥ; 

- ʯʠʪ ʧʦʣʙʘʩ ʧ ʟʽʢʪʽ, ʪʠʛʽʨʥʽ, ʩʦʦʭʪʳ, ʪʘʨʳʥʳʩʪʳ, ʣʽʤʥʽ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʡ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝʟʽʥ ʘʣʘʡ ʯ ʨʝʢ ʘʯʠʠʥ; 
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- ʘʨʳס ʯʠʨ ʯʘʨʳʭʪʳ  ʧʘʟʘ ʳʥʘסʣʘʩʪʳ , ʘʤʳʨ ʯʫʨʪʘʩʪʳ  ʪʘʥʳסʳ 

(ʯʘʣʘʤʘ); 

- ʯʠʨ-ʯʘʡʘʘʥʥʳ  ʥ; 

- ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʩʪʘʪʫʟʳʥ. 

ʜʠ, ʽʩʪʝʟʠʠʙʽʩ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʤʳʥʜʘס ʩʘʣʪʘʨʣʘʨסʘ ʢʠʣʛʝʙʽʩ: 

1. ʍʘʢʘʩ ʪʽʣʽʥʜʝ ʥʝʨ ʤʳʥʜʘס ʪʫʟʘʣʳס ʧʦʣʯʘʣʘʨ: 

ʇʨʘʡ ṳṘʥʝʨ: 

-ʏʳʣסʳ ʤʘʣʥʳ ʪ ʛʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʘʜʘʧʯʘʣʘʨ: ʘʭ ʧʦʨʘ ʘʪ ʩʚʝʪʣʦ-ʩʝʨʘʷ 

ʣʦʰʘʜʴ; ʭʘʨʘ ʘʪ ʚʦʨʦʥʦʡ ʢʦʥʴ; ʧʦʟʳʨʘʭ ʘʪ ʨʳʞʠʡ ʢʦʥʴ; ʢ ʢ ʘʪ ʩʝʨʳʡ 

(ʤʳʰʘʩʪʳʡ) ʢʦʥʴ; ʩʘʨʘʘʪ ʩʦʣʦʚʳʡ ʢʦʥʴ. 

- ʍʘʜʳʣ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʯʝʣʝʨ: ʘʭ ʩʘϤʳʥʘʨϤʘ ʠʤʝʪʴ ʯʠʩʪʳʝ ʧʦʤʳʩʣʳ, 

ʥʘʤʝʨʝʥʠʷ; ʭʘʨʘ ʩʫϤ ʨʦʜʥʠʢ; ʩʘʨʳϤ ʩʫϤ ʩʳʚʦʨʦʪʢʘ; ʉʘʨʳϤ ʭʘʡʘʭ 

ʄʘʩʣʝʥʠʮʘ. 

- ʉ ʩʧʝʢ-ʩʠʩʧʝʢʪʝʨʥʽ  ʯʘʨʜʳʭʪʘʨʳ ʧʦʣʯʘʣʘʨ: ʘʭʪʳ ʭʘʨʘ ʪʽʙʝ ʥʝ 

ʧʝʨʝʯʴ; ʭʘʨʘ ʧʘʟʳʤ ʭʳʡʳʥ ʧʘʨϤʘʥṚʘ ʢʦʛʜʘ ʫʤʨʫ; ʯʠʨ ʘʣʪʳʥʜʘ ʯʠʛʽʨʝʥ 

ʘʜʳʤ ʢʽʩʪʝʧʯʝ ʧʦʜ ʟʝʤʣʝʡ ʨʳʞʠʡ ʢʦʥʴ ʤʦʡ ʟʘʨʞʘʣ (ʩʫʩʣʠʢ). 

- ʟʽʤʥʝʨʥʽ ʘʜʘʧʯʘʣʘʨ: ʘʭ ʧʘʩ ʦʜʫʚʘʥʯʠʢ; ʭʘʨʘ ʩʽʛʝʥ ʧʦʣʳʥʴ; 

ʭʳʟʳʣϤʘʪ ʢʠʩʣʠʮʘ. 

- ɸʡʤʘʭ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ ʘʪʪʘʨʳʥ ʧ ʜʽʨʝʨʽʥʜʝ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝʣʝʨ: ɸʭ Ṻṻʩ 

ʨʝʢʘ ɹʝʣʳʡ ʀʶʩ; ʍʘʨʘ ʩʫϤ ʘʘʣ; ʍʘʨʘʪʘʩ ʛʦʨʦʜ; ʍʳʟʳʣʩʫϤ ʘʘʣ; ʍʳʟʳʣ 

ʭʘʡʘ ʛʦʨʘ; ʍʘʨʘ ʪʘϤ ʛʦʨʘ; ʂṳʢ ʭʘʡʘ ʘʘʣ ʇʦʜʩʠʥʝʝ; ʉʘʨʘʘʪ ʪʠʛʝʡ ʛʦʨʘ ʚ 

ʐʠʨʠʥʩʢʦʤ ʨʘʡʦʥʝ; ʉʘʨʳϤ ʯʘʟʳ ʧʦʣʝ ʚʦʟʣʝ ʜʝʨʝʚʥʠ ʋʩʪʴ-ʂʠʥʜʠʨʣʘ 

ɹʝʡʩʢʦʛʦ ʨʘʡʦʥʘ. 

2. ʍʘʡ ʧʽʨʝʝ ʥʝʨʥʽ  ʧʦʩ ʘʣʳʥ ʘ ʪʫʟʘʣʘʨʳʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨ ʳʭʧʳʩ. 

ɸʭ ṳṘ: 

 - ʭʘʡ ʧʽʨʝʝ ʠʨʛʽʣʝʥ ʧʘʨסʘʥ ʩ ʩʪʝʨʥʽ ʘʜʘʧʯʘ: ʘʭ-ʩʫʣ ʭʳʨ ʧʘʩʪʳס, 

ʢʠʨʽ; ʘʭ ʭʫʨʯʫʭ ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʯʘʟʘʥ ʳʭʪʘʨʳ; 

- ʘסʳʥ, ʘʭʯʘʪʭʘʥ ʪʫʟʘʜʘ ʘʡʤʘʭ-ʧʘʩʭʘ ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʯʝ: ʘϤʳʥ ʩʫϤ 

ʧʨʦʪʦʯʥʘʷ, ʙʳʩʪʨʦʪʝʢʫʱʘʷ  ʨʝʢʘ. 

ʂṳʢ ṳṘ: 

 - ʯʠʩʪʝʢʪʽ  ʯʠʪʽʨʝ ʧʳʩʧʘʘʥʳʥ: ʢṳʢ ʭʘʨʘϤʘʪ; 

 - ʩʠʥʷʢ: ʢ ʢ ʧʘʘʨ; ʩʝʜʠʥʘ. 

ʍʳʟʳʣ ʧʘʟʘ ʭʘʨʘ ṳṘʥʝʨ: 

 - ʧʠʢ ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʩ ʩʪʝʨ ʧ ʜʽʨʯʝʣʝʨ: ʭʘʨʘ ʢʽʯʽʛʜʝṘ ʚ ʨʘʥʥʝʤ 

ʜʝʪʩʪʚʝ; ʭʳʟʳʣ ʯʠʠʪ ʩʦʚʩʝʤ ʤʦʣʦʜʦʡ, ʶʥʳʡ. 
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3. ʍʘʢʘʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʙʽʨʣʝʨʽʥʜʝ  ʥʝʨ ʤʳʥʜʘס ʪʫʟʘʣʳס ʧʦʣʯʘʣʘʨ: 

ɸʭ ṳṘ - ʪʦʣʜʳʨʘ, ʧʘʡ ʭʦʥʳʭʪʳ, ʢ ʩʪʽ  ʧʘʟʘ ʭʘʟʳʭʪʳ  ʥʽʥ 

(ʠʩʪʦʯʥʠʢ), ʘʨʳסʥʳ, ʯʫʨʪʘʩʪʳ, ʳʥʘסʣʘʩʪʳ, ʩʳʥʥʳ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʭʳʣʠʠʥ ʪʘʥʳʭʪʠʨסʘ ʢʠʨʝʢʪʝʣʯʝ: ʧʘʘʨʩʘʭ, ʘʭ ʩʘסʳʩʪʳס, 

ʧʳʨʦʟʳ ʯʦʭ ʢʽʟʽʥʽ; 

- ʧʘʩʪʘסʥʳ, ʘʨʳסʥʳ, ʭʳʡסʘʥʳ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ;  

- ʯʘʨʳʭ ʩ ʩʥʝ  ʧʘʣסʘʣʳʟʳʧ, ʯʠʨ ʩʪ ʥʜʝʛʽ ʧʨʘʡ ʪʽʨʽʛ ʥʠʤʝʥʽ  

ʯʫʨʪʘʟʳʥ, ʧʫ ʯʠʨ ʩʪ ʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ; 

- ʨʦʜʪʘ ʯʘʩʪʘ  ʫʣʫס ʧʘʟʘ ʧʨʘʡ ʨʦʜ ʫʣʫסʣʘʧʯʘʪʭʘʥ ʢʽʟʽʥʽ 

ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ; 

- ʘʭ ʧʽʣʜʽʨʽʩʥʝ  ʦ ʥʳס ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  ʘʪʪʘʨʳ ʧʘʣסʘʣʳʩʯʘ; 

- ʠʪʯʝʪʢʝʥ ʢʠʨʝʢʪʝʨʥʽ  ʘʨʳס ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ, ʩʳʥʥʳ (ʚʝʨʥʦʩʪʴ) ʧʘʟʘ 

ʩʳʥ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ. 

ʍʳʟʳʣ ṳṘ ï  ʢ ʥʥʽ , ʩʫʩʪʘʨʥʳ , ʦʪʪʳ , ʯʘʣʳʥʥʳ  ʥʝʨʽʥ; 

- ʯʘʟʳʥʳ , ʭʫʫ ʯʘʟʳʥʳ   ʧʘʟʘ ʭʫʤʥʳ  ʥʝʨʽʥ; 

- ʯʘʘʥʳ, ʭʦʤʘʡʥʳ, ʧʽʨʝʝʜʝ ʣʽʤʥʽ ʜʝʝ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʭʘʟʳסʳʥ; 

- ʢ ʥ ʩʳסʳʟʳ ʧʘʟʘ ʢʥ ʢʽʨʽʟʽ ʭʦʦʩʪʳʨʘ ʪʘʥʳסʣʘʨʥʳ (ʧʨʠʤʝʪʳ); 

- ʭʘʢʘʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʧ-ʘʟʘסʳʥ ʪʽʢʯʝ , ʭʦʦʩʪʘ ʘ   ʤʘʪʝʨʠʘʣʣʘʨʳʥʜʘ; 

- ʢ ʥʥʽ  ʧʘʟʘ ʦʪʪʳ , ʯʳʣʳסʥʳ , ʯʫʨʪʘʩʪʳ  ʪʘʥʳסʣʘʨʳ ʧʦʣʳʧ, 

ʧʨʘʡ ʥʠʤʝ ʯʠʪʯʝʪʢʝʥʽʥ, ʪʦʣʜʳʨʘ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ ʪʘʥʳʭʪʘʧʯʘ (ʯʘʣʘʤʘʜʘ); 

- ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʭʦʥʳʭʪʘסʳ ʩʪʘʪʫʟʳʥ. 

ʉʘʨʳϤ ṳṘ ï ʩʘʨʳס ʘסʳʨʳסʥʳ ʧʘʟʘ ʤʘʣʷʨʠʷ ʘסʳʨʳסʥʳ  ʭʫʪ ʵʵʟʽʥ; 

- ʢ ʩʢ ʥʽ, ʯʘʨʳʭʪʳ, ʢ ʥʥʽ  ʩʫʩʪʘʨʳʥ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʪʘʩʪʳʥʜʘסʳ ʢ ʨʽʤʽʥ ʘʜʠʨסʘ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʘסʳʨʠʠʥ, ʭʘʟʳʭ ʥʠʤʝʩ ʧʦʣʯʘʪʭʘʥʳʥ; 

- ʦ ʥʳס (ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʘʡ), ʩʽʣʽʛ ʧʘʟʘ ʯʘʣʪʳʨʘʤʘ ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  

ʘʪʪʘʨʳʥ; 

- ʯʘʭʩʳ, ʫʩ ʢʽʟʽʥʽ; 

- ʠʧʯʽ ʢʽʟʽʥʽ  ʩʪʘʪʫʟʳʥ. 

ʍʘʨʘ ṳṘ ï ʘʭ jyʝ ʪʦuʳʨ ʪʫʨסʳʟʳʣʯʘ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʭʦʤʘʡ ʢʘʯʝʩʪʚʦʣʘʨʳʥ ʢ ʟʽʪʯʝ; 

- ʭʘʨʘ ʢ ʩʪʝʨʥʝ , ʭʘʨʘ ʢʠʨʝʢʪʝʨʥʝ , ʭʦʤʘʡ ʩʘסʳʩʪʘʨʥʘ , ʯʦʡʥʘ  

ʪ ʡʣʝʣʯʝ (ʘʩʩʦʮʠʠʨʫʝʪʩʷ); 

- ʯʘʘʥʳ  ʽ ʪʽʧ ʩʘʥʘʣʯʘ; 

- ʣʽʤʥʝ , ʯʦʙʘסʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס; 

- ʯʠʨ ʘʣʪʳʥʜʘסʳ ʯʫʨʪʘʩʪʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס ʧʦʣʯʘ; 

- ʬʦʣʴʢʣʦʨʜʘ  ʦ ʥʳס ʥʠʤʝʩ ʤʘʪʳʨʣʘʨʥʳ  ʘʪʪʘʨʳ ʘʜʘʣʯʘ; 

- ʭʘʨʘ ʯʘʣʘʤʘ ï ʭʦʤʘʡ ʢʠʨʝʢʪʝʨ. 
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ʂṳʢ ṳṘ ï ʢ ʢ ʪʠʛʽʨʥʝ , ʘʤʳʨ ʯʫʨʪʘʩʥʘ  ʧʘʣסʘʣʳʩʪʳס; 

- ʢʠʠʥʽʥ, ʪʫʙʘʥʥʳ  ʧʘʟʘ ʥʘ ʤʳʨʥʳ  ʪʘʥʠʠ; 

- ʯʠʪ ʧʦʣʙʘʩ ʧ ʟʽʢʪʽ, ʪʠʛʽʨʥʽ, ʩʦʦʭʪʳ, ʪʘʨʳʥʳʩʪʳ, ʣʽʤʥʽ; 

- ʢʽʟʽʥʽ  ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʡ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝʟʽʥ ʘʣʘʡ ʯ ʨʝʢ ʘʯʠʠʥ; 

- ʘʨʳס ʯʠʨ ʯʘʨʳʭʪʳ  ʧʘʟʘ ʳʥʘסʣʘʩʪʳ , ʘʤʳʨ ʯʫʨʪʘʩʪʳ  ʪʘʥʳסʳ 

(ʯʘʣʘʤʘ); 

- ʯʠʨ-ʯʘʡʘʘʥʥʳ  . 

ʀʩʪʦʯʥʠʢʪʝʨ 

ɸʥʞʠʛʘʥʦʚʘ ʆ.ʇ. ʍʘʢʘʩʩʢʦ ï ʨʫʩʩʢʠʡ ʩʣʦʚʘʨʴ = ʍʘʢʘʩ-ʦʨʳʩ ʩ ʩʪʽʢ / 

ʧʦʜ. ʨʝʜ. ʆ.ɺ. ʉʫʙʨʘʢʦʚʦʡ ï ʅʦʚʦʩʠʙʠʨʩʢ: ʅʘʫʢʘ, 2006. ï 1114 ʩ. 

ʂʘʩʢʘʨʘʢʦʚʘ, ɿ.ɽ. ʅʘʟʚʘʥʠʷ ʨʘʩʪʝʥʠʡ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. ï ʄʦʥʦʛʨʘʬʠʷ. 

ï ɸʙʘʢʘʥ: ʆʆʆ çʂʥʠʞʥʦʝ ʠʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ çɹʨʠʛʘʥʪʠʥʘè, 2018. ï 

172 ʩ. 

ʉʫʙʨʘʢʦʚʘ, ʆ.ɺ. ʉʠʩʪʝʤʘ ʮʚʝʪʦʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʡ ʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ // 

ɽʞʝʛʦʜʥʠʢ ʀʥʩʪʠʪʫʪʘ ʩʘʷʥʦ-ʘʣʪʘʡʩʢʦʡ ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ ʍɻʋ ʠʤ. 

ʅ.ʌ. ʂʘʪʘʥʦʚʘ. ɺʳʧʫʩʢ 9. / ʇʦʜ ʦʙʱʝʡ ʨʝʜʘʢʮʠʝʡ ʉ.ʇ. 

ʋʣʪʫʨʛʘʰʝʚʘ. ï ɸʙʘʢʘʥ: ʀʟʜ-ʚʦ ʍɻʋ ʠʤ. ʅ.ʌ. ʂʘʪʘʥʦʚʘ, 2005. ï 

ʉ. 36-38. 

ʉʫʣʪʨʝʢʦʚʘ, ɿ.ʀ. ʂʨʘʪʢʠʡ ʩʣʦʚʘʨʴ ʘʨʭʘʠʟʤʦʚ ʠ ʨʝʜʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ 

ʩʣʦʚ ʭʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ɼʣʷ ʫʯʘʱʠʭʩʷ 5-11 ʢʣ. 

ʦʙʱʝʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ. ï ɸʙʘʢʘʥ: ʍʘʢʘʩʩʢʦʝ 

ʢʥʠʞʥʦʝ ʠʟʜ-ʚʦ, 2013. ï 160 ʩ. 

ʉʫʥʯʫʛʘʰʝʚ, ʈ.ɼ. ʉʣʦʚʘʨʴ ʦʨʦʥʠʤʦʚ ʍʘʢʘʩʠʠ (ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ 

ʥʘʟʚʘʥʠʷ) / ʧʦʜ ʦʙʱ. ʨʝʜ ʧʨʦʬ. ʋʣʪʫʨʛʘʰʝʚʘ ʉ.ʇ., ʜʦʮ. 

ʏʝʙʦʜʘʝʚʦʡ ʃ.ʀ., ʩʪ. ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʘ ʉʫʙʨʘʢʦʚʦʡ ʆ.ɺ. ï 

ɸʙʘʢʘʥ: ʀʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʍʘʢʘʩʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʠʤ. ʅ.ʌ. ʂʘʪʘʥʦʚʘ, 2001. ï 63 ʩ. 

ʏʝʙʦʜʘʝʚʘ, ʃ.ʀ. ʩʯʝʪʢʝʥ ʪ ʣʥʽ ʧʦʩ ʯʦʥʳʥʳ  ʢʠʙʽʨʣʝʨʽʥʝ ʛʨʝʜʝʨʽʥ ʝ 

ʭʘʡ ʧʽʨʝʝ ʩʘסʳʩʪʘʨ / ɸʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʩʘʷʥʦ-ʘʣʪʘʡʩʢʦʡ 

ʪʶʨʢʦʣʦʛʠʠ: ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʦʡ 80-ʣʝʪʠʶ ʩʦ ʜʥʷ ʨʦʞʜʝʥʠʷ ʄ.ʀ. 

ɹʦʨʛʦʷʢʦʚʘ, 8 ʠʶʥʷ 2010 ʛʦʜʘ, ʛ. ɸʙʘʢʘʥ / ʦʪʚ. ʨʝʜ. ʀ.ʃ. 

ʂʳʟʣʘʩʦʚʘ. ï ɸʙʘʢʘʥ: ʀʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ɻʆʋ ɺʇʆ çʍʘʢʘʩʩʢʠʡ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʠʤ. ʅ.ʌ. ʂʘʪʘʥʦʚʘè, 2010.  ï ʉ. 

121-124. 

 



Sibirya ¢alēĸmalarē - II  

192 

  



Victoria Soyan PEEMOT 

 

 193  

THE TOĢU-TYVA SKIN-SEWN GARMENTS IN THE 

MUSEUM OF CULTURAL HISTORY, OSLO:  

A GUIDE INTO LIFEWORLDS OF REINDEER 

HERDERS 
 

Victoria Soyan PEEMOT* 

 

Introduction  

The Norwegian explorer Ïrjan Olsen and his companionsðgeologist 

Anders K. Olsen, botanist Henrik Printz, the assistant in zoology Fritz 

Jensen, and Josif Gutschin, the 19-year old son of the Minusink ethnographic 

museums librarian Ermil Gutschinðtraveled in Urǯanxaǯ from mid-July till  

the beginning of September, 1914 (Olsen 1915: 2-5).1 After crossing the 

Saǯan Mountains through the Algµǯak pass, they established their 

headquarters at the place named Ust-Algµǯak. It is situated at the Sµstµg-Xem 

river s source. They stayed here for more than two weeks. During this time, 

the expedition members explored the surrounding areas including the 

reindeer herders encampment at the place named Ļernoreļka, southwest of 

Ust-Algµǯak.2 Henrik Printz mentioned that after the rainy days at 

Ļernoreļka, they had to build a log raft because, in his words, their newly 

acquired collection had added to the impedimentsò. They floated down the 

Sµstµg-Xem for four daysðfrom August 5th to August 9th (Printz 1921: 3). 

They left their luggage at the place named Ust-Sµstµg-Xem and went to 

investigate the areas adjacent to Lake Toģu (Todsji-kul in the expeditions 

publications and maps, also known as Lake Azas) and rivers Xamsara, Iǯ, 

and Toora-Xem. They were able to purchase some ritual paraphernalia at the 

                                                 
* Dr., The Kone research fellow in Indigenous studies at the University of Helsinki and the JSPS visiting 

researcher at the Center for Northeast Asian Studies, Tohoku University, victoria.peemot@helsinki.fi. 
ORCID: 0000-0002-1307-6739  
1 The independent state at the time, Tyva was annexed by the USSR in 1944. Currently the Tyva Republic 

is part of the Russian Federation.   

I give the original in the Tyvan language in transliteration following the International Phonetical 

Alphabet. Here, the letters of the Tyvan alphabet are transliterated as follows: Ὧ ï º,  rï µ, ʡ ï ǯ,  ̡ï ᾑ, ʯ 

ï ļ,  hï ġ, ʞ ï ģ, ʭ ï x, װ ï ¿, ש ï Ǽ, and  ̫ï ǯa. The names of ethnic groups and places are given in the 

conventional transliteration: Tyva, Kyzyl, Soyot, Soyan etc. I have made translations to English except 

for one sourceðOlsen 1915b; its translation from the Norwegian original to English was done by Morten 

Abildsnes, Finland-based translator, the author of the book ñDiscography of Tuvan Musicò 

(2020, Kyzyl: MBOY Anµiak).  
2 The place name Ļernoreļka was transliterated differently in the publications by the expedition 

membersðTschernoretschka (Olsen 1915a; Olsen 1915b) or Tshernoretska (Printz 1921). The objects ô

annotations in the catalogue of the Museum of Cultural History in Oslo follow Olsenôs version. 
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Buddhist temple complex.3 The expedition returned to Russia by the riverð

they floated down the Bii -Xem. Then, after its confluence with Kaa-Xem, 

they continued on the River Ulug-Xem (Eniseǯ). They made a brief stop at 

the Ļaa-Xºl village (Ļa-Kul in the expeditions publications) which Printz 

(1921: 4) described as the extreme station of the caravans coming through 

Mongolia, whence the Chinese and Mongolian goods are conveyed down the 

stream on immense rafts to Minusinsk and Krasnoyarskò. They further 

turned north and arrived to Minusinsk in the middle of September (ibid.). 

[Figure 1. The Toģu homeland of the collection in Oslo, Tyva, June 2019. 

Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

In 1915, Olsen annotated and submitted the Toģu collection to the 

Museum of Cultural History of the University of Oslo in Norway (further in 

the textðthe Museum). The objects in this collection were acquired from 

different communities who lived in the northeastern Toģu region of Tyva. 

According to the museum catalogue, the collection includes 118 objects, 

excluding photographs. The majority of the objects, more than 80 items, 

originated in the encampment named after the river Ļernoreļka. Its location 

was marked in the expeditions mapsðsouthwest from to the source of the 

Sµstµg-Xem river (Olsen 1915b: 154; Printz 1921, map # 3). The expeditions 

photographs depicted the encampmentðseveral conical dwellings covered 

with birchbarkðand its inhabitants who were defined by Olsen (1915a: 210) 

as the Soyot reindeer-herdersò. The encampment was situated in the 

mountainous area amidst a forest with larch and drying-up spruce at an 

altitude of approximately 900 metres above the sea-level (Printz 1921: 67-

73). During the first few days after arrival, they were busy trading with the 

natives and studying their belongings and different furnishingsò (Olsen 

1915a: 163). He later shared his observations in two books (Olsen 1915a; 

Olsen 1915b). Approximately 20 objects were purchased from the Buddhist 

temple complex situated in the steppe in five kilometres from Bii -Xem 

(Olsen 1915b: 112). Olsen described thoroughly the temples location and 

architecture and his encounters with the Buddhist lamas who served there. 

Among them was the high-ranking lama known as Kalļan Sorģu or, 

according to Olsens transcription, Khaldzh§n S·rdzhe (Olsen 1915b: 116-

                                                 
3 The Buddhist temple was situated at the place named Een-Sug which also hosted the headquarters of 

the noǯan (governor) of the Toģu province. The Finnish geologist Heikki Vªyrynen gave a detailed 

account of the religious festivities at this temple which he observed in 1917 (Vªyrynen 1942: 220-221). 

The Tyvan ethnographer Marina Monguġ (1992: 43) informed that this temple complex ôname was ¥vgºn 

and it was built in 1815.  



Victoria Soyan PEEMOT 

 

 195  

119).4 He also shared his observations during the ritual festivities which 

concluded in horse-racing (Olsen 1915b: 112-127).  

The expedition members met several xam (shaman) persons during 

their journey in Toģu in 1914.5 The xam paraphernalia was obtained from the 

owner, who lived by the Toora-Xem river6 (Olsen 1915a: 161ï167, 206ï

207). A few other objects have unclear notes about their origin. For instance, 

three objects (UEM22699, UEM22702 a, b, and UEM22703) have a note 

Mosgalewski, Beikem.ò This could mean that the objects were either given 

by the Russian colonist Mozgalevskiǯ or bought from the Tyva people near 

Mozgalevskiĭs place which was, according to Olsen (1915a: 198), in 

approximately eight kilometres from the temple complex upstream the 

Toora-Xem and by the sacred Mountain Ulug-Daġò. Olsens detailed 

account about circumstances of purchasing the thingsðkitchenware, 

clothing, tools, and hidesðfrom the inhabitants of the Ļernoreļka 

encampment give an impression that the trade proceeded with mutual interest 

and to mutual satisfaction (Olsen 1915a: 161ï167). He observed, The 

women were the easiest to deal with. Obviously, it was difficult  for them to 

resist many tempting things. A rather beautiful 17-year-old girl traded her 

good-quality fur for a piece of fabric and a few other things, and she looked 

very happy as she rode home with all her newly acquired delightsò (Olsen 

1915a: 166). This moment was depicted on the photograph (Figure 2). 

[Figure 2. Object ID UEMf09988_088, the Museum of Cultural History, 

University of Oslo, photographic archive, license CC BY-SA 4.0] However, 

the authors notes about his and his companions casual habit of overpricing 

the goods for exchange and his unfavourable descriptions of the locals, 

reveal their attitudes towards the Indigenous inhabitants of the land (ibid.). 

This attitude is best illustrated by the incident with the Toģu-Tyva xam. 

When Olsen offered to purchase his ritual paraphernalia (the headdress, coat, 

footgear, and a drum with a drumstick), the owner firmly  declined the offer. 

Olsen was able to get the equipment only with help from colonist Safianowò 

who forced the xam to give up his belongings (Olsen 1915a: 206-207). Olsen 

(ibid.) described these negotiations in a detail:  

 
 

                                                 
4 This could be a respectful way to address the person: sorģu is the rank in the Biddhist hierarchy, kalļan 

means ñbold.ò  
5 I use the Tyvan term xam instead of the widespread terms ñshamanò and ñshamanicò in English (more 

on the word ñshamanò in Kaikkonen 2020). 
6 In the expeditionôs publications the riverôs name is misspelled as Tara-Xem. 
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We were also fortunate enough to obtain a series of photographs of the shaman 

at Tara-kem at work, and to acquire his costume with full  accessories for the 

universitys ethnographic museum. This last was no straightforward affair. 

First, we had to obtain a lamas permission to do so. When this was done, the 

shaman had to fight against his own conscience and his immediate family, 

who feared the consequences of such godlessness. The sorcerer therefore 

faltered for a long time, and the trade would hardly have recovered if  the 

colonist Safianow had not come to our aid. The shaman was poor, and he was 

heavily in debt to Safianow with no prospect of being able to procure the skins 

he owed. Safianow then threatened him saying that if  he did not surrender his 

suit to the White Khans people, then he would never get anything on credit, 

but on the contrary would be exposed to financial difficulties as a result of his 

debt. If, on the other hand, he was accommodating, it would be well 

appreciated. For the suit, he was to receive two cows as well as many other 

treasures that he had never dreamed of. This was more than the old wizard 

could stand; it obviously took a toll on him, and when I fetched the suit from 

his yurt, fear beaded sweat on his face both on himself and on his family. 

When I met him later, he looked so depressed that I felt downright sorry for 

him. But the interests of science took precedence; hopefully it was not too 

long before the shaman got peace for his own conscience and the offended 

spirits.  

 

The above-given testimony vividly  described how uncomfortable 

were the xam and his family members about the idea of selling the ritual 

objects. In the earlier publication, I suggested the reasons for the xams 

unwillingness to sell his belongings (Peemot 2024b: 27). I argued that, 

firstly, the beautifully designed and elaborately decorated ritual gown was 

valuable by itself; secondly, the xam paraphernalia was understood as 

powerful and potentially dangerous things which simultaneously contributed 

to the owners power and represented him or her (Kenin-Lopsan 1987: 43-

45; Kristensen 2007: 287; Tosun 2023: 324-325). I have made an overview 

of the xam paraphernalia, taken by Olsen from the Toģu-Tyva xam, in 

another publication (Peemot 2024b). In this chapter, I focus on the skin-sewn 

garments for everyday use which were purchased from the Ļernoreļka 

encampments inhabitants.  

The Source Community and Its Descendants 

The expedition members referred to the Indigenous inhabitants of 

Toģu as the Soyotsò and reindeer herders; they defined the Toģu region as 

the reindeer Soyots landò (Olsen 1915a; Olsen 1915b; Printz 1921). In the 

following decades, these people were divided. Due to political repressions 

and forced collectivisation in Tyva from the early 1930s to the beginning of 

the 1950s,  part of the Toģu communities settled in the mountains northwest 
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of Lake Khºvsgºl in Mongolia (Donahoe 2003; Janhunen 1982; Janhunen 

and Eriksson 2015; Kuular 2012; Otroshchenko 2015, Rasiulis 2021; 

Wheeler 2000). The part who live currently in the Tyva republic are known 

as the Toģu-Tyva people and they speak the Toģu-Tyva dialect of the Tyvan 

language. The Toģu born linguist Zoǯa Ļadamba (1974: 15) noticed that the 

provinces name sounds as Toģuò in the Tyvan language and Toduò in the 

local dialect. She further observed, The Toģu people call themselves Tµᾑva, 

Tuᾑvaò similarly with all other Tyva people. There are phonetic variations 

of this word, which are used by the elderly speakers of the Toģu dialect: 

Tuᾑga, Tuᾑxaò (Ļadamba 1974: 16). 

Those who live in Mongolia name themselves the Tuxaò and speak 

the Tuxa dialect of the Tyvan language (Baǯarsaǯxan 2019: 57; Donahoe 

2003: 96). For instance, my interlocutor Uncle ¥v¿ǯ (Mongol: ¥vºgdorģ) 

has explained to me that his people are the Tuxa, We are the Tuxa. In 

Mongolia we are named after reindeerðthe Tsaatan. It is similar to calling a 

person who has sheep (xoǯ) a sheep herder (xoǯģu). A person with reindeer 

(ivi) is a reindeer herder (iviģi)ò (video-recorded conversation, a summer 

encampment ¥rteǼ-Kµrxµ, Xºvsgºl province, Mongolia, June 22, 2023). 

Moreover, the elder used the same ethnonym, Tuxa, when referring to the 

Tyva Republic and the Tyva speakers in Tyva and western Mongolia.  

The Tuxa people consist of different kinship groups. Some originated 

in the Toģu province of Tyva and others are related to Tyva kinship groups 

who lived in the upper streams of the Kµzµl-Xem and Balµktµg-Xem rivers 

(fieldwork conversations with the Tuxa interlocutors, Xºvsgºl province, 

Mongolia, June 2023). Currently these territories are part of the Kaa-Xem 

and Tere-Xºl provinces of Tyva. During field research in summer 2023, I 

worked with the Tuxa who were from the following kinship groups: Soyan 

(Ak-Soyan), Balµgġµ, and Urat (more on Tuxa kinship groups in Wheeler, 

2000: 17-21). This article draws on on-going research with the Toģu-Tyva 

and Tuxa peoples, acknowledging them as the descendant communities of 

the producers of the collection brought by Ïrjan Olsen from Toģu to Norway 

in 1914. [Figure 3. Aunt Dariǯmaa at the summer encampment ¥rteǼ-Kµrxµ, 

Xºvsgºl, Mongolia, June 2023. Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

Research Aims, Methodologies and Field Sites  

In this paper, I aim to discuss the process of knowledge-sharing as 

collaboration between the main stakeholdersðthe museum which hosts the 
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objects and the descendants of their producers. I seek answers to the 

following research questions:  

Å How is knowledge-sharing impacted by being at the intersection 

of museum information and an origin communitiesô knowledge?  

Å How does this collection contribute to our understanding of the 

multispecies lifeworlds of the Turkic Tyvan-speaking reindeer 

herders in the Eastern Saǯan Mountains of Inner Asia?  

Å How do the Toģu objects (hats, coats, and boots) differ from 

clothing of livestock herding Tyva communities? 

This study draws on an interdisciplinary methodology which 

combines a range of museum, ethnographic and Indigenous research 

methods. During my visits to the Museum of Cultural History of the 

University of Oslo in 2018, 2022 and 2023, I relied on object analysis and 

participatory research. I have observed the objects from the Toģu collection 

being displayed as part of the exhibitions. I first encountered the xam gown, 

headdress and a few other items alongside with the photograph of the xam-

owner as a part of the long-term exhibition Arctic: Populations of the Arctic 

and Subarcticò in autumn of 2018. After obtaining a permission to conduct 

research, I worked with the most of the objects in the Museums storage 

facility in Oslos Ïkern district in November 2022. I was provided with the 

room there and every morning the museums staff brought in the objects for 

work. I photographed and measured them, made notes, and studied the 

museums catalogue information about them. I tried to identify them on the 

spot but that was a challenging task which I explain later in the section where 

I discuss my self-reflexive approach to work with this collection and evaluate 

benefits and limitations of being a Tyva scholar when working with the 

objects from my homeland. I returned to the Museum in October 2023, when 

the xam paraphernalia was taken for conservation to the storage facility in 

Ïkern (Peemot, 2024b).  

In this project, I actively use participatory research methods to bridge 

between the Museum and the communities of origin in Tyva and Mongolia. 

I rely on my emic position as an Indigenous scholarðI am a Tyva and a 

native speaker of the Tyvan languageðbased at the department of 

Indigenous Studies of the University of Helsinki, Finland. My current 

positionðthe JSPS visiting researcher at the Tohoku Universityðgave me 

opportunities to getting acquaintanced with the Tyvan collection in the 

National Ethnological Museum in Osaka and the museum approaches to 
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representing the Indigenous people taking as an example the National Ainu 

Museum in Shiraoi, Hokkaido. My ongoing work with the descendants of 

the source communities involves research conducted on site and on distance. 

After fieldwork in Toģu in 2019, I was not able to return there due to the 

coronavirus pandemics and the Russian war against Ukraine which began in 

2022. I continue research with the Toģu-Tyva interlocutors using available 

ways of communicationðphone calls and messaging in social media. I 

began field research with the Tuxa people in summer of 2023. I am yet to 

secure funding for bringing the source communities members to Oslo where 

we could study the objects together. Meanwhile, I use the photographs of the 

objects, which I took during my visits to the Museum, as a way to share 

knowledge and to learn more about the objects. I complement this visual 

approach by information about the objects size, crafting techniques and 

materials. The latter is based on my observationsðvisual and tactileðand is 

defined by my points of reference which I discuss in the following section. 

[Figure 4. Uncle ¥v¿ǯ, Victoria and Aunt Dariǯ during work with 

photographs of the objects from the collection in Oslo. The ¥rteǼ-Kµrxµ 

summer encampment, Xºvsgºl, Mongolia, June 2023. Screenshot from a 

video recorded by Erdeneļuluun Odxuu].  

Importance of Collaboration with  the Origin  Communities 

As soon as I began to work with the collection in the Museums storage 

facility  in 2022, I immediately recognised limitations of my expertise and a 

necessity to collaborate with the descendants of the Toģu-Tyva communities 

whom Olsen encountered in 1914. When working with the material culture 

of the Tyva people, my points of reference are build upon: 

Å my belonging with the southern Tyvan steppe ecology and life of 

livestock herders,  

Å knowledge of crafting materials and techniques specific to the 

steppe pastoralists,  

Å previous research focus on the relationship of steppe pastoralists 

and domesticated animals, 

Å and my southern Tyvan dialect. 

The challenges were mainly engendered by ecological differences in 

my home areaðthe arid steppe zone in southern Tyvaðand the collections 

homeland which is the taiga in the Eastern Saǯan Mountains. My family used 

hides and hair of their livestock (sheep, goat, cattle, and horse) for crafting 
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necessary things. The Toģu people have been the reindeer herders and 

subsistence hunters. This life is well represented by the use of materials 

procured from the taiga (birch-bark, wild animals hides) in crafting the 

things in this collection. While it was challenging for me to determine which 

species hides were used, my Toģu and Tuxa interlocutors could suggest the 

species just by studying the photographs of the things in the museum 

collection. Their educated guess often went along with Olsens descriptions 

of the objects in the museums catalogue. Unlike the Toģu and Tuxa dialects, 

my dialect lacks the elaborate vocabulary to define different types of birch-

bark kitchenware, hats, boots, and coats made of wild animals hides and 

buckskin, and reindeer tack pieces. To address this problem, I consulted the 

existing scholarship on the Toģu and Tuxa dialects (Bavuu-Surun 2018; 

Baǯarsaǯxan 2019; Ļadamba 1974; Kuular 2012; Seren 2014) and recorded 

the things names from my interlocutors.   

The above-given points, on one hand, defined limitations of my 

expertise. On the other hand, they provided a foundation for a comparative 

study and often served as a starting point for analysis. Growing up with 

grandparents-livestock herders, I observed and helped them in crafting 

seasonal Tyvan clothing, making horse and sheep-hair ropes, processing 

animal hides and buckskin, making and repairing horse tack and a yurt s 

wooden, felt, and textile parts. This experience was helpful in research with 

the Toģu collection in Oslo.  

I conclude this section with introduction of my main collaborators 

among the Toģu-Tyva and Tuxa communities. The eldest among them is 

Arbµn-ool Ak-ooloviļ Kol who was born in 1944 in the place named Oo in 

Toģu, Tyva. He explained to me, Between the rivers Kaa-Xem and Bii -Xem, 

there is the Oo river. I belong with the Xºǯ¿k kinship group. Among the 

Xºǯ¿ks, there are many people whose surname is Kol. These Kol people lived 

in the place Oo. It is homeland of my father and mother who were born and 

lived their life there, in Ooò (this and further citations in the text are from my 

handwritten notes taken during our phone conversation which took place on 

February 17, 2024). Arbµn-ool Ak-ooloviļ Kol lives in the Toģu provinces 

center, the Toora-Xem village.  

While the people who live in the Tyva republic use a surname, name 

and fathers name when defining someone, the Tuxa do not identify 

themselves in the similar way. They usually introduce themselves by a name. 

They can also add names of their father and grandfather. Sometimes the 
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names of mother and grandmothers are included too. Here I address the Tuxa 

elders as Uncle and Aunt. In our personal communication, I use the Tyvan 

terminology: akµǯ older brotherò and ugbaǯ older sisterò (more on the use 

of kinship terminology in work with research collaborators in my previous 

publication Peemot, 2024a: 26-27, 94-95). In June 2023, I started to work 

with the married coupleðUncle ¥v¿ǯ and Aunt Dariǯðat the their seasonal 

encampments. First, I stayed at the spring encampment by the River ĻuǼnug. 

Then we moved to the summer place at the higher elevation. The 

encampment was named after the mountain ridge ¥rteǼ-Kµrxµ. I will  citing 

Uncle ¥v¿ǯ and Aunt Dariǯ leaning on my fieldwork materialsðvideo and 

audio-recorded semi-structured interviews, conversations, and fieldnotes 

(June 2023, Khºvsgºl province, Mongolia). Aunt Dariǯ was born in 1954 in 

the territory of Mongolia. She introduced herself as the Balµgġµ. She told, 

My Tuxa name, which was given to me by my parents, is Dariǯ. My 

Mongolian name is Dariǯmaa. Our mother was Balµgġµ, from the places near 

Xam-Sµra. Our father was half-Mongolian. All  my life I have been herding 

reindeerò.7  Uncle ¥v¿ǯ, who is from the Ak-Soyan branch of the Soyan 

kinship group, was born in 1954 at the Serlig river in Toģu, Tyva. When he 

was a child, his family settled in the area known as Ļººn-Taiga (East Taiga) 

northwest of Lake Ak-Xºl (Mong. Tsagaan-Nuur) in the Khºvsgºl province 

of Mongolia. He introduced himself as follows, My Tuxa name is ¥v¿ǯ. The 

Mongolian name is ¥vºgdorģ. I was born at the source of the Serlig river 

and, as a child, I came to Mongolia. It is Toģus Serlig-Xem. My father was 

Delger. My fathers father was Axon. They belonged to the Soyan sººk. My 

mothers father was Erenļin from Toģu. Her mother was Undurgaa, she also 

was from Toģu, from Ulug-Dag north of Xam-Sµraò (transcription from the 

video-recorded conversation; more on the term sººk in St®panoff 2009). For 

more information on the Toģu kinship groups and their traditional territories 

see Bavuu-Surun 2018: 28-29; Kara-ool and Kormuġin 2022: 1257-1264; 

MaǼnaǯ-ool 2004: 90-92; Vaǯnġteǯn 1961: 37-41.  

Previous research  

Numerous ethnographies provide information about the Toģu-Tyva 

peoples material culture as part of studies on Tyva people and, more broadly, 

the Turkic-speaking peoples in Siberia (Carruthers 1914; Diakonova 1960; 

Dyrenkova 2012; Jungov§ and KrupaŚ 2020; Kon 1934; Potapov 1969; 

                                                 
7 In writing the kinship groupôs name as Balµgġµ I follow Aunt Dariôǯs pronunciation. The sources 

document its different variations: Balµgġ, Balµkļµ (Kara-ool and Kormuġin 2022; Wheeler 2000). 

Baǯarsaǯxan (2019: 53) documented the version Balµgġµ among the Tuxa. 
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Prokofieva 2011; Vaǯnġteǯn 1991). The studies on the xam belief-systems in 

Tyva also include discussions on the ritual clothing (Di·szegi 1998; Kenin-

Lopsan 1987; Prokofieva 1971; Djakonova 1978).  

The Soviet ethnographer Sevian Vaǯnġteǯn observed that the Tyva 

people, drawing on their economic activities, were distinguished as the 

livestock breeders of the steppe and mountain-steppe regions of central, 

south and western Tyva and the hunters-reindeer herders, inhabiting the 

mountain taiga of eastern Tyva (Toģu, Tere-Xºl)ò (Vaǯnġteǯn 1961: 3). He 

pointed out that the hunters-reindeer herders were distinguished from the 

livestock herders not only by economic activities but also by ethnographic 

details and origin (ibid.). In his monograph about the Toģu-Tyva people, 

Vaǯnġteǯn (1961: 85-126, 159-169) discussed their material culture among 

other themes. In his more general works on the Tyva art and crafts he 

included the Toģu-Tyva examples too (Vaǯnġteǯn 1967: 50; Vaǯnġteǯn 1974: 

109-126). Vera Djakonovas study about the Tyvan traditional clothing was 

a result of a complex archaeologo-ethnographic expedition in western Tyva 

(Potapov 1960). Drawing on research among livestock herders in the Baǯ-

Taǯga province, Djakonova (1960) described seasonal clothing, pointed out 

differences in design of fabric and animal hide coats, described the types of 

stitches used when working with a variety of materials. Drawings and 

information from her published work (Djakonova 1960) are included in the 

later studies on Tyvan clothing (Vaǯnġteǯn 1991: 162-163; Xovalµg 2018: 

236-241). In the recent years a number of the Tyva scholars have studied 

traditional clothing (e.g., Kimeeva and Ondar 2018; Kuular 2016; Siǯanbil 

and Siǯanbil 2000; Xovalµg 2018).  

Due to the existing dialect diversity among the Tyvan-speakers, it is 

paramount to study the material culture of the Toģu-Tyva people while 

leaning on linguistic inquires in the Toģu-Tyva and Tuxa dialects. 

Publications by the Tyva researchers on these dialects have been helpful for 

current work (Bavuu-Surun 2018; Baǯarsaǯxan 2019; Ļadamba 1974, Kuular 

2012; Kuular and Suvandii 2011; Seren 2014; Suvandii 2013).  

The collection: the skin-sewn garments  

The objects in the collection can be categorised as follows: skin-sewn 

garments, kitchenware, bags, tools, reindeer and horse tack, traditional 

decoration for belts, ritual objects, and fishing nets. I discussed the xam ritual 

garments (headdress, gown and footgear), which were also made with animal 

hides, in the dedicated publication (Peemot 2024b). This paper focuses only 
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on one categoryðskin-sewn garments. It includes three hats, two coats, two 

pairs of pants, and five pairs of boots. The objects descriptions in the 

museum catalogue are based on Olsens notes. I have measured some of them 

myself.   

All  three huts in the collection belong to a similar type of the Toģu-

Tyva hatsða conical cap made with an animal hide. According to the 

Museums catalogue, these hats were made with a roe deer hide and originate 

from the Ļernoreļka encampment. Olsen didn t mention these hats 

specifically in his books about the expedition to Tyva. However, one of the 

hats (UEM22723, UEM22724 or a similar hat) could be depicted in a 

photograph taken by Olsen inside a reindeer herding family s dwelling at the 

Ļernoreļka encampment.8 On the photograph, there is a hat, turned inside 

out and hanging on a rope; its two chin straps and a fur trimming are clearly 

visible. When I showed the photographs of these three hats to Uncle ¥v¿ǯ 

and Aunt Dariǯ, they immediately recognised them as hats and pointed out to 

me that these were the hats for old men and that they are not in use anymore; 

they did not have a specific name for them and referred to them as bºrt, lit. 

a hatò. 

The hat UEM22723 (h. 18 cm, ß 27 cm, roe deer hide, an animal 

sinew, sheep fur, fabric) is made with six wedge-shaped hide pieces sewn 

together on the inner side. The pieces join at the narrow end to form a pointed 

top. In the front, the narrow red-coloured cotton fabric brim is trimmed with 

dark-brown sheep fur. The hat has two fabric chin straps and no lining. 

[Figure 5. The hat UEM22723, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in 

the Museum of Cultural History, University of Oslo, November 2022. 

Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

The hat UEM22724 (h. 18 cm, ß 30 cm, roe deer hide, an animal 

sinew, fabric, animal fur) is also made with six pieces of wedge-shaped hide 

pieces sewn together on the inner side. The top is decorated by the red fabric 

knot doġka. Approximately 1,5 cm below the doġka, two ribbons manļaktar 

(singl. manļak), are attached. They are made with the same red-coloured 

cotton fabric. In the front, there is a narrow brim made with the dark blue-

coloured cotton fabric. It is trimmed with an unidentified brown-coloured 

animal fur. In the museum catalogue, there is a suggestion that it could be a 

                                                 
8 UEMf09937_074, the original caption in Norwegian:[Fra det indre av en reinnomade-jurte] (Interior of 

the reindeer nomads ôyurt) a photographic archive of the Museum of Cultural History, University of Oslo, 

license CC BY-SA 4.0. https://www.unimus.no/felles/bilder/web_hent_bilde.php?id=12540846-

&type=jpeg.  
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dog fur with a question mark. The hat has two fabric chin straps and no 

lining.  This hat was included in Sevan Vaǯnġteǯns publications with the 

caption which says that it is the reindeer head hatò ivi baģµ bºrt (Vaǯnġteǯn 

1961: 120, picture 115; Vaǯnġteǯn 1991: 168, picture 77-8).  It is unclear why 

Vaǯnġteǯn defined the hats material  as a hide from the reindeer headò when 

an object description in the Museum catalogue clearly informs that the hat 

was made with a roe deer hide and lacks a mention of hide pieces being from 

an animals head. In the museum catalogue, crafting materials procured from 

animals are clearly specified as, for example, being from the roe deer, red 

deer, or reindeer.  

Vaǯnġteǯn suggested that this type of hats was made with two pieces 

of the hide from an animals head. He wrote, A cap-shaped headdress, made 

with two pieces of a hide with fur outside and connected with the seam in the 

centre existed among the reindeer herders until the beginning of the 20th 

century. Its lower part was trimmed with the young sheep fur or a squirrel 

furò (Vaǯnġteǯn 1961: 118). He further informed that these hats were made 

with a piece of a hide taken from a head of different animalsðthe roe deer, 

elk, and reindeerðwhich was represented in the name of the hat in the Tyvan 

language. It could be, for example, the red deer head hatò sµµn baģµ bºrt, the 

roe deer head hatò elik baģµ bºrt (Vaǯnġteǯn 1961: 118). According to 

Vajnshtein, there is elik baģµ bºrt made of two partsðhides from heads of a 

young and adult roe deerðamong ethnographic objects collected by Felix 

Kon (1934) in Toģu, Tyva; it is in the collection of the Russian Museum of 

Ethnography (Vaǯnġteǯn 1961: 118). However, Vaǯnġteǯn did not include a 

photograph of the hat from Kon s collection.[Figure 6. The hat UEM22724, 

Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural 

History, University of Oslo, November 2022. Photographed by Victoria 

Soyan Peemot] 

The hat UEM22725 (h. 18 cm, ß 32 cm, roe deer hide, sheep fur, an 

animal sinew, fabric, thread) has the similar shapeða conical capðas two 

previous hats. However, its design differsðit is made with two hide pieces 

(front and back) connected by one seam at the centre; the stitching is done 

on the outer, furry, side. To achieve the conical shape, each half has a pair of 

darts. In the front, the hat has a light-coloured cotton fabric brim and sheep 

fur trimming. On the back, there is a kilted black-coloured cotton fabric brim 

with rounded edges. It is wide enough to cover the neck area. The kilting 

(Tyv. v. sµrµµr) is done in a combination of geometric ornaments. The main 

ornament is xana karak, lit. the eyeò of the yurt s wallò. At the bottom there 
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are double straight and wavy lines. Vaǯnġteǯn (1974: 50) observed that the 

reindeer herders preferred geometric ornaments, Among the Toģu hunters-

reindeer herders, in contrary to the steppe Tyva people, more dominant were 

relatively small, simple, straight-lined geometric motifs and less 

frequentlyðthe simple curvilinear onesò. [Figure 7. The hat UEM22725, 

Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural 

History, University of Oslo, November 2022. Photograph by Victoria Soyan 

Peemot] 

The winter  coat for  women UEM22728 is presumably from the 

Ļernoreļka encampment. Its Tyvan name is algµ ton, lit.  a coat made with 

an animal hideò. My Tuxa interlocutors defined the coat as ļargak ton and 

keġ ton. According to the museums catalogue, it is made of a roe deer hide. 

A collar is made with another animals dark-brown fur and covered with a 

combination of fabric pieces of different colours: the dark blue, red, light-

blue, and blue with white dots. There are two cord-loops ġilbi (on the chest 

and under a right arm), buttons are absent. The coat is decorated with an 

appliqu® (inļig).9 The word inļig refers to both the edging and an appliqu®-

ribbon sewn close to the outer edgesò of clothing. The appliqu® on different 

types of a coat-ton can be named as xaġ10 (Djakonova 1960: 250), kµdµg, ġalaǼ 

(Vaǯnġteǯn 1991: 158), bogaa, kµdµg (Xovalµg 2018: 158), and eǼgir (Soyan 

2024).11  

A yellow silk appliqu® with the red cotton fabric edging starts at the 

collar and ends at the armpit. From this point, the wide dark-blue cotton 

fabric appliqu® goes down the front panel and encircles the hem. The narrow 

dark-blue ribbon starts at the collar, goes down the front panel and also 

encircles the hem. It is a right-side wrap coat with two front panelsðthe 

larger outer panel ulug xoǯu and the smaller inner panel iġtii xoǯu. The upper 

part of the back oorga is made of a whole hide with the small rectangular 

hide inserts on the sides. Its lower part consists of two large trapezoidal 

                                                 
9 A verb is inļiir. The orthography of the word in the sources may differ, e.g., it can be written as ñminļip 

kaanò (Xovalµg 2018: 145). Here, I use it as inļig, inļiir following my Tuxa interlocutors ôpronunciation. 

My southern Tyvan dialect also uses the same orthographic form (inļig, inļiir). 
10 In this text, there are two homonyms which have similar spelling and pronunciation: xaġñ a decorative 

ribbon-appliqu® on clothingò and xaġñ buckskin, a processed deer hide with little or no hair leftò. In 

addition, there are two more homonyms xaġ in the Tyvan language: xaġ ñan open place without much 

greeneryò (Ļadamba, 1974: 86) and xaġ with a meaning ñnephriteò which derives from Old Turkic qaġ 

ñnephrite, precious stoneò (Tsherbak, 2005: 59). During fieldwork in southern Tyva, my interlocutors 

used the word xaġ to define a white nephrite decorating the Tyvan traditional smoking pipes and snuff 

bottles (e.g., conversations with horseman Roman Aldµn-Xerel, July 2013).  
11 Personal communication with my mother Soyan Saisuu Ivanovna, b. 1948. She is experienced in 

making the Tyvan clothing, video call, September 2024.  
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hidesðone of them seems to be a hide with trimmed fur. The outer front 

panel is also made with a whole hide and has small inserts. The inserts at the 

hem are similar in colour and texture with the trimmed-fur hide on the lower 

back.  The front inner panel is made with a whole hide; the inserts are added 

to its top and bottom. The coats design with a wide hem makes it suitable 

for horse or reindeer riding. When riding, the outer and inner front panels are 

tucked in under a riders thighs.  

When Uncle ¥v¿ǯ and Aunt Dariǯ saw the photographs of the coats 

inner side, they immediately recognised that it is made with the roe deers 

hide. They used two words to define a roe deer: the Tuxa name kuran and its 

Tyvan counterpart elik (more about the Toģu names for the roe deer in 

Ļadamba 1974: 65). According to the Tuxa elders, the main parts of the coat 

were made of a deers summer (an outer front panel) and early autumn (the 

back panel) hides. However, they both were uncertain about large pieces of 

hide with trimmed fur. Aunt Dariǯ suggested that it could be a deers spring 

hide. Both interlocutors disagreed with my idea that it could be a trimmed 

reindeer hide. They made suggestions on the seasons, when the hides were 

procured, drawing on the colour and texture of hair. They also pointed out 

that the roe deers summer hide is durable and it does not loose the hair. The 

Toģu-Tyva interlocutor, Arbµn-ool Kol shared the same opinion. He 

explained to me, The roe deer hide was used a lot. It is easy for processing. 

It is soft and warm. We used it without the fur tooò.  

This type of the reindeer herdersô winter coat corresponds with the so-

called negeǯ ton which is a winter coat without the fabric dodar cover. My 

mother explained to me that the negeǯ ton is made with the hides of the adult 

rams because these hides are thick, they are durable, they donôt stretch and, 

due to their large size, require less stitching; therefore, the fabric cover is 

unnecessary (Soyan, personal communication, 2024). [Figure 8. The coat 

UEM22728, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum of 

Cultural History, University of Oslo, November 2022. Photographed by 

Victoria Soyan Peemot] 

The winter  coat for  men UEM227289 is from the Ļernoreļka 

encampment. Its Tyvan name is algµ ton,  in the Tuxa dialect it is ļargak ton. 

lit.  a coat made with an animal hide.ò According to the museums catalogue, 

it is made of a roe deer hide. It is similar with the previously discussed 

womens coat in the main designðpositioning large hide pieces at the centre 

of the back, inner and outer front panels. However, the coats have a few 
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differences in details. The animal hides used for this coat have a grey-

coloured fur; the fur seems thicker and longer. Different types of hides were 

used to make this coat. Unlike the female coat, the man coats sleeves have 

the rounded turned up cuffs which are made with fabric and trimmed with 

black curly lamb hair. The collar is covered with red cotton fabric. It also has 

a black velvet edging and brown-and-beige hair trimming. On the manôs 

coat, the decorative fabric appliqu® (inļig), which goes down the collar  and 

ends at the armpit, is made with cotton fabric of two coloursðred and dark-

blue. This part of the coatðfrom the collar button to the armpit buttonðis 

named ººlet in Tyvan. The single line of the black velvet appliqu® starts 

below the armpit and goes along the front panel and encircles the hem. On 

the chest, the coat has a pair of cord-loops ġilbiðone with a small ball-shaped 

brass button and another with a loop. The cord-loops with a button in the 

arm-pit are absent. There is a similar winter coat for men under the museum 

identification number MAE #1340-82 in the collection of the Museum of 

Anthropology and Ethnography (Kunstkamera) in Saint Petersburg. It was 

acquired by Viktor Vasil ev in Tyva in 1908. The object description at the 

museums website informs that the coat is made of the elk hide and buckskin 

with velvet appliqu®s and cuffs.12  [Figure 9. The coat UEM22729, Ïrjan 

Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural History, 

University of Oslo, November 2022. Photographed by Victoria Soyan 

Peemot] 

The summer pants for  men UEM22731 (length 74 cm, from the 

Ļernoreļka encampment), xaġ ļ¿g¿r (phonetic variations: ļ¿v¿r, ļ¿x¿r), lit.  

buckskin pants,ò were made with roe deer buckskin and the dark-blue cotton 

fabric in their lower part. My mother remembered that it was a common 

practice to make the lower parts of the pants with a thiner material so they 

could fit  in the boots (Soyan, personal communication 2024). The same 

fabric is used to make the narrow ribbons which cover the seams on the 

pants buckskin parts. The edging at the top is made by folding the hide 

outside.  

There are several leather belt-loops around the waistline. [Figure 10. 

The summer pants UEM22731, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva. 

The online catalogue of the Museum of Cultural History, University of Oslo. 

Photographed by Alexis Pantos, licence CC BY-SA 4.0] 

                                                 
12 https://collection.kunstkamera.ru/entity/OBJECT/303503person=3516982&ethnos=3507143&rubrics-

=1242144278&index=2 
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The summer pants for  boys UEM22732 (length 36 cm, from the 

Ļernoreļka encampment). In the museums catalogue, it is written that the 

main material is the reindeer skin with the lower part of legs made with black 

cotton fabric. A 6-millimetre wide leather rope-belt is fixed by leather loops. 

The hide has leftovers of hair on the outer side. The edging at the top is made 

by folding the hide outside. Vaǯnġteǯn (1991: 177) noticed that the summer 

pants were made with fabric or buckskin and winter pants were made with 

the goat hide (livestock herders) or the roe deer or reindeer hide (reindeer 

herders).13 [Figure 11. The summer pants UEM22732, Ïrjan Olsens 

collection from Toģu, Tyva. The online catalogue of the Museum of Cultural 

History, University of Oslo. Photographed by Adnan Icagic, licence CC BY-

SA 4.0] 

The summer boots for  children UEM22718 a &  b (the soles length 

is approx. 16 cm, from the Ļernoreļka encampment). In the museum 

catalogue, the material is named as a roe deer hide. The boots have fasteners, 

leather stripes, above the ankle. It looks as this pair of boots were made of 

buckskin leftovers. Each boot consists of numerous different-sized patches 

demonstrating a variety of stitching techniques. One of the boots has an 

insertða hide with hair outsideðin the upper part. Aunt Dariǯ recognised 

them from the photograph as uruglar idiiò, lit.  childrens boots,ò and added 

that she has sewn this kind of boots for her children with reindeer buckskin. 

Vaǯnġteǯn (1991: 174) observed that the reindeer herders summer boots 

made with buckskin were named xaġ idik (pl. idikter), lit.  buckskin boots.ò 

[Figure 12. The summer boots for children UEM22718 a & B, Ïrjan Olsens 

collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural History, University 

of Oslo, November 2022. Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

The winter  boots for  children UEM22719 a &  b (the soles length 

18 cm and 19 cm, from Ļernoreļka) are named bµġkak idik, lit. boots made 

with the hide from an animals leg.ò Bµġkak is the hide from the animals legs. 

In the museum catalogue, the material is named as the roe deer hide. It is 

sewn with fur outside and a black velvet edging at the top. According to 

Vaǯnġteǯn (1991: 175), the soles were made with buckskin from the elk or 

red deers back and one pair of the adult bµġkak idik required four bµġkak of 

the adult reindeer, or three bµġkak of the elk, or six bµġkak of the roe deer. 

                                                 
13 This agrees with my observations among my family in southern Tyva. My grandmother used to make 

the winter pants for my grandfather using the goat hides with their fur outside. She used the hides of the 

Angora goats with their long hair.  
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[Figure 13. The winter boots for children UEM22719 a & b, Ïrjan Olsens 

collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural History, University 

of Oslo, November 2022. Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

The winter  boots for  children UEM22720 a &  b (the soles length 

is appr. 19.5 cm, from Ļernoreļka) is bµġkak idik made with a hide from a 

roe deers legs. Upon seeing the photograph of these boots, Aunt Dariǯmaa 

immediately recognised them as childrens boots made with the roe deer 

bµġkakò and added that her children grew up wearing this kind of boots which 

she made herself. For the sole, she told me, the hide or store-bought leather 

is used. The latter is known as bulgaar among the Tuxa.14 Uncle ¥v¿ǯ noticed 

that they used the processed bark of the shrub taja (Tyv. daja, Lonicera 

altaica Pall.) for insoles. My Toģu-Tyva interlocutor, Arbµn-ool Kol, told 

me the same, The softened outer bark of taja is inserted into the boots.ò15 

He also added, In our place, the soft grass grows, its name is tulaa sigeni, 

we process it and use it as insoles. When it is cold, the taiga people use the 

long chin hair of ulug aǼ a large animal.ò They wrap the hair up in the fabric 

piece and insert it in the boots. It becomes felt. The chin hair of reindeer and 

elk is long enough.ò I am yet to find out to what plant he referred as tulaa 

sigeni, lit.  the swamp grass.ò It could be the sedge Carex which is known in 

Tyvan as kµjar-oӜt or kµjar-sigen. However, this question requires more 

ethnobotanical research. [Figure 14. The winter boots for children 

UEM22720 a & b, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum 

of Cultural History, University of Oslo, November 2022. Photographed by 

Victoria Soyan Peemot] 

The summer boots UEM22721 a &  b (the soles length is appr. 26.8 

cm, from Ļernoreļka) are made with a roe deer hide with hair inside, an 

animal sinew is used for stitching. The boot-tops have a simple edging made 

by turning the hide outwards. There are leather fasteners at the top of the 

boots. The soles are made with leather; one sole is missing. [Figure 15. The 

summer boots UEM22721 a & b, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, 

in the Museum of Cultural History, University of Oslo, November 2022. 

Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

                                                 
14 Aunt Dariǯ verbalised this point as the following, ñKeġ ta pile ulturup turar, bulgaar ta pile ulturup 

turarò (the orthography follows her pronunciation; in additionðthere was no pharyngealisation in the 

word keġñ hideò which is present in the most of of Tyvan dialects).  
15 In Arbµn-ool Kolôs words, ñTajanµǼ daġtµkµ kartµn uuµġtap algaġ, idik iġtinge sup alµrò.  
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The winter  boots UEM22722 a &  b (the soles length is appr. 30 cm, 

from Ļernoreļka) belong to the type bµġkak idik. According to the museum 

catalogue, the boot-legs lower part (appr. h. 30 cm) is a reindeer hide with 

its hair outside, the upper part (appr. h. 27 cm) is a roe deer hide with little 

hair outside. While analysing the photograph, Uncle ¥v¿ǯ explained to me, 

We also use these boots now. We wear them in winter. They are made with 

the reindeer bµġkak (ivi bµġkaa) and this part [points to the upper part] is made 

with a thin roe deer buckskin (ļuga kuran keġi). It must be high enough so 

the snow does not get inò. Aunt Dariǯ added, A long leather strap, which is 

attached to the boots front top, is tied to the pants belt. A sole ulduǼ is made 

with one layer of toġ bµġkaaò.16 [Figure 16. The winter boots UEM22722 a 

& b, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural 

History, University of Oslo, November 2022. Photograph by Victoria Soyan 

Peemot] 

Additional  notes on crafting materials and tools 

This inquiry into the traditional clothing of the Toģu-Tyva people 

revealed the preference for a roe deer hide which was used to make garments 

for both cold and warm seasons. The winter garments are made with the roe 

deer (Capreolus pygargus) hides with fur inside (coats, hats, boots) and 

buckskin (boots, pants). My Toģu-Tyva and Tuxa interlocutors praised the 

qualities of the roe deer hide: it is easy to process, soft and warm. The winter 

boots for adults were made with the bµġkakðthe hide from the leg of the 

reindeer (Rangifer tarandus), Siberian red deer (Cervus elaphus sibiricus) or 

Eurasian elk (Alces alces). Arbµn-ool Kol mentioned that an animal sinew is 

especially suitable for sewing skin garments, The hides are sewn with a 

sinew. They become wet together and they stretch together. When the hide 

dries, [the sinew] shrinks together with itò.17 Aunt Dariǯ and Uncle ¥v¿ǯ 

explained to me that the sinew of different animals can be used for sewing. 

They named them as toġ (the male Eurasian elk), sµµn (the male red deer) and 

ivi (the reindeer). The things, which I have discussed in this chapter, are made 

with a variety of materials: a hide, buckskin, sinew, and fabric. Thus, the 

diversity of the seams and stitches is fascinating. 

Arbµn-ool Kol also drew attention to the importance of tanning the 

hides, You could dye the hides, process and smoke them. For smoking, you 

need to build a tent-shaped structure and cover it with hides. Put the embers 

                                                 
16 Toġ bµġkaa is ña hide from the leg of an elk (Alces alces)ò. 
17 In the original,ñKeġti siir-bile daaraar. Kadµ ºd¿p, ġºjl¿p turar. Keġ kurgaarga, kadµ ļµµrlµp turarò.  
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and add irik  dµt.18 The hides colour becomes intense yellow. When smoked 

like this, the hides will  be soft even after getting wet and drying after that. 

Our homeland is the humid taiga. That is why we must smoke the hides. You 

cannot wear the hide without smoking it. It is also possible to dye the hide in 

the red colour. For dying, you do not take the larchs outer black bark. You 

take the red, inner, layer and boil it. If  the hairless side is going to be outside, 

then the hide is dyed.ò My another Toģu-Tyva interlocutor Daniil Kµrgannaǯ, 

who belongs with the Kol kinship group, observed that the pine and cedar 

are not used for smoking hides because the hides turn blackò; he added that 

the smoked hides are resistant to humidity and generally more durable and 

pointed out that the dogs do not chew on a smoked hide (hand-written field 

notes during conversation, the Aaldµg-Aģµk summer encampment, Toģu, 

Tyva, 4 July 2019). In his study about tanning hides among the Oroļen-

Evenki hunters and herders, the anthropologist Donatas Brandiġauskas 

(2010: 101) observed that such buckskin has qualities of fabric as well as 

qualities of factory-made leather. It is light, warm, strong, durable, 

breathable as well as soft and washable. Gear and footwear made from 

buckskin repaired well and re-used, producing other item suitable for 

different purposesò.  

In the collection, there are several tools which could be used when 

processing and sewing hidesða womans knife and three needle-cases; they 

all originated in the reindeer herdersô Ļernoreļka encampment in the upper 

Sµstµg-Xem region. Zoǯa Ļadamba (1974: 62) provided two names for a 

needle-case in the Toģu-Tyva dialect: xovul a needle-case made with an iron 

pieceò and inelik19 a needle-case made with the red deers antlersò. Three 

needle-cases in the collection have different designs. Uncle ¥v¿ǯ 

immediately recognised one of them, the needle-case UEM22643 (l. 14 cm, 

Ļernoreļka), from the photograph. He told, It is a bird s tibia for storing 

needles. Two ends are cut off and each has a plug tak.ò20  He clarified that 

the bone belongs to kara kuġ (a wood grouse, Tetrao urogallus). The plugs 

are made of fabric and leather. According to Arbµn-ool Kol, the needle-cases 

                                                 
18 Irik  dµt is translated as ña rotten larchò. 
19 The Tyvan word ine means ña needleò (any kind of); the large needle is known as tevene. Inelik is 

produced from the noun ine with help of the Old Turkic derivational suffix -liq (lµq). 
20 In the original, ñIne sugar kuġ kµrµcµ. Iǯi uģun akkaastµǼ, taktµg boor ļuve.ò The Tuxa elders used a noun 

tak also when describing the birch-bark bucketôs lid. It appears to be the dialect word, compare, for 

instance tak ña lidò in the Karagas, or Tofa, language (Castr®n 1857: 105). I am thankful to Professor K. 

David Harrison of the VinUniversity, Vietnam, for allowing me to work with the vocabulary list from 

Castr®nôs book that he compiled. In my dialect, the lid for a bucket or pot is known as xalµp and a plug is 

bººġk¿n.  
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were crafted with the roe deers humerus or the wood grouses femur; one 

end is opened. It is worth pointing out that Uncle ¥v¿ǯ and Arbµn-ool Kol 

referred to different bones of the wood grouse as a material to make a needle-

case. The former mentioned kµr  tibiaò and the latter mentioned ļoda 

femur.ò  Arbµn-ool Kol also shared how to make a bone needle, The needle 

is made with the rib of large fish. The hole is made without delaying while 

eating the fish. When it is fresh, you shape it well so it becomes very sharp. 

It hardens and becomes a sharp needle. It can be used for sewing the birch-

bark, it penetrates anything.ò [Figure 17. The needle-case UEM22643, Ïrjan 

Olsens collection from Toģu, Tyva, in the Museum of Cultural History, 

University of Oslo, November 2022. Photographed by Victoria Soyan 

Peemot] 

The needle-case UEM22644 (l. appr. 30,5 cm, Ļernoreļka) is made 

with two brass cartridge cases with the W.R.A.C.O.ò head-stamp which was 

a marking for the Winchester rifle and shotgun cartridges (Boorman 2001). 

The length of two cartridge cases (when inserted into one another) is 

approximately 10 cm. A piece of fabric (perhaps, wool wrapped in fabric) 

goes across the needle-case. The fabric is tied into the knot at the top end; at 

another end is is sewn onto the small ring to which a pendantðthe leather 

strip with blue and green beads and two Chinese coinsðis attached. In the 

museum catalogue, there is following information on the coins with the 

question marks,  Kwang Hs¿ - stamped. Of the Ming dynasty? That is, the 

emperor who ascended the throne in 1875?ò. This information seems to be 

correct. According to David Hartill (2005: 405), both coins are so called 

Guanxu tongbaoò coins issued from 1887 till  1898 during the reign of 

the Guangxu Emperor, who was also known as the Emperor Dezong (1871ï

1908, the Qing dynasty). On the photograph, only the obverse sides of the 

coins are visible and they look similar with wide outer rims, centre holes, 

and characters indicating the emperors name, baoò (treasure) and tongò 

(circulating). The difference is in the tongò characters head: the coin on the 

left side (with four beads) has a so-called square head and the coin on the 

right side (with three beads) has a so-called closed-head (Hartill  2005: 405). 

According to the museum catalogue, it still holds a steel needle. The similar 

looking needle-case can be seen hanging from the belt of a young woman 

riding the reindeer on the photograph taken by Olsen at the Ļernoreļka 

encampment in summer 1914 (Object ID UEMf09988_088, Figure 2). 

[Figure 18. The needle-case UEM22644 in Ïrjan Olsens collection from 

Toģu, Tyva. The online catalogue of the Museum of Cultural History, 
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University of Oslo. Photographed by Kirsten Helgeland, licence CC BY-SA 

4.0] 

The needle-case UEM22645 (total l. appr. 42 cm, Ļernoreļka) is an 

iron tube with a ropeðwool wrapped in the fabric and sewn tightlyðrunning 

through it. The iron tube is 17 cm long, it is decorated with carved encircling 

lines in three places and notches at both ends. Two similar pendantsðiron 

disks with twisted handlesðare joined by the iron ring and attached to the 

needle-case. The disks diameter is appr. 4 cm; the handles length is appr. 

5.3 cm. [Figure 19. The needle-case UEM22645 in Ïrjan Olsens collection 

from Toģu, Tyva. The online catalogue of the Museum of Cultural History, 

University of Oslo. Photographed by  Eirik Irgens Johnsen, licence CC BY-

SA 4.0] 

Aunt Dariǯ and Uncle ¥v¿ǯ immediately recognised the small knife, 

UEM22654, although they pronounced its name slightly differently. Uncle 

¥v¿ǯ defined it as t¿vektee, a womans small knifeò wherein Aunt Dariǯ 

explained, It is t¿vektaa. In the past it was used to dig up aiò. Ai is the name 

of the edible plant Lilium martagon which was used in the past as a food 

staple by the Tyvan-speaking people (St¬hlberg and Svanberg 2011: 344; 

Vaǯnġteǯn 1961: 95). She added that the small knife had more uses, When 

making the bµġkak boots, one can use this knife for scraping the kµrtµs (inner 

side of the hide)ò. Among the Toģu-Tyva people this type of knives is known 

as d¿vektee or t¿vektee (Ļadamba, 1974: 62). This fully -forged knife is made 

with iron; the blades length is 9 cm and width is 1,6 cm. The handle part is 

5 cm long. The knife s end is designed in a form of a closed loop with an 

inserted brass ring. The leather rope is tied to the brass ring. [Figure 20. The 

woman knife UEM22654, Ïrjan Olsens collection from Toģu, Tyva, in the 

Museum of Cultural History, University of Oslo, November 2022. 

Photographed by Victoria Soyan Peemot] 

Conclusion 

My previous research project focused on the multispecies 

relationships among mobile pastoralists in the cross-border region between 

the Altaǯ and Saǯan Mountains (Peemot, 2024a). This explains my emphasis 

on approaching the study of the Toģu collection in Oslo as a a way to learn 

about the human-environment relationship in this region of Inner Asia. The 

richness of materials which were sourced from the taiga (animal hides, 

sinew, antlers, birch-bark, wood) and used for crafting gives an insight into 

the lifeworld of the Ļernoreļka encampments inhabitants, the Toģu-Tyva 
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reindeer herders. Firstly, it reveals that the Toģu-Tyva people depended on 

the taiga and hunting for subsistence. Secondly, it speaks for the Toģu-Tyva 

peoples knowledge of the environment. Thirdly, the quality of processed 

hides, the garments intricate designs and neat needlework demonstrate that 

their producers were hard-working and skilful. The cross-border story of the 

origin communitiesô descendants speak for hardships endured by the Toģu-

Tyva people in the decades following Olsens encounter with them.  

My background in life of the steppe pastoralists allowed me to notice 

the difference between the material culture of livestock herders and the 

reindeer herders and hunters. This difference pointed out the key moments 

in my research with the collection in Oslo and descendants of its producersð

the Toģu-Tyva and Tuxa people. I pinpoint these key points here:  

Å the importance of collaborative research with descendants of the 

museum objects producers;  

Å research with the museum collection is simultaneously an inquiry 

into the lifeworld of its producers, their descendants, and 

language;  

Å it is important to pay attention to differences in dialects; 

Å more ethnographic research with descendants of the origin 

community is required to document crafting practices and 

techniques. 

The Toģu collection, acquired by Ïrjan Olsen in Tyva in 1914, is a 

valuable source of knowledge about the life of the Toģu-Tyva people. The 

collection has unique objects which do not have well-preserved analogues in 

other museums (e.g. the above-mentioned hats made of animal hides). Some 

objects demonstrate such complex crafting techniques that they deserve a 

study project dedicated only to them, for instance, the xam (shaman) ritual 

paraphernalia set or the fishing nets. This chapter discussed the preliminary 

findings of ongoing research which is carried out in active collaboration 

between the main stakeholdersðthe Museum in Oslo and the origin 

communities descendants in Tyva and Mongoliaðwhich is facilitated by 

the Indigenous scholar, the author.  
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